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MENASSEH BEN ISRAEL 


L'OWCILIAYUOR, 


SIVE 
Deconvenientialocorum S.Scrip- 
אנת‎ , qux pugnare inter fe videntur. 


Opus ex vetuftis, & recentioribus omnibus Rabbinis, 
magná induttrià, ac fide Congeftum. 


ESIO 3 


CONCILIADOR 


0( 
Delaconveniencia 06 1051 וז‎ gares 


dela S. Eícriptura, que repugnantes 
entre ]1 parecen. 


Obra anfi de los antiguos,como modernos fabios, con 
grande induftria, y 6 coligida, 
Con tres T'ablas,vna ἐς 105 librosde los antiguos 
fabios;otra de los lugares dela 5.Efcriptura 


que fe explican; tercera de las 
cofas mas notables. 


FRANCOFURTI, 
Auctoris impenfis, clo. Io c xxxrt. 


—— 9 


m HH— sno, 
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6 
Halte 


ERECH O civileftablecido es delos 0 
6 antigos 132105, que en todas contrataciones, el iw Mechis 
vendedor deue dezir todas las particularidades ?4 «^: "τα 


MENASSEH BEN ISRAEL 


AL 


I AL 0 = 


dela cofa que vende,de tal manera que el com. 
prador ninguna cofa ignore, la qual fepa el ἱρὴ, πες : por 
ἮΝ de otra manera , repugnaudo la vtilidad 4 la honcfti- 

d, la vendida y contrato feria nulo , y no tendria al 
vigor y fuerca. Profupuefto lo dicho (letorafficionado) 
me parecio defcente y aun forcofo, en efta Przcfacion de- 
clararte con particularidad , lo que contiene efte lavor y 
trabajo mio ; porque fta cafo te pareciere la compra pro- 
vechofa, podras emplear mas á tu falvo,y gufto. | 
ה‎ te prefento ג]‎ conciliacion de todos los lugares 
de la fagrada Efcriptura al parecer repugnantes, obra nue- 
= jamas por otro de nueítra nacion culti vada, y 4 la ver- 
digna de otro fugeto, y ingenio mas levantado que el 
mio. Empero fi es verdadera fentencia , que el trabajo, 
vence todo ; te confieffo, que no me coftó poco; porque a 
la fin de aver ajuntado en algunos 4105 todas las difficulta. 
des y textos a prima face repugnantes , me refolui á con- 
611187105. Y entonces primeramente hallé, que la contra- 
dicion podia nafcer de algunas caufas ; 4 faber, o por fe 
entenderen los dos textos 1 literal, y fer neceffario enten- 
(a) 2 derfe 
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derfe el vno metaphoricamente; o de faltar (por algun de- 
vido refpeto) en vno dellos, alguna condicion; o de la am- 
biguidad de los vocablos ; o por feren los fugetos varios, 

Y porque fiendo la Ley fumamente verdadera , no puede 
aver en ella algun texto, a otro repugnante; por efta caufa 
llaméáeftaobra,C ON CILIADOR,o,Convenien- 
cia deloslugares dela Sagrada Efcriptura que repugnan- 
tes entre fi parecen; y efto,porque 4 todos etos textos, he 
hallado maravillofa,y admirable falida;y todo con la diftin- 


Sure od. Cion fe allana: porque (como dize el docto Aben Ezra) fi 


vno por laclaridad de la noche, dixere que aquella luz es 
dela Luna, hablara verdad; y fi otro dixere,que es del Sol, 
por el configuiente ; porque la Luna, del Sol fu luz recibe, 
Y como apuntamos en la queftion quinta, la Luna fe lla. 
mó grande y pequena, y todo es verdad, refpecttvamente, 
pequena en comparacion del Sol, y gráde en comparacion 
de otras eftrellas menores. Y en efta conformidad affir- 
mamos muchas vezes de Dios , dos cofas al parecer con. 
trarias, y anfi dezimos, que Dios no eftá en algun luear, 
y que eftá en todo lugar: que es el maximo,y que es el mi. 
nimo; que es principio,y que es fin: quiero dezir, que fe. 
gun varias confideraciones,fe puede muchas vezes afirmar 
dos cofas al parecer repugnantes. 

Anfi que inquiriendo con magna diligencia, las obras y 
dichos delos antigos fabios y modernos,no Íolamente hal. 
lé falida, y cociliacion á todos los lugares,m&s aun concilié 
los veríos por muchas y varias vias, y todas muy confor- 
mes álarazon natural, y llegadas álaletra: dexando con- 
todo al arbitrio del lector , que efcojala que mas le affi 
ו‎ ς no ha fido nuettra intencion, dar la fenten- 
613, aprovando algunas, y reprovando otras, la vna por no 
Querer meter la Iano entre tan ant1gos y doctiffimos fa. 

bios 


P 


Cap. 23. 


"n 


"T M UC 
₪ 0% Pan 


χων 


ב 


" 
4 2 
H 5 


Nida tap, 


ו 


Holim (ap. 
2. Eechores 
(4p, n, 


bios; como porque fiendo los juizios varios , ya podria 
fer, que aquella que mas nos afficionaffe , fueffe por otros 
reprovada. Yo à la verdad he traydo aquellas mas confor- 
mes álaletra, pareciendome que todas podrian quadrar: 
como tambien por facilitar por muchas vias las inde! 

Dien creo fera de todos los doctos nucftro trabajo acep- 
to; porque fi bien confiderarmos á la licion del Talmud, 
hallarcmos no fe tenia en poco efte eftudio, pues dexando 
á parte,que enel fe fueltan muchas deftas dudas, como vie- 
ne en la guemara de Nida,los varones de Alexandria, pre- 
guntaron á 14. Yeoffuah ben Haniná, hombre illuftre, y 
infigne fabio,algunas deftas quaeftiones, como cofas curio- 
fas,doctas, y dignas de fe faberen: y no folamente los nue- 
ftros,mas aun fe halla,que algunos principes gentiles, mo- 
vieron á los antigos femejantes dudas , como fe trae en la 

emará de Holin, € μονα yotras partes, que como 
difcipulos de los Prophetas , folamente an dado falida, y 
abfolucion á muchos lugares , que por fü difficultad, fino 
fuera fu explicacion, quedáran de todo ininteligibles, De 
lo qual no poca honra fe figuira á la nacion Hebrea, y a los 
fabios de Ifrael; pues claramente por efto fe vera,el ingenio 
Divino, y fÍciencia que tuvieron, 

Tambien quiero hazer demoftracion del trabajo que he 
tenido: y 2 digo, que primeramente,todos los Mahama- 
rim , y fentencias, de losantigos pertenefcientes á efte 
fugedo, illuftré con vna razon natural y dulce explicacion, 
Segundariamente mucho de lo que hallé en los modernos 
eícrito,con grande diligencia , bufqué alguno de los anti- 
gos que primero lo vuieffe dicho , y apliqué la fentencia 
alprimer Autor. Tercera las fentencias , y dichos delos 
modernos,corroboré(en muchos n n no folo có razo- 
nes, mas aun con varios textos dela fagrada Efcriptura, 


Mud ἢ Quarta, 
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|65 Γ 


Quarta , he fido fiel interprete de ₪5. Scelomóh, R; Abras 
ham Aben Ezra, y R, Moffeh Gerundenífe authores diffi 
ciliffimos de entender: porque en mas de dos mil y qui- 
nientos textos que van en la prefente obra alegados , pro- 
curé fiempre fer teftieo de vita , y ver las valla en fu pro- 
prio originaly fuente, Quinta , finalmente he ainadido en 
muchos lugares el proprio parecer, y conciliacion : como 
tambien en otros donde ni los antigos,ni los modernos ha- 
| blaron,he hecho exactos difcurfos : porque (como fe dize 
| x Fili en la Guemara de Holin (י‎ lugar dexaron los antigos, para 
εὐ» *" . que quada qual fe pueda engrandecer, efto es, con fus fen- 

+. rias tencias y obras, Lo miímo dixo Ariftoteles :,affirmando, 

P*- que por averen dicho los antigos fabios fü parecer, no por 

3 oxin..li, 610 quedan los que vienen 4 la poftre , privados de poder 


10. Cdp. 2, | | intili 
Mna, dezir el fuyo; y como dize Quintiliano ? es de apocado 


-— —€ € — ... 


| 
[ 

bedro. יש‎ 1ngenio , n : . 
א‎ un faber dezir mas de lo que otros dixeron ,álo 


nn qui = τὰν 2 % Ciceron 5, Chryfoftomo 5, Hi- 
e Nat. den. | ubuftino 3. i 
€ cbryfofr. s 

2 ohe empero curado mucho de la curiofidad de las pa- 

ad Galat. Inbess:pongae á la verdad fontan arduas las leyes del bien ! 

1.3. er, hablar que nos pufieron los antigos , que feria impoffible : 

Pus. ? poner de mi parte todo lo que convienea vna perfecta : 

efcritura. En la Guemara de Meguilá 'comparan el lengua ὦ‏ ו 
ee. 1 1‏ 
la moneda, fignificando lo mifmo de Plutarcho ?, el‏ .ו 1 

Bii qual dize, que Polieftro pufo vna ley, que el lenguaje deve 0 

| ו‎ tener * pondiciag de la buena moneda, mucho valor, en | à 

: 

ἱ 2 ίμεαν. in eei peío; comprehendiendo mucha fentencia , €n pocas I 
| | 8 palabras: y lo mifmo fignificó R. Yofleph 3 quando dixo 
| ^n. 5. que. deviafer como Ia fsmola limpia de toda efcori fü- 
| 46 — pertluydad ; y aun mas que todo efto dixeron R. be : * 

! affirmando , que no folamente fe deve juzgara יש‎ 


, / u 1 i 
ף‎ ed xo, finoa que propofito lo dixo,y con que intecion, 
| » 
porque 
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perque vr razon,o palabra affienta bien en vna parte,y שמ‎ 

en otra: y efto fignificauan diziendo, que auia de fer 600 

Us Ia buena mezcla, y compoficion de la miel, y leche; Eftas 

2 y otras muchas 00/35 dixeron, mas fi por eftasleyes fe 

D uviere de juzgar, muy pocas vezes nos contentaremos con 

1 lo ageno, y muy menos daremos fatisfacion con lo nue- 

Q ítro: porque efta trauazon de fabiduria, y cloquencia muy 

2 raras vezes fe halla. Y anfi (por confuelo de quien mas no / 

P puede ) fiempre me parecio muy bien aquel dicho de Pla- / 

ü ton *, y de Nicephoro 5, que quien noíecuráre mucho + ria ie 1 

^" de la curiofidad de las seis , lleua camino de mejor e apis, Ww 
acertar en las fentencias ; porque como dize Diogenes 5 7 ) 

Y Apoloniates , ( autor ade, baft- para bien hablar, "Lua 

, eftilo fimple , y cafto. Quintiliano * dezia, que auia de 7^9... 

tener conocidatorma de eftilo fuaue , y facil de entender, lib. v.c. 
y eíta fola condicion pareció á Lactancio, y Suetonio לי‎ δ, 

que bafítava para bien hablar. ו‎ 

Váefta efcritura en la pobreza de mi Romance, porque ove 

. efcrivo conforme el tiempo me dá lugar , pretendiendo 

aprouechar a los fenores de mi nacion Efpanola (á quien 

dedico efta obra) que por la mayor parte carecen de la 

intelleccion de la lengua Hebrea , efperando en breve 6 

dilatará en otras lenguas. 

He dividido efta obra con ju(ta caufa en tres partes, y 

efto, porque los fagrados libros,los dividieron los antigos 

anfi mifmo en tres, á faber , P1 Tora, Ley; נב'אים‎ 

Nebihim , Prophetas: D*3Y23 Ketubim, kfcritos, o 

: libros hagiographos : Los quales fegun el Aphodi corref- 

ponden al vniverío mundo , y Tabernaculo, á faber,la ui. 

" Ley, o preceptos de Moffeh,al mundo intele&ual, y 1:0 ἢ ^96 

: fantoru;los Prophetas;al Celefte, y Palacio dela fantidad: 

b y los 
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y los hagiographos , al elemental, y atrio del 130610 
1261535 tres, offrefco al prefente la primera parte, que tam- 
bien faldra prefto enla lengua Latina , en la qual fe halla- 
ran tratadas las mas altas y nobiliffimas materias de la Ley: 
las otras dos,fiendo que efte mi trabajo fea (como efpero) 
acepto,tambien con el favor del que todo puede,en breue 
facaremos aluz , con otras obras que tenemos entre ma- 
nos;porque fiempre ha fido nueftro intéto, dirigir nueftros 
trabajos 4 la vtilidad comun , yaprovechar átodos. Y anfi 
ἌΝ ν᾿ "e iere i^ | onim Hebrza , diuidida 

n quatro libros, á la | | 
sa MANT qua: cimos nombre שפה כרורה‎ 
Agora lector afficionado , donde el juizio del compra- 
dor reconoce la cofa por entero, no puede aver engaio 
de parte del vendedor : aqui te he fignificado todo 6 que 
€5, y contiene nueftra obra , a tu juizio dexo el concederle 
שאק‎ — perfeccion , o hallarle faltas, Sé contodo es fententia de 
^^ ^1 losantigos , que es bueno Juzgar á todos á parte de mere- 
| cimiento,y anfi efpero fer de ti con afficion Juzgado: por- 
que yo tambien, procuraré abonar lo que dixére , con 
tales authores , que no fea facil negarlos. Dios fea aquel 
"m 705 encamine ,y guie nueftras acciones, para que 


iempre conrefpondan las obras I 
con la volunt . | 
os de acertar, ad que tene pa 


—o—e o ——À 
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APROVACIONES5 


DELAOBR A, 


D«l Sefor Haham Abraham Coen dc Herrera Philofopho, T heolo- 
go,y Cabalifta iniigne; y del muy Docto y eminente Süor 
Licenciado Danicl de Caceres. 


7-ה הר 


à 0% ΝΣ 


4 


Hy Κα. .; 


E. 


As Conciliaciones delas aparentes contradiciones que ay enel 
.. Divino Pétateuco, o cinco libros de Mofleh,fummo legislador 
y Propheta, compuctias por 6] Senor Haham ἃ. Menatich ben 
lírael,he leydo con atencion , y no hallo en*llas , cofa que diffüene 
a nueítra Santa Ley, alos fapientes que nos la enfenan y declaran, 
nia [as pias v buenas coflumbres ; anies hallo muchas. muy vtiles, 
curiofas, doctas, yaltas, f3cadas aati delos fabios dela Gucmara, 
. y Divina Theologia Hebrayca, comodelos mas f1imofos Interprc- 
16 que nos exputieron la fagrada E(criptura,con varias fentencias de 
t. los mas illuttres Philofophos del mundo , conformes a la verdad q 
profefíamos, = T'aadastodasdel Author con no menosgrave que 
clegante 60110 , y de manera que no dudo, feran de gran guflo 
y prouccho i todos los que dcflean entender cl Divino Texto, y al- 
cancar partc delas muchas verdades y miílerios, que encl fe con- 
tienen. Que tanto mas deven procurar los Senores dela nacion 
Portugueía , quanto menor noticia tienen ( hablo en general ) dela 
fuente Hebrea, agradeciendo al Author que con tanto cítudio, 
leccion , 10663 , y trabajo, les dio obra tan excellente y Pro- 
vechoía; efperando del en mas madura edad , avn mas altas y cmi- 
nentes obras , que yofé và concibiendo cada dia, y pondra en luz 
con cl favor dcl que como fummo bien , cs cauíade todos los bic. 
ncs, a cuya gloria y loor todo efílo fe dedica |. yencamina, Am(tra- 
dam 20. Ylul 5392. 


ej 5 


₪ .א ארי 


Abraham Coen 66 


πω 
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בא די 


Llibro, 603 compuefto con exceflente razon y (abiduria, 
muy conviniente para fe poder publicar alosdenueftra nacion 
Hebrea; La doctrina admirable, cobdiciable mucho; obra nue- 
va, neceffaria a qual quier fübje&o , en que fe halla dulgura de ver- 
dadera fabiduria, facadadelos mas.doctos Sabios que an florcíci- 
do en Ifracl, que hafta aora. fe eftava en fus archivos. — Trabajo 
que 4] parecer requeria muchos anos ; mas el Senor Haham , en los 
pocosque tiene, ha verificado, quantoimporta la perfeuerancia 
| enla virtud, ycl continuo exercicio en las 12171035 10148, fun. 
damento principal, con quelo dificultofo fe allana; efe&todelo 
| que fe nos prefenta, en cfte cfpaciofo vergel de fuaviffunas flores, 
que cada vno à fu voluntad podra efcoger, por cuya comunicacion 
feledeven muchas gratulaciones. Efíperamos ver la fegunda y ter- 
Cera parte, para todo fe perfeccionar.Con lo 06/1637 , empecamosa 
moftrar que le amamos ; porque como dize Tulio, àquien tc ha. 
hecho bien vnavez , no juzgesa importunidad pedirle otra; Que | 
fenal 65 de animo agradecido , 601631 dever mucho, a quien fe de- 
ve, Efto miímo he fignificado 4 los 5606 Parnalin, y Di- 

putados, Amftradam. 20. Ylul. 5392. 


El Licenciado Daniel de Caceres, | 


(LI. v »κ( 


1 ל‎ == — - -------- -. τοι σόσοι- לשל‎ = P emen m  ς ςῷ τὰς -- 
\ \ 1 
" הוה‎ a í שי‎ '\ 
- / 


-— o —— 
» » - ₪ 
— 
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התימות והסכמות הנאוניס הרב אב בית רין 
ובני חישיבה שכקהל קרוש וראנקכורט 
המקום יהיה בעורם 

הנה שמעתי אומרים מפי מגידי אמת על האלוף : המרומס טה'רר מנשה 

3 יוסף בןישרצ אב ב'ר ומורה py‏ בקהל הקודש נוה שלוס בעיר 
הגדולה אט משטירדאם שהואגברא רבאויקירא ומאיר בחכמתולבני עירו 
ועשה עניןחרש שחיבר כל הקושיות rmn3 ms‏ משה 733 digi‏ 
וארבע +פפס קציהו רצקית'וכולו לצק ראיתי ומה שרצפיתיושמעתיה 
הדבריסנחמדייטזהב ומפזרב ואשרילו שהגיעלו 8 
ודורש על כל קוץ וקוץ תילים תיל יפ של הלכה וברוך הוא וברוך טעמו c.‏ 
ויהי" אלהיס עמו בהדפסת ספרולזכות רבים וידי עעו להסכיס על ספרו | 
להביאו בדפוסואשריהמסייעיס לו על ככה ישאו ברכה מאלהי מערכה 
נאם שבתי בן הגאון [הגדול נשי οὶ‏ 182 ישראל 0/02 ישעיהופג'ל ז"ל i‏ 
הורוויץ נקרא שעפטל החונה על הצכא פה פרנקכורט א 


M ו‎ %- d ym. E 
As 


בהיורז שבא לי ירי קונטריס אחד מספר אחד נתחבר בלשוןפורטוגאל 

ובכתב לטי man]‏ הצוף הטרומס רוס המעלות הקעיןוהנעלה 

כמה'רר מנשה כר יוסף כןישראל לזכות בו את הרבים ומתוך קונטרים 

הניל שמעתי על ירימלדיין דברים ערבים ופשטיס ישרים וטובים מרבש 

מתוקים שבעתים מזוקקים על 5[ אמרתיוהסכמתילהדפיסו כדי לזכות 

בו ארז הרבים סוזכותו יעמורלוולזרעו ערעולם כה דבריהקטן והעלדוב 
אהרן כל אא מוה'רר שמואלזליהה: 


Lim המכואר‎ Sema אס אינני מכירויודע כלשון עלגים שחובר‎ ὮΝ 

אין אוטרים למי שלא ראה את החדש שיבואפ Ty"‏ מ"מ באשר מכי 
vo os‏ יקרא & תוקף עניני קונטריס אחד מספר הלזה ושמעתיאמריו 
כינעמוגםירעתימאז' ומחכרואישקרוש הוא שחזקותו שאינו מוציא דבר 
שאינוטתוקן מתחרק ירו ולכן+תין voy ons‏ אשם לומר כרזב ולשון 
מפורסי למה בספרינו הקדושים יען וביען - w‏ בית ישראל הפורטוניסי 
אשף 
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שר mo pros‏ שללוס באמשטירראס mop‏ לרצתש ולקעיןעליהם | 
nmn‏ את הדרך ילכו בהוארז המעשה אשר יעשון והות yn‏ 
בינותס זה מנשה ללמדם ספר וכצתשר כונתו nra‏ הספר ללמרס להועיל 
לכן היה מן הצורך לסררהבורובכר;ב ולשון השגור ὈΠῸΣ‏ על כל 
הדברים והאמת האלה אמרתי עם הספר חג"ל יפוצו מעיינותיו חוצה ע'י 
הדפוסלזכורת בו את הרבים ומצדיקיהם יהיו כככביס ולעולמיעד יהיו 
קיימים ונצבים עד ביאת משיחנו עם שבעה רועיפ ושמונה נסיכיארם 

הנעימים והנאהבים ' דברי דורש טוב לעמו ודובר שלום לכל אחיו הקטן 

| rom זצ'ל‎ ome בן החפיד מוה'רר‎ ov 


אחרי רואיאת הנשמע דברים עתיקים יוצאים מפיזקן חדש מלא ישן- | 

| נודע בשערי ציון המצוייניס בהלכה ובר+= על מקראיה uy‏ 'ומכפ | 
| ועשן Ὁ»‏ כל שני כתובים הטכחישין יבא ויכריע בתשובות חשובות ישיב 
| מבשן באר הטב בלשון אשר ידברו בוהעם ההולכיכם לרגליו למען אשר 
| ישכילו יביטו nns‏ הדרך ישכון אורהתורה ויבדילו בין אור קבלתינו מפי 
חכמיישראל ובין החשך אשר ילכו בה המעתיקים אשר לא ידעולהזהר 
במה יכשלווהחכם הזה כמה'רר מנשר; בר יוסףבן ישראל- נכנס ועמר 
בפרצות pmo‏ בדקי תורתינו תוררז משה ודבריהנביאים פה אחד ודאי 
מדה ומדה היא כי בזה תוכר חכמ חכמי Ro‏ לעיניהעמים ובינת נבוניו 
תודעבשערי בת רבי וראו כלעמי הארץ כי שס ה נקרא עלינו כיזה הוא ! 
אות האמת באשר לא ימצ א בחלקיה דברים memo‏ לזה ובזה תגדל | 
תפארת mp‏ הדר' תורתינו הקדושה ותתפרסם לעיני השמש כיאנחנו i‏ 
023 בנימאמיניה ובידינו הקבלה האמתית vm‏ לאחרים בידנו* ועל זה E‏ 
וכיוצא בזה em es‏ כי בעת vp‏ ישוטטו רבים ותרבה הרעת והמשביל" | 
יבינולרביםוקורא אניעל החכם הנ'ל את spen‏ הזה mo»‏ שמניך טוב" 
| שמן תורק שמך על כןעלמות אהבוך וכמדרשן של הכמינוז'ל בכןגסאני | 
mis 1‏ להסכיכס בהרפסת ספר הלז כיבלי ספק רבים ילכו לאורוויאמרו | 
[ 


.- “ὦ —— oL) «ὦ - == 


ἡ‏ בירז יעקב לכו ונלפה באור sou eS mmm‏ עולם ויהיה לכל 

העמים שפה mma‏ לעבור את ה שכס אחד ובימינו יושע יהורה נישרא 

לבטתישכון ומלכות בית דור מאריץ תצמ ושפת na‏ לער תכון * תפל 
הנעצב שמעון swa‏ כמוה'ררועקב זל'הה: 
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Delexeclente Senor Do&or Ioffeph Dueno, Philofopho , y 
Med.co P eclaro, 


e f! ו‎ ' pee 711 
Jos y tormentos, ΓΟΙἸΟΙΓ à lu puebDio, pa! | €] no d ima yt cn metto 
. 0 / / 


Ε 1 . . »» ן ש.‎ , - | , 6 " 
del caftigo,avn 6 ingrato a las mas heroycas mercedes y grandezas ἢ ו‎ 


. - . . 0 ὦ . : . ו‎ - 
\ 1 ג ג6‎ infinita v inefable Maccftàd.en medio delos mayores traba 


an vifto enel mundo. Pueblo criado con la leche theforo y grandeza de 
fu Lev Divina; d pifó có el jugo de גו‎ fortaleza el pefcueqo delos Keyes 
y en medio de ἰὼ (anta y grandio/a cafa babitava el ה ₪ | וג‎ 7 
2073 como dize cl Propheta,delpreci ido,deshechado entre los hóbres, 
varon de dolorcs,experimentado en ג[‎ 0% baxo 06156 atro y ca- 
lieinofo velo, como la encubierta flor enel tacito bien de. nuettros ma- 
niBeftos males. Y avn durante el chaos dela nocturna niebla, falen bro- 
tan nuevas y lucidas eftrellas de aquel pequeno r« (to de fu temor 6 61 
primer cap. recuenra Ycíavas el Propheta. para pub icar noc ntre vanas 
lombras y fingid is eípecies*por ilufió reprefentadas 4 ios bumanos 5 
ג[‎ grandeza dc fü Ley Divina,la vera expofició de fus tacitas « קט‎ 66610- 
nes € céfura celeberrima dc nueftros fapiétiifimos y Divinos fab os, fino 
rompiendo con la alva pura y foberana todoel tencb ofo ayre y la nic- 
bla dela ygnorancia importuna, comengaron algunos S« flores de nue- 
ftra nació a efcrevir eil E(patiol idioma, para contu: lo 06105 6 no faben 
Ja l&eua fáta,yétre todos ellos de nuevo athefora el ingeniofittimo Snor 
Haham R. Menaffeh ben Hrael, en quien. perfc&iffimamentete hallan 
las tres condiciones d Diogenes recomendava para la fciencia , Abili- 
dad, Do&trina, y Exercicio: y fi Ariftoteles de dezifiete 405 fue a eftu- 
diar á Athenas;eíte Seüor de quatorze 41/1043 en publicas Y« (ibot , de 
veynte lehia Guemara,y de pocos mas anos alpiró ála imprenítió defte 
libro que agora faca a luz,el qual vá tambien limado, ek gante y docto 
que no pu: de temer queda diuturnidad dcl tiempo, ni la humana calu- 
mnia le offenda. De donde claro entendemos, que quando la venerable 
edad y caneza le adorne , (ca ardorno y honra de nueftro Luf:itano de- 
ftierro , á con nuevas y fapientes obras le yrà cada dia illuftrando, No 
tiene el libro necefflidad de patrocinio , o proteccion humana, de Re- 
ycs , Armigeros , capitanes, y no de! 66000 de Milciides: por d a qua] 
quier prudente ingenio, y entendimiento quadrara bien la הזחו‎ 

apudeza de fu author. Deffeára fer otro Arittophencs,tener del Orador 
ג[‎ eloquencia y pluma para darle elloor d merece : mas tu curiofo lec- 
tor quanto mas diícreto, tanto tendras mas defTeo de alabar materias 


tan altas y alegrarte con las nueyas efperangas ή el Author nos offrece, 


ΕἸ Dodtor Ioffcph Bueno. 
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DEL MISMO ץק‎ AvTHORX 
X | SONET O. 


AN T A fuavecifne y docto Hebreo 
En elevado tono y compoftura 
Lo dudofo que ay en la Efcriptura 
Enel facro idioma, y en Chaldeo. 


Renuevefle el tiempo ya de Ptholomeo 
Para que todos en facra agricoltura 
Cojamos aquel fruto de dulcura 
Que cogio el fantiffimo Elifeo, 


| Ὁ Imbidia mortal que todo alteras 
, No oygasla maritima Sirena 
Que con lafiva voz cantando engafia, 


Inclina los fentidos muy de veras 
A efta fublimada Philomena 
110023 de Portugal, gloria 66 


. - ο΄τν א‎ -- . 


DÉLILVSTRE 


[ 02גת5‎ HIMANVEL אאא‎ 
muy 3014007 06145 letras, intimo amigo del Author | 
SONETO, | 


| NICO fenix de immortal memoria | | 

| | Que por fuaves medios , fin mudanca 0 / 
| ( Con magnanimo pecho, y confianga ( 2a 
Buelves los textos dela facra hiftoria. | | 


De oy quedas alcancando la vi&oria 
Y venciendo del todo la efperanca 
| Del premio y lauro,que por fi fe alcanca 
Aquiftando enel mundo eterna gloria, 


Kleveíe de honor el alto pecho 


Que pifa de Platon el rico eftrado 
Por llamarfe Divino entendimiento, 


De aquefto quedo yo bien fatisfecho 
Que eftime el orbe todo en fumo grado 
Talíer,íciencia, arte, y penfamiento, : 
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SAPIENTISSIMO VIRO, DOMINO M h- 
NASSEH RBenlírac], facrorum librorum crudi - 
tiflimo interpreti, 5 AL V T E M, 


zx gm. Ac DBiblie varia loca, tenebricofà , immo ar- 
MNA) dua, ἃς intricata á te affabré cóciliata,1n unum volumen 
$99 fempiternz memoriz commendandum congefta accepi» 
Δ vidi,legi: & quidem fimul adeó cupidé , ut prius pe7 
e a 0 né ad calcem p:z ftudio peruenifle, quám ex carceribus 

MO ad promouifle meíenferim. Mox tuorum verborum [uauls 
quin Ambrofio plané odore ueluti delinitus animam recrcavi: nam 
fententiarum veluti fapor quidam dulciitimus ex illecebris orationis 


| 2h ΕΣ 8 

tux emanans ita palatum irritavit; ut quafi hc סט‎ aliquis vix comman 
fas epulas has tam lautas, tam opiparas devoravcrim : ita fermcentdtam 
tuam inueni eruditionem: quoquó cnim me verto, turgct undequad 
uétoritatibus, Quis enim ind ρος labores tuos in hoc eruditiltimo 

"279 N- 6 8 uda E ὃ δὺ ἃ \ : s Lion : . 
puluere non fufcipiet, ac venerabitur ? Quis f liciflimas velificationes 
tuas in tam vaíto pelago , magnorum nauarchorum bolide nunquam 
e E - ו‎ I 3 

non tentato , at nunquam explorato, & dignitate lumma , & am| lií 
marum laudum przconijs non praferet? Hebrzorum tum veterum, 
cum recentiorum peritiífimi 4 primis illis fzculis ufque ad noftrum z- 
vum, circa divinz legis τὴν ποτα explicanda ftrenué 101004165 fecere 
confilia , controveríias, concordantias, 'T halmudicz Icientiz auctores 
in explanandis obícuris dubijs inter omnes excellunt. Alij in interpre- 
tandis facrz paginz afperioribus clivis primas tenuere. Quidam di- 
&ionaria conítruxere locupletiffima verborum ferie ornata. Plures re- 
condita Mofaicz fcientiz oracu'a fubtilifíimis difputationi bus il'uftra- 
runt, Demum plurimi ingenio przftantiores iecretiora Sacrofanctz le- 
gis arcana, Moyfi czlitus reuelata , quz Sapientes viri, mira eruditio- 
ne, & pietate infignes , in varia volumina congefiere, quam C abalam 
dixerunt , acuto Ícribendi ftylo,fcientia fingulari , doctrina exacta unt 
interpretati, quae ineffabilem de divinitate , angelicis intelligentijs 

. . . 6 )* . . 0 

fapientiam, & de rebus naturalibus accuratam traditionem continc- 
bant, At nullus fuperiorum fcriptorum tuum attigit inftitutum, Om- 
nium enim in hoc argumento primus , & inter líracliticos fapien- 
tes antcfignanus ; & Coryphaus , omnes qualiones Pentateucbi, pal- 
tant 25 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 


ὶς 
Ἵ 
D ———— I ב‎ ᾿ , e 
^ 1 


lantes illas duidem,& in varijs , 400106 (acre fcriptura locis difper- 
fas compendiofo ordine difpofuifti,difpofitas acri tua minerva,& pra- 
ftantii(imorum Theologorum auctoritate 1ta graphicé, eleganter ᾽ & 
breviter conciliatti;,sat C ON CILIA T O R ab Hebrzorum fcientif- 
fimis poffis pofthac, & debeas jure optimo muncupari.Opus enim quod 
tentafti ,non folum his, fed facrarum literarum ftudiofis eft apprimé 
necetfarium, & illarum facundiffimam do&rinam affe&antibus jucun- 


tans earum dilucidam explanas folutionem, incredibili fcientia dubio- 
rum labyrintbos extricas , vária auctorum lectione eorum caufas per- 
Ícrutaris, przexcellenti doctrina ad quecfita refpondes , ingenué deli- 
beras, prudentiífimé animaduertis , argutiffimé obijcis,Hebrzorum 
do&iífimos ad facrorum 1 brorum penetralia inveftiganda veluti manu Ὁ | 
| ducis, & eminentiffimorum Rabbinorum mentem non perfunctorie, | 
fed firmiffimis rationibus expendis, enucleas,emedul'as, Deniá 4 δή.. 
quod alij longis ambagibus , perplexé, & quod plus eft, difperfim tt: 
1 didere, id tu in fynopfi exhibes , ac repreíentas. Ned putes me in eo- 
n rum numero effe qui fub capite confüunt puluinaria. Si affentior , fim 
r contemptui do&is omnibus quorum illibatum iudicium tibi quafi pro 
: lapide lydio debet effe, quo approbari 436116 credo fcribédi genus illud 
ἢ tuum minimé triviale, cultum quinimmó, fuba&um exercitatione mul- 
| ta, & fparíum ucluti fruge bona veterum le&ionum. Quare auguror, 
nec ums fallit judicium, multum tibi ex fuícepto labore, Ifraeliti- 
co populo plurimum collaturo, & laudis, ἃς gloriz, ob areumenti no- 
, vitatem, noftrum auum relaturum. Perge igitur, quao , chariffimé 
| Menafleh, qua coepifti ope, Hebraicam rempublicam, juvare , & refi- 
. duas,quas domi paratas,& ornatas habes,in omnes facros libros huius 
argumenti fzturas in publicam utilitatem emitte.Omnipotent:m pre- 
/ cor,ut tibi animum ad labores fubeuridum alacrem ἃς vitz diuturnita- 
H tem concedere velit, Vale & Zacutum tuum ama , te , divinarumque 


literarum 20010105 fedulos perpetuá ] di | 
ἡ : erpetuó amaturum,  Amftelod | 
4 ultim, Menfis Auguft, Fata ᾿δῇ P m | 


| diifimum,in quo condendo, ita nervos, conatufá omnes impofuifti , ut 

loca obícura, que prima facie inuia, repugnantiad videbantur , nunc 

| | 10162115 tui ingenij induftria admiranda , non rudioribus modó , fed & 

1 62016715 eruditioribus;plana manifeftad exiftant.Nam divina inttru&us 

| | | arte antinomias difficiles diligentif(imé proponis, ingenio raro differ- 
| 


מו 


2 =< =? - Rh 


i | 
| Tefummécolit, & obfervat. | | 
| | Doctor Zacutus Lufitanus, I4 
| 
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Genes Cap.r. Qerf.x. En principio | Ihid, 2. 4. En dia de bazer. 44, Dio 


£10 el Dio a lo: cielos y 4 la tierra. tierra y cielos. 


I el primero , acerca los philofophos, es aquel que ante- 
cede a otros en tiempo , ofue antes que ellos fucfTen, la 
contradicion es manifiefla ; pues enel primero del Genet. 
le dize aver criado elSeüor los cielos y la tierra nombran- 
do primero los cielos . de lo qual parece Íc colige ; tuvie 
ron primero principio y antes que la tierra,mas pero enel 
fegundo, al contrario haze mencion primero de la tierra, 

cofa que al parecer indica contrariedad, 


CONCILIACIOYN. 


bs contradicion , mouio Á difputa entre Bet Samay , y Bet Ylcl, Haeuici 
como fe trae en la Guemara de Haguiga , TalmudYerufalmi, Be- Cap.2. 
reifit Raba, y Midras Semuel,con femejantes palabras , Bet Samay dize, Yeru(alm 
gne los cielos, fueron primero C'iados , 7 de[pmes la tierra τ y Bet Ylel lo con- de Ha- 
trario,la tierra, y defpues los zielos: cada vno deftos infignes,y iluftres fa- gw 74 
bios , fundó (fu opinion , en vno de los dos textos de nueftra contradi- cp. 2. 
cion, alegando Bet Samay en (u favor el primero, y Bet Ylel cl fegundo: Aervefsit 
y por quanto a cada qual le queda luego en contra ,6[ otro verfo, refpon- &a5a 
derán la contradicion en efta forma , CAp. t. 
Bet Samay dize,los cielos fueron primero criados,y corrobora fu opi- ץש‎ 
nion con cl primero del Gen. enel qual fe haze mencion primero de los Raba, 
δέ cielos : y por que 4111,65 el proptio lugar de la 61146100 1606 , habla la Cap. 36. 
fagrada eícritura , fegun la orden del tiempo en que tuvieron fer, fucra Afidras 
de que por la mayor parte en las divinas letras fe nombra primero 61 cie- Se»u:!, 
lo, y defpues la tierra : filuego enel fegundo verfo, fe antecede y ante-. P5. ς. 
"» 4 a pone | 
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2 GENES. QVAES T. I. 


pone la tierra , atribuyr fe 6006 a otra caufa;o para por efta א‎ 
eualar los cielos 4 13 tierra y la tierra ἃ los cielos , para demoftrar que "a 
diuinidad del Seüor y fu. divina prouidencia aísifte tambien al mundo 
inferior, o pára dar a entender que el mundo de la obra, 20160606 en τίσ 
empo al del gualardon que llaman 1531 עולם‎ mundo de la re- 
muneracion, Y dcfta opinion fueron 105 que refpondieron a Aiexandro 


qual (como fe trae en la guemara de Thamid ( preguntando a algunos‏ 61 | ]לד 


fabios ἐς 1/1861 qual tuvo primero fer los cielos, o la tierra? refpon- 
dieron,que los cielos, fundados en efta miíma razon de 5amay. 

2. Pero Bet Ylel entienden lo contrario,dizen que latierra , fue pri- 
mero criada,fegun fe colige del fcgundo verfo, como tambien por las 
palabras del real Pfalmitta , 2dntes la tierra acimentaffe , y obra de tus manos 


Cap. 4 


P(alm. 


102.16, Ciclos: filuego enel primero fe anteccden los cielos , es porieren pri- 


meros, noentiempo, masen dignidad;quees vna delas quatro ma- 


Rub ben neras que fegun los logicos fe puede entender fer vna cofa primero que 


otra : y efto dizen , o por feren los cielos de mas pura fubftancia como 
dixo Ariftoteles, quinta effencia, o por quefon animados. Demanera 
que cada vno deftos dos Authores favorece y corrobora fu opinion,con 
vno delos veríos de nueftra contradicion , reconciliandola de laíuerte 
que avemos dicho. 


Cap. 2. 


Bevef. Κὰ 3. Rabi Yohanan valiendoffe de la diftincion,en nombre de Hahamim 
Cap. x, abiuelve nueftra Queft. por differente modo,dize;que tocanre a la cria7 


cion , los cielos antecedieron , mas pero enel adorno y 600116710 la tier- 
ra 301666010: quifo dezir fegun don Ishac Abravanel en fu glofa fobre el 
Pentat. y Samuel Yafch , enel Yepheh Thoar que en quanto a la criacion 
que fe hizo de nada,los cielos fueron primero en tiempo,pero en quanto 


Yepbe 
"T hoa? 


boja 18, al procrear y germinar,la tierra antecedio: y anfi coníta por que enel ter- 


cero dia , brotó la tierra fus fimientes, y fe hincho. de plantas , y enel 
quarto,fe pufieron las luminarias , y fe efmaltó el cielo de eftrellas : de- 
manera que fi el cielo tuvo fer y.empecó primero, fe acabó de perficionar 


Beref. Ra- v|timamente defpues delatierra: y anfi R. Tanhumah eftablecio efta 
Cap. x. opinion con los mifmos dos textos de nueftra contradició diziendo,que 


enel primerolugar, fe dize N23 2314 (crio) y enel fegundo עשות‎ 
Affot(hazer) cuya diccion fe toma muchas Vezes,por el concierto, como 


Gen, 18. ובןהבקר אשר עשה‎ (y el hijo de la vaca que confertó ) y lo mifmo vul- 


gariza R.Selomoh, y el docto Aben Ezra en varias partes : en lo qual 
quifo efte Author demoftrar lo mifmo que fe ha dicho , f. que en quanto 
álacriacion d de nada fe hizo los cielos antecedieron 8 14 tierra, mas en 
quanto al confierto y adorno, primerofeorno y perficionó latierra ri: 

OS 


8. 


roe 
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GENES. QVAEST. I. 3 
los ciclos , concuya diftincion fe 600611180 bien nueftros textos . 

4. R. Elihezer hijo de Simhon , por differente manera concilio eftos 

veríos, y es ; que la efcritura, para nos figaificar la ygualdad del ciclo 
con la tierra vió dcftainduftrid, nombraren vn lugar primero el cielo, 
y enel otro al contrario:lo qual prueva con algunos exemplos , Abraham 
dize, primero fue que Ishac y Yahacob fu hijo, y nieto, y ya vemos, 
nombraríe encl vltimo lugar,como dizc. Y recordare a mi firmamento Iaba- 
Cob , y tambien a mi firmamento [[bac , y tambien a mi firmamento Abrabam re 
cordare Q'€., Cuja differencia firue de demoftrar fueron todos en fantidad, 
virtud; y ecxelencia yguales; como tambien en vna parte enel precepto de 
honrar los genitores, antecede la madre al padre , y en otra al padre, y 
efto ahin de provocar al hijo, venere con vna miíma ygualdad a ambos: 
lo miímo dize efte fabio, fe colige defta variedad, la quel no deve mover 
contradicion pues nombrar en vna parte primero el ciclo , y en la otra 1a 
tierra, esquerer fignificar, quefon ygualmente cftimados dcl fumo 
criador y opifice , con que tambien abíuelve nueftra duda. 

y. Quien mejor a mi ver , de los antigos fabios concilio nueftros ver- Bevef R4 
fos, fue ₪. Simhon ben Yohay , 61 qual fe admiró mucho de quedostanc,, , — 
infignis hombres como fueron Samay y Ylel,vuicflen tenido en οὔο ἀϊ '' 
puta, por quanto es de opinion que los ciclos y üerra, juntamente fe 
criaron , lo qual corrobora con el texto del Propheta que dize , 7: 777 
bien mi mano acumen: tierra , y mi derecha apwiteo cielos, llaman yo 4 ellos para- 48. 
vonfe «vna delo qual fe infiere tuvieron avna principio juntamente.Y anfi 
en Pirque R. Elihezer, viene que eftando en efto differentes Samay y i7; 
Ylcl, poíó la divinidad del fefior enellos, y acordaron que ninguno cft -ן‎ Eh 
va en lo fierto, por quanto, cl ciclo y la tierra , fueron en vna miíma ho- 6 2 
ΤΆ ץ,‎ ΟΠ חץ‎ milmo punto criados. 3 opinion figuieron muchos delos 
modernos R.. Mofich de Egipto R, Sclomoh , R. Abraham ben Ezra R. 
Leui bé Gueríó, en fus glofas y muchos + tros,y anf1 enel Morch, fe dize Aor?) 
fer el mundo todo como vn individuo, o grande animal comole llamó τ, 6, 
Platon y que es ἱπιρού δὶς darfe cielos fin tierra , o tierra fin cielos , por 
que la tierra es el centro de la circunferencia de los cielos , y los cielos 
ἕω la circunferencia y circulo del centro dc la tierra , y ὃς forcofo 
que donde ay vno, aya el otro; y enel mifmo tratado , alega el dicho ΚΕ, 
Moffch varios dichos de nueftros antigos fabios f, cl de K. Simhon ben 
Yohay ya referido , y el figuicnte en que dizen , es exemplo a vno , que 
fembrando vrias fimientes de vna vez,con todo las vá brotando la ticr- 
ra en differentes ticmpos : dando por aquy aentender , que el íummo 
opificeno 65 como algun humano agente que tiene neceífidad para dar 

À 4 hn 


| 


4 GENES. QVAEST.I. 


fin a fa obra, valerfe del tiépo y ἀπῇ feria inconviniente 66216 εἶ Ιοῆογ 

aya criado el mundo enel difcurfo de feys dias, con que cl fagrado texto 

de otra manera interpretar fe deve f. בראשית‎ — (con el principio ) que 

es el tiempo que pe eis fue criado, crió el Dio los cielos , y la tierra; 

efto en vn inftante, Y por quanto toda la criacion (e contine en feys Và- 

rios grados, conviene á faber x.la luz y efcuridad , 2. la generacion de 

las lluvias, 3, 105 minerales , 4. las plantas, 4 los animales ; y 6. el hom- 

bre; fignificando y reprefentando efto , fe dize aver fido criado en feys; 

dias &c. Aefta VW MES de R. Moffeh fe llegaron otros 000 

710 [;- David de leon enfu libro Theila le-David R.Elihezer Afquenazi;y otros 
Dayid 1916 conalguna diftincion que poco haze a nueftro propofito, bafta pot 
aoraíaber que fegun eita opinion fe concilian nueftros textos ; porque 
fiendo que cada diccion fe forma de fus Sylabas y cada Sylaba de fus le- 
tras, fiendo impofible oyr;pronunciar , quáto mas eícrevir,dos palabras 
de differente fonido, víó de fabiduriala efcritura nombrar en vn lugar, 
primero los cielos , y enel otro la tierra, para por efta via dar a entender 
averé tenido principio juntaméte en vn infáte cuyo parecer fortifficalas 
palabras del pfalmitta Pararenfe avna , e ER 
6 'Tambien podremos dezir, que aquy fe nos reprefenta en efta diffe- 
rencia que el circulo de todas las cofas empieca enel Dio,y fe acaba enel: 
por que fiendo principio y fin del circulo el fumo productor , Íu medio 
es decendiendo del , haftalo mas infimo: por que del fucede primero la 
naturaleza angelica, y defta por ordenados grados, fe deciende a la ce- 
lefte,defde el cielo Impirio al de la Luna,y del a nueftro mas baxo globo 
que es la primera materia,y enefta fe termina el medio circulo por fer la 
mas remota de la perficion del criador: defpues della mifmafe empieca 
el otro medio circulo y fe fübe a los elementos ; deftos alos miftos , def- 
pues a las plantas, deftas a los animales irracionales , y defpues al hom- 
bre y fubiendo de vn inteligible menor áotro mayor 16 pára enel acto 
intele&ual del fupremo inteligible divino que es el vltimo vnitivo , no 
folaméte có la naturaleza angelica:pero mediante ella,con effa fuprema 
fepher AA. divinidad , y queda perfecto el MTM de todos los entes , lo 
bayr Par. qual fe fignifica en empegcar primero por los cielos, o criaturas celeftes;. 
Berf. — y maslupremas,de mayor a menor,y en otro lugar de menor a mayor por 
7Maba*e- ἴα tierra , 0 materia primera, y entre los dos verfos, 16 perficiona el cir- 
bet. emot calo que empieca del D. B. y )6 termina enel,como avemos dicho-Otras 
a[zuim 6015 fe dizen enelSepher Abayr; Maharebet aelahut y Sahare fedek fo- 
Sabare fe- bre efte fugeto mas divinas en fentido Cabaliftico , que los doctos po- 
ἀρ. dran en fu lugar notar, para la conciliacion de nueftros textos lo dicho 
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᾿ Gen. x. ς. T llamó εἰ Dio a la | Ilid, erf, v4. Y dixo el Dio, ftn 
dia y a la e(csridad. llamó moche: y fue luminarias ene[pandedura de los cielos, 
tarde y fue malnana dia vno. Jenel 4 dia, 


Ilaluz folar, 65 13 que diftingue , el dia dela noche , como luego fe 
dizc, fue criada ed quarto?y fila luz del primero, fuo ג1‎ mifma del 
501 que criacion, vuo enel quarto dia? 


i 

t | 

" CONCILIACION 
^ 

τ 


Lgunos tuvieron para fi,que la luz del primero dia,fue vnà nuvicu- 
A la, o pequefia nuve, la qual tanto que fue criado el Sol , quedó con 
ciconjunta de modo que no fe puede. dicernir , mas —- eflo feria 
füperflua , 1o qual fe no deve dar , enlas obras del Sefor, Peró R. Μοί- Moreb lib 
(ἢ en fuDireétorio R.Solomob,y Aben Ezrá en fus gloías fobre el Pent. 2. cap. 3o 
tuvieron, que la luz del primero dia,fue la mifma del Scl, la qual dando 
en fu efpbera buelta en movimiento circular de Poniente a Oriente,y de 

Oriente a Poniente hizo vn dia de 24. horas: y aníilo quela efcritura 
dize, que enel quarto dia fue el Sol criado, es por que entones demoftró 
fu effe&to enlas plantas que falieron encl 3. y efto porá para las plantas 
vcgetaren,es neccffario lluvia, 61% procede de las cxalaciones y vapores 
quc de la tierra fuben , los quales fe levantan mediante cl calor del Sol, 
Demanera que tiene para [6ת6,:)‎ quarto dia no uvo criacion nueva , mas 
fignifica el texto, que el Sol ene! quartoempecó. a demoftrar fu cfie&o 
po plantas. Valcíe R. Moffeh de vn dicho de nucftros antigos fabios 

ue dize: Sean Iuminarias ,fTas εἴξας fon las del primero ἄμε, fino que enel quarto 

Tee decolgadas : dclo qual fe colige fon de opinion 1 todo vna miíma 

luz:y dezir que encl quarto fe decolgaron , como notó bien R. Le- f/re ₪ ἰς 
vi ben Gueríon , no es que eftán decolgádas las luzes enel 3770 , pues el ra 

Sol Luna y mas eftrcllas , eftan fixas enel cuerpo del cielo , mas quieren 

dezir, que entonces comunicaron enlas plantas fu virtud , como eftá di- 

cho : a miímo parece confta dela Guemara de Haguiga cap. 2. Como 7747wiza 
tambié tratando el Propheta del futuro figlo, dize que la luz delSol fera Cap. 2. 
fiete vezes como la luz de los fiete dias, f. dela criacion , de lo qual fe Yeff.1yas 
colige aver en todes ficte vna mifma luz,Y fegun efte parecer donde las 36, 26, 
divinas letras dize ויעש צהיס‎ 6 bw vulgarizar;y j4 tenia becho ו‎ 16 
ו‎ a umina 
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luminarias ץ ויתן אותם‎ 4 tenia dado a cllas o pucfto en efpandedura delos 
cielos por que la phrafis Hebrealo premite;como tambien enei ic gundo 
6 del Genefis, donde 6/6 ΘΝ 6ש06 6 ,| ויטע‎ vulgarizar y 764. "ΘΠ, 
- 2.8. ל‎ .-A, Dio , buerto enel paraifo, y no ( Y plantó ) por que deípues de 
los 6. Dias nouvo criacion;o novedad alguna. Demanera que fegun efte 
parecer, fe concilian bien nueftros verfos fiendo todo vna mifma luz ,en 
la forma que queda dicho, y lo mifmo en fu expoficion figvio Nicolao 
de lira. 
fobrelale- 2. Rabenu Bahye, tuvotábien, que enel primero dia fue la luz folar 
2/7 criada , fino que noteniafacultad de llegar tanto abaxo a alumbrar la 
tierra,mas que deípues enel quarto dia, fe le concedio efte poder, Trae 
para prueva deftolo que dizela letra Y Dio « ellas el Dio , en e[pandedsra 
deles. cielos , para. alumbrar fobve la tierra : de lo qual fe infiere , d lo 66 6 
el texto que el Dio pufo las luminarias entonces enel cielo, no 65 otro 
C4, 4.54. que darle la facultad de alumbrar la tierra. Diong 4. > de diu. nom,dixo 
inter prin- quafi lo proprio , que la luz primera fuela mifma del Sol fino que enel 
cipis ₪ primero dia eftava informe , y tenia la virtud illuminativa en comun, 
medium masque defpues fele dio determinada y efpecial virtud, á particulares 
effe&tos como fe vé,tienen vnos effe&os los rayos del 501 ,58 los de la 
Luna;y conforme eftoquedó la luz diftinta de las tinieblasen 3. cofas, 
f, primera en quantolacauía; porque en la fubftancia del Sol, erala 
caufa dela luz , y en laopacidad de la tierra las tinieblas, 2.en quanto 
al lugar por que en nueftro Emifpherio era luz,y enel otro tinieblas.3.en 
quanto el tiempo ,àviendo en vn mifmo Emifpherio vna vez luz, otra ti- 
nieblas; y tambien fegun efto no queda duda , pues enel quarto dia , fola 
mente fe acrecentó mas faerca a la luz Solar, 0 determinóa particulares 
effectos, 
AM'orcb 1, Rabi Elihezer Afquenazi , figuiendo la opinion de R. Moffeb, enel 
hb. 2. | dire&orioyel Gerundenfe fobre la letra.de 6 la efcuridad de que fe tra- 
2.0, tà enel fegundo verfo del Genefis es el eleméto del füego,dize que a efte 
fuego mandó el Dio baxar al elemento del ayre.y que inflamandolo, hi- 
zieflelaluz; demodoque tiene que la luz del primero dia; fue el ayre 
inflamado por el fuego.Efta dize alumbró el Emifpherio y medio circulo 
del cielo, y que el otro medio quedó en tinieblas; y por quanto efta luz 
feguia el movimiéto del primero moble,dando giro de Poniéte a Orié- 
te , hizo noche , y defpues tornando del Oriente a Poniente de dó avia 
falido , hizo dia : pero porquanto efta luz era flaca y de poca claridad, 
fue neceffario criaríe la Solar enel quarto 014 la qual excedicndola 
élumbró 18 tierra, cuya opinion corroboxa conel mifmo verfo precitado 


que 
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6 dize, pars a lumbr.ar (abre la tierra, fignificando d la cau(a de nueva cria- 
cion, fue fer neccffario alumbrar la tierra , a que nollegava la facultad 
d. !a primera luz. 

4. Don צ‎ | hac Abravancl.fue de differente opinion;y es, que al prin- 
cipio fue criada vna luminaria que ἰς eftendio enel זעב‎ (1n aver proce- 
dido de algun lucido cuerpo, mas milagrofamente fue para aquellos 3. 
primeros dias criada , la qual occulrandotle y defcubriendofle , cauió 
ג[‎ noche, y εἰ d.a, y fue medida del tiempo , mas que enel quarto faiie- 
ron ἃ acto εἰ Sol.Luna,y mas ceftrellas, Y por quantoc [ta primera luz no 
permanccio mas que los dichos 3, dias tiene que por cíta cauia no dize 
la eicritura en efta criacion y [ue מ‎ , 3 phrafis vía enlas mas cria- 
ciones, coligiendo daquy fer ja caufa no aver permanecido mas que los 
3. primeros dias: y aní; en fu glofa fobre el cap. 40 061 Exodo dize que 
cíta luz, era aquella con que el füoríe maniteftava algunas vezes a 
Y írael , dentro del pilar de la nuye , y fellamana " 7122  Kebod.A, 
( honra de .4- ) &c. 

$. R. Yoda bar Simon enel Rabot, entiende fer εἴα luz metaphori- 
ca, y que fignifica la criacion delos angeles , y dize ani, Y vido εἰ 1230 4 Beref, Κα. 
la luz. que buena y dividio el Dio Cc. effo es, crió La IM, ) viendo que no eva εἰ C. p.3- 
mundo capaz. della la /eparó para (i: Dando por efto a entender fegun lacx- 
poficion del muy docto R.. Yotleph Albo, en fu libro Ycarim, que cl en- 
tendimiento humano no puede comprebender el mundo angelico,y que /,/ 
an'i folaméte fue criado afin de conocer*y loar mas perfe&taméte a 2 οτὶ 
ador;lo mifmo figuceR .Leui bé guerf.fobre la letra,y efl 1l, Milhamot afe 
diziédo,d 1ה6‎ principio dela criació delos cielos y tierra,dixo el Dio fea ' 
luz f. aya οἱ mundo angelico y que criado efte , quedó lucgo cl clemen- ^^ 
tal en fu comparacion, puras tinieblas , y que ans dividió el Dio la luz lib, 6 
de la eícuridad f. εἰ mundo angelico comparado a luz, dcl corruptible part. 
proprias tinicblas y 61607040 ; por loqual llamó al angelico dia , por eap. ὃ, 
fu claridad , y pureza, y al infirior llamó noche , por fer privado 8 
foberana luz:y iegun > ftolos 3.primeros dias fueron por c: Sol med:dos 
que como fe ha atras rcferido, tiene como R., Moffeh 276116 codo criado 
en vn זג חן‎ 

6 Otros tienen que el ffior enel primero dia crió el Sol, Luna,y mas 
eftrellas ; fino que no eltavan vnidas y conjuntas a las efpheras, mas an- 
davan encl ayre dando fus giros y midieron4os 3. primeros dias , mas 
encl quarto fe fixaron en fus efpheras: y efta quieren aya fido la: pinion 
de nue ftros (abios quando d xeron que las laminsfiss falis C Aci 
das enel quarto , Ícya como fe fuere por qual quiera de las dichas vias 
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quedan conciliados nueftos verfos y cada vno podra efcoger Ia que me- 
jor le pareciere. | | 

7 Nodexare de traer mi opinion , avn que fea temeridad;entre ΙΔ de 
tantos, y infignes fabios, por que ala fin nos quedara el premio del def- 
feo de acertar, Digo pues , que 3. cofas fueron coequevas y contempo- 
raneas por averen fido de nadacriadas juntamente: 1. enel mundo efpri- 
tual, la Diuina mente;entendimiento, o fabiduria que todo cs vna coía 
de mas alta perficion y naturaleza que los otros entendimientos : enel 


mundo celeíte, el cielo Impirio claro y luminofo, y enel mundo elemen^ - 


tal;la primera materia quellaman Chaos. Efto parece fetialó Moffeh 
enlas primeras palabras del Gen. Ez principio crió el Dio , 4 los cielos y 4 [a 
tier4 : donde laantigua Paraphrafis Caldea, en lugar 66 בראשית‎ Be- 
refsit (in principio ( pufo בחוכמא‎ Behochmá ( con fabiduria ) por que 
la diccion ( in ) puede dezir,( con ):y anfiquifo dezir que mediante la 
fuma fabiduria ,.y primera hermofura , crió otros dos grados f. el 616- 
lo,que fe entiende por el Impirio mas füblime,y la tierra, gue es la pri- 
mera materia, Demanera que enlas primeras palabras fe p las 

3. coequevas criaturas que de nada por el (umo produ&or fueron cria- 

das.y como]la fabiduria y Diuina mente , firvio de inftrumento enla cria- 
cion de los mundos, La caufa pues de poner eftas 3. cofas de nada cria- 

das, es por me parecer inconviniente, daríe la Diuina materia, para 

mas que el mundo elemental; y efto por que fiendo vna voluntad, oapti- 

tud , que fiendo informada de vna forma , por fufficiente alteracion . la 

dexa y toma otra, y efto fe caufa porla generacion y corrupcion,es fuer- 

ga que efta corrupcion fe halle folo enlas cofas corruptibles:quanto mas; 
que no deve fer vna mifma materia la del cielo , y la tierra , fiendo tan 

diveríos en todo. Y anfi movidos defta razon R. Moffeh gerundenfe, y 

R. Bahye pufieron dos materias differentes,mas conforme nueftra opini- 
on , feentiende bien el texto , pues enel primero dia fe criaron eftes 3- 

coequevos de nada. Y digo de nada, por que aun que es fentencia de A- 

riftoteles, De nada nada fe baze ; 61%0 es , naturalmente, mas milagrofa 
por divina omnipotencia, todas las cofas fe pueden hazer de nada:'Tam- 
bien creo fueron defta opinion algunos de nueftros anti gos fabios , p. 

r 
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Beref. Ra, Que enel Rabor fe dize, que 3. cofas fe criaron enel primero dia , á fa 


61 cielo , tierra , y la luz; donde por el cielo , entiendo el Impirios por la 
tierra,el Chaos,o materia prima , por laluz aquella foberana, y Diuina 
méete.Ora como fea d los dos primeros effectos, fueró criados en füma 
perficion;no trató mas dellos la fagrada efcritura, fino la forma de como 
era 61 Chaos y como por divina volantad fe dividicron los elementos: 
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efto es Io 4 dize el texto. Y /4 tierra era Facua ] VALIA y efcuridad fobre f4- 
ze: de abi[mo , y eprum dsl Dio, fe m»via fobre faces de (as af44j.. Aqui 
(e declara la razon de que no falian las mas criaturas a ado; y para efto 
n dá dos cau(as, ג!‎ vna,de que la tierra que fe entiende por el Chaos,efta- 
ι va confafa , 0016776 que no era de vtil y provecho ; la fegunda je la 
| efcaridad ocupava, delde |a concavidad del cielo Impirio , hafta el mas 
nel ditate lugar que es cl abifmo: y como la efcuridad fea la privacion da 
. ]a luz, no (e podia obrar alguna 60/3 : pero 1126, que en efte tiempo , εἰ 
, efpiritu del Seüoríe movia fobre 14725 delas aguas , eíto es que el ef- 
piritu divino que es la fabidura,o primera mente, fegun lo del real Píal- Palms 
mifta, Con palabra de . 4. culos fmevon bechoszy con e[pyru m de fw boca todos [ms ἣν ו‎ 
fenzados, donde compára efte primero effe&to y primera mente al efpiri- 37: 9- 
tu lela boca dela primera cauía, porá an(iemanó immediatamente del- 
la, como bien notó Leon Hebreo en ט)‎ Philographia ; efte pues dize 
Ja letra andava fumentando y vivificando el cielo Impirio , que figni- P^ 
ficá las aguas que 603 fobre lus cielos naturales y movibles. Eftando pa- lego.3. 
es criadas ya las tres criaturas dichas, feles concedio facultad de pro- 
pagaríe en virtud dela primera caufa; y anti a la primera mente tocó cl 
primer lagar, y mas nobles criaturas: el fezundo al cielo Impirio, y οἱ | 
tercero y vltimo ala materia prima: lo qual fe verifica bien,porque eíil / 
primer dia,dixo εἰ Dio fea luz,y fue luz;cfto es,ordenó ala primers mé- 
te;en fa virtud, fe explicaffe en todas las mas luzes, fiendo ella primera 
en aquella orden, y efta es laluz en que dixo R. Semuel bar Nahman gy, Κα, 
enel Rabot.fe 3714 el זסמ56‎ velado. Y es mucho de notar, que 61060 ve- c55.4 
. 265 fe nombra la luz en efta produció,lo qual a mi ver denota quatro lu- 

- 265,706 dela priniera procedieron, que viené a fer cinco: 4 aber encl 

5] 5 dela emanacion que ponen los Theologos Cabaliftas las yyy'5o 

. Sephirot ( luzes, o divinas numeráciones) que alli fe colocan , enel 

dies mundo dela críacion, los encendimientos feparados de materia , y -חצן‎ 
Tis tamente las almas que fueron griadas enel primer dia , que tambien fe | 
pre les dá el mifmo nombre de luz;como ποιό R.. Yofleph Albo fobre el di- 74», 
iz cho del fabio , Y /». delos jmjhos, (e alezrara : enel mundo dela formacion, ἐφ. 2, 
| ont los angeles que affiften al m »vimiento delos orbes , y finalmente enel C4p.2.9. 
T ^, mundo dela generacion y wes cane vna luz que alumbró la tierra, la Proverbie 
"2 qual del refplandecienre entendimiento fue produzida , y caufando el 13.9. 
4 mouimiento , diftinguio la noche ἀεὶ dia.Demanera d enel primero dia 
Im fueron criadas todas cftas dichas luzes,y fe reduzen ala primefa mente Verf.s. 
τὸ como a fü principio ; y efta es la caufa £^ fe dize, en cfte dia,) fe 
«* ΤΑΥ͂ 


Philogra- 
dia- 


7 7 .ה ^ 
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GENES. QVEST. If. " 
tarde y fue maliana dia סמש‎ , y no dize; dia primero ; pof que - Vie 
entrá en orden con los mas,quicro dezir, que es vno ל‎ 0 5 wor 
bles criaturas que encl, differente delos de mas fe criaron. P as 
᾿ !feeundo lugar αἱ ciclo Impirio; y anfi enel jegun 
producion tocó e: ieg jug P dividien entre Aus 
dia; dixo el Dio. fee efpandednura entre las aguas , y fca diviaien ent e 
2 2702 ; eftoes, ordenó la Divina Mageftad al cieloImpirio . x 
diffe en todos los mas cielos: y defta manera quedaron [eparadas El 
aguas debaxo elementales, delas de arriba;que es el cielo Fea piens 
vltimo lugar tuvo la materia prima , porque entonces ; LAT x FA 
la privacion que (on las tinieblas,mediante la luz del mundo e , 
τό ג‎ materia, y produxo en ella los elementos , miftus , A antas. 
'Tornádo pues por 10 giro,cupo otra vez a la Primera Mente;c juae d | 
y mejor lugar, y fue el dia quarto, por cftar en medio delos dx. y 
anfi de aquella luz que haziendo fu movimiento alumbró los tres pa 3 
dos dias , 16 produxo el Sol , fuente dela luz y bermofura corporal;. 
o fombra dela luz intelectual,y refplandor della,comunicada al mas no7 
ble cuerpo;y ani fue enel quarto dia aplicada alSol, y quedó enel. 
incorporada. Pufofe tambien 631 mejor lugar,acompafiado de los mas 
Planetas,Luna, Mercurio, Venus de abaxo,y Marte.lupiter;y Saturnode 
arriba , por fer de todos el mas activo, y de quien todos teíciben fu. 
707-28- ]uz. Luego gradualmente al cielo Impirio,cupo el quinto dia y fe cria-- 
2r. ron 135 aves, las quales fe aplican al cielo como dize Yob , 7 de ave de 
Teffd. ^ loscielos fue eucubierta cc. y efto,por que todo el efpacio que ay delas. 
elam li.2.. aguas hafta el cielo de la Luna; 16 llama cielo 46100 , como fiente R.. 
Cap. 70- YshacYfraeli : produzieroníe 4111 mifmo los peces en virtud del mo- 
to y cóftclacioncs celeftes.El fexto dia y lugar finalméte cupo ἃ la 1101- 
ra , y enclla fe produzicron los.animales;y el cuerpo delbombre | De- 
manera que fegun efta interpretacion que doy al Genefis,fe concilian 
tambien nueftros verfos , y abíuelvela duda ,. pues de la luz que fe crió. 
enel primero dia , fe hizo defpues la folar , del modo y forma que ave- 
mos tratado. 
TLe.p.Y« — Avn que no 65 mi intento tratar 60035 materias , mas de lo que toca. 
4.46. - &álacontradició de nueftros veríos,no dexaré de advertir fobre lo dicho 
«rmic.3-  lofiguiente; y es,que puefto que ponemos trcs coequevos , Tomas 6 
"Alert. dt. Aouino figuiendo á Alberto Magno, y á Alexandre de Ales, y otros 
4. coc4 € muchos pufieron. quatro , á faber , los angeles; elcielo Impirio , el 
"Alessi, p» ticmpos Y 13 materia; pero nueftra opinion parece 18 mas, ver! mil, po- 
2.2.4. niendoen cada vno 06105 tres. 0 vna 6018 precedente álas de. 


.45 גת , .2 
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GENES. QVAEST.II. Ἢ s 
mas. Y nofe maraville alguno de 4 pongamos 4 15 6 divina,c pri- 
mer entendimiento , diftinto y o.ro quc el [πιὸ Dic, por que ἅν que enel. Tho 
Ariftoteles fue de parecer que efle primer entendimicnto,no 65 otrá 60- ₪ ' ל‎ 
fa que 1a efIcncia dcla Primera caufa, Platon fiente lo contrario* porque 
el tiene que el entendimiento , y fabiduria divina , noces ropris mens 
te cl fumo Dio, fino vna cofa dependiente , y emanante dcl , come 8 
luz del Sol. Demznera quetl fumc Dio ( 4 ὋΝ algunas 6265 πτᾶ 
fumo bien) 0126 , fer d οἱ primer entend,miento : y dize, que no 
es ente , finofcbre el ente, no es bermofura, mas principio y 0 חק‎ dj,/oeo, ἢ 
dela primer y verdadera hermofura,ni tan poco fabiduria, mas fucnte 
de donde emama la primera fabiduria. Efla opinion tiene Lcon He- »γργ.8. 
breo porla mas acertada, y que verdaderamente 5 0 Mo- ;,. 
fayca, ylafiguey corrobora con mucbos lugares de la fagra ἃ elcri- 
tura, como el del Sabio en fus Prou. .24. me prodwxo principio de (m carrera 
Cv. y lemcjantes , diziendo,quc Flaton como aquel que tuvo mayor 
noticia defta antigua fciencia, que Ariftoteles, la figuio: por 6טף‎ 4 
ג[‎ £n aviendo (ibo difcipulo de nucftros viejos, aprendio de mejores 
maeftros , y masque Ariftoteles del : y anfi como avemos dicho, nos 
arecio en cíte 63/0 feguir efta do&rina, con que 65 razon falir ya 
dna materia. 


QV EST. 1 


Gen.3.12. T acá la tierra ber- | Ibid. 2.$. Tode arbol del cam- 


molío bxerva afmentan f.miente C e. pe antes que fueffe en la tierra, y 

toda bierva del campe antes que 
bermollecie[fe Cc, y formé ..A. Dio 
Al bombre, 


Anifiefta es la contradicion , por que ἢ enel'tercero dia fe cria* 

ron las plantas, y enel fexto el hombre; como luego dize el 
otro texto, que antes que los arboles florccicflen enlatierra, y γερὸς 
taílcn, formó Dios al hombre? ו‎ 


60% 611140108 
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|! ך‎ N laGaemara de Holin, R. Amé propufo efta contradicion , y la 
reconcilio con femejantes palabras, Enel tercero dia crecieron 
las plantas haíta ygaalarenfe con la (uperficie dela tierra;mas ei: fexto; 
hizo Adam Oracion por las lluvias, las quales fiendoie concedidas , re- 
garó la tierra y fe efmaltó de plátas.Quifo efte 5807 4 mi ver. dezir,que 
eneltercerodia cauíalmente fe dio faculgad 4 la tierra á que empeca- 
flea produziry brotar defi las plantas , mas que enel fexto falieron 4 
460. R. Selomoh figue efte parecer, y lo confirma con la authoridad de 
las divinas letras, defte modo, todo arbol del cAmpo aun uo eva enu la tierra, 
Jy teda bierva del Campo antes que hermollecieffe : que no Inz.o loyer , A. Dio (a7 
bre la tierra , y bowsbre uo para labrar la tierra Ὁ quiere dezir , que 3 caufa 
de que las plantas no aparecian en la tierra , era no aver lluvias que la 
fertilizaffen, y no eftar avn criado el hombre quelacultivaffe, elquel 
fiendo criado y vifto por Adam, hizo por las lluvias oracion, y le fueron 
concedidas. Y lo que profigue la Efcritura diziendo , 7" vapor f'4hia de la 
tierra y abrevavaa todas fazes de latierra ; tocaa la criacion del hombre, 
como tambien notó Ishac Arama,por que alli fe haze menciona de como 
el hombre fae criado de quatro 7 que el vapor no es otro que 
vn humido ayre, levantado arriba por la calor del Sol, con 4 fiendo vna 
miftura de agua, ayre, y fuego, εκὶ ποῦν baxando en agua, y regando la 
tierra, fe juntaron los quatro clementos en vna maffa y liga de barro,de, 


que la eftatua del cuerpo de Adam fue hecha ; como luego junta el verfo 
y 1126 ; T'formó 4, Dio al bombrepolya dela tierra ; y el no An menció 
mas que de la tietra, es por preduminar 681 mas efte eleméto; Demane- 
ta que efta es 14 caufa de hazerfe menció del hombre quando fe trata de 
las plantas, R, Leui ben Guerfon es dela mifma opinion, que las plan- 
tas no aparecieron enel tercero dia , 44401600 que la S de que fe 
trató en efte lugar delacriacion del hombre, fue ל‎ que 3011 co- 
mo las plantas, no alcancaron enel tiempo quefueroncriadas luego fu 
perfecion, mas la configuieron con el tiempo;anfi el hombre no adquie- 
rc luego el fin para qne es criado y fu felicidad , mas mediante la culti* 
vacion de buenas obras, yel tiempo. Eltextoa mi ver corrobora [a 
epinió referida,pues dize, 15/05 generaciones delos cielos y dela tierra Gf n fer 


Holin. 
€4p.3. 


Sobre la 
ferra, 


> 0714005 : en dia de baz.ev Α. Dio tierra y cielos, T todo arbol del campo antes d 


fneffe en la tierra , 7 toda bierva del campo antes que floreciefe.. Antes , ergo 

quando aparecieron en latierra , en la tierra:eftavan caufalmente. 
2. 130 6 Abravanel fobre la letra es de differente opinion, di. 
7c., que enel tercero dia fueron enffü perficion todas las plantas criadas 
como 
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GENES. QVAES T. IV. 1 


como tábien quiere R.Moflch de Egipto en fu Direétorio y εἰ gerunden- 74ereb 
fe en fu glofa , pero que no crecieron mas , ni roduzieron fus efpe- δό. 2.cap. 
6165 hafta el fexto , del qual por delante empecó 1a generacion natural, 3o, 


Cap- 3. 


Rosa(fana 
cap, ᾿ς 


a obrar en todas las cofas conforme fus naturalezas , y a procrear Íus 16- 
mcejantes; y efto entiende verifica el texto quando 4126 todo arbol del 
Campo AYh no era en latierra y toda bwrva del campo avn no tenia florecido Cc. 
eíto es con generacion natural , cuya caufa era la falta delaslluvias , y 
po aver hombre que cultivafTe la tierra. Concluyo luego diziendo que fe- 
gun la primera opinion que parece la mas verifimil , fe concilian bien 
nue tros Verfos ; pues en el tercero dia fe criaronlas plantas caufal y ori- 
preis cn latierra, mas enel fexto defpues de la criacion 06[ hom- 

re , falicron a acto: y anfi mifmo con la fegunda fe concilian,pues cnel 
tercero fe dize que nacieron en fu perficion, mas quedaron en vn miímo 
fer hatta el fexto dia. del qual empeqó la. generacion natural , que an- 
tecedio tambien al hombre, 


Q V S T. I V. 


Gen. x. τό. Y bizoel Dioa dos las 10/4, ala lymsnaria la pequeha por 
lyminarias la grandes pode [lanza de la noce, 


Adece la contradicion el mifmo verfo , por que 6 al principio, dá 
alSol y Luna nombre de grandes, como luego 4 la Luna torna ἃ 
intitular có nóbre de pequefia ? 
CONCILIACION 


R Simon ben Pazi, para cóciliar efte texto de nueftra cótradicion, 77o/in, 


dixo en la guemara de Holin, quela Luna fe pufo a queftionar a 

Dios, que como era pofsible , fe firuiefen dos reyes con vna miíma co- 
rona δ, álaqual cl זסהל‎ refpondio, váy diminue a ti mifma, Pueíto 
que el coloquio de la Luna con ₪ criador, esalgo mas largo de lo que 
aquy referimos » baífta lo dicho para nueftra intencion; yes funda- 
da en lagpinió de R..Y eoffuah ben Leuy,el qual tiene que todas las cofas 
enlacbra de Berefit fueron criadas en fu perficion como 16 trae en la 
Guemara de Ros affana, y fegun cfto , feria inoonviniente dezir que la 
Luna fe crió en conjuncion có εἰ Sol menguada , mas (e devecreer , lo 
fue en oppoficion - Eftoconfta a mi ver , de las divinas Letras, por que 
dizen que 61 Sol fue criado para alumbrar dedia, y la Luna de noche, 
b i infic- 


o PN 


0. 0 = Lua 


9 ,5.8 4 ₪258 8 4י8-ת 


, 


f 


14 GENES. QVAEST. IV. 


infierefe luego,que enel mifmo inftante, que el Sol empecó , 4 alumbrar 
la mitad de la tierra , la otra mitad que no podia gozar la luz del Sol, 
por fer de noche , quien dudará que 13 Luna la eftava alumbrándo, pues 
fiendo juntamente eftas luminarias criadas en vn inftante ; anfi en vn 
mifmotiempo avian de empegara adminiftrar fü cargo, quela Luna 
no podria hazer, fi fueffe criada en conjuncion , fino defpues de quinze 
dias: Demanera que figuiendo lá opinion de R. Elihezer , que el niun- 
do fue criado en תשרי‎ Tifri ( Septembro) el Sol eftava en vn € mod 
cio enel figno de Libra, y la Luna enel otro de Ariete. Concedido efto 


quedara luego muy facil la interpretacion del coloquio dela Luna ; por. 


que la Luna viendoffe plena de luz como el Sol clara y luminofa; quef- 
tionó , como podia fer que dos reyes fe firvieffen de vna corona ὃ cfto 
es , pareciole 6 fuperflua vnaluz , puesel mifmo effecto podria hazer 
vna, que ambas: aloqualdize , refpondio el feitor, no era 3001 como 
penfaua, pues con el movifniento celefte fe avia luego empegar a men- 
guar, porque fuluzla'avia del Solrecebido, y aníi quanto mas ( por 
citar enel primero cielo ) fe fueffe aproximando al Sol , tanto menos de 
fus rayos y luz gozaria , con que cada vno fefirviriacon vna corona 
atendiendo vno a la adminiftracion del dia,y el otroaal de la noche.Vef- 


fe bien como debaxo defta metaphora, o fingido 6010010 , fe conci-. 


lia bien nueftro verfo, puesllamarala Luna primeramente grande ; es 
por que fuecriada luminofa en oppoficion con el Sol , y tornar luego 
3 llamarla pequefia; es porque recebiendo 18 luz del Sol, fe fue con el 
movimiento menguando, | Rabenu Bahye 4120 tambien queen eftoen 
1686 fa elcritura quatro cofas , conviene 4 faber , la primera que las 
eftrellas eftan fixas , y el cielo fe mueve; contrala opinion de algunos 
que tuvieron lo contrario; y efto enlo que dize T 4/6 4 ellas εἰ Dio ene[- 
pandedura de los cielos , de lo qual fe colige vuo primero cielos y movi- 
miento , y defpues enellos fe fixaron las eftrellas ; la fegunda , que el 
cuerpo de las eftrellas ocupa toda la profundidad del cielo, y efto coli- 
₪ de dezir , en efpandedura de los cielos , entendiendo en toda ג‎ 
a tercera,que 61 cuerpo del cielo es tan diaphano y tranfparente que no 
impide al Sol y mas eftrellas,diffundir fus rayosalumbrando a los infe- 
riores , como dize, Para alumbrar fobre la tierra ; la quarta y vltima;d la 
Luna recibe fu luzdel 501 : y porquanto vna vez eftá llena , otra en 
menguante fignificando efto fe dize יהי מארת‎ ( fean luminarias ) 
cuyadiccion מארת‎  Mearat ( luminarias ( 4 falta,y devia para ha- 
zer numero Plural en buena regla grammatical tener vna letra ) Vau 
y dezir מאורות‎ Meorot,y no, Mearat: mas cn efto fe quifo dara enten- 
der 
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GENES. QVAEST.IV. 1 


der [0 que avemos dicho; o como bien ponderó R.Yocl ben fueb en Ía 
do&o libro Olat Sabat , que con feren is las luzes 65 vna fola, τείρετο fobre 4 
que la Luna del Sol fu luz recibe. letra 

2 Eldo&o Abrabam Aben Ezra aquien figue don Ishac Abravancl 
fobre la letra y R.Elihezer Afquenazi en fu libro Maafe Aílem,dize 1 la Maafe 
Luna !6 llamó grande, en quanto la luz, que por eftar enel primero orbe, a/fem 
tiene mayor : mas por la cantidad, fe llamó pequeüa ; por que excepto cap, 8. 
Mercurio y Venus,otras cftrellas ay mayores. Y no fe infiere de llamar 
a ambas grandes, ferla Luna ygual al Sol , que tambien por los hijos de 
Ysíay 0126 la hiftoria, Y amdwvseron 3. bijos de [[ך‎ 7 los grandes, y no por eí- 1, femuel 
fo eran todos tres de vna mifma bedad ygoales , mas bafta que refpeto cp, 17. 
de otros mas pequefios, cada qual fe pudiefle llamar grande:y lo miímo 15. 
es llamar a la Luna grande; τείρετο defer fu luz mayor que la de otras 
muchas eftrellas , avn que no ygual a la del Sol. 

3. R.Leuy ben Gueríon dize quaíilo miífmo, llamafle grande , quá- 
to 4 la aparencia;y pequeíia,por fer 4011 en cantidad como en calidad,íus 
rayos de menos virtud y efficacia. 

Tambien fe puede dezír , que avn 6 la Luna lellame grande, 
por fer de mucha luz, con todo fe torna a llamar pequefia, por (er (u car- 
go; oadminiftracion fobre la noche , como lo fera vn Principe que go- 
vernáre vna ciudad, τείρετο del que governáre vn reyno , avn que en los 
merecimientos aya ygualdad, 

j. O porortra via, daríe a los dos nombre de grandes, es quanto a la 
excelencia, po fon caufa de la vida del mundo inferior, de las plantas, 
animales, y hombres, dando el Sol el calor natural , la Luna el humido 
radical ; con que fe viue , y fuftenta ; y tornar a dar a la Luna nombre de 
pequciüa , es por fer mifta de luz folar , y tenebrofidades de la tierra , lo 
qual coníta por las obícuras manchas , que enella ἐς vec quando eftá 


| 
llena de luz, y efto bafta para la cóciliacion de nucftros veríos, 


QV EST. V, 


Genes, x.20. fie?pan las aeuas vep- | | Ibid. 2. το. T formó . 4. Dia de la 
ri! de alma viuiente, y. ave que buele | tierra, toda almaria del CAPIpo y ave 
fore la tierra. | de los cielos, 


N la Guemara de Holinfe dize, que entre otras dudas que vn 


Duque movioa Raban Gamliel , propufo]la contradicion dcftos 


veríos, 


GENES, QVAEST. V. 


verfos, 61216800 que filas aves fueron produzidas de lasaguas como 
confta del primero , como luego enel fegundo 16 dize que dela tierra ? 


CONCILIACION. 


Hilin. o&iffimamente refpondio a efto el dicho Raban Gamliel confir- 
eap. 2. mando, la vna y otra fentencia; por quanto las avcs avian fido cri- 
adas del lodagal del mar que es mezcla de los dos elementos, tierra 7 à- 
Thorat ere qual como 216 notó R.. Moffeh alcheh fe puede creer, por ἢ fi fuef- 
AMof, 18 ἀς lasaguas folaméte criadas, como podriá bivir fuera dellas fin mo- 
fobre la — rir como los peces , y fifolo dela tierra elemento tan grave y pezado 
,אק‎ — Como podrian bolar, pero fiendo de vna mezcla , tierra adelgagada con 
agua, fe puede feguir vna y otra cofa.A efta conciliacion fellegó R.. Se- 
lomoh , el do&o Aben Ezráh , y Rabenu Bahye en fusglofas y todos de 
commun acuerdo quieren , tienen participacion , y fueron de los dos di- 

chos elementos criadas. | 
2 Otraabíolucion dio ami parecer masarguta y delicada eldicho 
author a fus difcipulos enel mifmo lugar precitado, y fue, que las aves 
era verdad avian fidocriadas dela tierra fegun fe colige del fegundo 
verfo , y del primero fe deve inferir lo mifmo pues el texto dize , 5ierpan 
las aguas veptil de alma viviente , y ave buele fobre la tierra , ergo de la tierra 
fueron criadas, por que el texto no dize, y ave que buele, mas [/וף 'ע\פף‎ 
y ave buele fobre la tierra ; efto es, ordenó a las aguas produzieílen los pe- 
ces enel mar , y la ave fe procreaffe en la tierra de la mifma tierra , y lo 
proprio fiente ₪ , leny ben Guerfon [οὔτε la letra:y fegun efto ambos los 
verlos confirman y dizen vna cofa , que las aves de la tierra fueron pro- 

duzidas, 

fobrelale 3 R. Moffeh gerundenfe figuiendo la opinion de R. Elihezer Aga- 
t'a dol en fus divinos Peraquim ( tratados) tiene , que de las aguas fueron 
Pirque R, las aves criadas fegun parece fe infiere mas al literal del primero verfo, 
Elbezer. luegoel fegundo que dize T formó . ./1 , Dio de la tierra toda alimaria del ca- 
Cap. 9. 9.7 «ve de los cielos, 16 deve entender enla figuiente manera , Y formó 
A. Dio dela tierra toda alimaria del campo, y mas formó toda ave de 
los cielos; y noes forcofo referirfe a la formacion de la tierra, mas baf- 
ta fe refiera folo a la formacion, que Dios hizo, cuya interpretació fuera 
de que es muy propria fe fortifica con el exéplo de muchos lugares en > 
laeferitura vía el mifmoeftilo : y fegun efta opinion los dos verfos fe 
concilian, y las aves fueron criadas de las aguas. . 
4 R. Perfeto durante author del Ephod , notó muy fabiamente , di- 


ge, 


GENES. QVAEST. V. 17 
E ze 6: אדמה‎ Adama(tierra)fe toma pora maífa de los quatro clementos, 
ו‎ como tambien R. Moffch por. אר"ן‎ Arcs ( tierra ( del primero dcl Ge- 


nefisentiendeloselementos : y fegun efto dezir , que el 5 זט‎ formó 
de la tierra las aves ; es lo mifmo que de los quatro elementos; y ἀπῇ pu- 
efto que enlas aves, preduminaffe mas cl clemento de las aguas, no con- 


it tradize dezirque confiltian de todos quatro , pucs los miftos de todos 
5 quatro fon duc ag 
n ς R- Hifquiah author del Hifquni con afaz facilidad abfolvio la duda, 77:2» 
| diziendo, que ambos los veríosíe verificavan, pues las aguas produzic- fobre la 
zo. ron aves, como anfarones, cifnes, y femejantes que viven en la agua, y la 4 
ad) tierra tambien produxo otros , como dezir pavos, gallinas , y todos los 
icon mas que viven en la tierra. 
.% 6 EnBrefsit Raba R. Yohanan vulgarizala diccion *y* vayfer( y Beref. Ka. 
sde fugetó ) y efto fegun el verbo | כי תצור‎ | quando f[ugetares a vna ciudad cap, v7 
6 c. I deíte modo no ay contradicion e guna; por que alli no dize, qU€ זא‎ 20 
Dios formó de la tierra,mas d fugcetó de la tierra los animales dcl cápo, , : 
icio yatoda ave de los cielos , y las truxoa Adam, y fometio debaxo de ₪ 4 
nds imperio.À efta conciliacion, fe llegó don Ishac Abravancl , fino que cn- 
tiende por 15! vayfler(y juntóJ, efto es que Dios congregó los anigia- 
ל‎ les delante de Adam,a fin de notar que nombres les ponia. 


7 Loqueami me parece es , que los cuerpos de lis aves fe pucden 


TT conciderar de dos maneras,á faber vno fegundo en íi, y entonces es fuer- 
| 63 dezir predumina en ellos mas οἱ elemento ἐς la tierra ; porque (iendo 

| 4% miftos de quatro elementos,neceffario es abunden en cátidad clelemc- 

n, to menos activo; pero fi fe concideran fegun que nacieron para fe mover 

zx vn tal moto, tienen 41801030 con el cuerpo en que fe mucven , que cs οἱ 

Ta T - ayre; y fcgun cito enel primero verfo que dize [erpan Lus aeuas reptil de al 
ma viviente, y ave bucle fobre la tierra (obre fazes de [a efpancion del cielo, cuya 

si cfpancion,es la region seria , fe aplican al ayre por la aflinidad que con 

cl tienen : mas enel > "ando que 0126, ἐς la tierra, fe concideran cn ἢ‏ שב ג 

ne por preduminar epellos mas cíte clemento , y con cfta dittincion quedan 

"7 Jos verfos entendidos, 

rios | 

v» Q V ES T. VI, 

e Gen. y, 26, T dixo el Dio,bazamos Dent. 32- 39. Ueed agora d yo yo cl,y 
bombe, no Dio Comigo ate 4 12a 04 $.1 8. 


: Iendo εἰ Dio vno en fimplicifsima vnidad,como dize( hagamos)que 
denota aver multitud en fu divina effencia ? 


C CONCI- 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


-— == -- Se .. 


GENES. QVAEST. VI. 
CONCILIACION 


Bere[. Ra, Semuel bat Nahman,de nombrado de Ιλ. Yonatan en Berefit Ra- 
€4p, τ. . ba 6126: que quando Moffeh , efcriviendo la ley -— 4 efte 0 
| de hagamos hombre , dixo, 56801 del mundo, para que das lugar á los 
hereges,áque tengan motivo de yerrar en tu fimplicifsima vnidad ? 4 

lo qual refpondio el 56801 Moffeh; efcrive, y el que É— yerrar , 

yerrara, Bié parece vatefinava efte Author que efte verlo podria fer oca- 

fion de yerroá algunos , haziendo multiplicela primera caufa , vnica y 
perfe&ifsima , opinion que algunos tuvieron pareciendoles , que de vn 

agente no podian(como dixo Avicena)proceder dos contrarios effectos; 

y por que el bien y mal lo fon;juzgaron avia dos caufas,o principios que 

de vno nacia y emanava el bien , y deelotro cl mal como notó R.. Leuy 

Tcarim li. ben Guerfon fobre el ro. cap. del Exodo, R.. Yoffeph albo, R. Abraham 
2.cap.13- Salom y otros muchos : y anfi 7 efto finge que 11006 recelando; 
AVeve Sa- efte verfo fumentaria fu yerro» detuvola mano al tiempo de efcrevir- 
lom lib. 3. lo, mas defpues tornando en fi concideró no avia que temer , por que 
cap.i. — folo 61 que quifieffe yerrar » tomaria motivo bufcando con que colorear 
Oli. Sa- fü yerro , como bien apuntó R.. Yocl ben Sueb en ful; bro Olat Sabat y 
bat Par, R. Semüel Yaphé enel 1646 toar, fobre el mifmo dicho : y la razon defto 
Bereft ^ esmanifiefta , pues luego enel figuiente verfo demueftra fer vno folo el 
10206 to- criador, como dize T crió el Dio 4 dam , en pos dize(crió) y no, y 
ar bo. $7. Criaton, La caufa pues de dezir (bagamos) dan algunos , y primeramen- 
Be.Ra. t€ R. Yeoffuah en nombre de Rabi Leuy en Berefit Raba dize , Haga- 
gap.g,  InOS hombre, con quien fe. aconíejó? aconfejofle con la fabrica delos 
cielos y tierra, Bien fe refpondio por cierto efte Seüor , por que dcl mif- 
mo modo, que vn rey, fupuefto que tenga la —— authoridad , y im- 
perio abfoluto , muchas vezes fe 102018 al confejo de 105 fubditos , mof- 
trando el amor que tiene a fus vaflallos : anfi el rey de los reyes , para la 
criácion defta noble criatura, convocó y llamó a concejo todos los mun- 
dos que criado avia, Y anfi R. Selomoh valiendoffe defta fentencia,dixo 
mas, que en efto enfefió el Dio, que figamos la humildad como reyna de 
todas fas virtudes , aceptando muchas vezes del inferior el confcjo. Lo 
miímo dixo R. Semuel bar Nahman , affirmando que ) 06 
con la obra de cada dia y dia; quifo dezir,que todas las criaturas concur- 
rieron en la fabrica del hombre. Los divinos Theologos Cabalftas, ene] 
Zem —— fagradolibro del Zoar, futilizando el fagrado texto dizen,Mirad,en to- 
Par Bt: €, daslas mas obras y criaturas habla la efcritura en fin טק‎ [δα Inz. (aque 
3 nerra 


-- 
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GENES. QVAEST, VI. 19 


la tierra c. mas quando viene 4 tratar del hombre dize ( hagamos ) en | | 
Plural ,fignificando como tambien dixo Platon, habló cl Senor con las enel Ths- 
fegundas caufas 4 las quales dixo; Mirad,yo tengo avn por hazer vn ani- ל‎ 

: mal que de nombre convenga con los immortales , y fi efte de mi imme- 
diatamente fuere hecho , fera todo divino; por tanto dad vos otros el 

cuerpo, y yo dare el reftante, que es εἰ alma. Tambien efto, fe llegó R. Thorat 
Moffeh Alchech fobre la letra , y en fu libro Sofanat á Amaquim , y ani M 7 / 
i, dize, ή εἰ Dio habló con los quatro mundos que ponen los Cabaliftas; ץ‎ | t 


efto porque conftando el hombre de cuerpo, y tres potencias dcl AÍ- lueram 


ma, conrefponde al mundo de la fabrica, dela formacion , criacion, v fef anat a‏ זי 
,"4" ו emmanacion , y anfi dixo en Plural ( hagamos ) para que cada vno con-‏ - 
tribuyeffe con fu porcion , y como dixo εἰ Rab Ishac Arama en fu glofa "^ j^.‏ 3 
ἘΝ fobre εἰ Pentat, para )6 vnifen mundos tan contrarios , era fucrqa uvi- dq nesiat‏ 
ἊΨ εἴς vn medio que participando de todos , entre fi los conliga(Te. Dema- [bac [aer‏ 
nera que todos efles Authores, tienen que el Scüor fiendo vnico y folo, 3:‏ 

: habló en plural con las fegundas caufas. 

2 El do&o Aben Ezráb.quiere que 61 D.B.habló folamente con las in- | 
>ן‎ teligencias 01216000 , hafta agora, ordené 4 las aguas y tierra, que pro- M 
mát duzicílen los animales, mas agora eíta criatura mas perfecta, yo v vos la Ϊ 
ka* v haremos ; y anfi quedó el hombre ygual á las inteligencias: porque dcl | 
| det miímo modo que eftas tienen affinidad con ]a materia,en quanto miran- 

: do para baxo fe aplican 4 mover los orbes, y fon con todo ciprituales.que 

llevantandofíe arriba, mueven como dixo Ariftoteles por hn mas alto, y 
| excelente que es Dios ; Δη{ el hombre תטק6‎ R. Semucl Bar Nahmen, Il 
ΠΡ fue criado דו פרצופין‎ dos figuras , las qualles fignificando el cuerpo Beref. | 
T y alma;fon contrarias: porque con cl cuerpo fe mueve para baxo, y con 61] 8 
Iz Αἰ πὰ íe llevanta arriba; cuyo fentido figue R.. Leuy ben Gueríon , y don 
rim 1:46 Abravancl en fus glofas fobre la letra, KR. Y chuda alevi dize tambié ,. 

ni que cl Dio habló có los angeles + los quales alcangavanlos Profetas en ,/ ^47 
wih figura bumana : y anfi como cícrive el Hayatlos divinos Theologos, 9.447 
m llaman a Matatron ὙΠ האדם‎ el hombre el alto: y comoeftas no- 7:4* 

\ i bles criaturas fon muy llegadas á la perficion de la primera caufa,fiendo . v 
eu d cl hombre terrefte femejante á ellas, queda por efta via en cierto modo, «P 9. 

hecho a ymagen y femejanga del Dio ; y lo miímo fiente ΚΕ. Abraham Babal 4 
y: bar David fegun colige οἱ Baal á ygarot., ygarot 
E 3 R. Molleh gerundeníe en nombre de R. Yofleph Quimhy dize,d 
- Dios habló con la tierra y clementos, y en fufavor slega que como e- | 
- nc] mifmo fexto dia , avia ordenado 4 la tierra produziefle los animales, ἯΙ 
iid «on 6118 mifma hablando dixo ( hagamos ) en plural : y ἀηῇ la tierra dio 


- cl limo 
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ellimo y polvo de 6 el cuerpo de Adá fue hecho yDios le infpiró el Altra 
Bewf.Ra.—, R. IY eoffaah de Sabnin afirmó que el Sefior fe aconfejó con las al- 
C4p. 8. mas;enlo qual quifo 4 mi parecer dezir, que como las almas avian fido 
ya criadas enel primero dia , fegun 6513 opinion feguida entre los He- 
breos,no quifo el Dio bendito por fuerga y fin fu voluntad 'recipitarlas 
en la latente materia, fin que enello concedieffen, y con ellas hablando 
dixo ( hagamos ( 4 faber informad los humanos cuerpos. 
; R- Sehadiah agaon entiende, es phrafis dela efcritura hablar def- 
᾿ ta manera , y nopor effo indica pluralidad alguna , como vn rey dize, | 
( Nos el rey) avn d ninguno hable mas que el , para lo qual el dicho Au- | 
thor cómo trae Aben Ezra fobre la letra , y acerca del nombre | אלהים‎ | 
Ibid ( Eloim ) aduze otros textos en fu favor: y por efta caufa dixo R. Ame, 
que Dios feavia con fu coragon aconfejado , fignificando , no aver 
hablado con alguna criatura, mas que configo folo; y dezir ( hagamos ) 
es buen termino de hablar como eftá dicho. 

6 O diremosque aquella cofa que por principal fe conoce, con ma- 
yor deliberacion y eftudio fe pretende hazer ; y anfi vfarla efcritura en 
la criacion del hombre, efpecial modo de hablar,diziendo en plural (ha- 
gamos ) reprefenta vn modo de mandarfe a fi mifmo , enfitarfe y apre- 
cebirfe 4 la obra:y en efto 16 quifo el Setior dará entender, que todas las 
de mas criaturas fe avian para benefficio fuyo criado. Sea luego de vna, 
o otra manera, o hable Dios con todas las fegundas cauías;o folo con las 
inteligencias, o con los clementos, o con las almas, o fea buena phrafis, 

| ofe mande y encite 4 fi mifmo, la contradicion queda reconciliada:pues - 

1 460004 deloque 6126 ( hagamos ) no fe figue aver multi pctenon en [a prime- | 
E cap. y  racaula, vnica en fimplicifsima vnidad:y Moffeh lo devia con razon ef- | 
Ycarim | crevir, puesfolo el que de propofito y adrede quifiere con efte texto co- 

4 lib, 2. — lorear fu yerro,yerrara: avn d por evitatlolos 72 interpretes traduzieró, | | 

2) Cap. 2.9. bare bóbre en fingular δζο, .א‎ Yofleph albo enel Ycarim trata tábien efta 

Ticwnim materia: y enlos Ticunim fe dizé admirables cofas que por no feren to- 

! ἢ Par,.Be- dos dignos de tan alto mifterio,omito. - | 


" LS 
jli  QVEST. VII. 


\ | Gen.x.26.Y 0/0 οἱ Dio 7 bo-| 4 24.7.ס‎ 4418 me afemejareys 
1 brc en nueftra ymaren como nue[tva [6π | y ] של‎ 
1 0 à 
| Ve comparacion y femejanga puede aver, entre 6[ nada, y 13 fuen- 
te delíer, y fabiduria: ₪ 0ק106‎ efto mifmo conta de los veríos ar- 
riba 


— A I ttm € 


Rz o£ O- 9) Ἐξ τ τς,‏ ₪2 הל 


4: ,F : -- -αγχυ..ο-- «τ... אד‎ —— " - 
w^ 
LS 
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GENES, QVAEST. VII. 1 | 
fue el hombre hecho 4 ymagen 


.ו 


εἶδα precitados, como dize la efcritura , 
y femejanca del Seüor? 


CONCILIACION., 


. Ofa clara y manifiefta es, que avn que cl fumo produ&or y — 
[ura divina, fea immensa y infinita, la parte que quio sco 
al vaiverfo triado, fue finita; y por que cl mundo angelico tomó τὸ 7a 
Pe parcs depuesel celete, y zorruptile por fos ordenados grades, pt 
1 dize fer mas llegado ála divini dad : no por que שו‎ lea m Pm ; y por lib. x «cap^ 
do por que entre εἰ infinito al finito no ay proporcion alguna Y per σῷ 
" efta concideracion dixo εἰ Profeta , quien aieme]areys 35^ long acion D Parafat 
T mulacro cóparareys 4 el ? dando en efto áentender, no ל ד‎ Terum 
entre el criador , 4 ג[‎ criatura: y no 6ן‎ ligue de dezir lac ρων α σι} "y cm 
₪ | mos hombre 4 nueftra ymagen, lo contrario : porque y E : וי‎ Par, Ber. 
nito, neceflario es, ב6)‎ 114 , que de otra manera E * ἫΝ d Pas. Ee. 
re aquello de que es ymagen. Pintafle la hermofura divina lc “ΠΆΘΟΣ P Cn eziquedé | 
| 1. hermofura 671203, como vnà hermoía hgura cn vn cípejo, mas no mp» ἥν | 
ur eílo conmefura 13 ymagen al divino ymaginado,mas bien lc lera aS " Keli bz - N 
cro y femejanga, Demanera que Ícgun efto encl hombre i xa : . es dá Par. 1 
dar 4 entender quanto participa de iu divina hermofura, ize % eme mcis | 
4 fu ymagen y femejanca, que cs כ]‎ miímo que Gen um ps A^ » 6 
ιὰ ג[‎ comparacion no ade (er en todo ygual al comparado, ( "m 4 זל‎ 
כדמותנו‎ ) como nueftra 06[3064ז6)‎ ( con laletra כ‎ | Caph ) que llaman s 
los grammaticos כףהדמיון‎ Caph הבוקו‎ - dicl yodre- h ו‎ 
2 Tambien con loque en la pus paffada avemos "Pa 1 tcodes με-- 
mos 10/01/67 la prefente, diziendo,que bablando el Setior con Wen 9s : : ^ ל‎ 
שש‎ mundos, dixo, hagamos hombre 4 nueftra ymagen y lemcjanqa L 6 1 Y: : 1 p 
- contengafe enel vn fimalacro de todos los tres sendot Angelico ct f . "A 
te, y corruptible;y anfi fue llamado Microcoimos de los το B 7 i FS Ya 4 
Hebreos עולם קטן‎ mundo pequeno y abreviado : por que como ien - ^ , 
trató 4 R. Mofíleh, 2 4ben Ezrah, c K. Bahye , 4 Abravancl e Ishac e plam. 
Arama f Semuel 130400, gR .Y ehudá moícato b R..Mcehir gabay ג‎ Philo, : tiene 
; Leó Hebreó,enel higado, coragon;y celebro tres parres en que οἱ hó- INoe | 
2 (e divide , grandemente tienc iemcjanga con los dichos tres mun- k Dialoro 
dos: v defta mancra tambien fe concilian los verfos. 2. 


QV 517. 1 


Gen. x, 27. Macho y bebra crió A ellos, ld. "à ^ tomó vna de (ui ₪ 
i 
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22 GENES. QVAEST. VIII. 
I del principio crió el Setior al macho y hembra juntamente en vn 

fapuefto al qual llamó Adam , como luego dize el otro verío ; que 
de vna coftilla fuya fue facada Heva? 


." 
. 


CONCILIACION 


- 


————— 
Weng v .ו‎ 


— 


T 5 Ntre los M que mas futilizaron y vintilaron efta ma- 
Beef. Ra. teria, en BerefitRaba ha avido dos opiniones acerca la criacion del 
cap, 17, hombre; R. Semuel es de opinion, que Adam fue criado con vna coftilla 
de mas, de la qual fue facada Heva, y R. Semuel bar Nahman tuvo 16 
ferentemente; que la muger fue juntamenre criada con Adam pegada a- 
fus efpaldas, en forma que la figura de Adam eftava para deláte , y la o- 
tra para tras; y 4 efta figura dize, que feparó el Dio bendito defpues del 
JMoreb = hombtre-Dela primera opinion fue R, Moffeh , en fu Dire&orio, Arama, 
20.2. ^ Abravanel,Ben fueb,Sem tob. Alchech,y otros en fus glofas, y fegun efto 
cap. 39. declaran las divinas letras y abfueluen 13 queftion, Niziendo que el pti- 
mero verfo Aachbo y bembra crió 4 ellos, fe. entiende aver fido la muger vir- 
tualmente criada con el hombre, en la coftilla que demas tenia , la qual 
facó el Sefior de Adam, y fabricó della 4 Heva. La fegunda opiniones | 
aísi mifmo feguida de otros, como R.. Selomoh,Aben Ezrah, Rabenu ba- 
hye, R.. Elihezer Afquenazi y Ishac Karo en fus glofas , y de commun 
1 acuerdo tienen que 6211 Z4acbo y bembra crió 4 61105 fe entiende fegun 
mas fuenaal literal, y que Adam y Heva, juntamente fueron en vn c 
" pem criados, y áefte fuppuefto , llamó Adam que fignifica Macho y 
| embra, y en fu propria fignificació contiene áambos. como claramente 
E! AN um. 31 confta del verfo de Nurneros que 426 ונפש אדס מן[הנשים‎  ralma 
| 35. de Adam de las mugeres, y fegun efto lo que fe dize queel Dio tomó vna 
| 
ו‎ 
| 


SEEN >< SR e: —‏ ל 
A "L. fh Cà. ET ttt ₪‏ 


ccu ᾿ 


de fus coftillas,no fe deve vulgarizar anfi,mas vno de fus lados , por que 

ἢ) εἴς γερο 125 (felah ) quiere tambien dezir ) Lado ( como fe vé en la 
ἡ! 06.26. fabrica del tabernaculo ולצלע המשכן‎ ( y αἱ lado del tabernaculo) tomar, Ἢ 
| 20. pues vno dc fus lados, es , que cortó , cerró , y dividioe(tas dos figuras E 
vna de otra ; y por aquellas partes quedaren llenas de fangre, dize que 3 
cerró de carne en fu lugar. Y anfi por no fer nueva criacioh , pues eftava " 
| cn potencia en Adá,no fe dizeenellalasdicciones ברא‎ 84, o 'צך‎ Yaf-- ——— 
Mi far que fignifican criacion, o formacion, Y puefto que el texto dize ; "Vo 1 
ἢ} גו‎ es bueno fer el bombre folo, bare a el ayuda como efcuentra el;que parece eftuvo |o 
il Adam, algun tiempofin muger, el mifmo verfo eftá א‎ | la in- | 8 
| tenció y es como 11 mas claraméte dixeffe, No es bueno fer el hóbre vnico | 'h 
efto es differente de los mas animales,vnico y folo enel mundo, quiero le OW 


pues | b 


--..- אע ἘΞ ῈΞ‏ 8 בש ₪5 נם .3.2 8 א ם ם. 


* 
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GENES. QVAEST, VIII. 1j 


ues hazer efta ayuda efcuentra del , á faber delante : en modo que la 

figura que tiene pegada 4 las efpaldas, fe la quiero poner 4 fu prefencia. 
E fta legunda opinion a mi flaco juizio parece la mas provable, por que 

el real Píalmifta tratando de la criacion de Adam dize , Detr: y delante P[al. 139 
me forma[le , haze mencion deftas dos figuras : y la razon parece 10 eftá 5. 
dictando; y efto por el figuiente Dilema , Efta coftilla de que dizen fue 
facada Heva, vna de dos, o Adam nacio conella de mas, o con fus coftil- 
las 6661147185, fi con ella de mas; inperfe&o nacio , lo qual es contra la 
do&rina de nucítros fabios,que qun toda la obra de Bercfit,fue cria- 
da en fu perficion; y f1 nacio con 5 neceffarias, quitada la coftilla, que- 
dó imperfecto y coxo: porque por razon devia pender y inclinaríe mas 
para aquella ץ‎ 1rte;y feguirfeia,que fus deícendientes,fiendo Íemejantes 
αἱ padre engend:ador, nacicíTen faltos della y deffe&uofos, y la experi- 
encia mueftra lo contrario. Item , la efcritura no haze mencion ave: cl 
Dio Bendito infpirado alma en Heva,lo qual todo fe abfuelve con la opi- 
nion de que Heva fue criada conjunta 4 las efpaldas de Adam, y quando 
ἧς dize , que el Setor infundio el Alma 4 Adam fe entiende 4 aquel fup- 
puefto de macho y hembra, pues como demoftramos, á εἴς, llamó D'IN 
Adam, nombre commun á ambos, Y noes 0110601146 ג1,‎ que algunos po- 
nen de qual de los dos cuerpos camina ג‎ para delante, por que en 0 
pequeüo y breve tiempo , elcuerpo mas vigorolo de Adam, an- 
daria para delante como 1e dize enla Guemara de Hirubin. Demanera > Hirub: 


con efta opinion, fe concilian afsi mifmo los veríos, pues Macho y hem- cap. 2. 
bra fueron 6113005 , y loque fc dize enel fegundo dela 6000113 ,)6 deve 
vulearizar, (Lado) como queda dicho:y lo mifmo fintierólos 22 -:6זח1‎ 04 


pretes,yanfi dóde dize macho y bebra los cr16 traduzieró , lo crie 6 fing 076 CAP. x. 
2 R. Selomoh defpues de aver en (ὰ glofa fobre el Pent. traydo la 

opinion referida, dize vna cofa aíaz literal enel texto, y es, que la cícri- 

tura quando dixo Macho y hembra crio á cllos , noes dezir, que Heva 

fue criada cn potencia en Adam, ni menos pegada a las efpaldas en la 

forma que fe ha dicho,nzas no es otro que dezir en fumma, ή al 13607 

hembra que era Adam y Heva , crió el Seüor enel fexto dia : pero el co- lib, 2. 

mo, y de que mancra defpues fe particulariza , y con efta expoficion 64. 30. 

queda la duda abfolvida. Olat Sa- 
3 Algunosque concediendo el literal declaran metaphoricamente ^«t Par. 

la efcritura, dizen, como notó .א‎ Moflch , R. Yoel ben fueb, y Mchir Zeref. 

Arama en fu expofició fobre Y yob τ cl macho y hembra , reprefentan Aci 

la forma y la materia, o cl alma inteli&iva y feníitiva: y conforme 4 efto 7700 v/ri- 

noay ν ἂν de duda. R. Levi ben Gueríon tiene en cíto otra opinion ל‎ Cap. 


por no fer dc todos tan acepta, omito. QVAES T. ^ 
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QV ES T. I X. 


Gen. x.29. T dixo el Dio be diavos| | Ibid, 9.3. Todo vemoviete que el yi- 
4 toda bierva 0 6. y a toda alimsaria de | vo a vos fera para come , cono verdura 
latierra, y átoda ave delos cielos de bierva di a yos atodo., 


I luego que el Dio Bendito crió 4 Adam , le hizo icito el comer de 

todo animal viviente, fegun parece confta del primero verfo , como 
luego dize el fegundo, que faliendo Noah de la arca entonces fe los hizo 
licitos? 


CONCILIACION 


Selomoh, Aben Ezrah, R. Moffeh gerundenfe; R.. Bahye; R. Nif- 
. fim, Ishac Karo, Ishac Arama,don Ishac Abravanel,y R.. Moffeh 
fanbedrin. Alchech que figuen fobre la letra,la opinion de Rabi Yohanan;y Rab,en 
cip.7.  laGuemara de Sanhedrin,y Rabort, de commun acuerdo 01260, que 4 A- 
Ber, Rá, dam no fue licito,comer delos animales:y fegun efto declaran ias divinas 
Cap, 34. letras en efta manera: defpues que el Sefior bendixo 4 Adam y lo hizo fu- 
premo fobre todos los animales, figue luego diziendo, que fupuefto que 
tendria imperio fobreellos, no feria para que como abíoluto feüor fe. 
aprovechafle dellos para fu comida , por quanto 4 cada vno delos vivi- 
entes , avia ya dedicado la fuya de que fe mantuvieffen: y anfiles dize, 
He di 4 vos Atoda bierya a[imentan fimsiente , que [obre fazes de toda la tierra ; 7 
Á todo arbol d enel fruto de arbol a[imetan [imiente À vos fera para comer: y aquy 
fe haze paufa y fe dedica comidaá Adá : figue luegoel otro verío y dize, 
T á todo animal de la tierra y 4 toda aye de los. cielos , y 4 tedo removiete fobre la 
tierra que enel alma byva , 4 toda verdura de bierva para comer τ 6116 como á 
los animales, apropria y dedica para fu comida , las hiervas y verduras; 
en lo qual como notó Don Ishac 402478061: demoftró el Seüor 4 Adam; 
que hafta enla comida, fuperaria 4105 animales ; pues á el fe le concedia 
las fimenteras y arboles, y 4 105 animales folamente las hiervas.Favorece 
mucho efta expoficion,el ver que al fin de cada vno de los dos veríos eftá 
la diccion de לאכלה‎ 16014 ( para comer ( que 61323 0166 6 
trata de dos fuertes de comidas en la manera que eftá ya dicho : y fegun 
efto no fueron los animales, licitos 4 Adam, mas pero lo fueron 4 Noah, 
y a fus deícendientes:y efto, o perque la tierra fegun dize R.Moffch ρο- 
rundenfe eftava corrumpida conlaslluvias del diluvio , con que quedó 
cl mantenimiento delas plantas tan debil , que fue neceffario fuprir el 
| de 
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ἂς los animales: 0 por que fegun R, Bahye, aviendo los animales dever- 
tido fus carreras, enel diluvio, fe les quitó el previlegio que tenian, y fe 
concedio á Noah,los degollafe y comiefle:o porque ו‎ las plantas 
por las muchas lluvias, fue neceflario valerfe Noah de los animales que 
ena arca avia recogido, por no fe poder aguardar hafta que fc plantaflé 
y crecieffen fegun tiene Don Ishac Abravanel:o como 0126 Ishac Arama, 
no difpela materia vna forma , fino para introduzir en fi otra mejor:y 
anfi en las primeras generaciones eran malos, comparados 4 las proprias 
beftias y animales, y noerajuíto fe corrumpieflen y entroduzieffen en 
forma ygual del hombre ; mas á Noah 16 premitieron, por fu bondad 
virtud,como tambien notó ₪, Elihezer Afquenazi,y א‎ Moffeh Alchech: 
0 por que como 0126 R.. Ishac karo temiendofle Noah y (us hijos de los 
animales 4 cauía de feren pocos para tantos, no folamente le quitó el 
Scüor eíte temor, mas avn le permitio los degollaffe y comieffe,De todo 
]o qual, fe infieré las caufas por donde 4 Noah fueron los animales lici- 
tos, y como 4 Adam fe prohibicron,y 105 veríos no fe contradizen. 


Q V ES T. X. 


Cen. 1. 31. Y vide el Dioa todo lo Levit. 11. Y efle a vos el immundo, 
que bizo, y be bueno mucbo, Ite. Eclex, 1.2. tedo vamdad. 


I todo loque el Seüor crió , vido que era bueno, comoluego dá 
muchos animales por immundos? y como el Sabio defprefando el 
mundo, dize fer todo vanidad? 


CONCILIACION 


I bien conciderarmos,hallaremos ( como dize el real Psalmifta ) en Pfalm,2 e 
todas las obras del Seüor refplandefce fu mifericordia y immenga ;g,.— ' 
bondad:y osse האל‎ "ad Plató por efta razon,no dieron otro nóbre 4 


Ja primera caufa que fumo bien : porque aviendo comunicado de fu bié 
4 las criaturas, no ay alguna: que tenga algo de mal , que no tenga mu- 
cho de bien : por cuya concideracion los antigos fabios glofando efte 


verfo que dize y he bueno much, Ἐς. Mehir dixo es efte bien, era la muer- Ber, Rá* 


Cap, 9. 


te: R, Simhon ben Yohay, el fuefio: R. Simon bar Nahman , la mala in- 
clinacion, o el apetito malo: R.. Huna ,los caftigos , R. Zehera , el in- 
fierno , Rabanan el hombre:En 10 qual quifieron todos eftos infignes fa- 
bios demoftrar, que puefto que ₪ וו‎ 60145, 4 la aparencia fean 


malas 
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malas, no 86768 por tales fer juzgadas; τείρετο de que tienen mucho de 
bien : la muerte dizen fer buena , y efto por lo que dize el fabio Generan- 
JMoreb εἰονά, y generácio viene; yesfuerca. como dos. Mofleh en fu directo- 
lib. 2.cap. vio,y R..Bahye en fu glofa fobre el Pent. que parala generacion aya -01- 
10. rupció:o por que con ella felibra el hombre defte mundo corruptible, 
Babye Pa que como dixo Platon, debaxo del cielo de 1a Luna, codo es infierno.E] 
re[- Berefi füehic es tambien bueno, por que avn que es caufa de quelas nobles po- 
tencias del alma no hagan fus operaciones, con todo mediante el, fe ad- 
quiere el repofo , y fe torna con-mas vigor y fuerca anfi al eftudio de las 
letras, como al exercicio de todas las mas artes ;Tambien dizen que el 
apetito malo es bueno, y efto;o por que el mundo como dize el Profeta; 
Teffayas fue criado para fe poblar , y fin efte apetito , no )6 8 la propaga- 
45.18. cionde las efpecies, ni feedifficaran cafas , ni plantaran vifias y como 
Eclex, 4. dixo el Sabio haíta las obras pias y aceptas» 16 bazen por la embidia : 0 
4. por que fe realca y fublima la virtud,aviendo repugnancia; Los caftigos 
avn que tienen mala cara, con todo buenos fon , pues como dixo el Real 
Psalm, — Psalmifta , Bienaventurado el hombre á quien el Dio caftiga: y el Sabio 
94.12. quealqueáma . A, caftiga, y efto por que mediante el caftigo fe reduze 
Prouerb. otra vez el. pecador a fu caufa, quando con invi&o animo y fortalezalo 
3.12. . fecibe. Elinfierno estambien bueno, porque temiendo el hombre de 
tal pena obferva los divinos preceptos: como tambien es caufa, de que 
cl alma del pecador no fe aniquile, mas purgando alli en penas fus peca- 
dos, fuba defpues 4 gozar dela divinidad del Sefior. Anfi miímo dixo 
elotro fabio y con razon, fe entendia por el hombre; y efto porque no 
tiene tanto de mal, que no tenga mucho de bien , y no puede fer tan ma- 
lo, que no aya enel mas de bondad, que de malicia: adim fu malicia no 
65 fino exterior de fi, en comparacion de otro hombre , mas fu bondad, 
eftá dentro de fi mifmo : fuera de que de otra manera no feria hombre, 
Y ani el Do&o Aben Ezra en fu gloía fobre el Eclex.dize eftas palabras: 
En qual quiera obra fe puede confiderar vna de quatro cofas , á faber,o 
fera toda buena , o tendrala mayor parte de buena , y la menor de mala: 
o fera toda mala, o tédra la mayor parte de mala y [4 menor de buena:la 
accion que es toda buena, es dadiva del Dio: dela que tienela mayor 
parte buena; y la menor mala, participan los terreftes:las otras dos;toda, 
,ושי‎ Oolamayor parte mala no 6 ballan , porque el Dio bendito no hizo cofa 
ib.2. fino, otoda buena, o que mucho participa de bien.Y anfi R, Moffeh Ge- 
Cap.2o, rundenfe, R., Yoffeph albo, y R. Abraham Salom, exponen maravillofa- 
INeue Sa. mente efte texto, diziendo, y be bueno mucho,es como Íe dixefle lo bueno, 
lib.3. 64.1 65 lo mucho, ola mayor parte; que el mal, 65 la menor; y efto porque no 


ay 
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ay bivora tan ו‎ que nofe faque della mucho vtil y provecho: 
fuera de que el mal πο ἕως criado, porque no es otro que privacion del 
bien,como demoftraremos en lafegunda parte defta nueftra obra. Con 
lo qual 46 verifica; que todo lo que εἰ Sefior crió es bueno , fi luego enel 
Leu, fe prohiben algunos מו‎ por immundos, es en aes la ley 
de ferimonia, porque avn que tienen la menor parte de mal, no quifo 
Dios que el pueblo fanto de Ifrael á quien encommenda toda fantidad y 
2a , ἴδ aprovechaffen dellos, para fu co mida, Y lo que dize el fabio 
er todo vanidad,trata,node lo que crió , mas dc los bienes fuperfluos 4 
el hombre pretende adquirir , como el mifmo vá tratando de caías fum- 
ptuofas,jardines,efclavos, y mugeres. O «omo dizen los antigos fabios 
encl Midras Koclet, ficte disc Selomóh הבל‎ Hebel( vanidad) A4/i4j 
fignificando que la obra de los ficte dias fc ha de difolver y acabar , al. Koe/er 
Gn de las ffete revoluciones enel quinquagefimo millar deafios como +] prin- 
es opinion de los T heologos Cabaliftas y Platon queadelante moftrare- 0 ^ 
mos , con que por efta via queda la duda abfolvida, 
2 Tambien Gauieado la declaracion deIshac Arama y DonIshac 
Abravanel , que efto de dezir, 7 be bueno mucho, no fc refiere mas que al 
hombre, queda abíol vida nueftra contradicion, porque alli no fe trata 
mas de que el hombre en quanto Áfu criacion , por fer fu alma rayo de 4 
uel efplendor divino,o por fer como quiere R.. Elihezcr Afquenazi cau- Μακε 
a final en la criacion, es ias mucho, á faber mucho perfe&o; 6. |  afemc.15 


QV ES T. XI. 


Gen, 1.31, T vido el Dio ἡ todo lo 104.2 , 18. Noes bueno fer el bem- 
que bizo y be bueno mucho bre folo, 


Anifiefta es la duda ; porque defpues de fe aver dicho ; todo lo 


criado , vido el Sefior era bueno y perfe&o, como dize por 


Adam, no eítaya bueno folo,de aquella manera fin muger ὃ 
CONCILIACION. 


Viendola fagrada efcritura tratado de la criacion del hombre en 
vniverfal fer macho y hembra, enel fegundo cap. conforme quie- 
ren los mas Authores , torna á particularizar cl como avia fido, y de 4 


mancra fe entendia fer macho y hembra: y declara que queriendo cl Dio 
" Da Benditó 
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Bendito criat el hombre decretó en fa divina mente, no fer buano fet el 
hombre folo, efto es vnico folo y differente de los demas terreftes an1i- 
males:y anfi nolo crió fegun la naturaleza angelica que cada vno es per- 
petuo en individuo, mas quifolo fueffe pora efpecie: para lo qual avi- 
endo criado con ella muger conjuncta por las efpaldas, enla forma que 
dixe en la queftion 8. declara como la dividio del hombre ; y fegun efto 
quedan 105 γογίος conciliados ; porque lo que fe 6126. es bueno fet el 
bembre [υἱο, fe dixo, antes de la criacion, que como fe ha provado , alli fe 
relata otra vez la manera de como Heva fuc criada, como bien ₪016 R. 
Bahye y R.Semuel ben Aderet en fu libro de las confultas:y anfi deífpues 
de criados los dos,vido el Sefior a todolo que hizo, y era bueno mucho, 

2 R.Elihezer Afquenazi dize,queen las criaturas que luego en fien- 
do criadas, alcangaron con la caufa material , la formal , y final , dize la 
eícritura , la diccion שה‎ Affá (hizo) que fignifica acabó y perficionó 
de todo: comoen las eftrellas, cielo; y animales , que luego que fueron 
criados alcancaron fu perficion:mas enel hombre por quanto no adquie- 
re el fin para que escriado en naciendo, mas con el tiempo . obrando, 
y exercitando las virtudes, dize ברא‎ Bará ( crió ): y fegun eftc la caufa 
᾿ dedezir, No es bueno fer el hombre folo , es porque enel tiempo que 
fue criado no eftava en fu perficion: y lo que dize que el Sefior vido á to- 
do lo que avia hecho y era bueno mucho, fe refiere 4 todas las mas cria- 
turas que 60403 ya de todo hechas y acabadas,lo qual denota la diccion 
עשה‎ Afsa ( hizo) &c. 


ΑΥ̓͂ 51. XH 


Enel Gen. no (e baz.e mencion decri- | — 201. xoa. 4. Hazitn fws angeles 
acion de angeles | 2 


Vn que eneita contradicion, no ay dos verfos repugnantes como 

enlas de mas , no dexa con todo de fer difficultad ; porque enel 
Gen. parece fetrata de todolo criado, y ἢ enel no fe haze mencion de 
Angeles , como David relatando las obras dela criacion , entre ellas 
los nombra; que parece contradize 6[ fagrado texto κα 


CONCILIACION 


Ntre los antigos fabios del Talmud fobre el tiempoen que 5 an- 
gelcs fueron criados, vuo dos opiniones, R.Yohanan fue. de pare- 
ccr 
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cer que enel dia fegundo : pero R. Hanina fundadoen vna גורה שוה‎ Pee Κα 
(fentencia ygual ) que es vna de las 13. condiciones con que R. Yirráei 42.1: 
recibio que 43 ley fe interpretava , tuvo que enel dia quinto; y cfto delta γίνε 
fuerte. Enel quinto dia d :ze , fierpan las aguas veptil de aima viviente , y «ve 4r», y. 
buele,y enel fexto.ca.de Yeísayas fe dize acerca dc los angeles;y 60 des bo Perf. 20- 
lava, liguefse por efta regla.que en dezir ave qwe ἐμείε fe cifran "ep wea Y'ejf.i yas 
ricamente : lo qual fe puede tambien corroborar con lo que dize Y yob cap. 6, 2: 
tratando delas excelencias delaley , 7 fue encnbierta de ojos de todo &avo +: 1 
J de ave de los cielos fue occulta. donde por el ave de los ciclos , alegorica- Debarim 
mente fegun los antigos fabios,fe entienden los angeles , llamados anhi &ao4Par, 
rla velocidad con que fe mueven de vn termino á otro. re ΝΗ 

2 R. Motfch ecrundenfe, y Rabenu Bahve, en fentido Theologico y fbi 
Cabaliftico quieren, fe fignifican enel nombre אלהים‎ (Eloin) del prime- fabre lale- 
ro verfo: y 1661413 cl tCXto defta fuerte, ברא שית‎ Berefit (con principio):ra 
que es תכמה‎ hohma, ( fabiduria ) vna de ias 10. divinas luzes que |la- 
man ספירות‎ ( Sephiroth ) crió aquel cuya eflencia es incognita, y no ay 
nonibre alguno que le (ignifique, tres o:denados grados f, D'OZ אלהים‎ 

Eloim, Samaim, Ares:donde Eloim, repreíenta el mundo angcli- 
€o,que muchas vezes Íe le dá en las divinas letras efte nombre : Samaim 
cielo, o mundo celefte: Ares , tierra, o mundo elemental ; y defte modo 
mencion fe haze enel Gen. deítas nobles criaturas. 

3 K.Moflch dc Fgipto, dize de differente manera, y es, vulgarizan- 7Moreb 
dola diccion Ὁ Samaim (Angeles ) y no cielos:y aníi 10006 dize Iob 0/0. 3. 

12; ושמיס לא‎ aisi milmo romancea J «nfeles no fueron puros en (us ojos y C4p. 15. 
lo miímo figue ₪ - Yshac Arama:lo qual fe puede facilmente creer , por 796.1 5. 

uanto שמים‎ Samaim,es 0166108 compucfta de dos אש מים‎ Es,Maim 15. 
vas y agua Ἕ y cíto , porque en los angeles ay vnos de parte de rigor "Aqueda 
fimbolo proprio y fimulacro el fuego , otros de mifericordia que repre- fa«r 2. 
Íenta el agua. 

4 ΒΚ. Leuyben Guerfon, tiene que la luz criada en el primero dia, [2 ὅγε [a ₪ 
escl mundo angelico, devidamente comparado 4 laluz , por fu efpiri- tra 
tualidad : y conforme 4 efto , por la eícuridad fe entiende el mando 6- 
lemental, proprias tinieblas; y la divifion,es divifion de excelencia : 
efto mifmo entendio R..Querofpeday enel libro Midras 4 neclam. Miidrat a 

Don Ishac Abravancel entiende, por el efpritu del Dio que bolava /Vebelan 
fobre fazes de las aguas , el mundo "ocn » feg»n lo del real Pfalmi- Par. Ber, 
fta Hazsen (us angeles efpritus : y dezir efpritu del Dio, es por feren mas Pfaí. 104 
llegados 4 fu bermo(ura y perficion. 4 

6 Algunos Philofophos, que tienen la animacion de los cielos, dizen, 


D 3 quc 


ionale Centrale di Firenze. 
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que en B3 Samaim/cielos fe inclae el cielo con fus almas,de [4 mifma 
manera que nombraado hombre, eatendemos el fapuefto humano de 

cuerpo y alma. | 
2006 7. R.Berahiahquiere enel Midras Aneelam , eftan cifrados enel verfo 
aneelam Que dize: Tacabaronfe los cielos y la tierra y todos (us fongados , cuyos fonga- 
Par. Beref 495 del cielo, (on los angeles, fegun lo del Propheta, ל‎ 4 24. efl an fo- 
1 Reyes, bre fs falla y todo exercito de los cielos parado cerca del def' derecha y defu ez Hie 
22.19. erda;donde fe ve muy claramente, llama á los angeles exetcito del cielo: 
fabre la [e- y lo mifmo (iente el fapiente R. Moffeh Gerundenfe,aludiendo mas,que 
ina as almas humanas tambieníon exercito delcielo. Donde por todo Io 
dicho fe infiere como enel Gen.fe haze mencion deftas criaturas nobles; 
con que David no hizo novedad, en relatarlas entre las mas criacionesz 
puefto que como fon incorporeos,y por efta caufa invifibles, encubierta- 
mente y debaxo de metaphora fehaze mencion dellos: avn que Aben 
Ezrah fobreel Genefis es de parecer que en]la criacion , nofe trata mas 
que de cofas fencibles 4 la vifta, como cielo; tierra, Sol, Luna, eftrellas, 
plantas, y animales &c. y no de los entendimientos feparados de mate- 
7Maguen. ria refpe&to de que los fentidos como corporeos no coimprehende las co- 


abo: lib, 2 fas efprituales: y lo mifmo fiente R. Simhon barfemah eníu libro Ma- 
02.2.  guen Abot, 


Q V £ S T. XIII. 


Gen. 2. 2. Yacabó el Dio enel diael | | Exod. 20. x t, One en feys dias 0 


feteno 4 teda (A obra que ῥίχιο .+1.4 los cielos y 4 la tierra Cic,‏ או 
eruilA‏ 


ep, τ. Vien cumple áfu obra , alguna cofa 11326.6 luego la obra del muns 
Mehilta 


, do; 16 hizo en feys dias, como dize averíe acabado enel feteno? - 
ΑΥ̓͂, 14. 


Yerafai- CONCILIACION 
γῶν: ÀMe- 


gula ca. 


An grande fue efta duda en los ojos delos 72. Interpretes , feoun 
1 fe trae en la guemara de Meguila , Mehilta , Talmud Yerufalmi, 


Sophbrim | Maffehet Sofrim » y Rabot , que en lugar de dezir y acabó el Dio enel 
Cap. 1. feteno, traduzieron , enel dia fexto : y efto por no poner entrompieco 4 
»4ycra K. 105 infieles , que ya puede fer facilmente no admitirian Ia abfolucion en 
Par femi, que 105 antigos y modernos fabios audaron afaz expertos.R..Simhon ben 


Yohay 
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Yohay dixo eftas palabras; E/ Dio Bendito, que (abe las boras y minutos, entró Bevefit 
gne! dia feptimo como vn bile de cabello , quifo dezir que no 6 figue del pri- Ka,ca. i 1 
mer verlo averfe hecho obra enel dia Ese hizo todo 61 dia icx- 
to bafta εἰ fin; que es cl punto y momento indivifible que fepara vn dia 
del otro,al qual no fe puede dar pombre de ticmpo. Demancra 6 c] pun- 
to, o vltimo minuto dcl dia 5 principio dcl feteno: y anf; cl fin de 
ג1‎ obra, fe puede por efta via dezir, fue enel fetenos no porque encl vui- 
>> obra fegun 4 la verdad, mas porque aviendola bafta 61 fin dcl fexto; 
quedó bero aquel minuto , 116060 en aparencia, principio dcl Ícteno. Y 
para mas declaracion defta verdad y evitar yerro » aifiima cl fegundo 
verfo, que el Setor hizo la obra en feys dias , y enel (eteno repofó. Efta ו‎ 
conciliacion figue R. Sclotmoh conforme la expofició de KR. | 4 Mi- .ו‎ 
zraby, R. Υοεὶ ben Sueb, y Yshac Karo. Sabat Pa. 

2 R. Gucniba dize, que el mundo cftava falto de vn grande bien que Zerej. 
era εἰ Repofo,cl qual fe cófiguio , y adquirio con cl Sabat:cuyas palabras 7o/dor 
expone maravillofamente R. Mofich alchech diziendo , que las 60185 ρας Par 
materiales no tienen firme permancncia fin alguna ef ritualidad, y ani- Bercf. , 
macion: y porque el mundo eftava como cuerpo fin T cid cofa feria 
elcorróperíe; por lo qual vino cl Sabat y 6₪6[ fe influyo vna influencia; y 
fantidad. enel mundo con que quedó animado : y efto 65 lo que dize cl 
texto וינפש‎ Vainafas , que fe deriva de ש‎ 8) Nefes (alma) porque enel 
feteno anim ó y infundio alma encl mundo:y por efta via fe dize averfe la 
obra acabado enel feteno dia , mas porque en rigor no )6 [6 puede dar 
nombre de obra, torna el fegundo verfo 4 dezir d « nel fexto dia repofó. 

El Targum Yerufalmi,en lugar de 72" \ ג‎ 41, que vulgarizamos Taveum 


Yacabó. pone וחמיד‎ Vebamid ( y 0.1166. ( interpretando là diccion, del Yern[almi 
verbo כלה‎ Calá, que tambien fignifica cl 06060, como ותכל דוד‎ ) def- fobre la le- 
fté David : y lo miímo 116016 ₪. Leuy ben Gueríon ו‎ Como tr4 


todas las obras dela criacion, no (can otra cofa,que vn fin bclo de aquel- 1. Semuel 
la divina Idea , que prexiftio en la mente del foberano artifice,áma 12:05 1 45. 
intimamcente y con gran defleo 4 105 obras, y con fuma pr« videncia las 
604 continuamente confervando: y Ícgun efte fentido , no tiene lugar la 
duda, pues no dize )6 acabó la obra ἐπεὶ dia feteno, màs quc el Dio Ben- 
dito dcflcó la cbra, 6 60 es, la copnfervacicn de todo lo que avia hecho, 

4 ΕἸ Dc&o Aber Ezrab argutamente dixo, acabar la obra , no es ha- fobrela le- 
zer obra, y €s como fe dixefle,no hizo obra .'Trae lobre el cap. del Exodo tra 
cn וז‎ de lo dicho lo 4 fc dize enc] precepto 6 baldar elleudo , De- 
cierto €nel dia primero baldareys leudo de vue flras cafas , donde es μεῖς en- 
τεηάετίς εἰ τεχῖο defta fuerte ; cnel dia primero baldarcys;á faber eflará 

γᾶ 
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ya baldado,y nó que enel primero de la Pafcua fe balde, porque la obli- 
febre lale- gacion de comer 66006885, empecava de la noche dantes , y todos los 
fiete dias de la pafcua era prohibido el leudo: lo mifmo tiene es aquy »4 
donde dize enel dia feteno fe acabó la obra , quiere dezir eftava ya aca- 
bada: y lo mifmo fiente R, Bahye, y R. Yehuda 4 Levi en fu muy docto 
tratado Cuzary. 
fobreia ς El Rab.IshacArama y Don Ishac Abrau. dizen; que fupuefto que el 
letra Setior Dio 4 todos los entes el fer que aquiftaron en 105 1675 dias, con 
todo, ellos no empegaron 4 obrar de fi proprios por orden dela natura- 
leza, hafta que vino el dia feteno, al qual bendixo: y entonces empega- 
ron todas las cofas naturalméte a obrar, y a]cangaron el fin para que fue- 
ron 6114045: y por efta via fe dize 92") ( váyhal) que fiendo derivado 
del verbo תכלית‎ Tahlit (fin ) quiere dezir,y dio fin el Dio encl dia fe- 
teno 4 fu obra que hizo, repofando de criar nuevascriaturas, Efta opi« 
nion me parece la mas provable, 411016000, que en toda coía artificiada; 
ay dos perficiones, la vna quefea femejante 4 la forma y arte qüe eftá 
en la mente del artifice, la otra el fer exercitada enel proprio vfo para ή 
fue hecha ; anfi como vna caía, tendra la primera perficion,f;endo obra- 
da feoun el arte del arquitecto,y la fegunda,cl fin de habitarfe enclla : y 
con efto fe entiende avercel Senor nidis enel dia feteno, no obrando 
nuevas criaturas ; mas adminiftrando las criaturas y poniendolas en fu 
vío. | 
6 O fi pareciere diremos,que lo que 0126 la efcritura fe acabó la obra 
encl dia feteno, no es otro que fignificar , que entonces fe demoftró, y 
conocioferla obra acabada: por quanto en todos los feys dias fe avian. 
criado nuevas criaturas , y como enel feteno no vuo criacion alguna fe 
manifeftó,o fe pudo notarferla obra acabada ; con que quedan e ver" 
fos por qualquiera de las dichas vias conciliados. 


"rA 
Iib, 3. art. 
το. 


ΟΥ̓ 57. XIV. 


Gen. 2.2. 176400 el Dio enel diafe- | — Ibid.2.4. Eflas generaciones de los 
teno, obra, = | cielos y la tierra, en dia de 040. 
Dio tierra y cielos. | 


ς I el mundo fue criado en feys dias, como 0126 En dia de hazer 7.9 
Dio tietra y cielos, que parece fe hizo la obra en vn folo dia? 


CONCI. 


GENES. QVAEST, XIV. 


CONCILIACION 


S Egun la opinion de R,Mofleh que en la queft, i. avemos rcferido,fe 
abfuclve bien nueftra prefente duda; porque todas las cofas, de nada 
fueron criadas en«cl primero dia en vn inftante, y enlos de mas les fue 
dando el fumo criador fü firme naturaleza: y anfi los dos verfos fe verifi- 
can como bien notó ₪. Selomoh diziendo. Em dia de bazer , te enfeiia que fobre lale- 
todas las co(as en vn dia fueron criadas , y lo que dize la efcritura en feys, t4 
quiere dezir , que en effe tiempo conftituyó todos los entes en fus natu- 
ralezas, 

2 Ἀ. Mofleh Gerundenfe 4 quien figue Don Ishac Abravanel es de dif- 
ferente opinion ; y ἀπῇ tienen , que el texto fe entiende fegun mas fuena 
al literal, y que el Sefior, no crió cl mundo en vn inttante , mas encl dif- 
curío de feys dias como claramente dize el verfo, 6 en [eys dias bizo .21- 4 20 
4 los cielos y 4 latierra (bc. y paefto que 10 podia hazer , tienen que averlo 
criado en feys dias, fue para fignificar mil 4005 por dia, los feys mil aos 
ή el mundo corruptible hade durar:fuera de 4 lo vivo reprefentaró lo Meguilat 
Íucederia en cada mil 3805 como curiofaméte trata ἃ, Abrabá bar Hiya ; meguila 
4 Naflih en fulibro Meguilat 4 meguila , R. Mofleh Gerundenfe ἐπίῃ faar 2 
glofa fobre la letra,y Don Ishac Abravanel en fu libro Miphalot Eloim: Mi US 
y fegun efto mas facilmente me parece cóciliar los + eríos, diziendo que 
efte nombre D'' Yom , que vulgarizamos,dia, fignifica tambien ) tiem- 
po)como en Num.dize la letra ב'ום הכות*‎ en niempo de mi beri todo primo- 
genito y nofe deve vulgarizar ( en dia ) que la herida de los primogeni- 
cos fue de noche:lo mifmo fe halla en otras varias partes que cita K, Sc- 
muel de vrbino en fu libro Oel moed , 0 compufo de los finonomos,y Here 
defta manera no dize el texto,en dia de hazer.A.Dio &c.mas en tiempo, Zeman 
el qual fegun fe colige del otro verfo,fue feys dias. 


10. 


Elom 1 
Cap. 4. 
Num, 9. 


- 
. 


QV EST. XV. 


Gen. 2. 3 4 Y el rio el quarto,el Pe- || Ibid. g.18.de(de vio de Egipto bafla 
γα} el rio el grande εἰ Peratb εξ. Dan.10, 
4 [obre el rio el erande el Hidekel 


Ι εἰ rio Perath fe nombra enel vltimo lugar , delo qual parece fe 
colige fer 61 menor de todos quatro, como luego dize 610110 ver- 
| E ίο, 


34 GENES, QVAEST. ΧΥ͂. | | 
fo, ferel gráde? y fi Perat , es εἰ mayor, como en Daniel fe dize, fer Hi- 


deke]? 
CONCILIACION, 


Bere Ra. Ab en Berefit Rabah fue de parecer á el rio Perath es el mayor fc- 
CAp, τό, gun confta del fegundo verfo : y anfi quando enel quarto cap- de 
Gen. fe haze mencion de los quatro rios, los nombra empegando de εὐ 
nor 4 mayor fegun la orden de la naturaleza: y lo que fe dize fer neu 
Tareum | grande, no contradize : porque alli le dá el Propheta nombre ταν ὧν e; 
-Anquelos refpeto del rio אובל‎  Hubal en que avia ya tenido otra propt V 
4guery — opinion parece fon Anquelos Aguer y Yonatan ben vziel, y anfiquando 
Tomatam |a efcritura 0126 נה‎ Naar(Rio) y noefpecifica qual,traduzen fiempre 
ben דעלפרת ]ל‎ ( 6 fobre Perat ) como donde enel cap.36- fe dize Saul de plagas 
fibre lale- del rio:declararon,Perat (Euprates) y efto porque fiendo el mayor 16 le dá 
t'a por antinomacia nombre de Rio en 40/0150, Y llamaffe פרת‎ 6 
00.36, ΤΥῚΘ Para (frutificar) y efto por fer rio fecadiísimo que muchas regiones 
37. fertiliza. | 
febrela- 2 El grande comentador R.. Selomoh dize , fe llamó el rio Euprates; 
t'a o Perat grande, no por fer el mayor en cantidad , mas por lo fer en cali- 
dad ; y efto por eftar conjunto á la tierra fanta , fegun el antigo prover- 
. bio que dize.llegate á los buenos,y feras vno dellos:y anfi por fer la tier- 


ra fáta lo mejor de lo poblado y 6mbligo del müdo(por eftar enel quarto 
clima,que es el medio entre los 7)todas las cofas de ella fe llamaron grá- 
des, la cafa fanta fe llamó grande, el fumo facerdote, grande; como bien 
Baby ^ notó R.Bahye-Demanera que 16 dize el rio Frenos grande; por eftar 


Par.le conjunto 4 la tierra fanta;o fea que deíciende della para Babilonia como 
leba uieren Tofaphot , oal contrario comotiene por opinion R. Azaryah 
To[fapbot 4 Adomi en fulibro Mehirat Enaym, y lo que fe dize por Hidekel el rio 
“ει  oragde , es en compatacion de otros, | | 
Enaim 3 O fe podra dezir,fegun R.David.Kimhy en fu glofa fobre el cap. z. 
Tmrebina ἃς Yeoffuah , que delo que dize el rio el grande οἱ Perat , nofe infiere 
€4p. X1. ferclmayor de los quatro, mas bien grande refpecto de otros rios dela 
tierra fanta como dezir , el mar dela faly el de Kineret , con que fe ab- 
fuelve nueítra duda. 


Q.V S T. XVI. 


Gen. 2.18. INo es bueno fer el hombre | Eclex.7.26. Y balle yo vas. 6 


lo, bare ael ayuda (70, ue la muerte,la gmuger., 
ו‎ 7 1 jIa mug CONCE 
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GENES. QVAES T. XVI. 


CONCILIACION 


N la Guemara de Yebamot,y Berefit Raba , R. Elhazar dixo deíta Yebamot 
fuerte, Hare 461 ayuda como efcuentra el, como fe conpadece fer cap. 6. 
ayuda, y fer efcuentra? dize, fi, la muger todo puede fer: y en efto fe qui- Pe. Ka. 
[o fignificar que la muger vnas vezes firue de ayuda y auxilio al hombre, cap. 17. 
otras al contrario , fegun fu mucho, 0 poco merecimiento en alcancarla 
a fu guíto:y anfien Babel quando alguno caíava, le preguntavan por gra- 
cia מצא או מוצא‎ Maflá;o Moflé ( halló,o hallan) y efto porque acerca la y, 55; 
muger,dizeel Sabio dos contrarios veríos:el vno es el precitado que di- שא‎ 
ze: 7 ballan yo mas amarga que ía muerte la murzer y elotro dize,^b«llo ῬΗΤΟΥ͂, pyover. 
balió bien: y por efta graciofía manera, preguntavan, fi avia acertado bien 18.22. 
con la muger hallando el bien,ola muerte. Demanera que el mifmo pri- 
mero verío abfuelve la queftió. Y por efto cl Sabio declara fu intencion y 
profigue diziendo,qwe ella lagos y redes [ἡ coracon:como diziendo, la que es 
mas amarga que la muerte, es la que fu coragon 65 lacos y redes, y porlo 
configuiente dezir que no avia hallado entre mil vna, habló por fi , que 
como fe dize en Reyes , tenia mil en las quales no balló alguna a fu con- 
tento: y por efta cócideracion,dixo ₪ .Aquibá 4 enel nóbre de איש אשה‎ 4 
His y Hiflá ( varon y muger ) eftáel nombre Γ᾽ YahdclSenor,y טטף‎ 4 
quitado, quedavan en cada nombre dos letras que dezian אש אש‎ Es, 
es. ( po ape εν . Fuera de lo que fe ha dicho, la muger puede fer bue- 
na, y mala, fegun varias concideraciones : porque entiendefe fer buena 
or fer medio y inftrumento dela propagacion de la efpecie , como dixo 
el Gerundenfe , Bahye , y el Karoen fus glofas fobre la letra,como tam- 
bien por fervir al hombre en todo lo neceffario:y anfi R, Hiya , pregun- Yebamot 
tandole algunos, porque tanto amava á la muger tan brava y fuerte qU€ cap, 6. 
tenia? refpondio, bafta que nos crian nueftros hijos y nos quitan del pe- i 
cado, y lo miímo dixo Socrates : mas pero con todo en differente conci- 
dcracion fe puede dezir fer mala,y efto en quanto divierte al hombre de 
la contemplacion,la qual pide foledad: por cuya caufa , Moffeh fe apar- 
tó de la muger ἢ Ben Azay no quifo por fer muy dado al eftudio de las Beref. Κα, 
letras ya mas cafarfe ; dando por razon que el mundo (in el fe poblaria: C4p.34- 
[6 miímo dize Plutarcho , en ₪ vidas 06 [05 1108165 y excelentes, de 
"Thales vno de los fiete fabios de Grecia. Tambien fe dize de los hijos de 
Keni fuegro de Moffeh, que fe falieron de 13 ciudad de los Tamarales, y 
fe fueron al defierto de Yehuda, para aprender ley de Otniel : y dc Pla- 
ton dize Marfilio ficino,en fus Epiftolas, que fiendo mucbo rico repartio 
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todos fus bienes entre fus hermanos » refervando folamente pata fi vn 
campo y viria junto á la ciudad de Atenas a cuya heredad puío por nom- 
bre Academia: y efto hizo por fer ]a vida folitaria mas apta para la con- 
templació: Demanera que la muger es el bié, quando es dadiva del Dio, 
y la muerte, quandolos merecimientos fon pocos, y las culpas muchas, 


QVJEST. XVII. 


Gen.2.24. Por tanto dexara elbom- || Exod, 20. 12, Honr4 4 tu padre y 
bre á fu padre 7 4fu madre, y apegar- | 4 tu madre. | 
feba con fu muger i: 


CONCILIACION 


fem Tob L primero verfo trata en quanto al amor, porque f: 

Par. Be- ben Sem tob en fu libro Seis tob, el ה‎ died ἐν ἈΝ "m im 
re(it para fu alma, elfegundo para fu cuerpo , 6 el amor dela muger; 
porque fe concidera como proprio cuerpo, el quarto el de los hijos y ρε- 
nitores,y defpues el de los hermanos y mas pariétes:y por eftofe dize,d 

por la muger dexe el hombre la comunicacion y amor dé Tos genitores 
16 vna en firme amor con ella , afsi como Adam pot fu muger olvi- 
fobrelale- dó el amor dela lluvia y tierra fus genitores , como dixo 6 Isliac Abra: 
Ira Mor pe el ando go en quanto á la veneracion y honra, en 

ἃ qual 16 antepone fiempre los genitores , 1] 
ger, a nd pados á ו ל‎ 0 au ess ls 
2 K. »elomoh, dizeque el primero verfo , no es o | 
dar al hijo no fe cafe "m ade yálahija, con fu iiie lo dte fl 
neceffario advertir,refpecto de que en aquellos tiempos , no era tobibi- 
. do el cafamiento de las hermanas , como fe trae ena Gafiberi de San 

f4ndedrig hedrin y enel Rabot ; y egun efto queda tambien abfolvida Ia duda πὰς 
612.7. — loquedize;que por la muger fe deyxará el padre;quiere dezir, fe פד‎ 


ERE rcu monem E umm i 
QV EST. XVIII. 

Gen.4.3. T tYuxv Cain de "uto dela , XL 

tierra presente a d. fruto de | S O04 16, Ennii ernpecó á [lac 

siii Cin 


אל 0 "" | 0 


in Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
| by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 


. GENES. QVAEST, XVIII. 17 | 
ἡ ( | Ain y Hebel offrecieró facrificio, y invocaron οἱ nombre del 5 


como luego fe dize;d 6061 tiempo de Enós (e empeqó a llamarie? 


0, 
| 


L Onforme ΒΕ. Simón que declara la dicion הווחל‎ Huhal del verbo Be. Ra, 
חלול‎ Hilul ( profanar ) fe fuelta bien la duda , porque no dize d ^4. 2- 

en tiempo de Enos, 16 empecó á llamar el nombre .A. , mas al contrario, Jui 
que entonces fe empecó, á dar á la ydolatria , el nombre de .A. dedican- a 

4 dole εἰ culto.folo 4 .4. y primera caufa devido: y 600 ες 10 que 0126 fwe | 
profanado a llamar en nombre de ,.A, ἘΠῚ opinion ticne R, Mofleh, y anfien 77/4 a ba- 
fu libro Mifne Torah, encl tratado de la ydolatria, dize aver empecado z44sa 
enel tiempo de Enos : lo mifmo quiere R. Selomoh, bien entendido por 77//or a. 
R..Semuel Yaphé en fu libro Yephé tóar,fino d la diccion הוחל‎ Hubal, Podazara 
dize fe deriva 06 תחלה‎ Tehila ( principio ) , y es como fe dixeffe, en- Cap. ;, 

5 tonces fc empecó 4 llamar en nombre de .A., cfto es dar 4 la vana ydola- repe m 

- tria; el nombre venerable del Sefior: lo qual figue R..Leuy ben Gueríon, 7/4» iE 

3 R.. Elihezer aíquenazi, R. Moflch Alchech, y Baal 4 hizquni. fol. v&2. 1 

- 2 El do&o Aben Ezra,enticnde la dicion הוחל‎ Huhal de תחלה‎ T« hi- fobre La 6- | 

la er M conforme Κι, Selomoh, y anfi 0126 , que avn que Adam γα 

= Cain y Hebel, conocian la exiftencia del Dio Bendito, con todo no le ha- 

τί zian oracion y llamavan en fus adverfidades , lo qual (c empecó 4 hazer 
שו‎ enel tiempo de Enos, Efto parece aía2 literal enel texto , pues dize ea- 
tonces fe empecó 4 llamar en nombre de .A.,que es hazerle oracion , 113- | 
mar y implorar íu favor,y lo mifmo aprueva Don 15236 Abravanel, y los 
veríos fe concilian, pues avn que Cain y Hebel offrecieron,, laoracion 
empecó enel tiempo de Enos. 

3 Tambien en otra manera los podremos conciliar, diziendo que avn 4 
Adam, Cain, y Hebel, / algunos particulares, tuvieron noticia de !a pri- 
mera caufa, el general eftava en puras tinieblas y ignorancia , hafta 1 
tiempo de Enos, el qual fiendo fabio,empecó como Abraham en fu tiem- 
₪ po , dar á todos noticia della, y dalli 4 delante fe empecó a llamar en co- 
| mun el nombre de .A. &c, 


CONCILIACION a 


— 


Q VES T. XIX. 


Gen.$.2. Macho Hembra los crie | 10/4. 9.7.44 en ymaren dcl Dio li- 
7.0 αἱ bombre, 


E 3 Come ) | 


“πον 
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38 | 
Omo fe compadece fer el hombre criado macho y hembra ; y fet 
hecho ála ymagen del Dio? 


CONCILIACION. 
S Iguiendo laopinion delos divinosTheologos Cabaliftas en la 1 


concuerda tambien Platon , que del fumocriador fiendo vno folo y 
puro, fue emmanado vn primero y foberano effe&o , que lama Primera 
mente , y primer entendimiento , mediante el qual fue el hermofo vnt- 
verfo procreado como bien notó Don Iehuda Abravane! en fu Philogra- 
fia; queda luego bien entendido fer el hombre hecho á y magen dcl Di6; 
y er criado macho y hembra; porque del mifmo modo , que del !er vnt- 

= €o y puro vno , y del primer effe&o fuyo del emioanado, que quedó 
como paciente comparado ála hembra,nacio la variedad de los mundos; 
anfi de Heva cuida de Adam en la conformidad que atras d:ximos ]16- 
do nacida del, le firvio defpues de muger, y fueron ambos origen y cau- 
fa de todos los humanos ; como tambien tocó αὶ, Moffeh Yfíral en fu 11- 

Torat ola bro Torath olá. 
lib. 5. 2 Enotra manerafe pueden tambien conciliar los verfos diziendo, 
cap.70. que lo que dize fer hécho el hombre á ymagen del Dio, íe entiende en 
quáto al alma, y entendimiento , como bien ponderó. R. Moffeh en fu 
directorio « mas-dezir fer macho y hembra criado , trata en quanto 4 la 
a Moré | compoficion del cuerpo que como avemos provado,con Adar fue criada 
lib. x.cap. Heva. Lo mifmo 0126 R. Yehuda 4 Levi, / aludiendo.d aníi comola pri- 
T mera caufa, eselalma y efpiritu del mundo fegun tambien fe confirma 
b Cazari enel fagrado libro del Zoar, c diziendo.el Dio Bendito es cípritu y alma 
lib. A. Ar- de todo, 411 el entendimiento en acto enel hombre, llamado mundo pe- 
ti.3. quefio , le es alma y vida. Los divinos Theologos Cabaliftas enel Zoar 
cZoar P, dizen,el hombre fellama el alma;porque el cuerpo es veftido del hombre, 
4006 — ylellama בשר ודם‎ (carne,y fangre)y lo proprio figuio Platon diziendo, 
ως que el alma del hombre , es todo el hombre, y el cuerpo πὸ 65 parte del, 
dRicanate mas inftrumento por donde fe fitue el alma, contra la opinion de Arifto- 
Parf. teles que dixo,el hombre era compuefto, de forma y materia:y defta ma- 
Berf. | neraviene bien dezir que en ymagen del Dio hizo al hombre á faber al 
e Hayat alma, Tàbien acerca la ΡΣ το del cuerpo fe 1126 enel Zoar,Ricanat 


[αν 4 4- dy Hayat e admirables cofas , y como fimboliza con aquel mundo divi- 
das no, lo dicho por agora bafta. 


QV/EST. 


—— ——— MÀ —M — — Q— -»  -Ῥ .ς. ...................ὕ.ϑὄἍὉὍ . ....... ויו‎ . 
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GENES. QVAES. אא‎ 
QV ES T. XX. 


Gen, $. 32. Y fue Nwibdeedadde| — 1004. 9, 22. Y vido Ham padre a 
$00, 480: , y engendró NN oab à Sem ἡ | Kenaan a de(cubertura de [n padre ₪ 
Ham y à Yaphet | Y defpertó IN oab de [m vino y 2 4 lo 

1 biz.o 4 el fu bijo el pequeio-€1 9,21. 
bermano de Yefet el grande, 


Vando la fagrada e(critura defcrive los hijos de Noah , enel pri- 
mero lugar pone 4 Sé enel fegüdo 4 114, y lYefet enel tercero por 
menor: y ficfto es aníi,como luego buelve 4 dezir por Ham,fer 
fa hijo el pequeüo? Y 11 Sem era el mayor,como fe dize enel fegundo;que 
Yefet, 
CONCILIACION 


Iendo nueftros antigos fabios la contradicion deftos verfos tan pa- 

tente , pues en vno parece fer Sem el mayor hijo de Noah, Ham εἰ 
fegundo, Yephet el menor, por otro al contrario, Yephet cl mayor, Ham 
el fegundo, Sem el tercero, y por el otro, Ham fer el menor, abfolvicron 
en Bereíit Raba la duda defta fuerte : dizen que Yephet era cl primero, δέτε. 
y mayor,conforine fe colige por el tercero verfo de nueft:a contradicion Kaba, 
que dize bermano de Yepbet el mayor, lo qual afsi mifmo fe confirma con o- cap. 7. 
tro texto que dize,Sem de edad de ciem afios, y engendró a Arpab(ad dos asios Gen, y. 
de[pmes del diluvio, y efto 16 (igue forcofamentc, porque quando Noah en- 10. 
gcndró era de $00. aíios, como dize el verfo T fwe Noah de edad de $00. Ibid, s. 
«iios y enzendró N oab, a Sem, à Ham,y ἡ Y'apbet , el diluvio vino álos 660 1 
aiios de Noah,como fe dize En 80 de 6oo asios a vidas de N'oah,enel mes el Ibid, , gx 
fegnnáo em x7. das al mes enel dia el efle fe abrierontodas las fuentes del abi[mo 
p 676. Ergo queen effe tiempo tenia el mayor hijo, cien aíios : fi 

ucgo, Sem dos afios defpues del diluvio, cumplio y hizo cien aos como 

fe ha demoftrado, figueíe no era el mayor , pues neceffariamente avia de 
aver otro hermano 2 mas edad dos 3005: y 311 0 que la efcritura di- 
zc, - Y éphet era el hermano mayor,es fuerca que digamos que nacic- 
ron los tres hijos vn afio*dctras 00170 , y pues Yephet, nacio 4 los 40:. 
2805 de la edad de Noah, y Sem defpues dc 5o7,cnel medio nacio Ham. 
Demanera que Yephet era el primer hijo, el fegundo Ham, v εἰ tercero 4 
Sem ,como dixoR, Selomoh enla Guemara de Aboda Zará, Reftanos 4474 
agora conciliar 105 verfos, y es defta manera; Yephet era cl máyor , y la 697. !» 


caufa 


+0 GENES. QVAEST. XX. 


caufa de que muchas vezes fe antepone Sem , es porfer mayor , "o 4 
dad , mas en calidad fan&o y pio; como fe vido en lo que víó con abun 
dte Noah, en cuyo a&o fue el primero como fe dize. T tomó Sem | 
fuera de que fe entiende fer Malkifedeq ; y dezir por Ham /upo 4 lo que 
biz.o 4 el fn bijo el pequeiio no fe entiende pequeíio por fer el menor de to- 
dos , mas por menofprecio y poca eftimacion., como Ἴ Op — 
בגוים בזוי‎ ze pegueiio te di en [as gentes , menofpreciado tu mucho , y lamale 
pequeiio y vib por avet menofi preciado á fu padre : y defta manera todos 
los tres verfos fe pueden conciliar. . : 
2 El do&o Aben Ezrah y R. Leuy ben Guerfon , tienen la miíma opi- 
nion en la edad deftos tres hijos de Noah , lo qual fe confirma , y corro- 
bora por el cap. 10. enel qual fe narra primero los hijos de Yephet , 661- 
pues los de Ham , y por vltimo los de Sem: y puefto que en efto fon con- 
formes, deotra manera entienden el texto que dize;y fupolo que hizo ἅ 
elíu hijo el pequeio: y es el 6910 , que Ham vido la defcobertura de fu 
padre : Pero Kenahan , hizo otro acto mas depravado que la efcritura 
calla: y efto coligen,porque teniendo Ham otros hijos, dizela efcritura 
folamente, Y vido Ham padre de Kenahan  defcobertura de fu padre; 
como tambien porque Noah no maldixo 4 Ham , mas á Kenahan : y anít 
con efta opinion lo que el texto dize 7 defpertó IN oab de [u vino, y fupo 4 ἰσ 
que biz 4 el.fu bijo el pequesio: no fe rcfiere, nife entiende por Ham , mas 
por el hijo mas pequeno de Ham, el qual eragKenaban , como fe dize, Y 


Tymiat 
49.15. 


fobre la 
letra 


Gen.9. 
24. 


Gen, yo.6 hijos de Ham Cuz, y Mifraim, Put, y Kenahan τ Ὺ defta manera Yephet 


era el hijo mayor: Ham el fegundo; y lo que dize fu hijo el menor,fe en- 
tiende por Kenahan , y Sem puefto que era el menoríe pone en primer 
lugar por fü excelencia como eftá dicho, 

3 R. Moffeh Gerundenfe es de differente opinion, dize que Yephet 
cra el mayor hijo fegun confta del tercero verfo, hermano de Yephet el gra- 
dc,Ham el menor como fe infiere del texto f'tpo à lo que biz.o à el fu bijo el 
pequetio: y fiendo anfi, pruevaffe infaliblemente fer Sem el fegundo hijo, 
entrelos dosnacido : Y puefto que la efcritura le nombra ene], primer 
lugar, es por fer mayor en calidad,y como Ham nacio lueeo tras el.tiene 
εἰ fegundo, con que fiendo Yephet el mayor queda enel vltimo nombra- 
do; y defte modo concilia los tres textos, 

4 Con mayor facilidad 4 mi ver abíuelve 18 duda Don Ishac Abrava- 
nel defta manera, dize que el primer hijo era Sem , el fegundo Ham , y 
cl tercero Yephet , fegun la orden de como fe nombran en todas as par- 
tes de las divinas letras, Y lo que dize que Sem era de cient afios dos 
afios defpues del 0110710 , no contradize ; pues como 0126 Aben Ezrah, 


Noah 


fobre in 
etra 


» 
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4 Noah quando engendró no tendria $co. 3005 6323165, mas 476714 entra- 
do algunos dias enel atio de los $60. dichos, lo qual fiendo verifimil , te- | 
emos en la Guemara que vn dia del aio fe cuenta por vn 300 cumplido; 

y anfi quando vino el diluvio, era Noah de 499.260s y algunos dias,cen 
que Sem no tenia mas de 99.y era quando engendró 4 Arpahíad de 100. 

305 y algunos meles; y lo que dize, dos aiios defpues del diluvio, fe cn- 
tiende encl principio del ato fegundo dela cuenta del principio del c'i- 
luvio: y defta manera fe hallan muchos textos en la efcritura , nombrar 

cl numero cabal avn que le falte algunos mefes , o dias : como dize que 

los hijos de Iíracl comieron la Mana 40: aíos,fiendo en rigor menos 30. Exod. 16, 

dias , y otrosque por nofer largo omito. Y anficon 664 opinion de- 7. 
clara el dicho author, los otros verfos en la manera figuiente , à faber el 
primero dize, Y 4 Sem fue nacido tambien el, padre de todos los bsjos de Heber, 

οὶ bermano de l'epbet el mayor; efte mayor tiene fe refiere a Sem, y es como fe 

d 0/3686, Sem era hermano de Yephet c] mayor, o el mayor hermano de 
ter] Yepbet: y noquiere dezir que Yephet era el mayor hermano : y lo que 1 

ΠΡ 0126 εἰ otro texto, y [po lo que bizo a el (nu bsjo el pequeiis: quiere como ar- mH 

₪ riba diximos,íe entiende por Kenahan hijo mevor de Ham , y defte mo- 0 
τὰ do quedan los veríos 6061113005 א‎ Πανὶ Kimhi es de la mifma opinion, 07 [κε | 

nis y lo que fe dize por Yefet hermano cl grande, entiende en excelencia y Chresieag | 

ὩΣ calidad. 

iT 4 KR. Elihezer Afíquenazi ; dize differentemente 4 faber, que los trcs 
"ut hijos de Noah , nacieron de vn parto enel qual falio primero Sem dt [- 
ec pucs Ham , y vltimamente Yephet , fegunla orden de como ficmpre fe 

8 38זכ תוסח‎ en las divinas letras: y lo que dize hermano de Yephetel ma- 

yor quiere dezir que Sem era cl mayor hermano que tenia Yephet , que 

det comoavemos dicho , Sem fue el primogenito por aver falido primero: 

ri y donde fe dize fupolo que hizo á el fu hijo cl pequeío , entiende fc re- 

d ferc 4 Kenaan hijo menor de Ham. Y conforme 4 efto dezir que Sem era 

| de 10c. 2805 dos aiios defpues del diluvio , fe hade entender en cfta ma- 
nera, Noah engendró álos tres hijos fiendo de ?00- afios,y 4 $07. de fu 
cdad nacieron , el diluvio vino aviendo Ncah entrado en los 600, con 4 
Scm dos aíios defpues de aver empecado, cumplio fus roo. afios , y defta 
manera entendiendofle los dos 4205 del tiépo d empecqo cl diluvio , vic- 
ne bien lacuenta, y todos los veríos fe concilian, cada vno podra 657 

jani coger la que mas fe aficionáre,avn que 4 la verdad parece mas propria la | 
2 de Don 15036 Abravanel, &c, 


QVJEST. 
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QVAEST. XXI.‏ 5%א65 


ΟΥ̓ EST. XXI. 


> "Gen. 1.32. T fae. INoab deedad de | Ibid. xx. 10, Sem de edad de too, 
$00. aiios y engendró 27040 á Sem , 4 | asios, y engendró 4 ^drpab(ad,dos aiios 
Ham, y 4 1416 ' de[pues del diluvio, 


| L fundamento defta contradicion 65 efta, fi Noah 4 105 6 
Ía edad engendró 4 Sem, legun confta del primer lugar, y á los 
600. vino el diluvio , como fe dize enel cap. 7. verfo 11. ergo en effe 
tiempo devia Sem tener 100. afios, y fi efto es anfi; como dize pues el 6- 
gundo verfo , que fiendo de τοο. 4805 dos 3805 defpues del diluvio en- 
gendró 4 Arpahíad,fiédo anfi, 4 porbuena cuenta devia fer de 102? 


CONCILIACION . 
bn Onlo que fe ha dicho en laqueftion paffada , queda efta bien en- 


tendida, y 65 diziendo que INoah no tenia $00. 4805 cabales quan- 
do engendró á Sem, mas 99. y algunos dias; y tenemos por maxima que 
-vn dia entrado enel aíio, fecuenta por vn aiio : afsi mifmo, al tiempo del 


diluvio no tenia 600- cerrados,mas pero mas de $99. Demanera que con: 


eftolo que dize que Sem tenia 100. aíios dos afios defpues del diluvio, 


quiere dezir, que enel principio del aiio fegundo en que empecó 61 dilu- 


vio, que duró vn 380, hizo Sem fus 700-3005 , y vienela cuenta al jufto, 

2 O diremos que Noahengendró áSem fiendo de $00. 4305» mas 
nacio 4 los σοι. de fu edad, con que enel principio del aio fegundo , del 
tiempo en que empecó el diluvio cumplio Sem 105 00. aífios, y de qual 
quicra manera fe abíuelvela duda. | 


QVAS T. XXII. 


. Gen. 6. 3. T. fevan fus dias 120. Gen, 11. fe balla vivieron algunos, 
A05 | "As de 400. anos, Ytem P(alm.90.xo 
dias denueffros aiios em. elles z0- aiios 


| ec, 
CONCILIACION 


Ek N efta materia ha avido dos opiniones,la primera es de Anquelos; 
-4 R« 5clomoh, Aben Ezra , Arama,R, Leuy ben Guerfon, R, Bahye, 


Ishag. 


GENES. QVAEST, ]אא‎ 43 | 
Ishac Karo, R.. Moffeh alchech , R, Obadiah fphorno, los quales todos 


en fus glofas fobre la letra conforman que dezir Dios que los dias del Ma 
- hombre ferian 1 20- afios , no es que limirafle la vida de los humanos ha- | 
3 fta aquella edad , pues como vemos, defpues deflo fe bivio muchos mas 
aiios, mas no fue otro, que declarar el Sehor 4 Noah Propheta de aquel 
figlo, como dava 4 los humanos de tiempo, para que hizietlen de fus yer- 
ros penitencia, los dichos ו‎ 20. aiios, lo qual era fu voluntad manifeftafíe 
| á todos, exortandoles á que tornaflen 4 Dios, y cafo quc no,ferian con el 
T diluvio anegados y fumergidos: como tambien por 04 mandó 4 Nin: 
ve, pregonar, dentro de 40. diasque les dava de tiempo,feria deftruyda, 
Y anfila cuenta deftos 120, aos 16 acabó 4 los 600. aiios de Noah tiein- 
po en que el diluvio vino, Y como bien notó א‎ . Sclomoh y Aben Ezrah, 
no haze duda,eftar efcrito efte verfo defpues de hazeríe mencior del na- 
cimiento de Yephet,(el qual nacio 4 los «00. afios de Noah, y el diluvio 
vino 4 los 600- y anfi vendria 4 faltar 20. 4005 para los 1.20. y efto, por- 
que la ley no figue fiempre la orden confecutiva del tiempo, mas poft- 
ΜΞ pone algunas vezes lo que fe deve anteponer,como demoftraremos en la 
ueft.35.y anfi efta fentécia fe pronuncia 2o. afios,antes del nacimiento 
dc Yephet: y defta manera no ay objeccion alguna. 


2 La Segunda opinion es de Don Ishac Abrav, al qual figue Ἐν, Eli- »/re /4 
"3 hezer Afquenazi,y es,que viendo el Seior como la malicia de los huma- 4 
ὍΝ πος 6468 vez hiaen aumento , permitio para íu mcjor, 06116 fu vida 
- mas breve, y que fegun fu naturaleza, no aviendo caufa que lo impidief- | 
- fe, viviefle 120, 3805 y no mas, porque como dixo Ariftot, cada efpecie / 
Z5 de vivientes tiene fu vida limitada. Y puefto que defpues defta fentencia, | 
של‎ vuo quien bivio mucho mas, fuelta efto 01216000 , que no fe entiende de- 
De via empecar la fentencia,o el divino decreto, deíde luego : por que no le 
dá falir de vn eítremo á otro, fin paffar por los medios, mas que ἰδ yrian 
- de alli 4 delante diminuyendo hafta parar en los 4005 120 , á1os quales 


muchos no llegan por fu mal regimiento, y llegó Mofleh por no aver | 
cauía que lo impidieffe,Y por efto dixo Κι, Haniná bar Papa que aquy en | 
efte verfo eftá cifrado Moffeh ; y efto en la diccion בש₪1‎ befagam ( en Beref. Κα. 


p^ quanto ) que fegun la cifra Hebrea, de que firuen las letras , vale 345. c4p. 26. 
₪ como ששה‎ Moffeh. La caufa pues de que Dios 1116010 limitar á vna 
. tan breve y curta meta la vida del Βοπιρτς, fue para que peníando quan 
breve y momentanca 5 fu vida , fe acordaffe de la otra mas larga y lem- | 
piterna: y anfi ^ Adam deípues de aver cg vedó el parayfo;porque | 
no fueffe que tendieffe la mano , y tomafle del arbol de la vida y biviefle 
2 parafiempre: y elto, porque -— de aver pecado no le — 
: 2 vir 
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bivir en ete mundo eternamente. Sea luego vna ,ootra de las dos opi« 
niones(avn que la primera parece la mas cierta y verdadera)dezir Mof- | 
foóbe ^ (eh, quelos dias de nueftros 4808 fon fetenta, trata como notó R.. David | 
P[alm»$ | Kimhy delo que porla mayor parte oy fe vive, o como dixo Don Ishac 
AMipbalot Abravanel en fu libro Mifhalot Eloy m,la vida de los 70.afios por delan- 
Elowm lib. te es penofa como el mifmo texto dize, y donde agora fe empiega a fen- | 
8.cap.x. tir y padecer la vejez 4 105 5o. aiios, entonces era 4 los 7o.por cuya con- | 
Yerw(f.de. cideracion dixo R. Hifquiah en nombre de R. Yahacob bar Ahá, en Ye- | 
268. — rufalmi de Bicurim, que la muerte de 70. 4805 era de Amor, y que de 17 
Cip.x. — liadelante era penofala vida. | | 


- ידד‎ πὸ δι ΄΄. -> 


> ΝΒ αὶ T. X XII. 


Gen. 6. 6. Yarrepentioffe 24. que | | INum. 23. 24. No varon. Dioy | 
biz,o 4 el bombre, items Sem. 1 5.20. sienta y bijo de bombre y fe arrepi- ? 
6014. item Sem, 29-22. — & 


 CONCILIACION E 


Rrepentimiento, infiere ygnorancia de lo preterito, prefente,y fa- 

turo, mudanga enla voluntad , yerroenelconíejo , cofasen que | 

Dios caer no puede; luego dezir que fe arrepiente, metaphoricamente 1 
16 deve entender, fegun nueftra femejancga , que quando nosarrepenti-  : 1 
mos, deftruymos lo que hazemos:y efto fe puede dar fin mudanga de vo- 0 
luntad : porque ya algun hombre entiende hazeralgo,que defpues con = | 4 
nueva voluntad entiende deftruyr: y anfi dezir que Dios fe arrepiente 0 ₪ 

fe dizefegun la ορογαοίοπ, θη quanto cl hombre que hizo , con el diluvio | 1 

deftruyo: y anf αὶ, Moffeh;y el docto Aben Ezra en 63105 femejantes 01- | 

zen fiempre efta fentencia D'IN דברה תורה כלשון כני‎ (Habló 13 ley 


como el lenguaje de los hijos del hombre) acomodandofe á la capacidad ₪ 
de los 6072010085 4 τ 
0 

^QVEST.XXIV. — ^ AE D 

Gen.6. 6. entriféecio [fe en fw cotagon | τ. Chor. 26. 27. fortaleza y alegria OW 
| (o ddmdh ΟΠ E. 

ΟΝ οι: ι 
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GENES. QVAES. XXIV. 


CONCILIACION 

: On Iehuda Abravanel enel fin de fa Philographia, prueva aver de- ; Dio, 
- leytacion en Dios, y efto, porque 16000 , el סותט!‎ dcleyte del Vni- 5, 

: verio conviene que enel aya la fuma deleytacion; y cncl la deleytacion,el 

. deleytante, y lo qué le deleyta cs vna mifma cofa;y por 6118 caula los an- 

1 ticos Hebreos quando hazian alegrias dezian , Benduo fea aquel em quien 

1 


babita el deleyte : y חב‎ 0126 la fagrada cícritura que viendo εἰ Seüor la 
maldad dc 105 humanos fe entriftecio»mas ni la trifteza , n1 la alegria,fon | 
- aísiones en Dios ; fino שטף‎ 6[ deleyte es agradable conrefpondencia de Zvarim 

1 perficion de fu effe&o , y la trifteza es privacion delia de parte del ef- lib,2. 
fecto: vlo mifmo fiente R., Yofleph albo eníu libro Hicarim, Los di- c4p.x5. 
vinos Theologos Cabaliftas, tienen 4151 mifmo que los inferiores pueden 


") con fus obras mover. los fuperiores ; lo qual facilmiente fe puede creer 
ye pues ya vemos;que dividiendo vna piedra calamita, en dos pedacos fien- 
do limpia de toda efcoria avn que eftean muy logincosy remotos vno de 
otro, con el movimiento de vno.enc] miímo inítante el otro fe altera y uu." 


mueve: como tam bien el vino enla bota haze mudanqa y fe altera con na 
]a variacion de la vid donde procedio, y como trac cl Rab Ishac Arama, Zfasedat 
^ quando dos inftrumentos muficales eftan en vna mifma proporcion,e /:5ac 
; ygualdad C» cem (in alguna difcrepancia, tocandofle vno,cl otro de [aar 12. 
M: 11 proprio fe defpierta y tane aquel tono: y aníi como dize el Hayatfi- Haar. | 
4 endo las almas emanadas de aquel refplandor divino,lo mueven con fus (45, 4 li 
obras;por lo qual el deffe&o de los inferiores induze falta, y deffecto ח,6‎ 4 
pn la divinidad comunicada por la relacion del cffecto á fu caufa, anfi como 
à no fe llamara verdaderamente felice, el padre que tuvicre vn hijo ma- 
lo, avn que enel concurran todas las virtudes &c. | 

2. Doctamente habló por cierto en efta materia ἃ, Moflch Alchech, y fobre / 
mas claramente K. Mofleh Albelda en fu libro Olar Tamid, dizen que /erra 
la alegria en Dios.fignifica comunicar á los inferiores fu influencia, y la 


E. trifteza dexar 06 comunicarles cl tal bien:porque de la miíma manera, 
con la alegria falen todos los efpiritus vitales del coragon , á recebir 1 
-- objecto 061 bien, y con la trifteza 16 reconcentran todos adentro,huyen- 
do ἀεὶ prefente mal , anfi alegraríe Dios con fus effe&os , es lo mifmod | 
emmanar y comunicar de fu influencia á los humanos , y el entrifteccríe, | 
no 65 otro que retenerla cn fu fuente , quando del tal bien fon indignos, | 
f y por efta caufa dize , y entrifteciofle en fu coragon : porque como Ji 
dixo Ariítot. el coragon dá; y no recibe, j| 
2 | F3 3 ₪. | 
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Adoreb 3; R. Moffeh , donde vulgarizamos y entriffecioffe en fu coragon, 
Lb.:. — wulgariza , y rebelló 4 fu voluttád, porquela diccion y verbo ל עצב‎ 
c4p.29. quiere 4131 mifmo dezir,rebello , fegunlo que fe nota por el verfo del 
Pfalm, | Psalm. Y2yy כל היום דברי‎ todo el día mis palabvas vebellan,y לב‎ Leb figni- 
$6.6. — ficaenvariaspartes , voluntad, por depender delcoragon: y ἀπῇ por 
huyr del inconviniente dicho;interpreta en efte modo, T arrepentioffe . 
"bodat = que biz.o al bombre en latierra ,— y vebolló Á fu voluntad , á faber 1606116 el 
«codes be- hombre referido: y defta manera no indica efte verfo contrariedad al- 
leq atablit guna,. ἃ. Mehir gabay en fü libro Abodat acodes, tiene etro parecer en 
cp, ς 7. y ete caío, que remito ) por no fer largo ) al curiofo, 
60. 


QVEST. XXV. 


Gen, 6. 19. Y detodoel bivo detoda | — Ibid.7.2.. De toda quatropea la lim- 
0161874 dos dos tYaeras 4 la arca. pia tomaras a ti fete fiete c, tambien 
de ave de los cielos fiete frete, 


CONCILIACION 
R Selomoh dize , que efto de mandar Dios, que llevaffe Noah 4 Ja 


arca dos, dos, fe entiende por lo menos le vendrian dos, dos, de 
cada efpecie:y lo que buelve ἃ dezir el texto fiete fiete efpecifica los ani- 
males limpios que eran neceffarios para el facrificio:y lo mifmo figue R., 
Levi ben Guerfíon. 

2 Mas el Do&o Aben Ezra, R. Moffeh Gerundenfe , R. Nifsim y R. 
Bahye, fobre la letra dizen,que para la confervacion de las efpecies;má- 
dó el Setior á Noah, recogieffe ו‎ dos, macho y hembra en la arca;por 
que los fiete pares , eran ( por fer efte numero fiete;mifteriofo ) para fa- 
crificar al tiempo del falir de la arca como hizo; y por efto , quieren los 
dichos authores que los pares neceffarios para la propagacion , movidos 
de la divina voluntad de fi proprios entraron en la 9163 como dize el 
texto dos, dos ,vimieron 4/27040 4 la barca 4 faber de fi proprios , fin violen- 
cia alguna;perolos 7.pares de cada ef; pecie neceffarios para el facrificio, 
como era precepto, quifo merecieffe, en tener 8 6341105: y an- 
fi dize Tomaras a ti , o porque fiendo el Sefior fumamente benevolo , no 
quifo que los tales de fi proprios fe prefentaffen 4 la muerte , enfetiando 
4 los humanos,que hafta con los animales vfen de clemencia, 

3 Quien a mi flaco juizio concilio mas facilmente eftos textos fue don 
16 


== -- | 
ὡς יא‎ 
הק‎ c 
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- Ishac Abravanel el qual 1126 06/18 fuerte : Enel primero verfo o decre- 
ἰὼ τό el Sefior otra 6014, mas de que los animales y aves,vinieffen pareados 1 
del de dos en dos macho y hembra, y efto eslo que dize, do: de todo traeras 4 

+ la arca para abiviguar contigo macho y bembra |]: 35 encl fegundofe εἰ- 

ὮΝ pecifica el numero que devia traer de cada vno deftos pares , y declara ά 

/ de los limpios fiete,y de los immundos dos.Demanera que no ay contra- 

bd dicion alguna; pues dezir dos, dos, )6 entiende entrarian en la arca de par 

7 en par , macho y hembra, 

"n 


QVEST.XXVI. 


Gen,7. 1 1, En aio de 600, 4 vidas 1004. 8. 4. Y pofo la «rca enel mes 
de JN'oab enel mes el fegundo en dezi- | fcteno en y7. al mes , fobre montes de 
κίε al mes. enel dia effe fueron abiertas | rara, 


- todas la: fwente: Gc. 


L ^ &o que conforme R., Elibezer, empiega del ₪65 תת שר'‎ Tifri, nN 
( ) ptiembre ) enel qual fe crió el mundo,fíe cuenta defta fuerte. 
T ifri Heívan | Kiflev — Tebét Sebat Adar 
:'"n חהשן ג‎ ΣΟ טכבת4‎ τς) 6 "M 
bi Niían Yyar Sivan Tamuz Ab Hilul 
, 7 ניסן‎  8*4"N 9 Ὁ אלול 12 אב זו תמח סז‎ 
| $i luego εἰ diluvio vino en 17.del fegundo mes 6 65 Hefvan,cl qual duró 
vL quarenta dias de grandes lluvias que ceffaron en 28.06 Kifleu,y mas 156, 
4 16 s mefes d fe acabá enel fin de Yyar y defpues pofóla arca 6 los mó- 
tes deArarat,como luego 0126 la efcritura,á en 17 או‎ ἰςτοπὸ mes 6)סק‎ la 
τὰ arca en dichos montes, fiendo impofsible ; porque 06106 Tyfíri que es c] 
| primero mes del aio, hafta dezifiete de Hefvan fegundo mes, vá vno, y 
17. dias; contando defpues 19o. dias de diluvio,hazen en todo 8, mefes: 
como pues fe conciliaran eftos textos ? | 


- CONCILIACION 
n N Otádo nueftros antiguos fabios en Berefit Raba fer la difficultad Beref. Ra. 


grande , abíolvieron la queftion en la forma figuiente, dizen que cp, 33 | 
empegando cl δῆο de Tifri, fegunla opinió de R.Elihezer, empecóeldi- ^ " f | 
\ luvio 4 17. de Hefvan conte mes , 1 duftáron 145 grandes lluvias 40. |^ 
- dias y )6 acabaron 4 27 de טש[)61[‎ ; defpues fueron mas profiguiendo x «o i 
dias 
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dias que fon 5. mefes que fe acabaron enel fin de Yyar,y entonces fe dize 
aver el arca pofado fobre los montes de Ararat: y aníilo que dize la letrá 
> que encl feteno mes poíó , no fe entiende feteno al de Tifri , que como 
avemos provado no puede fer, mas esSivan feteno contando del mes Kif- 
leu en que ceffaron las/luvias grandes: porque de Kifleu hafta Sivan, 
van fiete;á faber, Kifleu, 1 061, Sebat , Adar, Niffan  Yyar, Sivan: y le 
6 defpues dize 6 enel dezeno mes , aparefcieron las 6406635 de los mone 
tes, es 6[ mes, Ab: y no 16 entiende dezeno figuiendola orden de 105 me- 
fes del aíio, porque entonces empecando de Tifri hafta Sebat van diez, 
ni tan poco 16 entiéde dezeno al ceffar d« las lluvias grandes,que fue en 
Kifleu ; porque de Kifleu hafta Ab,van folamente nueve , mas es dezeno 
empegandoá contar de 17. de Hefyan fegundo mes en que empecaron 
las lluvias,con que viene la cuenta al jufto; y efto porque dc Hefvan hafta 
Ab, van diezá faber Hefvan,Kiíleu, Tebet, Sebat, Adar, N iflan, Y yat; 
Sivan, Tamuz , Ab. Demanera que fegunefte parecer en eítos mefes fe 
deven conciderar tres principios differentes á faber, el primero contan- 
do fegun]la orden de los mefes del afio, que émpiega de T ifri , el fegun- 
do, al ceffar de las grandes lluvias , y el tercero αἱ de(cendir las lluvias, 
con que viene la cuenta al jufto,fegundo;feteno, y dezeno mes , y fe con- 
cilian los textos,cuyo parecer es 600110 de R, Selomoh, yR.Nifsim, . 
fibrelak-.— o, Mazexperto 2 por cierto el Gerundenie en conciliar ]os verfos 


t'4 con gran facilidad; y efto, porque contando todas eftas cuentas y mefes 
figuiendo la orden delos mefes del aiio, vienen todas tres ἃ 


| jufto, defta 


manera: El aio empieca de Tifri , el diluvio vino 17. del fegundo mes 


que cs Hefvan , el qual ἀατό 4o dias queíe acabaron , 429. del tercero 
mes Kifleu; figuela eícritura y dize, que 135 aguas fe mayorgaron fobre 
la tierra 150. dias; en loqual le deve advertir dos coías, la primera que 
en 6005 ז‎ 50. dias entran tambien Ios 40. dichos , en forma que defpues 
que vuo de grandes lluvias 40. dias, 135 aguas quedaron fobrepujando y 
inuaudando la tierra: la (egunda que donde fe dize | que las aeuas fe ma- 
yorgaron ! so. dias fobre la tierra, no es que fueron fiempre en aumento 
creciendo, ni menos que eftavieron en yn mifmo fer ; porque del mifmo 
modo que fe vnodixeffe, diez 3805 ha que tal capitan vence 4 hulano, no 
fe figuira forgofamente,fucron fiem pre en aumento fus victorias acrefen- 
tando en profperos fubíecgos , mas bafta (Ὁ figa , eftá derriba victoriofo; 
anfi de dezir que el agua fe mayorgó fobre la tierra 15 0. dias , no fe fi- 
gue, fueron fiempre en aumento creciendo , mas bien que fe mayorgó y 


vencio contra el natural la tierra, En eftos dos puntos, 61 Rab Ishac Ara- 
ma, y Don Ishae Abravancl dixeron, avian yerrado los primeros, arriba 


p'eci- 


: GENES. QVAEST. XXVI. 49 | 


Ἢ precitados, Demanera que fegun efto, entrando los quarenta dias en 
τὸ los cientoy cincuenta , que hazencinco mefes , viene la cuenta al jufto, 1 
porque 4 dizifiete del feteno mes yendo las aguas fiempre en decremé- | 

to, pado la arca pofar fobre los montes de Ararat,que fon los mas baxos, 7 


n. y cíte Íeteno mes fue Niffan, fcteno en la orden de los mefes , 4 faber | 
. Tiíri, heívan, Kifleu, Tebet,Sebat, Adar, NifTan:y dcfte feteno mes,fue- | 
₪ ron menguando fiempre las aguas ; de fuerte que al primero dia del de- / 
. zeno, que es Tamuz en la orden tambien de los mefíes , aparecieron las n 
. 606635 de los montes : porque donde la arca enel feteno, fe affentó en 1 
- los montes, va al dezeno, libres de las aguas fe vieron, Refta agora tres | | 
; mefes, para cerraf la cuenta del aio que Noah eítuvo en la arca, que fon | 
d 90, dias : deftos haze mencion la Efcritura diziendo , que al fin de 40, 
ἐλ abrió Noah. la cubierta de la arca, y 2. de las menfages de la paloma y | 
- cervo que fon dos mcfes , y enel tercero fe acabó la tierra de fecar. de | 
todo: con que aviendo Noah 4 17 .dias del fegundo mes ;que es הץ1161‎ 
- 


entrado en la arca, falio 4 27. del mifmo mes del iguience 380: y los zr. 

dias que van de differencia, fon los ז‎ t. que el afio Solar es mayor que cl | 
" de la Luna, porque el Solar es de 365.dias,y el Lunar de 3 54. Eíta inter- 

pretacion ligue tambien, R, Bahye, 65 facil y fin difficultad alguna:pues !i 
todas las tres cuentas figuen fiempre vna mifma orden de los mefes del 

aiio, empecando en Tifri , y acabando enel. 


QV EST. XXVII 


Gen, x. Y recorde el Dio 4 N'oab | Yefayas .49-15.Y yo no me olvidare. 


item P(alm,77.10.tem Proy.5.21. 
ל‎ CONCILIACION 


het) N Dios , que el preterito y futuro le es fiempre prefente , no pue- | 
de aver olvido que infiere flaqueza enla memoria ; dezirfe luepo 
que fe recordó de Noah, fc deve entender metaphoricamente en Qquan- 
to nueftra femejanga , que quando no proyeemos fobre alguno, fe dize 
eftamosolvidados de]; y por el contrario quando del tenemos cuidado, 
1 y providencia;fe dize avcmos del memoria:y lo mifmo parecio en Noah, | 
" pues al cabo de eftar vn afio enla arca , como olvidado de Dios, quando 
mandó falieffe della , 4 :ueftro modo de hablar , parecio fe recordava 
del: y conefto no queda alguna duda, 
----- -΄ - 


6 QVAEST. TN 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


GENES, QVAEST. XXVIII. 


J— QVAST. XXVII. 


Gen. 8, 13 , Enel primero en vnoal | Gen; 8. 14. Enel mes el [egundo à 
PAS CC. y vio y be fe fecaron faz.es de | 27- dias del mes fe fecá la tierra, 


Ja tierra. 
| . CONCILIACION 
Beref. Κα. Os antigos fabios en Berefit Raba conciliando eftos textos ; | 
€4p, 33. quieren,que donde la Efcritura dize, que enel primero dia del pri- 


mero mes, fe fecaron las fazes de la tietra, por las fazes, fe entiende lolo 
la fuperficie della, mas quedó contodo eno interior humida, peroá27. 
del mes fegundo, fe fecó la tierra, efto es hafta lo interior. Efta interpre- 
tacionfigue R, Selomoh , y Aben Ezrah , y es afaz literal en los dos 
textos. | | ys 
2 DonlIshac Abravanel , εἴα dicion 3391 ( harbu ) que vulgariza- 
mos; ( fecaron ) entiende del nombre רבה‎ horba ( deftruycion ( ; y es 
como fe dixeffe, quitó Noah la cubierta de la arca;y vido fe deftruyeron 
las fazes de la tierra: efto es , eftava fin animales , y plantas, falta de to- 
do:y anfi viene bienlo que dize el fegundo verfo que 8 27. del fegundo 
mes 10 1666 la tierra, Efta declaracion y fentido , es tambien muy pro- 
prio : porque enel primer lugar;dize חרב[‎ harbu, que fiendo verbo 
equivoco, fe puede tambien vulgarizar ( deftruyeron ) mas enel fegundo 
dize יבשה‎ Yabfa ( fe feco) , cuya variacion de los vocablos parece.fit- 
ue de inferir , dos fentidos differentes como efta dicho; y no ay contra- 
dicion alguna, | 


Q Y ES T. XXIX. 4 Ϊ 


Gen, 8, 20% T edifficó Noab araa | 1. Semuel τὰ .שב‎ Tedifficó Sau! 

4 | Te 4 «44, 4 clempecó ἡ edifficar «ra 

4 .. : 
CONCILIACION 


Bamid- R Yoffeh müeve en Bamidbar Rabaefta ob eci izi 
| | on, diziendo, 
bar Raba. . como fue Saul el anms que edifficó 27 1 vemos aver]a edil 
£4p. 10, cado Noah, y otros muchos antes del, y la abfuelve defta manera, Saul 
$4 wr YS Gens mane) fuc 


à à^45‏ 2,202282 "9 8 ץ 
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fue el primero rey,d 60100160 ara αἱ Seüor.A lo 6 (epucde aludir lod dize 
₪ Yefayah en fu glofa fobre Semuel,d puefto á Guidhó y Manoah editt- 
| caró ara,no fue mas d para ellos proprios, mas Saul la edifticó para toco 
"a Iírael.Demanera d lo ά dize, fer el, el primero,quicre dezir primero rey. 
2 R. David Kimhy fobre la letra 126, es lo mifmo que ti dixeffe, -ג‎ 
quella ara fue la primera que 6011806 Saul , porá puefto ף‎ allegó 136118- 
cios en Guilgal, halló ahi la ara ya fraguada, La phratis Hebrea puede 
llevar efte fentido: porá no dize הואהחל‎ ( el cmpecó ),mas אותוהחל‎ 
( aquella empecó ( y efta miíma interpretacion, tigue R. Selomoh. 


3 Otra expoficion trac tambien delos antigos Hebreos y es; E] em- 
pecó para edifficar,efto es,el fue el primero que pufo la mano en la obra, 


. y empecó el edificio; poniendo la primera piedra, y los de mas fueron 1i- 
עו‎ guiendo con [a obra. 
T 4 ἃ. Leuy ben Gaerfon, y Don Ishac Abravanel dizen , que cite tex- 

ios to le refiere a otro antecediente , donde fe narra,como Saul por cauía de 

la noticia que le dieron, de que el pueblo comia fobre la fangre , mandó 

traer vna piedra ; y eftaesla que 0126 cl texto 606 4 contradicion, |‏ -גנם 
Σ fue la primera que fe puío enel edificio: porque aquel adverbio VMN Otó ἢ‏ 
Eben |‏ אב] el ) fe puede refferir 4 la piedra, refpecto dc que εἰ nombre‏ 4 ( 1" 
fu ( piedra ) es commun, y firue vnas vezes por maículino , otras por fem. |‏ 
rii: nino: y defta manera fe concilian nue(tros verios,‏ 


0251. XXX / 


Gen. 8. 22. M vn 10001 los dias de la Eclex. κ΄ 4.Υ la tierra para fempre 
tierra figente Cc. efta. 


-- . . " 
Ias de la tierra, ergo dias limitados tiene, y fiefto 65 anfi, como 
dize el Sabio, escterna en 00136100, y permanece para ljemprce? | 
“ 
| O Solamente eftos dos verfos que apuntamfos , al parecer fe con- 
tradizen,mas avn ay otros muchos que fe pueden traer em pro de 
. ᾿ : : M n j 
qual quiera dellos,R.. Moffeh en fu Dire&orio, tiene por opinion que el | 
mundo ha de fer eterno,y que la opinion de que ha de tener fin y acabar- "n 
E fe, no 65 articulo de fee. Corroborala fuya con algunos textos de las di- [^ 
«i vinas letras , como εἰ precitado que dize , y /a tierra para fiempre per- La 
- 2 manete, mg 
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E C ati T2 mantce , y lo mifmo infiere de las palabras de David. fundó la tierra fobre 
ἣν 2 104 fus ba[as, no fe vefualara para fiempre. Ytem 4/0060 4 .74. de los 000105 


5- elencomendó , y fueron criados , y bizolos parar para fiempre de fiempress fuero 
l 20001 4%. dio, 750 pafara. Como tambien de lo que "s Yeremias Dan Sol por מא‎ 
| 5. de dia, fueros de Luna y εἰβγοίίας por Iuz. de noche: fi fe tiraren ctos fueros delan- 
| Terem.31 te mi dicho de ..4., tambien Jrmiente de. Israel, fe baldaran cc, Aduze > efto E 
" 34. mas lo que el Sabio dize, Que todo lo que bara el Dio,el fera para fiempre:(o- | 
ἢ Eclex,3. bye el πὸ por asiadir, y de el, no para menguar, diziendo que por 16 0 | 
Wi 14. tal eltremo el mund | idad;o qui d 
MW en ta: eltremo 61 mundo que no admite fuperfluidad;o quitarfe algo del, | 


!  escterno, y סם‎ 16 puede mejorar por otro. Anfi tambien por la filla dela | 
honra que fue criada dixo ,ay veríos que denotan fuüeternidad , como fe- | 
ranelá dize 7» ..4. para frempre eflaras tu [illa pata generancio y generancio, 
£o. y en otra parte.Tz [ 4 Dio "ap fiempre y [iempresá denotá fu permanécia. 
ו‎ Y las almas immortales de los fá&os, y pios varones,le parece difficil,fe 
“12 ayan de corromper y acabar; por todo lo qual confirma , fer el mundo e- 
y terno y que eftos verfos fe deven entender fegun fuenan alliteral: mas 
viendo emperó, que ay otros muchos que denotan y mueftran lo contra- 
rio, y que la fin fe há de difolver y acabar ; 105 talestiene fe an de ἐπ- 
tender metaphoricamente,y que fon modo de parabulas que firuen folo, 
de encarecer algun buen , o mal fucefo , como quando Yeffayas Profeta 
empecó 4 exagerar la deftruicion del reyno de Babel y perdida de San- 
Ye[fay.3. herib y Nebuhadnefar, con poetica phrafis vá diziendo , /as effre/las del 
סו‎ cielo y [ws luz.evos » no e[clareceran [u luz, Efcureciofe el Sol en fu falir, y la Lu- 
Ibid ver]. na, no efclarccio [1 luz.: y enel miímo cafo dize , Porranto yo bare effremecer y 
τ. 1070/0107 ἔα tierra de (n Intar : ס1‎ quales πεοεῆαγίο dezir , fe entiende todo 
metaphoricamente, pues no avera alguno por ignorante que fea, entien- 
da eftoal literal, y que 61 Sol;Luna;y eftrellas en aquel tiempo no alum- 
braron la tierra , y que faliola tierra con temblor de fus quicios : pues 
todo reprefenta folo , que al vencido toda 102.16 parece tinieblas , y que 
61 ciclo contra el,ha confpirado. Aníi quando eMdicho Propheta encare- 
| ce con energia y efficacia , la miferia á que Ifrael llegarian enel tiempo 
Ibid.24. deSanherib,lo denota con otras femejantes.palabras .Swebrantar fe que- 
19. brantara la tierra ,. defmenzfar fe de[menu[aras ve[valar fe ve[valara , mover fe 
Es movtra Cc. y quando encl fin trata de lo que el Seiior hara en Sanherib, | 
idJvtrf- dize, Y fe arrepudiara lo Luna, y arregiflava el Sol:]o qual como dixo el divi- 
[i 23 no Yonatan ben vziel fignifica tambien que quando las naciones vieffen, 
Tug que lo miímo que fucedio 4 Yerufalaim, fucedio 4 Sanherib, entencesfe | | 
nmn | arrepudiarian y envergongarian de aver fervido al Sol y 4.18 Luna,y en- | 
| tcnderianíer obra de Dios, Y quando defpucs buelye ἃ explicar el def- | 
| canco 


au lament.5. 


—ÀÁ— 


£55 4o xem. sa E BE-NÉEEB lol c. aee γὼ 
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4 canqo y quietud, que Iírael eozarian defpues de la muerte de tal tirano, i 
b dize, que el Sol y Luna acrcientarian fu luz , y que laluz 061 Sol [eria γι | 
» vezes como la luz de los 7. dias, 4 faber del eftrenamento de la cafa de 

E Sclomob;que todo fe entiende metaphoricamente hablando, Por el con- 

ls figuiente quádo relata la deftruicion de Edom 0176, 7 def /eyrfean todo εἰ Ibid 34.4 


exercito de los cielos , y embolver(zan como vna carta , y todo fu exercito caera, 
come catr la oja de la vid : en lo qual fefignifica quelos illuftres varones 
que por la dignidad fuya, fe podian comparar 4 las eftrellas , caerian fu- 
^ pitamente entonces, como la oja de la vid : lo qual quifo Dios fignificar 
4 Ifrael quando les dixo, Miraffen para los cielos y verian que como hu- 
mo 16 defharian , y latierra como paro fe envegeceria, exortandoles 4 
que reconocieflen que del le avia venido fu falvacion; porque aquetlos 6 
Íe avian ymaginado cielos en la altiveza y grandeza de fus eftados , pre- 
fto avian caydo , y deshechos como humo, conocieron lo contrario, Y 


pt quando anuncia 4 Ifrael que les feria reftituydo el reyno , el qual feria c- 
= terno , lo promete diziendo,que les renovaria cl cielo y la tierra , como 
un diziendo tendrian tal Imperio.como fe vn mundo fueffe para ellos apro- 1 
0 priado, Y por quanto la Monarchia ἐς hade quitar de manos ἐς podero- Wr 
| 105. los compara álos montes y vales, diziendo , we los montes fe tivaran Ibid. ς 4, T 
ne 7 los valles fe vefvalaran Cc, y profigue 01216000 , No avera mas luto y 10. | 
1- trifteza,mas ai contrario todo fera alegria : y eftofignifica quando pro- 
P mete cielos nuevos: y en otra parte , 271 aqwy yo crian cielos nuevos y tierra Ibid, ὅς. 
à ls nueva, demoftrando con 61135 parabulas, avera vn mundo nuevo al pare- r7. 
— cer, encl qual fe olvidaran los males , y paffadas calamidades: como 1 | 
T miímo Propheta pronoftica , Y no feran lembradas las primeras , y no (ubiran Ibid, | 
| fobre coragon mas ,. que (alvo agozadvos y alegradvos bafla fempre. — La 
he miíma declaracion dá R.David Kimhi 4 eftos verfos , y Aben Ezrah cn- 
xc tiende por nuevo cielo, vn falutifero y faludable ayre que en aquel tiem- 
- po avera, Defte modo como digo va R.. Mofleh interpretando eftos y fe- 
-- 65זהגן6ות‎ γεγίος que denotan ála aparenciala corrupcion del mundo, | 
- como mas largo fe podra notar en fu lugar, y concilia los textos de nue- | 


ftra contradicion , entendiendo al literal fegun fuenan los que denotan 
la eternidad del mundo:y de dezir (dias de la tierra) no fe figue los dias 
que limitados tiene, mas los dias eternos y infinitos que tambien por la 

rimera caufa dize David ( fiendo fempiterna ) Y tws asios no fe ה יוה‎ 22 
n puefto que es fentencia de Ariftoteles que todo lo que tiene principio, E 
T forcofamente tendra fin : y anfi fi el mundo tuvo principio , parece fe fi- | 
p gue tendra fin, R, Moffeh abíuelve efta duda diziendo, que cfta fenten- j^ 
cia fe verifica , enlas cofas que fe engendran y tienen principio fegun | 
j natura- m 


27. 


ו 
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naturaleza , que 61135 neceffariamente tendran fin , mas empero con [a 


dp por divina voluntad tuvo prin- 
cipio, el fer eterno, o no, depende dela mifma voluntad.Efto es en fum- 
malo que R. Moffeh tiene en efte particular , caya opinion fuftenta con 
varias razones Κα, Leui ben Guerfon en fu libro Milhamot a Sem, &c, 

2 Los divinos Theologos Cabaliftas, fon de differente opinion;Qui- 
os Theologos, que fiendo el Chaos eterna madte, y la 


na;eíto es infinitas vezes fucefivaméte,fi bien el mundo inferior de fiete 
mil en 7.mil aíios, y el fuperior y celefte 6 todo, de cinquéta mil en cin- 
quenta mil 4805 : Efto dizen vino por recepcion de Adam á Set , de Set, 


4 Hanoh, de Hanoh 4 Noah, de Noah 4 Sem, defte 4 Héber y de Heber - 


4 los Patriarchas, y defpues füe confirmado por mofleh, y fienificado en 
aquellos feys divinos dias de la criacion, los quales reprefentan feys mil 
aiios, dia por afio , que como dize el Pfalmifta , el dia del 5607 , es mil 
Cc. Anf tambien en los preceptos 
de la fanta ley, fe manda al pueblo Iíraelitico, deven connumerar » deíde 
la falida de Egipto, fiete femanas que fon 49. dias , y al quinquagefimo 
dia celebrar la fiefta de la dada dela Ley, quando á todos en comun qui- 
10 18 divinidad comunicarfe, lo qual fignifica, las fiete revoluciones del 
mundo inferior en 49.mil aiios, Y lo miímo 28316 Moffeh enel precepto 


opinion y 166 Moffayca, de ή el mundo 


"kahos. One mil anos en tus 0j05 00/0 4 


./11:104- 


sot a [em 
lib.6.pa*- eren pues los dich 
τέ 1 ΠΑΡ. generacion fuya del eterno y omnipotente padre, fumo criador,fea eter- 


I6. 


Pfal.9o 


Len.23 . 


15. 


Leu.25.3 dela Xemita, donde decreta que Íeys 4805 fe labre la tierra , y al feteno 


fe dexe ociofa por labrar ; porque el grande 480 celefte acerca los Aftro- 


logos, es mil afios. Y δηῇ eftos fiete aiios שת טא נש הג‎ el Chaos 604- 


ra en continua germinacion de las cofas generab]es , hafta los feys mil 
425: y que al feteno repofará con todas las cofas confufas ; y por efto fe 
llama שמישה‎ Xemita que quiere dezir ( dexacion ) de la propriedad 
ὅς las cofas; y la redució dellas enel feteno ao millar a] chaos primero. 
Manda anfi mifmo la ley, que al fin de fiete vezes fiete ; 4 ya paf- 


Ibid,ver, fado fiete X emitas , fe celebre el quinquagefimo afio Yobel , enel qual 


todo efclavo alcangava libertad,los frutos eran comunes,y cada heredad 
tornava 4 fu primero 16801, lo qual eftá claro fignifica,el quinquagefimo 
millar de 4805 , enel qual fe renovará todo οἱ mundo anfi inferior, como 
celefte , y tornaran todas las cofas 4 fu fuente y rayz , conviene 4 faber, 
los elementos que proceden de la primera materia, tornaran 4 ella, y las 
cofas efprituales y intelle&uales formalidades fe recogeran al fumo 
Dios, padre y dador dellas , como dixo el doctifsimo fabio R. Selomoh 
bé Guebirol en fa obra Keter Malhut,(del lugar fanto van,y de la fuente 
de la luz feran recogidas)las quales lucidamente fcran confervadas en 


las 


IO. 


azionale Centrale di Firenze. 
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GENES, QVAEST. XXX. 1 


las altifsimas Ideas del divino entendimiento; porque lós 3000165 y las 
almas eftard vnidas có el;como la fentcl!a có el Sol, hafta 1a nueva buclta 
dclias.Efta es en cóclufió la opinió Cabaliftica, R.K etiná ג[‎ cófirmó encl 
Talmud diziendo,feys mil 3005 hade fer cl müdo,vy lo mifmo fe rcfiere «n 
Pirque R.Elihezer:faber agora fi vuo otros müdos antes 06056 y fi avera 
deípues defte muchos, no me es licito tratar: porá avn las verdades peli 

grofas, prudécia cs callarlas,y temeridad hablarlas,bafta faber (6 de opi- 


nion,qd el müdo. fupuefto 6 tuvo principio ccmo confta,terdra fin. Y ג‎ 


; ן‎ , «c1 
los veríos que denotan iu corrupcion, entienden,fegun fuenan al literal, 
y 4 10% otros dan differente fentido, Como quando el Sabio 0126 . que la 


Exod.21 
6. 


|. δες 


22. 
164% 1 1. 
Cp. τό, 
4 


Par. Dea- 


iotba 


( olam ) no de- Pfal. 148 
Lo que fue, ya 01 ,y loque ς. 
in de los mundos vno tras Eclex.3 


I 4. 
4 


yerf.x f. 


: 
Que todo lo qne bava el Dio, εἰ fera para fempre no j, 


tierra para fiempre permanece, no entienden ladiccion עולם‎ ( olam ) 
por duracion eterna, mas hgnifica tiempo limitado, como encl cíclavo 
16 6 לעולם‎ Hz rfervirioba para jiempre: y por Semucl dixo fu maére 
By ער‎ DU 2p"; effnra ail ρα iempre;dóde es fuerca d denota en los 
d lugares,tiempo limitado á faber,el fieruo hafta εἰ Yobel,y Semue! 
9 4 » % . 
ג גו‎ fu mn como bien ponderó R.Y offeph Albo enel'Ycarim. Y lo 
que Davi 4 26 וו‎ la tierra (obre (us ba[as , mo fe refvalara para fiempre, no 
. - . E S" 0 . 

16 חרז או ו‎ ha dicho eterna duracion, o como dize R. Dahye, 
quiere dezir, les dio el Seüor tan fuerte naturaleza que no fe refvalaran 
ni acabarán naturalmente , fino por divina voluntad, Y lo mifmo {δ en- 
tiende donde en otro lugar dize , V biz.olos parar, para [iempre de fiempres., 
Y loqueel Sabio dize, 9, 
arguye contraricdad, pues como avemos provado D 
nota eternidad : como tambicn el mifmo dize : 
ba La ans que parece,concídera la faceci« 
otro: y anfi dize | 

0 9 — ape 2m fer, yafue, 4 faber de otro mundo. Y 
vara ps | à : 105 ἐς 0126 , fera para tiempre , o efta filla fe en- 

rios io . » - 

τ P : ange 6%: 0 por el cielo,ya eftá provado que Olam 65 tien-- 
po iimitado, An : miímo, lo que Ieremias profetiza que en quanto dura. 
ren los cielos y tierra durarálíracl,antes denota la corru 'cion del m 
do: porque en quanto du d Ifi A 
hr, 8 raren , durara 117361, y acabados ellos , fe aca. 
a rael : y f todas las cofas fe an de tornar a (u ra 

: que mucbo que paffe por lo mifmo Ifrael, Demanera que tambié 
por efta via los veríos fe concilian, Y puefto que efte punto no es (com 
dixo Κα, Moffeh)articulo de fee, y cada vno puede fin offender la cóci " 

. " pe . , Ι ᾿ «1 
cia tener vs a que fe afficionáre , con todo la de los Cabaliftas 
rece mas verdadc inió. ié ^h Ἐ} ^ ji 

rà y pia opinio. Y aníilo fiéte R.Moffeh Gerund. 


yz y recogeríe á fu 


en ג‎ 
y avn KR. Selomoh 
dad recebida de los 


Pro- 


fermon y R, Abraham bar David en fus Afagot 
ben Aderet en 105 confultas quiere , que la ver 
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| $6 GENES, QVAEST. XXX- 
“ἴα — Prophetas y fabios,es que todo lo criado fe corrompera enel fin del mun- 
attic. 9. — do. La razon parece lo efta di&ando , porque el fumo criador , no avia 
criar alguna criatura 4 fi ygual y eterna; y ₪ 61 mundo lo fueffe,no cono- 

ceria ἅ 1 criador ; y la criatura diria á fu criador , nome hizifte: y anfi 

quifo la bondad immenga que todo lo que no fueffe el, fe vuieffe de cor- 

» romper, á fin de que conocieffen la grandeza de fu criador : fuera de que 
αὶ τος David claramente 10 eftá demoftrando en lo que dize , 2z4utes la tierra aci- 
26. ementa[Fe y obra de tus manos cielos, ellos fz deperderan y tu permaneceras : y en 
διά. 4.6. otra parte, Pertanto no temeremos en trocarfe la tierra, y envef'ualarfe los mon- 
3 tes enel coragon del mar , Á faber enel Iubileo grande , como feha dicho. El 
T*f. 44-6 Propheta Yefayas tambien lo dá 4 entender diziendo. 70 primero y yo po- 
ftrero: fi luego Dios hade quedar por poftrero y vltimo de todas las cria- 
turas, ergo todas fe ande acabar, que de otra manera , no feria el poftre- 
ro. Y noces difficultad la que algünos ponen de que loscielos , nofon 


Beref- K4, compueftos de contrarios que le caufen 13 corrupcion: porque los cielos, 


017.4. — nofean de corromper fegun la ordé de naturaleza, la qual veg effos ' 


a JV ifalet contrarios, mas por divina voluntad que aviendolos criado de nada los 
Eloum li-8 bolvera Ála privació de antes : quanto mas d algunos quieren fon cópu- 
todo cftos de contrarios, y fellaman O'DU Samaim (cielos ) porque efta dic- 
bDia.;. cioníe deriva de Ὁ אש‎ Es, maim(fuego,agua) &c. con que porno fer 


{παν 4 {ἐ- fta R.. Ishac de Loria g,y R. David ben Zimrá /.Mi intento aquy, no fue 


biyot mas, que conciliar los textos por qual quiera de las dos opiniones , cada 
g-dem vnoÍe puede afficionar 4 la que mejor le pareciere, 
cadmon 


QV.EST. XXXI. 


Gen, 10.22, Hijos de Sem, | He- 
dm 5 Afr , y Arphabfad, 


Gen, τα. 10. Éffas generaciones de 
Sen , Sem de edad de x oo aiios y en- 
gendrá 4 "Arphab(ad, | 


La 


azionale Centrale di Firenze. 
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GENES, QVAEST. XXXI. ^" 
1 A Efcritura 0126, que defpues de Arpahíad , Sem engendró hijos y 
2 hijas, parece luego fer Arpahíad cl primogenito,el qual fe 0170 na- 
ידד‎ cio dos aiios defpues del diluvio ץ,‎ fi efto es 4011: como nombra primero 
" ₪ 4 Hclam, y Aflur ? 
5 . 
qe | CONCILIACION 
* A fagrada hiftoria, no obferva fiempre la naturaleza y orden con- 
" fecutiva del tiempo, y 311 puefto que Arpahlad fea cl primogenito, 
3 6 notobran primero Elam , y Aflur , como tambien fe dize ,el Moffeby ας... 2 Κα, 
" Aaron, nombrandofTe primero Moffeh, puefto quecrael menor. ——— 
ὴ 2 Ὁ podremos dezir , que Elam nacio en la arca , y Affur el figuiente " ^ 

i alio: con que viene bien dezir que Arpahíad nacio dos αὖος defpues dcl 
2 diluvio: y loque fe dize que Sem engendró defpues de Arpahífad hijos y 
2 hijas , fe entiende por otros que no 6 nombran : porque en la Ley;no 6 
5 | haze mécion de todas las generaciones que cada vno tuyo,mas de aquel- 
2 135 de que para algun effe&to haze acafo : y defta manera tambien )6 ab- 
5 ה‎ duda. 
- Q V £ S T. ΧΧΧΙΙ. 
— Gen. το. 25. Y à Heber fuc nacido Mucho tiempo + | וק‎ fue. la divi- 
— dos bijos wombre del vno Peleg , que en. | fionde la tierra, 
: . fus dias fme partida la tierra, | 
₪ I Yo&an cra el menor hijo de Peleg , y eite tuvo muchos hijos antes 
וש‎ de fuceder la divifion de la tierra, como confta de las divinas lc- 
,98 tras, pues deípues de nombrar todos, fe cuenta la hiftoria ἐς la torre de 

Babilonia, como luego fe dize enel primer verfo, averfe dado á Peleg 

el tal nombre, porque en fu tiempo fue la divifion? 

CONCILIACION 
Nel Sedet olam fe dize , que cl fucefo de la torre de Babilonia , fue — olam 
enel fin de los dias de Pcleg, y que Héber por fer Propheta vateci- koc 

"P nandolo le pufo el tal nombre que fignifica , divifion , y lo mifmo fiente.— 
vj" R. Yoffeh bar Halpetah en Berfit Raba. Bere(. Ra, 


2 EL: docto Aben Ezrah es de 0 opinion, ἔχις 14 divifion . 7 
| à 
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1 GENES, QVAEST. XX XII. 


la tierra fue roo. aíios defpues del diluvio, y que fucedio al naci miento 
06 Peleg: y fegun efto fe ha de dezir que en la Ley no feobierva fiempre 
laorden coníecutiva de los tiempos , y avn que narra el nacimiento de 
los hermanos de Peleg antes , nacieron defpuesdeladivifion, y fuceío 
de la torre. Ww 
febre la 3 DonlIshac Abravanel dize;averfe le puefto á Peleg el nombre á ca- 
leta fo, y que defpues notando el fucefo de la diviion , entendieron que el 
nombre era fignificativo del tal portento y fe le avia por divina infpira- 
cion aplicado: como tambien puefto que ἃ Iacob fe le vuieffe dado el tal 
nombre, poraver nacido pegadoal calcafiar de fu hermano , con todo 
Gen, 27. Efav;dixo aviédole robado la bédició, nfi fe llamo [m nombre Yaacob, bien 
26, le 31116013 οἱ nombre;pues me engatnó eftas dos vezes,y efto porque יעקב‎ 
65 nombre que fignifica calcaüar, y engaiio: y lo mifmo 0126 fer aquy. 

4 O puede fer que fucediendo aquel cafo enfü vida, 16 pufieron el 
tal nóbre para d firuiefle de memoria.del milagro: y anfi lo á dize כי‎ 
בימיו נפלגה‎ le deve vulgarizar, (quádo en fus dias fue partida la tjerra) 
porque el adverbio כי‎ ( Ki.) quiere en muchos lugares dezir ( quando ( 

$ Κὰ. Selomoh en !a expoficion de las Chronicas dá en efto differen- 
te lentido, y es que efta particion de la tierra,no fe entiende por la divi- 
fion de la torre, mas quiere dezir que las vidas enel tiempo de Pcleg , fe 
abreviaron ála mitad delo que fe vivia : lo qual confta porque fiendo 6 
de Arpahfad por dclante fe bivia mas de 400. aos, Peleg y fas defcendi- 
entes vivieron poco mas de 200.Y lo miímoen otro lugar fiente Aben 
Ezra diziendo,que por effo en fin de fus dias fe le pufo el tal nóbre:y def- 
ta manera queda la duda abfolvida. 


— BM 


Q VES T. XXXIII 


Gen y. s. T de[cendio ,/1. por vetr | τ, Reyes 8. 27. He aquy que los 
4 ia cindad. Irem IN um. 22. 9. Y wi- | cielos y cielos de los cielos no te contiene 
x0 εἰ Dioa Bilbam. | Item, Ierem, 23.23. 


Vbir, y decendir , fon accidentes del cuerpo , que quando fe tranf- 
bere de vn lugar a otro mas baxo,fe dize defcendir,y quando al con- 
trario,fe tranífierea vn lugar mas alto,fe dize que fube: y ἢ efto es anfi, 
fiendo Dios incorporeo y por el configuiente, no teniendo algun accidé- 
te U^ da MH fe dize.Y defcendio.A.por vcer 4 la ciudad. Y (i como 
dize 61 fegundo texto, 4 Dios no le contiéne cl cielo y la tierra^ porque 


como 


"E^ CE 
. 
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GENES, QVAEST, XXXIII. 9 | 


ih como dixo vn Philofopho C$ vn circule, cuyo centro eftá en todas las \ 
mos , y cuya circunferencia excede 4 todas , que neccísidad tenia 6 1 
axar, 11 plenitud de toda la tierra fu gloria? ( ' 


CONCILIACION. 


Stos verbos עלה ירד‎ 414, y Yarád, en la Lengua Hebrea fon equi 4; 
vocos que fegun R.Moflch fignifican tres 60135.4 faber la primera , E 
decendir, 0 (abir de vn lugar corporco à OtfTO , quando alguno lc trani- δαῦτο, 
| fiere de vna parte 4 otra, como en la obgeccion diximos: 14 fegunda , fi Γ 
E nificacion 65 fubir , o decendir en dignidad y alteza , como promete 
Dios en las bendiciones á Iíracl ונתנך יי עליון‎ 7 darteba 4A. alio fobieto- Tryeut 28. 
das lis σείει, quiere dezir en dignidad, y cn [as maldiciones dize , εἰ pe- x, 
2 legrimo que entre ולא | וז‎ 4, tw defcendiras á faber del etadoy grandeza : 3 
tercera fe aplica al entendimiento , que quando contempla en cofas al- 
tas y divinas, fedize que Íube,como 7" Moffeb (ubio αἱ Dio,á laberen con- Exod, 19. ἢ 
templacion.y quando )6 aplica y abaxa 4 cofas inferiores, fe dize que de- 5. 0 
616006. Profupuefto lo dicho, quando el Scfior fe comunica 4 los morta- ΠΝ 
Jes, o fea para caftigarlos , o premiarlos , fe 0126 que 06616000 : porque | 
fiendo el bombre nada comparado 4 fu divina mageftad , parece no le | 
devia aplicar 4 60/35 tan fomenos , como dize cl Pfalmifta , ואל‎ ἐς εἰ Pat 8 .$ 
bombre que tengas del memoria, ( Demanera, que no fe entiende em Dios cl 
defcendir, tranfferirfe de vn lugar á otro, pues es incorporeo, y en todo 
- lugar habita; mas por aplicarfe 4 cofas muy baxas, refpecto ₪6 lu fobera- | 
na alteza- Y aníi en todos los lugares de la fagrada Efcritura en d apli- 
can al Seftor εἰ defcendir , fe deve entender fegun la tercera fignifica- 
cion. 
2 Aguda y delicadamente habló el do&o Aben Ezrah , dize en vatios py Υγό 
lugares, que el Alma del hombre, es celefte y noble,y 61 cuerpo terreíte, y Par. 
- material; y noay enel mundo inferior quien hable, y oyga excepto εἰ 0 
' Lo y como la lengua cftá fundada en la compoficion humana que 
confta de alma incorporea, y cuerpo de quatro Elementos , quando el 
hombre tiene necefsidad de hablar con los inferiores ácl, convienelle- — | 
vantarlos y fübirlos de punto; y proporcionarlos 4 fu compoficion. Y da- + nt bo 
quy nace atribuyr la Ley 4 la tierra, cabeca , boca , ancas,manos y cora- *' ^ 475» 
con;como fe trae ἐπεὶ Yalcut y Midras Koclet que todo fe hade entéder γα: 
metaphoricamente hablando , pues là tierra , no tiene algunos de los di- ^?c/er p d 
chos miembros, mas firue folo de levantar el bombre los inferiores con 1% princi- boli 
| quien babla y proporcionarlos 4 fi. Y ἐν cl configuiente quando prc ΜΝ "9 
cro 2 de 


/ 
» -< 4 1 


“Ὁ 
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60 GENES, .QVAES'T, XXXIII. 
de hablar con los fuperiores 4 el del tercero mundo angelico , cómo 
| fea muy remoto y difte grandemente de גו‎ perfecion , abaxa fu alteza y 
Dani. dignidad proporcionando los divinos á fi, como por el Angel Gabriel fe 
10.6. dize, fus bracos,fus pies , fü voz &c. ymaginandolo en figura humana. Y 


Te[[4y $9 cto mifmo vfaron los Prophetas en la propria mageftad divina, Capact- / 
17. te de Salvacion en fu cabeca, Boca de .A., manos, 0jos, orejas, & c. aplican- ! 


dole fiendo incorporeo, corporeos miembros: que todo fe entiende me- 
taphoricamente hablando: y por efta caufa dize la Efcritura, que Dios 
deíciende, y €fto porque hablando con los mortales, esneceffario lirni- 
tar fu potencia, abaxar fu grandeza, y proporcionarfe á la capacidad de 
los humanos. 5 
yen 3 Tambien fobre el texto de nueftra contradicion dize, que puefto 6 
Par.(emot cl 5607 eftá en todos los lugares ; 16 colocaron los Prophetas encl cielo, 
por quanto del emmana todo bien á los inferiores , medios por donde fe 
diffunde fu immenfa influencia. Y como dize 8. Yehuda a-leuy enfu muy 
ששו‎ 00 libro Cuzary, fucede 4 la Primera caufa, lo mifmo que al entendi- 
ji,, miento, el qual los Philofophos dizen, tiene fu cohabitacion enel cora- | | 
ל‎ gon,los medicos enel celebro, y fiendo incorporeo le colocan en lugar, : 
inpropriamente:y סטוסזסק, 0ל61‎ todos los mas miernbros firuen al entédi- 
miento por medio del coragon , o celebro in&rumentos principales , , 1 
Íe dize que el Dio B, fiendo i ncorporeo cítá enel cielo , por feren inftru- 
mentos (por fola voluntad divina)(in medios interpueftos:y anfi a vno 6 
65 virtuofo llamamos ירא שמים‎ Yeré Samaim, ) temiente del cielo) por Ν 
aquella centella divina que con ellos eftá conjunta y vnida: o porque por | * 
cl movimiento del cielo como dixo R. Moffeh fe conoce la Primera | ₪ 
caufa:y מס‎ 6% concideracion 4 nueftro modo de habla: fe 0120 , que 1 
05 6 i | l 
Heleq 4 4 Losdivinos Theologos Cabaliftas conforme trae R. Mehir gabay | « 
Tabht — eniulibro Abodat a-Codes y el Hayat entienden, por defcendir en Dios, E : 
612.27, Cleftender fu luz de alto 4 baxo; y comunicarla por las diez foberanas | ₪ 
AMaarehbet 10265: y por fubir entienden,el tornar por las mifmas.diez luzes de baxo | 8j 
far4 | áalto, 4 atraer fu divina influencia: y efto 65 lo que fignificà las palabras | ₪ 
AMercaba del 5 T'andnvo.24 como acabó de bablar 4 240740078 : y defte modo fe ' 2 fe 
Gen.y8, deven entender las divinas Letras, y noay objeccion alguna. | 
233. 


᾿ | M . : 
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GENES. QVAEST, XXXIV. 


Q צ‎ ₪ 5 T. XXXIV. 


+ Gen. v1. g. Y defcendio . “4. por veer | Ibid. Verfo 8 Υ͂ efparzio ..Α.. & ellos 
᾿- & la ciudad y & la torre que edifficaron | de ally fobre fazes de todá latierra: y 
t bijos del bombre. | vedavonfe de edifficar la edad. 


᾿, I avian edifficado la torre , y fraguado la ciudad , como enel otro 
' verfo dize, )6 vedaron 150 2 


CONCILIACION 


Yodan en Bereit Raba abfolvio la duda diziendo, la torre ediffi- Ber. Ka. 
'ν . "aron, pero la ciudad no, El literal de la fagrada Eícritura parece 64p. 38, 
| favorece efte penfamiento, porque ló que dize;per veer la ciudad y torre 

ue edifficaron, aquel ( que edifficaron ) le refiere á la torre folamente, | 8 
ג[‎ qual pufieron en fu altura que duró infinitos tiempos como affirman 1 
muchos authores: y 300 dcade 0126 que ceflaron de hazer la obra ves 0 
vedaronfe de edifficar la ciudad, la ciudad nombra,y no la torre;que efla | 
eítava ya cdifficada; Y efto porque como dize R.Ishac Bar Semucladar- = 
bi en fu libroDibre Salom,la torre que edifficaron en nombre de la ydo- Dibre 
latria;porteneren libre 42060810 la pufieron en execucion , mas la ciudad S4lom, 
que pretendian fabricar, á fin de feren todos vna nacion,no tuyo cffe&o, Par.58. | 
por los querer Dios dividir en 70. varias y diverfas. | | | 

2 Segun el Docto Aben Ezrah dezir,que edifficaron;quiere dezir em- | 
pecaron á edifficar: y anti enc] fegundo verfo fe declara como ceffaron 
con la obra, y no ay contradicion. 3 

3 - O ya puede fer fe le contó el penfamiento, como fi lo vuieffen faca- 
- do por obra en effe&o, como tambien Yeofluah pec quifo perfuadir 
zi al pueblo Ifraelitico 4 que « &uviefien firmes enel amor divino ; les dize, 
₪ como vino Balak y peleo con Ifrael, fiendo anft que Balak no vino , mas Yeofual 

fe le contó el penfamiento, como fi lo vuiefle facado 4 acto , y lo mifmo 24. 9. 

22 fe pude entender en cfte texto- 


— —— 


QV E£T. XXXV. 


Gen. 12:4. T ZAbiam de edid 
de 7 $ ios en fu [αὐ de Haran, 


= 


Gen. 11 26. Yuivio Terab 70.4701, y en- 
eendró ἃ AAbram.y τι. 32.T fueron dias de 
*ferab 20$: 480: y murio Terab en Haran, * 


H 3 La 


τσ ד‎ 
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62 
A cuenta parece fer une porque fi Térah tenia 70. anos quan" 

do engendró á Abraham , y muerto el de 205. fe falio Abraham de 
Haran , como puede fer tuvieffe en effe tiempo el dicho Abraham fola- 
mente 75. 8805 , fiendo que por buena cuenta,avian de fer x35. pues de 
20$. quitados 70. queda el dicho numero : de que manera fe puede lue- | / 
go abfolver efta duda ? | m 


CONCILIACI ON | i 


Beref. Ra. A falida de Abraham fepgun ₪, Ishac fue antes de Ia muerte de 
€4p: 39. Térah 60. 3805, y no ל‎ contradicion;eícrevirfe defpues; por i 
s que la fagrada efcritura, por el mifterio que en 6110 fe encierra, como ya : 

en la queft.22 diximos vía de fabiduria vnas vezes anteponer vna cofa á | 1 
otra , y otras lo contrario, avn que no fe figa la orden confecutiva del h 
tiempo, lo qual como notó Aben Ezrah fe balla en muchos lugares,y an- j 
ἢ es maxima de nueftros fabios אין מוקדס ומאוחר בתורה‎ ( no ay antes 2 
pofició,o poftpoficion en la Ley ).Con la mifma Efcritura,me parece fe ; [μη 
puede provar fue la falida de Abrabam antes dela muerte de fu padre; y bd 

Gen, 12.1 efto porque quando el Seüor le ordena la falida dize; vate de twtierra y de 
tu nacimiento, y de cafa de tu padre. Donde en la tierra , le deffendiola pa- | 4 
tria, enel nacimiento, los parientes , y enla cafa de fu padre, los genito- ὼ 
res fuyos que avn vivian. Tambien por otra concideracion , fe colige in | 4 
faliblemente y es , fi defpues de aver falido Terah de Hur Caídim fu pa- | 
tria, y muerto, mandó Dios 4 Abraham efte precepto,como le dize,vate ls 
de tu tierra, fi el eftava ya fuera della.figuefe luego que el precepto fue 1 
antes de la muerte de fu padreeftando avn en fu patria. Y la caufa de fe 
eícrevir defpues es por dexar a parte T érah y épecar la hiftoria 66 


QV EST. XXXVI. | ה‎ 


Gen. 12. ς.Υ tomó. Abrabam 4 54- Gen. 13.8.T dixo AMbrabam À Lot, | - 
Vay fa muger ,y &Lot bijo de fv bermano | no agora fta baraja entre mi y entre ti, | 
| 7 entre mis pe[Poves y entre tus pa[foves , 
L que varenes bermanoes nes, 


S I Lot era fobtino de Abraham , como 16 llama hermano? 1 
CONCI. 
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GENES. QVAEST, XXXVI. 63 
-ין‎ 
à CONCILIACION 
ls. 
de Iendo maxima que fe infiere de la mifma Efcritura, que 4105 aguc- 
₪ los fe dá nombre de padres, y por el סתז]) וום‎ refpecto, los nietos , fe 
llaman hijos,nucftra duda fe abfuelve bien;pues fiendo Lot nieto de Te- 
rab padre de Abrabam,nombrandofle,por hijo del mifmo Terah fu ἃ ו‎ 
lo, quedava fiendo de Abrabam bermano;y por efta via afirmó Abraham 
4 Abimelch;fer Sara fu hermana, por fer nicta de fu padre,;hija de Haran 
le fu hermano, 
₪ 2 R.Yudáh bar 06ך,0/26, חסוח/5‎ es como fi dixefle, que varones co- 74], 
iw mo hermanos nos , y efto poríer vnala filofomia ἐς ambos ; quifo de- C4p- 41, 
hi zir eran lemejantes en lis operaciones y virtud , como diícipulo de can 
ie buen maceftro,que como 1146 R.Mofleh en fu Directorio, efte nombre de Aforé lib, 
5 bcrmano fignifica vna pee reciproca femejanca, 1.C4p . 4. 
la 3 En Pirque R. Elihezer (e dize , que anficomo $los nietos enlas Pira Κα. 
ς divinas letras fe dá nombre de hijos , aníi los hijos de los hermanos, fe rjj. 
llaman propriaméte hermanos: y defta manera bié llamó Abraham á Lot cap-36. 
4 hermano,por fer fu fobrino, 
ja 4. Ὁ diremos que 4 los parientes, o aquellos con quien fe ha eftable- 
T cido paz y amiftad , fe les dá nombre de hermanos ; y ἀπῇ quando Iacob 
- huyo con fus mugeres de la caía de fu padre Betuel,dize la Éícritura,que Ger. 31. 
p" Laban tomó 4 fus hermanos : y mas dbuio que Iacob dixo 4 fus herma- 23 
ind nos, cogieflen piedras : cuyos hermanos, fignifican los parientes de La- /bid.verf, 
יש‎ ban, y hijos de Iacob,que les feruian de auxilio en fus infortunios , 4 
pu ny Laban.ny Iacob tenian hermanos.Y aníi lo proprio fe ba de entender 
er en loque Iacob dixo 4 Rahel, que era hermano de fu padre, pucs no ,3ז6‎ 2% 
ixi fino hijo de fu bermana , mas quifo dezir pariente. Tambien por efta 12. 
DW caufa lloró David 4 Yeonatan llamandole hermano, por fer fu compafie- 2.Sem. x. 
ro;y por el Iubilado Levita de $0: 3805 fe 0126, ferviria á fus hermanos, 25 . 
4 faber fus compaüeros: y anfi la duda queda de todo abíolvida, Num, 8. 
\ 26. 
ἑ \ 
21 |». ץצ‎ 87. XXXVII. 
"m, 


Gen. 12, 13. Di agora mi bermana | Ibid. 26. 7. Precio que oyó Abra. 
tu c, | bam en mi boz,, y guardó mi. guardia 
| mis preceptos ps fueros y mns leyes. 


La 
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GENES, QVAEST. XXXVII, 


4 
A mentira, fe deve huyr, y es vno de los 613. preceptos de la Ley; 

fi luego Abraham mintio y dixo por fu muger, era fu hermana , 60- 
mo dize 6[ otro texto, que obfervó toda 14 Ley ? 


CONCILIACION 


Lgunos ay 6 fon de opinion, d el Propheta no puede ni deve men- 

tir: y ἀπῇ! quádo enlas divinas letras , hallanlo contrario ; falvan 

la duda diziendo que el tal dicho es equivoco, y que debaxo de aparécia 
de mentira, encierra la verdad;y fegun efto dizen que Abraham no min- 
tio, que como avemos dicho en ]a queft, precedente , en aquella conci- 
deracion de llamarfe lanieta hija de fu aguelo , fiendo Sara hija de A- 
ran, hermano de Abraham, y hijode Terah,venia áfe poder llamar por 
efta via fu hermana : o por fer pariente della como atras notamos : y 
defte modo, Abraham habló verdad. En efta conformidad , interpretan 
tábien el paffo de Iacob,quando preguntandole el padre , quien era? ref- 
in podio , Yo Efav tu primogenito,d es como fi dixelle, Yo;y alli haze pau- 
4 14  faber,yo foy quien foy,Efav tu primogenito: o como dixo R.. Bahyé 
quifo dezir;yo foy en lugar de Efav y le reprefento pues 16 compréla pri- 
mogenitura, Y lo que dixo á fu hermano, que portagto vide tus faz.es como 
veer fazes de augeles , á mi parecer no fueadulacion , mascon equivocas 
palabras, reprefentó, que el temor que avia tenido de fu prefencia , avia 
fido tal qual Íe tiene de la vifta delos Sacrofantos; y eíta intencion defers 
vó el Patriarcha para fi,avn que en lo exterior dio 4 entender á Effav, fe 
avia de fu vitta alegrado , como fi vuiera סל‎ los mifmos angeles, Y 


Gen.27., 


Gen.33., 


deftas palabras amphibologicas, fimulaciones ficiones, y doblezes, para 
confeguir algunos juftos fines , fe puede fiendo forcofo víar, no fiendo 
en detrimento de alguno. Y efto mifmo vfaronlas tribus quando pre- 
lentados delante Iofleph dixeron por cl mifmo ץ) והאחד איננו‎ 61 vno no 


el) con cuyas 60170685 palabras fignificaron, queoera mu 

| no fabian parte dcl. Tambien con cfto fe ו‎ falvar la VPN de 
Exod.8. Motffeh 4 Pa rhóh, Carino de tres dias andavemos que puetto É al parecer 
23. ,  Ctaengafio manifiefto, fegun el docto Aben Ezrá fobte H hs uinto 
26/7 τ 3. del Exodo, verdad habló: y efto porque de Egipto , al monte Sina don- 
מ‎ Exoda de pretendian de primera intencion parar a recebir la Ley ,es 6 
40724. ₪ via re&a camino de tres dias: y no fe obligava pero Moffeh aque 
ad cap.3. olvieffen ; porque fus amphibologicas palabras , no fignificavan os 
Exod, | que 10217 Camino de tres dias andaemos ec. j A Rec εἶ 


Toftado, y Nicolao de Lira quifieron 451 mifmo dar vna falida á efto 


dizi- 
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01216000 , que Moffch pedia aquellos tres dias por entonces, y fi fe lo 4 €^ 
concediera el rey, faliera con el pueblo por los tres dias folos, y delpues **P* 5." 
tornára 4 infiftir de parte de Dios en pedirle por mas tiempo, mas 10 que Yeru[almn 
svemos dicho es mas verifimil ; refpe&o de que cl tiempo limitado de lena 
los tres dias , viene bien con las tres jornadas que ay de vn lugar 4 otro, ΤΡ. t. 
como eftá dicho.En efta manera fe ha tambien de entender aver tomado ?4/ces ar, 
Semuel vn bezerrillo al tiempo que fue vngir á David con que dar color 82.7 12. 
ála jornada,y para que Saul no ταν! εἴς ט)‎ ida por fofphechofa,dezir por Be/, Καὶ 
mandado del Senor que lo llevaua á tin de fac rificarle ; por que endo d CAD. 100, 
cl llevó el dicho bezerro, y lo facrificó en Bet- Lehem, verdad habló, avn vayc. Ka. 
ue no vinicíle 4 6110 folo, Demanera que en cafos vrgentes,vílar fe puc- 647. 2. 
ha deítos terminos : y ἀπῇ es Maxima ἐς los antigos fabios confirmada Deb. 
enel Talmud Yerufalmi, Yalcut y varias partes del 43006 מותר לשנות‎ 9 
השלום‎ 2352 (es licito variar por 63014 dela paz ) : donde por el variar, Si/ve.ver, 
entiendo las palabras amphibologicas : y por la paz , Cn aquello que nO turamen- 
redunda en detrimento de alguno, mas antes con ella fe alpira á juftos ty» 4 7 
fines , y benefficio del proximo, Y dizen mas que el angel vario , cíto es. fngcins 
que ricdofle Sara de que fiédo fu marido vicjo, y ella por el coníiguiente /I"TANFEH- 
vicja,vuieflen de tener hijo,cl angcl rehiriendo áAbraham las palabras de rip; ; nu. 
טן‎ muger, no dixo todas mas folamente la mitad , diziendo que 5ara Ic 9N ayar- 
avia redo por vcr que clla era vieja , y que ponia (οἷο la difficultad en f1 ,, מ‎ 5,4- 
y cíto dizen, hizo por meter paz , áfin de que no fupicíle Abraham que 5, τ » 5 
fu muger lo contava ya por viejo, Efta milma doctrina ficenten muchos 8.0.8 y: 
como Silvcftro, Angelo, Navarro,Laíius y Suarez : de todo lo quaj [e in- L4 
bere que cl Patriarcha Abraham obíervando 105 preceptos,habló verdad de iut ca. 
y 16 concilian los textos. | 0 ו‎ | | 42.dub. 9 
2 R. Abraham Aben Ezrá, es de contrario parecer, 1206 quc el Pro- ; 
pheta que viene de Dios mandado á alguna embaxada, conviene no m6- 
tir, mas el que anuncia algunas cofas futuras , efle por alguna ocafton , o 
refpe&o , puede mentir : y efto fiendo tan forcofa que fea impofsible cf- Nb a 
capar por otra via, como tambien R., Yeoffua ben Sueb trata en fus fer- 4 ל‎ 
moncs; y dcfta manera , fiendo los preccptos dados para que )6 viva con , 1 7 ᾿ 
61105 סנמס6.‎ fe 0126 enel Levitico, no pecó Abraham en mentir ; pucs fuc .. » 
por cícapar la vida. 2 8 
Para que quede efte punto mas Iano digo, que fegun Aguftino,la mé- Jj 4 
tira fe divideen 2 fuertes conviene 4 faber, Perniciofa, Iucofa , benig- Derafot 


| h 2. 


narez, ὦ. 
06 IM Y. 
mienti pres 


- . pr - . . ₪ , 2 y 

n2,0 officiofa. Y declarádo agora efto la perniciofa es la que es contra la "s א‎ 
fce y buenos coftumbres, ola que á ninguno aprovecha, y á alguno haze "EE 
mal; y efta 65 fiempre pecado mortal:como fue la mentira de la ferpiente *'4 
I - Sará 


“εἰ. h. 
de nicdac, 


um 
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IE 6 GENES, QVAEST. XXXVII. 
"ii " ^ Sará, la de los tribus fu padre, muger de Potifar, Gabonitas, meretri- 
"719 1j ceque vino 4 Selomeh,los falfos teftigos de Izebel , el Propheta falío de 
37:32. Betel, Guehazi, Hazael, y la de Aman , con las quales 2121000 0 ά 
τὰν Ub — alguno,y a ninguno aprovecharon. La mentira jucofa; es la que por bur- 
/-9-8- 1a en las converfaciones y platicas fe vfa, 4 fin de deleytar; y εἴα es indi- 
277.  gnadeque los temientes de Dios vfen della, y los pios y honeftos hom- 
"8. 30. bres la deven repudiar, y cayó enella Simíon con fu muger Delilá , hafta 
1 .ד‎ 1 que le coftó con la verdad , la vida. Peróla mentira officiofa benigna 
| | n eslaquea ninguno offende,y 4 alguno aprovecha, la qual en forcofas v 
Ϊ B5 ap !3 cafiones es licita,como fue la de Abraham 4 Parhóh , y Abimeleh , y la d 
j /"!. Y 3-16 dixo 4 fus mogos:como tambien la de Yoffeph, Ishac , Iahacob , Patriar- 
1 , 2.Rey. s, chas, Parteras ;Ráhel , Mihal , David;Hufay , Eliffáh : los quales con la 
, + mentira, fe libraron de algun peligro fin hazer ἀαῆο; o offenía 4 alguno, 
| ἣν 9.14. La cauía fegun efto de aver Abraham mentido en tal cafo, es patente,co- 
Ἢ | ὑεῖ 3.8 mo bien ponderó Β.. Nifsim, 5 , 1061 ben Sueb, y Don Ishac Abravanel, 
| ἡμεῖς. τό, y es que confideró que diziendo, era Sara fu muger.;el peligro eftava ci- | 
δ: erto, por fer de eftremada y vnica hermofura, y no faltaria quien inten- 
6.12. taíle fu muerte, 4 fin de configuirla:mas de dezir fer fu hermana no fola- 
% mente no correria peligro , mas avn adquiriria grandes favores de Prin- 
8 2. cipes, que áfin de que fe la 6000661606 por עס טות‎ » procurarian fu ami- | 
| (2122.5. ftad ; y con eftas efperangas pretendiendo , los podria entretener hafta 
| ib1.25.7. librarfe y falirfe vna vez de la ciudad: mas nole fucedio, lo que y magie 
///.27.19 nado avia;porque los Principes que la vieron, fe hallaron inca 2 
251. 43.18 tal prenda, y fingular hermofura, y todos concluyeron , era "Rib de co- - 
MILLE I: rona y ceptro real,y anfila loaron 4 Parhóh. Concluyo lue ס‎ diziendo,d ἢ 
35». 70.16 conla verdad 6716 el 560 el mundo, y anfi fe cifra enel S inc io ἐξ 2 
Exod.y, delacriacioná faber | PN ברק אלרקיכם‎ crió el Dio 4 6 * - 
18. letras del fin deftas tres diccionesfon DN Aleph , Mem Tat 6 : 
Teo[f.2 4. juntas 41208 תמר‎ Emet ( verdad ): y enel fin fe dize ὈΠῸΝ ברא‎ it 
/ ד‎ 50%. ΓΦ 6 εἰ Dio pava baz.er ; las tres letras vltimas, por el configuiente d 
| 1 9-16. forman la diccion PD Emet ( verdad ).Y δηῇ es vno de los רל‎ R 
| 22.20. x. atributos como dize Ycremias, 1.4, Dio de verdad, E fte dizen es fü fel ὰ 
J 21.5.9. lo: porque 6035 tres letras fon , principio medio y fin del Alfabeto fi ₪ | 
2.Sem.16 bolo dela Primera caufa que es principio, medio, y fin: conoce lo "v 
16, rito, prefente, y futuro. Es anfi mi(mo, la verdad porque fu fer וק‎ | 
| | 2,.Rey.6, mente verdadero, por no depender de otra caufa : זסק‎ 000 lo qual deve 
| ἡ 6 E iri moral fer eftimada,pues como dixo Don Ishac bri vancl fo- 
45.1.1, breetcap.5. 06 Zeharias,incluye todos los activos preceptos y virtudes. : | 


i ibid. 2,3. 'Theologales:y qi ? 
: Ma 3 : coiogaies:y quando ya no pueda fer de menos, y no fe offenda 4 algu- 
1 no; 


"Tou σαν». ὦν mbi « 
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πασσιχ;......‏ יי 


tri. GENES. QVAEST. XXXVIII. 67 

TN το, fe puede vfar de la mentira officiofa , enla manera que avemos di- 

A3; | Cho. 

tbe. MG =. םהה ה‎ À—— A——— πὰ 

IB.‏ ו 

le QV.£ST, XXXVII. 

huh | 

Tg Gen. 13.16. T pondre a tui fimieute | Ibid.1 g. g Y dixo,cata agora à los cie- 

aso. como ὌΝ de la Lio Item an 14, | los y conta & lat efirellas, fi podras con- 

v 0 Jtem O feas 2.1 T fera numero de hijos tar ἡ ellas 9% dixo Ael, an ferá tw fi- 

rur. «le Ifrael como arena de la mar. miente, | 

(δ ἢ 

Ἐπ 1 εἰ Seüor enla Ley promete, ferian Ifrael como 6[ polvo de la tier- 

₪ ra, y por el Propheta, como arena de la mar , como luego 0126 4 A- 

- braham ferian como las eftrellas , fiendo aníi que fon em mucho menor 

ao- numcro. 

- CONCILIACION 

cur 

ὁπ Οὐ 105 verfos precitados fe notacomo 1)736[ fe femejan enel nu- 

M- 4 mero, à tres colas ; áfaber, al polvo, álaarena, y á las cftrellas. 

cuh Y cfto fegun differentes confideraciones , porque en la arena , e (igni- oj 

"P fica el grande numero que ferian, fegun lo del Propheta, T'fera mumero de. “1.44.2: 
we bijos de frael como avena de (a mar , queno es medida m contada εἰς mucha, νὰ 

aue queriendo dezir , puefto 6 la arena no es infinita en cantidad , con todo 

rens d no fe puede medir, ni contar , y anfi feran 1/1361 : Mas (e comparan por 

wa otra caufa 4 las eftrellas, y al polvo, y es — ála calidad: y efto fepun 

(Ὡς meritos, o demeritos, porque fiendo buenos , les promete el Seüor,‏ א 

Ina feran como las eftrellas en excelencia altos y foblimes fobre todaslas na- 

^r ciones del mundo ; como tambien fiendo malos, ferian polvo de la tier- 

mu ra, abatidos דש‎ 5 de todos. Y por el configuiente como polvo 

derramados en todas las ram partes del mundo , como fe dize enel‏ כב 

| E Rabot, en lo qual hafta en la mifma maidicion fe encierra la bendicion: δέν 4 
mif porque del mifmo modo que el polvo buela fobre los paflageros que le cp. 41. y 
ye ifan,como tambien por muerte en la fepultura ;anf; de(pues que 1íracl 69. 

Uie nni de las naciones pifados, bolaran fobrelos pifadores , y les fobre- 

ἀτε jaran (como bien notó R..Bahye) y feran como polvo hinchimiento de BabyePa, 
06 Li quatro partes del mundo, Demanera que fegun efta explicacion , fe vayef 
5 entiende bien la caufa, porque fon 4 61185 tres cofas comparados, 

4 2 R. Ycoffuah de Sahnin en nombre de R. Leuy dize , que εἰ ז0ה56‎ Κα, 


Αἱ I 2 hizo^4p.44. 
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hizo fübir 4 Abraham fobre el globo delos cielos y le moftró los circu? 
los y caminos del cielo;y viftos por 61,16 dixo; anfi fera tu fimiente; que- 
470604 viendo en efto fegun R. Ishac Arama fignificar , feria fu fimiente fimu- 
f^4731. lacro y fimbolo que al vivo reprefentaria las eftrellas ; y celefte mundo. 
, En demoftracion defto vá diziendo varias 60195 , lo mifmo haze Don 
MIL Par yayé- 1516 Abravanel afaz curiofamente, en otro lugar; y porque es facil cofa 
Hm fe acrefcentar;aludire yo muchas afaz proprias. Digo pues.que efto fe pue- 
de verificar en efta manera, Del mifmo modo que enel mundo celefte fe 
à confidera , el primero moble movido por la Primera caufa, Wa. tiene | 
-)1/66/ =6 yon 18236 en fü libro Ateret zequenim , y fobre el cap. 40. de Yeffayas, | 
ל‎  anfien el mundo elemental vuo Abraham que le conrefponde , de cuyo 
74P*12. moto, fue fiemprecl זסת56‎ la caufa, enda a t? detu tierra y de t nacimiento 
Cen.12.1 οἰς͵ y del mifmo modo que efte primero moble , fe mueve de Oriente á 
Occidente, anfi dize por Abraham 6[ Propheta Yefayas, Quien defpertó 
Teffa de Oriente juftedad, y comoefte primero moble con fu velocifsimo mo- 
?  to,lleva configo arrebatadamenteá todos los mas orbes , anfi Abraham 


₪ 00 ₪  — “ὦ “ 


| 

4755 movio con fü movimiento 4 muchos , y les hizo caminar y venir al ver- C 

ibid, 13.4 dadero conocimiento de la Primera caufa,1 //amó alli Abram en nombre de 2 

ilid. 12.5 ; 4 Y £n otro lugar y las almas que bizieron en Haran,almas que metio de- b 

baxo del gremio de la divinidad. Y anfi como fegun algunos , de vn en- 0 
tendimiento feparado de materia, procedio la fegunda efphera donde fe 

coloca el Zodiaco con 105 12 .fignos, y infinito numero i eftrellas, an* ᾿ 

fi de 15036 fegundo 4 Abrahà cóparado 4 efte,procedio Iahacob 6 confti- I. 

tayo doze hijos como tambien advirtio R,Yoffeph chiquitilla en fu libro T 

Guis: — Guinat Egoz. Y anfiIofeph encl fuefio vido que las onze eftrellas 16 מ‎ 

Ἐσος poftravan, que eran los x r. hermanos, y con elfe cerrava Ja cuenta , los ne 

lib. 2. [ταν quales defpues multiplicaron como las eitrellas en infinidad : y porque m 

12.tribus €ftos doze hijos ον ψϑ λας como avemos dicho los 602% a! 

Gen. 37.9 quando Iacob penío fer Ioífeph de algun animal arrebatado, ya mas fe " 
quifo confolar: y efto porque avn que le quedavan muchos bijos, con to- 

do el numero quedava inperfe&to, Anfi mifmo feré tres los Patriarchas, | 

no carcce de mifterio, y efto, porque enel ciclo fe confideran tres cofas : 

| Áfaber Sol, Luna, y eftrellas donde el Sol fue Abraham , defpertado del ar 

ὲ | Oriente, Luna 18046 que del recibio fu luz , y lacob conftituyó con mu- à 

AMidbar 5 hijos las eftrellas: y aufi en Midbar Raba fe les dá cl mifmo nom- 3 

Rab, bre, Siguiendo pues por efta orden mas abaxo, al cielo del firmamento * 

cip.2. — figuenlos otbes de los 7. Planctas,eftos conrefponden a fiere infignes y | ἃ 

heroes que vuo hafta Iacob: á faber Adam, Set, Noah , Sem , Abraham, | ^k 

Ishac, Iacob:o contando fegun otros Leuy,Keat,Amram,Mofleh, Aaron, 0 


David, 1 
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David, Selomoh, o Abraham, I: hac, Iacob, Moflch , Aaron, David, Se- 

lomob, fea como fe fuere efte numero es mifteriofo ; y dcl mifmo modo 

que el Scl, queda en mcdio de los 11616 Planetas;tres debaxo Luna, Mer- 

curio, Venus, y tres derriba, Marte, lupiter, y Saturno; anfi en eftas dos 

vltimas cuentas, queda Moflch como Sol en medio, y por efto dizen nu- 

eftros labios, ἴαχε: ac Me ffeb como faxe: del Sol: vuo tambien en Iíracl fic- Baba Ba- 
te mugeres Prophetizas á faber Sara, Miryan, Debora, Han, Abipayl, f'« cap, s, 
Huldá, y Hetter , conrefpondientes á los fiete Planetas , como tambien M egula 
fegun 16 dizeenla Guemara de Meguila, vuo 48. Prophetas que Efcri- cap. x. 

Ἢ vieron , o prophetizaron cofa provechofa y vtil álos.futuros generan- 710/00 

queíecuentan en Hilhot guedolot,y fe pueden coligir de Seder ruedolot‏ , פסו6 גו 
Olam, los quales fon fimbolo de las 48. figuras que 105 Aftrologos con- Seder Οἱ‏ 


4 


τᾶ fideran enelciclo, de que haze mencion R, Menahem ben Zérah en fü CAp.2.1 

(πὸ libro 5604 la-dareh,y cl docto Aben Ezra en íu glofa fobre cl cap. 20 del 602 1o« 

n» Exod. Y por efta confideracion dixo Κα, Bahve fe ] 2 man Ifrael exercitos αν 

Ὑ ἀς.Α. enel Exodo \ por la fimpatia que con las cftrellas tienen llamadas lib.i | 

d Cxcercitos, El que [aca po Cuenta ] exerestos ; Y aníi Yeíavas v Ierem. di- Ca 2» | | מ‎ 

7 zen que aníi como los cielos fon eternos, aníi lo feralírael, Tambien fo- 7 | 
. . " ] 


bre el cap. 15. del Gen, Don Ishac 0126 que la nacion Iraelitica por 6. vera 


conífideraciones tiene gran fimpatia con 105 orbes, que omito por evitar 7, ᾿ 
proluxidad:íolamente refirire aqui vna galana y curiofa comparacion d 2-4 Ϊ 
"x 16 haze 661 Rabot tambien 4 cíte propofito, entre 13 Luna y el reyno de 7 
David y es, Que del mifmo modo que 1a Luna , vá creciendo hafta los "9 $4 | 
τς. dias, y defpues buelve otros 1 7. á mepguar, anfi la progenie precla- ^ f 
ra dclírael, de Ábraham clarifsima luz, fuecn crecimiento hafta nu- 7.7 | 
- mero 15-á faber Abraham, Ishac, Iaacob, Yehudá,Percz.Hefrón, Ram e 
Aminadáb , Nahíón, Salmón, Bóaz, Obed, Yffay, David, Selomoh : y Peref, Κα. 
en Solomoh , que fue cl quinzeno Cftuvo en fu plenitud )) a[fentoffe Selo- 1 
| 7 mob [οὔτε βίία de Α΄, Cc. mas del, fueron menguando como la Luna otros .ו‎ 
- 1 R.ehabám, 2. Abiváh 3. Affá, 4. YeofTaphát, s. Ahaziahu 29.23, 
6. Yoás, 7, Amalsiáb, 8. Yotám, o. Aház, 10. Ychizquishu, 11. "omae 
feh; 12, Amón, 13. Yofliahu, 14. Yohaház, τς. Zidquiahu 
la Luna eníu menguante en conjuncion: y anfi le quitaron 
i como dize R.. Iffabar Coen enel Matanot Kehuna , Vziahu 
E rcynaron fus hijos en fu vida, y Yeohaz.y Ycoyahim fueron 
-— rcyno , y por eíto no fe haze cuenta mas que de los : 1 
| 16 amató la candela de Ifrael, privofe la luz, v quedaron en tinicbl | 
otra manera K,Bahye forma οὔθ חס‎ * inteblas,.De /erra / 
! pen'amiento, y efto empecando de Par, 


| Ferez,de quien procedio el reyno de David,del qual hafta Zidkiahu vuo 72 y éfeb 
Ln [4 


jue 1 3 por i | 


; y enel quedó 

los ojos , que 

| y Yecorám, IV atanot 
| privados del K ebuna 
referidos en que /abre [a 


-—. -—— —— 
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por línea re&a rey hijo de rey 29. hombres 4 faber. 1 Petez,2 Hefróm 3 

Ram, 4. Aminadáb, 5. Nahíón, 6. Salmón , 7. Bóaz , 8 02066. 9 7% 

το. David, x t. Selomóh, 12. Rehabám, 12. Abiáh, r4. Affá , ες. Yeof- 

faphat, 16. Yeoram, 17. Abaziahu, 18.Y 0as,19. Amafiahu, 20. Vziyahu, 

21. Yotám, 22. Aház,23. Yehizquiahu,24.Menafseh, 25 .Amón,26. Yof- 

fiyahu, 27. Yeohaház, 28. Yeoyaquim , y Zidquiahu acabó el numero- 
₪ de los 29. fegunlos 29. dias enteros dela Luna. Y por efto promete el 
Maas Píalmifta fegunla expoficion de αὶ, Elihezer Afquenazi, enel Maafse A- | 
Abe, | bot,que enel tiempo del Mefsias , F/orefvera en [us dias jufto: y mucha paz. 
cap. 35. baffa [im Luna , quiere dezir , fin andar con el movimiento de la Luna; | 
P[al.72.7 cteciendoy menguando, mas fiempre eftará en fu plenitud; y vn poco 
ibid, ver(* arriba dize. Temerteán con Sol : y delante de la Luna generacio de generacioss 
$. fignificando en efto, avera plenitud , como 105 dias que εἰ = Sol tiene de- 
₪ lante en opoficion la Luna:con d me defembaragare defta materia dizi- 
ME | endo que compararíe Ifrael 4 las eftrellas, es quanto a la femej anca que 
H con m tienen, mas fe comparan á las arenas, y polvo, quantoá la cans 
tidad, 


ΟΥ̓ 51. XXXIX. 


Gen, v5. 7. Yo ..4, quete faqué de | — Exod. 6.3. Y aparecime a Abra- 
Vt 6) bam Cc. y mi nombre. , A, no bize co- 


nocer à elles, 


ER 2- ₪47 ἘΞ 9-2 e σὸν. «ὦ. 


S 1 6156807 ἐπ Hur Cafdim fe apatecio 4 Abraham con el nombre. A, 
- Tetragramaton, como dize, no hizo á los Patriarchas fabedores de 
Ü tal nombre ? 


CONCILIACION 
S Egun R. Seadyah a-gaoti, lo que dize y mi ombre “4. wo liz e conoce? 


ácllos quiere dezir; queno fe aparecia fiempre 4 los Pattiarchas 

con el nombre venerable de .A.,mas algunas vezes tambien con el nom- 

| bre de Saday ; y para efte fentido. aduze lo que el agel dixo áIahacob, 
Gdi.35. IN 'o [crá llamado yas t nombre Iabacob , que (alvo Ifrael feva tw nombre ; lo 
= qual סה‎ fe entendia,que totalmente no feria mas nombrado por Iahacob, 
pues al contrario vemos, muchas vezes fe le dá en las divinas letras des- 

pues el mifmo nombre, mas quifo 00215, no feras daqui delante llama- 
| do 


me^ dé GR. EET = שי‎ 4» Ὲ5τ δ ΒΕ - 
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do folo por Tahacob,mas Iírael tambien fera cu nombre: anfi que tendras | 

ambos, y vnas vezes tellamaran por vno , 01185 זסק‎ οἱ 0זז0‎ ; y lo miímo 1 
entiende en efte prefente cafo, Lo proprio fiente Don Ishac Abravancl, | |j! 
con que la duda fe abfüelve , pueslo que dize Y mi nombre . A. no hize | 
eonocerác]ios ; quiere dezir no les reveló, 6 comunicó fiempre cl tal Iu 
nombre. | 

3 El docto Aben Ezrah figuiendo!a opinion de R. Semuel a-naguid ; /ofre La ו‎ 
de que efte nombre "T2. Saday, viene dela rayz שךך‎ Sadad,y 6ז6וט‎ 4 
dezir ( preador, o vencedor) , dize que por quanto cl alma del virtuofo " 
y fabio, ἐς mas nobie que el mundo celefte, no queda debaxo de (us co- | 

ftelaciones aquella que fubiendo arriba, fe libra de fü imperio y llega á 
copularfe con fu caufa:y anfi el Patriarcha Abraham merecio tanro hafta 
que fe quitó de fu proteccion, y fiendo nacido debaxo de tal conjunció > 
le hazia fer efteril, vino 4 engendrar: y lo πη πιὸ por fu bondad alcanca- 
ron Ishac y Iahacob,pero no llegaron 4 tal grado que fe bizietle por ellos 
milagros cótra la naturaleza,como por Motleh:y cóforme á efto declara: 
Yaparecime á Abraham 4 Ishac y a lacob,con "Q7 א‎ El Saday, que igni- 
fica Dio vencedor , mas mi nombre .A. no hize conocer 4 ellos , cftoes 
con el nombre inefable,no me hize conofcer,para que obraflen milagros 
contra la orden y naturaleza de las coías , cuya dignidad alcamqó Mof- 
feh con los milagros que hizo. Demanera que avn que los Patriarchas : 
tuvieron fegun confta del primer verío, noticia defte nombre, «on todo c, ,,; | 

llegaron folo a gozar de la virtud del nombre "yU Saday , en quanto lib.2. | 

imperando en [05 Planetas vencieron fu potencia , mas no alcancaron 4 pec / 
obrar por el nombre inefable, Lo mifmo dixo R, Yehuda à Lcuy en fu Nene ו‎ | 
libro Cuzari , y notó R, Abram Salom 6 concilia bien los textos. lb " 

3 KR. Selomoh haze enel verfo otra pia concideracion, y es, que v 
no dize, לא הודעתי‎ lo hodahti , y mi nombre no hize faber 4 ellos, mas 2 iy 
לא נודעתי‎ lonodahti , no fuy hecho conocer 4 ellos : y daquy infiere לי‎ ₪ 
differente fentido y es, 6טף‎ 4 105 padres no 16 hizo conocer por lo que 
fignifica aquel nombre , que es confirmar y verificar la promelfía , y 0 
porque no fe la avia cumplido, lo qual queria entonces ו‎ libertando 
fus hijos del'captiverio en que eftavan para les darla tierra prometida, Y 
conforme 4 efto fegun confta por muchos textos dela Efcritura, οἱ nom- 
bre incfable, fignifica fer fiel , y verdadero en cumplir lo prometido; y 
defte modo no queda obgcccion alguna: pues no dize, que noles hizo | 
conocer el tal notmbre, mas que no fe hizo conofcer por | ; ( ideft ( por 
lo que fignifica. fobre la j 


4 KR. Mofsch Gerundeníe , y R. Bahye dizen , que defte texto fe [erra 


colige EN 


ה]] / 


| + 


Mur & 
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colige la differencia de la profecia de Moffeh , 4 la de los mas Profetas, 
y Patriarchas. Fundan fu opinion , en vn dicho de los ant1gos fabios de 
Yebamot |, Guemara de Yebamot el qual dize הנביאים נסתכלו באספקלריא‎ 3 
CP4- = שאינה מאירה ומשה רבינו נסתכל באספקלריא המאירה‎ ) 10805 los Pro? 
phetas veyan por el efpejo noclaro, y Mofleh nueftro macftro por cl εἰ- 
pejo claro ) queriendo en efto fignificar , que la prophecia de Mofleh era 
μα. 12 de mas alto lugar que la de los mas Prophetas , lo qual el mifmo 5608 


vef.6.y. confirmó diziendo,á Aaron y Miryà,/f fuere vne[hro Propheta de. en vifion ' 


79.  delme bago conofcer , en [uefio bablo con 61; N'o anf mi fiervo Mo[fch , en tada 
ול‎ ca[a fiel el. Boca 4 boca hablo con el, y vifron y no conenigmas : y le mifmo 
entienden quifo el Seftor fignificar en efte lugar diziendo , que 4 los Pa- 
dres fe le avia aparecido en aquel grado que reprefenta el nombre. "30 
53037 que era veren las cofas no tan claras y diftintas,pues 4 là fin veian 
en 10680, mas á Moffeh fe le reprefentava el nombre de .A.; efto es tenia 
la Prophecia defpierto,y clara por fer de mas altolugar, que el nombre 
Δ, denóta.Y fegun efto no dize , quelos padres no tuvieron noticia de 


aquel nombre ; que eflo feria contradezir el primer texto , mas que 4 


| los padres no fe aparecio; (ideft ) no fe reveló ni tuvieron la profecia de- 
2004027. tanalto lugar como Moffeh que por fer principe y Coripheo de todos los 
P 47. J4€7 Prophetas excedio a todos: y lo mifmo fiente R, Menahem de Ricanate 
YA Sepher en fu libro Ricanat y R. Sem tob, enellibro Sepher 4 Emunot, 
a- Emunot R. Yoel ben 560, aquel adverbio Dr? Laem del fin del verfo, 


lib.8.c4.4 que vulgarizamos , áellos,romancea el ( porellos ) quefegun la regla. 


Olat 54- grámatical, aquellaletra ל‎  Lamed que eftá conjunta aladverbio הם‎ 
bat Par. ( Em )firue muchas vezes enlugar de (D? Lemaan ( por ) y fegun efto 
Semot — declara;A los padres me apareci con el ombre. "QU. Saday, y mi nom- 
Olat Ta- bre .A. nofuy hecho conocer porellos, porque no fe manifzitó grande- 
mid fobre, mente mi nombre por ellos enel mundo, mas por ti Moffeh , fera mi nó- 
lalet'a | bre .A, portodoel vniverfo conocido, Otras cofas dize R. Moffeh AI- 
Keffit da- belda en fu libro Olat Tamid, y Refit daat;R. Yofseph chequitilla en fu 
at Concl, libro Guinat egoz, y en Otiot R, Aquiba que Omito por evitar prolu- 
3.£4p.4. Xidad, bafta lo dicho para la abfolucion de nueftra duda. | 


Gmnat 1 4 

Egoz. li, x Q V /£S T. XL. 

504% 4.56 — Gen. 15.7. To 4, quetefaque de | Yeo[fuab 24 2. "ni dixo ../4. Dio de 
91:yot R, ΟΥ de Catdeos. | 1/7861 deffotra parte del vio , effuvieron 
Aquibá, vue[tros padres de fiempre Cc. Ytomé Á 
Or 242: 


vueftro padre AAbrabam de[fotra parte 
del Ria. כ‎ 4 


QVAEST, 


Nazionale Centrale di Firenze. 
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. I εἰ Patriarcha Abraham morava en Vr Cafdim tierra de los hijos 
בלו‎ de Ham y de alli le íacó Dios, como encl otro lugar 0126, averlo το - 
Pros mado deffotra parte del Ráo provincia de los hijos de Sem , y llevado á 
lef. tierra de Keniban? 

ime CONCILIACION 

ie ἢ Selomoh fegun la vera הסו)סקצ+6‎ del Rab a-Mizrahy concilia 
ids : efto diziendo, que el nacimiento 06 Abraham fue en Aram Na- 
- haraim cuyo nóbre comprehéde todos los lugares y 410635 que ay entre 
». los dos rios > á faber , el de Perat , ( Euphrates) y οἱ de Hidekely por 


X efto es llamadaaquella provincia D'n13 Ὁ ἽΝ cuyadiccion נהרים‎ Na- 
haraim vale, 105.7 660 es lo que fe dize en Yeoffuah , deffatra parte dej rio 


2s e| wy:eron ]שוש‎ padres c, y lo miímo fe confirma por el cap. 24. del 2 

al Gen, encl qual fc narra como mandando Abraham 4 fu fiervo Elibezer fc 649.24 
"T cuardafle de andar áotra parte excepto á fu tierra,y nacimiento, E lihe- 10. 

ví zer oblervando el precepto fe 0126 , que fue á Aram Naharaim ciudad 


| 06 Nahor : donde εἰ efpecificar diziendo, ciudad de Nahor , es porque '" 
, Aram Nabaraim es nombre vniveríal de toda la provincia, como dezir, | 1 
| Francia, Efpaíia δίς. y porefto dize que Elihezer llegó 41a provincia, y | 
— en particulará la ciudad de Nahor llamada Aram Nahor, que es Harán, / 
Tambien lo mifmo )6 confirma por la Guemará de Perahot en la qual Berabot | 
dando fignificacion δἱ nombre de Abram, fe dize averíe llamado anfi,por 647 t. 
4 אברם‎ Abram quicre dezir, אב לארם‎ Ab le-Arain | padre de Aram ) | 
por fer principal y 640664 de los 06 fu provincia Aramcos:luego fcgun ᾿ 
cíto, dezir εἰ primer verío que Dios facó 4 Abraham de Vr ἐς Cald COS, | 
| + no fe ha de entender que εἴς lugar era de Sinhar, y Babilonia : porque 
"Lu 61135 tierras tocaron 4 los hijos de Ham, y otras beredaron los hijos de 
| Sem ἐς quien Abraham procedia: mas cofa verifimil es, queefta Vr de 
iet ie Caldcos fuefle ciudad en 1a mifma provincia de Aram Naharaim ; y [Ὁ 
je llamafie anfi tomando el nóbre de 17/2 Kefed;vno de los hijos de Nabor Gen.22, | 
deícendiente de Sem. Y pucfto que no era nacido avn en 6 Lo ptm 22, 


rodo la Efcritura anteviendo lo futuro , le dio de principio el tal nom- 
— bre, como tambien por el rio Hidekel fe dize. δἰ, el andan 4 Oriente de Gen.2. 
"Afra, y avn no avia Affirios.O tambien fe puede dezir , que cl nombre 14 
4 אור‎ Vr , valeenla lengua Hebrea, fuego: y fepun efto 65 el cafo,que 


INNimrod rey delos Caldeos fiendo el grande facerdote de la idolatria. 
puífo por ley , que el queno la firuiffe, fueffe por ello quemado:y como 
Abram fue (como adelante diremos) hechado enel fuego por efte edito 

ίς llamó fuego de Caldcos , avn que 4 hoguera fe hizo en las tierras de ἢ 


oem, 


7-ה רשרד = " 
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Sem. Demanera que fegun efto no ay contradicion , porque de Ia otra 

parte del rio Euphrates , llamada Aram Naharaim cftuvieron nucítros 
padres, y alli en aquella provincia nacio Abraham en Vr de Caldcos;que 

es γῃ lugar que fe incluye enclla, Y ἀπῇ vemos dizela Efcritura 2 0‏ *י6000.11 
Térab 4 40707 [i hijo, y a Lot bijo de Zdran ijo de fu bijo , y a Saray [2 ὍΣ‏ '31 
rammucer de -Abram ] bijo , y falieron con ellos de Vr de Caldeos por andar 4‏ 

tierra de 10004008 y allifegundo. Aben Ezrá le díxo Dios , , 6 de fu 

tierra y de fu nacimiento , reprefentando enel nacimiento, fu patria Vr 

ibid Caídim, y en fu tierra, Haran, adonde fu padre avia de parar , como 
ibi 4 / luegofe 0:26 T vinieron bafla Haran y eftuvieron all; y mas abaxo, T mirio 
». — derab en Haran.Efta mifma opinion tiene Don Ishac Abravanel y aníi di- 
E ze claramente; que Vr Cafdim , noes tierra de Caldeos mas nombre de 
vnlugar defsotra parte del rio, del reyno de Aram , y provincia defso- 
tra parte del rio: y fe llamó anfi, o porquelos Caldeos entraron por a- 
quellas tierras y fugetaron entre otras aquel lugar, y quiere dezir, Vega 
de Caldeos, o porque alli los Caldeos firuian al fuego y al Sol;y ἀπῇ Ha- 
ran era tambien,lugar de la otra n del rio. Y puefto mi el dicho Au- 
thor reprovó la opinion de R.Selomoh entendiendo de fus palabras otra 
cofa, la explicacion que avemos referido es cierta y verdadera,y confor- 

ma mucho con fus 9 ries | | 
2 R. Mofseh Gerundenfe fobre el cap. x1. del Gen. 4 quien figue 
R. Bahye es de differente opinion , dize que Abraham no nacioen 
Vr de Caldeos , mas en Aram defsotra parte del rio enla ciudad de Ha- 
ran,y que efta era fu patria , y que Térah vino con Abram antes del naci- 
miento de Aran para morar en tierra de Caldeos , y allile nacio Aran 

Gen.11. murio,y cfto eslo 6 el texto dize, Y sz5rio Aran [obre faz.es de Terab fu padre 
28. en tierra de [i nacimiento cn Ov Ca[dum: donde dezir , tierra de (a nacimi- 
ento Vr Caídim, fe refiere folo á Aran, por quanto es de parecer, que el 

folo alli nacio;defpues dize el dícho author que Terah bolvio con Abra- 

hamá Haran, y allilefue revelado 1 precepto de que fe faliefse de fu 

tierra y nacimiento. Demanera que fegun etto Vr Cafdim entiende es 

tierra de Caldeos delos hijos deHam,y Haran ferla patria de Abraham. 
Corrobora íu opinion con las figuientes razones. Primera que Abraham 

Gen. 14. fe llamó Hebreo cono dize el verfo. T fue denunciado 4 Abram el Hebrca. 
13. Hebreo 0:26 y no, Caldeo:y efto porque el nombre עבר*‎  Hibri, fc dc- 

rivade עבר‎ Heber que vale , ( defsotra parte ( , luego es por fer fa 

patria de Ja otra parte del rio/Tambien dize que conforma con efto aver 

Elihezer por mandado de Abraham, ydo 4 ג[‎ ciudad de Nahor fa patria 

que 65 Háran, dezirluego el otro texto 76,2, que te (aqué de 'Ur de Cal- 

deos, 
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deo:, no quiere dezir, que Dios le facó de fu patria, porque para císo de- 
via cicrcvirfe , te tomé, como alla en Yeofsuah fle dize , T tozaé a ו‎ ἢ 
padres Gc. mas dezir que te faqué , es porlo aver facado dc và gran | t ו‎ 
ΡΞ ligro en que fe vido, Y là hi(toria paísa ἀεί fuerte , Aviendo ^ braham i 
i falido de Haran íu patria y llegado á Vr Caídim,hallando que todos fer- | 
ἊΣ vian y adoravan al Sol, como á Dios y no conocian ]a Primera caufa, hi- | 
: 20 como tenia de collumbre fus difputas con todos los principales de la | 
tia \ ciudad y aviendoles demoftrado fu. erronia, y declarado como c1 So! no 
CO: cra mas que vno de los miniftros y effcétos del fumo criador , ála &n ie 
עו‎ τοίοἰγο el Rey, 4 prenderle, y anfi lo tuvo en la carccl muchos dias en Ja 1 
| qual continuó con fus difputas, hafta quc temicndofse el rc y de que con- c, - 
verteria todos 4 fu ley , y perderia fu reyno, le confifcó todos fus bicnes, ix ΝΆ 
is y defterró paralos fines del Oriente: y porgue como Apoffata, era de "eA 
todos maldito, lc promcetio el Scüor que fus bendizientes bendeziria, y 2 «9. 
fus maldizientes, maldeziria; y que donde entonces era tenido por mal- Ed — 
dicion en la tierra , vendria tiempo en que todas las naciones bendeze- יי‎ 
ls. rjan en fu nombre; lo qual vemos oy cumplido, pues no folamente Ifrael ל‎ 
mas avn las naciones del mundo, quando echan bendicion 4 alguno , di- ^ 749 
zcn, Pongatc el Dio como Abraham.,De la fuerte que he refferido cuenta — 
la hiftoria R. Moíseh en fu Ditectorio, teíteficando averla anfi vito ef- "p.22. 
crita,en las Chronicas y libros de los geutiles.Peró nueílros fabios en la BereJ Καὶ 
Guemará ἐς Pefahim Batrá Taná de- Bé Eliyahu y varias partes del Ra- ^P 33. y 
bor,y Ya!cut.tiené d Nimrod rey de Babilonia echó encl fuego á Abrahà M6 
cn pena de ἰὼ opinion y que el זסה56‎ , olea immediatamente , o por via Bamid. R, 
del angel Micha 0 de dentro del fuego, hin aleun detrimento CO- CAD. 12. 
mo detpues hizo 4 Hananyá, Miísael,y Hazaryah.Lo miímo fe confirma ζέον 
por la authoridad de los Peraquim de R. Elihezer cl grande , el qual tra. hib. x, 
tando de las diez cofas en que Abraham fue de Dios tentado, cuenta 4"! 60. y 
cíta por vna,y aníi fe reficre encl Yalcut;Por todo lo qual fe ha 600 rece- 68.» 77. 
bido y aprovado geralmente de todos , avn que ₪ . Abraham Aben Ezrá Pr4 Ka. 
' ג6)‎ de otro parecer, Demanera que figuiendo efto y bolviendo 4 13 abío- 2 
ו‎ lucion de nueftra duda,quiere 4 /"Moflch Gerundenfe que el nacimiento Cap 26. 
rit. 06 Abraham fue en Haran deflotra parte del rio, y queen Vr Cafdim Tur, 
Qu tierra de Caldeos le fucedio efte cafo : y por efto fe llamé Vr que fignifi- 4^. 1, 
ien Ca, fuego, y cito es lo que el Sefor le dize , 72 ..4, que te faque de fuego de α τὶς 6g. 
P Caldeos, Mobi 
(n 3 Lo quc 4 mi me parece masconforme 4 la letra es, que Vr Ca(dim, te/i/. pil, ה‎ 
τί 65 vna tierra dc Caldeos,y que allí nacio Abraham , lo qual fe puede cor- 118 H | 
m roborar eon Ja Guemara de Peífahim , en la qual dize ἃ. Yohanan cftas Pefabim 
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mandando ἡ 


76 GENES. QVAEST. X L. 
palabras, Porque fuero Ifrael captivos 4 Babilonia? y refpóde, porque los má- 
ἐδ à cafa de fu madre τ quefe entiende por aver nacido Abraham en Ba* 
bilonia, luego fegun efto, bien entendido eftá dezir que Dios facó 4 A- 
braham de Vr de 6410605, y enel otro lugar, que Aran murio fobre fazes 
de Terah fu padre en tierra de fu nacimiento en Hur Caídim , fin fer ne- 
ceffario dezir que fe refiere á Aran, porque la patria de Terah era Vr 
Cafdim. Y loque dize el otro texto, deffotra parte del rio efhwvieron vuc[Hros 
padres , no dize , que alli nacieron, mas quealli ettuvieron : y lo mifmo 
confta del Genefis donde fe dize, que aliendo Terah con Abraham y 
Lot de Vr Caídim fu patria, fe fueron para Haran y alli eftuvieron algu- 
nos dias: y Haran era ciudad de la Rec del rio, Anfi que Dios facó 
á Abraham de alli como fe dize en 60103: y le llevó a tierra de Kena- 
ban , 1o qual conformaconJa Efcritura donde le mandó el Sefior 2 fe 
falieffe dalli. Y puefto que Abraham encomendó 4 Elihezer fueffe á ג‎ 
tierra y patria, y el fue 4 Haran ciudad de Nahor que parece differen- 
te de lo que dezimos , Áfaber, que Haran era fu patria, y no Vr Cafdim, 
no es dificultad , y efto , porque quando Terah fe falio de fu patria Vr 
Caídim llevó configo á Abraham y Lot : pero no fe 0126 , que á Nahor, 
que effe quedó en fu patria, ἀπ ἢ que ymaginando Abraham que el dicho 
NNabhor, ettava avn en Vr Caídim dixo 4 Elihezer fueffe 4 fu tierra Haran 
y nacimiento, Vr Caídim, peró hallando el dicho Elihezer en Haran 4 
INahor que ya avia venido 4 la compafiia de los fuyos , no tuvo necef- 
fidad de feguir adelante: con que todo queda conciliado. Y la caufa de 
que en Yeoffuah fc dize , toméá Abraham deffotra parte dclrio, y no 
de Vr Caídim,es porque etltando en Haran,le fue revelado el precepto de 
que fe falieffe para tierra de Kenahan, Y porque alli moró y fueron ciu- 
dades que cupieron en parte á Sem,fe llamó Hebreo como atras diximos 
y todos fus defcendientes fe llamaró δηῇ mifmo Hebreos, como bié pon- 
deró R. Abraham Aben Ezra fobre el cap. 21 del Exod. diziendo en có- 
firmacion defto, que quando Moffch prefentó fu embaxada delante Par- 


. hodixo. nfi dixo 24, Dio de Ifrael efe. y ref pondiendo Parhó , que no 


conocia 4 .A., bolvio Moffeb 4 dezir, ..4. Dio de los Hebreos, fue encontra- 


- dà fobre nos, y dalli adelante fue fiempre repitiendo el nombre de Hebre- 


os- Y anf enla Ley , folamente fe dá efte nombre á los hijos de Iahacob; 
por Iofleph fe dixo. T'alli con nos , 72000 Hebreo, Item, que no pueden los E- 
gipcios por comer con los Flebreos p4n:y Yoná preguntàdolelos Argonautas, 
quien era, refpondio , Hebreo yo : y fi es , que el nombre de Hebreo con- 


Gen, 11. 
31. 


ibi. 43.32 viene tambien 4 otras naciones , no fatisfazia 4 la pregunta » nhi fefpon- 
YonA 3.9. dia con dezir , que era Hebreo, "Tambien por Ieremias confta , porqué 
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mandando que cada vno diefse libertad 4 fu fiervo Hebreo , o 1160163. erem, 
E luego fe declara , porque טמ‎ fe frrman cow jttdio (n hermano, Por todo lo qual 14.9. ] 
- fe puede creer que dalli tomaron los líraelitas efte nombre d averen ;jid, t li 
m» Terah y Abraham morado defsotra parte del rio, Avn que algunos lon | 
ἐς differente parecer entendiendo que εἰ nombre 3p. Hibri,íc deriva t1 
Ai de עבר‎ Heber , bifnieto de Sem el qual fiendo fanto y pio, -— d | 

w fueron de fu fimiente , y de fuley como fue Abraham y fus defcendica- | 
) tes , fellamaron en fu nombre Hebreos: y fegun efto tambien no tiene 
"y lugar la difficukad de R. Mofleh Gerundenfe,de que Abraham fe llamó | 
P Hebreo , y no Caldeo; y efto, porque como avemos dicho llamaríe He- | | 
κὸ breo , סם‎ 65 fcgun efte fegundo parecer por aver morado deffotra parce 1 
e dcl rio,mas por fer defcendiente de Sé,y con efto damos fin a efte punto. 


2 Q Y ES T. XLI. 


Gen.x$ x 3.Y יזוק‎ 4 ellos 400. | Exed, 12. 40. Y laeffancia de los | 
ano, byjoós de Ifrael qne ef woiron en E. gipte 
| «flo:, 


να CONCILIACION 


O folamente en Ia computacion de los 4805 , que eftuvieron los 

hijos de 1/:36[ en Egipto, fe hallan eftos dos verfos contrarios y ! 
repugnantes, pues e] Sefior dixoá Abraham , 6037130 400. aíios, y cl o- | 
| tro verfo dize eftuvieron 430., mas avn ni tno ni el otro verfo fe pueden 
"" verificar: porque hecba 14 cuenta ni eftuvieron 4oo. ni 4 3o. Io qua] con- 
| fta defta manera, En las almas qoe con Iahacob entraron en Egipto , fe 
computa Koat.fegundo genito de Leuy, el qual fegun fe colige de las di- 
vinas letras bivio 133. aiios, tuvo por hijoá Amram;que bivio 137,Cuyo 
bijofue Mofleh, εἰ qual fiendo de edad de 86, facó cl pueblo de Egipto; 
Demanera que avn - ל‎ cwm todas εἴξας edades, de 133.137.80 Y 
lo qual no fe puede dar, pues los padres tenian afios , quando en SA Mg 
| ron á fus hijos, con todo no llegan 4 400. Es luego el cafo fegun b inter- 24g 
E^ pretacion de los antiguos Hebreos que los hijos de 1/7361, no eftuvieron i^. x. 
. en Egipto , mas que 210 aíios. Para cuya inteligencia , esneceffario fa- artic. 27 
* ber, que quando el Seüor reveló efte captiverio al Patriar£ha Abraham. Ge». 1 3 
lc 6126 cftas formales palabras, (αδίεμο (abrat, que elearia [era tu imiente !3. 


*- en tierra no [myA, y baz.er leshan fervi, y afhgiran a ellos 400 403, cn lo qual 
A 


P 3 ίς deve 


ἔξ 


" a Lo» a0 
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3b;.2.1,12 le deve advertir dos cofas , la primera quela fimiente de Abraham em- 
N'edarim piega de Ishac, como dize el texto , qwe en Isbac fera llamaco a ti. [omiente: 
cap.4. — dondelos fabios en varias partes dizen, en Ishac y no en todo Ishac ex- 
fo*er τοῦ clyyendoffe Elau. La fegunda es que en efte texto , fe efpecifican 3. efta- 
מ‎ dos, 4 faber vno de peregrinacion,4ue peregrina [era tá [iauente, cl fegundo 
τος. . defervicio, y fervir los baa, el tercero de afl:cion . y afzigirloshzn ;. elefta- 
Talut — dode peregrinacion, empego en Ios Patriarchas que fiempre peregrina- 
lib.y, | ronentierras agenas, fegun lo dcl Pfalmifta. Y azdzvieron de gente, gente , 
artic. 94. 7 dz reynosa putblo otro , Iacob dixo aver morado enla tierra delas pere- 
Beref: Ra. grinaciones de fu padre Ishac, yá Parhóh, que fus dias avian fido de pe- 
C4p.5 3 regrinaciones; el delfervicio padecieron 15s hijos en Egipto, defpues de 
5% la muerte de los Tribus:como dize el texto, Y alevantofe /6 nuevo fobre E- 
13. g)pio que no conoci á Doffeph, y εἰ de rigurofa aflicion empecó enel tiempo 
Gen. 37.x que Parhoh mandó hechar al riolos hijos rezien nacidos : yfegun efto 
47.9. Queda manifieftala abfolucion: porque 60166 el dia d nacio Ishac prin- 
Exod. 1.9 cipio de la fimiente de Abraham ,empecó 4 contarfe los 400. aiios,como 
dize el texto. Sabiendo (abras que peregrina feva tu Jimiente ; los quales fe 

aGen.2,5. acabaron quando falio Ifrael de Egipto;y efto fe verifica, porque quando 
26. Ishac tuvo 4 lacobera de 60.2₪05 4, y de i30 era Iacob quando baxó 
b.ibi.47. 4 Egipxo 0 , fon 190, reftan 210. para el numero de los 490- eftos fon 
9. los que eftuvieron captivos en Egipto. Aplican 4 efto, aquel verfo de 
1303605 quando mandó 4 fus hijos comprar civera á Ecipto que dize 
Bamidbar ΤΣ YT] rcdu fama defcendid alli, cuyadiccion רד‎ Reduenlacifra 
Ra.ca,13 Hebrea, vale 210, y en efto el Patriarcha prophetifó el tiempo que fus 
hijos avian eftar captivos en Egipto-Demauera que contandotTe los 402 

afios del nacimiento de 15136 , viene la cuenta al jufto: y loque fe dize 

c.i, ,. €nelotro texro falieron álos 430. aiios de fi eftancia en Egipto ,los 30, 
657 9/4 (e cuentá deíde el tiépo en d le reveló 4 Abri efta prophecia en kenahà , 
602.1.  fiendo el de 70. 3805, como fe dize enel Seder olam,con 6 quedan las 3, 
4VcgMila cuentas bien entendidas , Y anfilos 72. Interpretes, donde dize, ΤΩ 
CAp.Y. — effancia de los bijos de Ifrael que efluvieron en Egipto, 430. 480$ , traduzieron 
Beref. Κα. en Eg:pto y enlasotras tierras: y efto porque la tentencia fue , eftarian 
042.64. peregrinos y fugetos en tierra no uya, y no efpecificó en Egipto, Y no 
Kefit deat rnueve duda dezir,la eftancia de los hijos de Ifrael &c. porque como δὶς 
Lb.4. ^ ponderó Rab Natan en Berefit Raba , y R. Moffeh Aibelda enel libro 
20001.2. Kefit daat,los Patriarchas tuvieron el mifmo nombre deIfrae]. Demane- 
cip. 8. τὰ quelos 4130. 5 empegcaron deíde el tiempo en que Íe reveló 4 A- 
Pw R.E braham la profecia, los 490. del nacimiento de [s hac ץ,‎ 6 folamente 
&b.ca, 48 cftuvieró en Egipto,Lo mifmo fe dize en Pird R.Elih.y figue Philo Iuiio 
2 6 


3 


Le tsi ERA |‏ ו 
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2 Entre algunas abífoluciones que ἃ, Moffeh Gerundeafe dá en cíte /55re ἐξ 
punto, fe arma mas en la que explica al cabo , y 65 12 figuiente : dize d γα. 
cl tiempo empecó del nacimiento de Ishac y la fentencia fue fola de 0 
aíos, los quales fe acabaron 30.afics antes de la falida de Egipto 4 faber, 

60, de Ishac que tenia quando tuvo a Iacob, ז‎ 30. de Iacob ; edad con ή 
entró en Epiptolon 90. y dozientos y diez captivos, que cierran cl nu- 

ero de los 400. Y filtraclcftuvieron 30. αὖος mas, como el otro verío 
dize averen cftado 430. fue porque toda promcfífa, o fentencia es condi- 
cional: y anft el captiverio que avia durar folamente 400. 3005. por falta 
de merccimientos ἐς prológo OtrOS 30; y bien confta los pocos que àvia = 
enellos pues hafta la circuncicion annularon, y como dize 160420061 ἐκ: Yebaz . 
ammundcias de Eeipto no dexaron.. Y anfi porque vieron Ifrael, era lle- 20. 8, 
gado el tiempo y 61/05 no eran falvos , clamaron del fervicio y crueldad 
que contra ellos fe vfaua , y entoncesel Seior commovido de piedad, 
oyó lu clamor, y aceptó íu penitécia, como dize el texto, T |] ₪000 fu clamor Exos. 5. 
«αἱ Dio. Delo qual fe infiere que 11 avn entonces no clamáran , y levan- 23: 
táran los ojos al ciclo, no fueran redemidos , luego confiftio la redenció 
en la penitencia, y no enel tiempo. Sigue el mifmo Author y dize , nofe 
admire alguno , deque digamos que el captiverio fe prolongó á 430. 
afios, fiendo la fentencia flolamente 400. porque ya vemos que por cl pe- 

cado de las eículcas enel defierto fe le τ λα 'aron otros 4o. Demanera d 


fiendo efta ( como fon todas las promeflas del Sefior ) condiciónal , no ay 
alguna difficultad , y Iírac] cítuvieron 240. ג‎ en Feipto ,con los 70 
que 6 prolongó el captiverio, y lo mifmo fienre Don Ishac Abravanel,y 


65 muy proprio en los veríos. 

3 KR. Leuy ben Guerfon, figuiendo e(la opinion de que por meritos, Ῥαγ. 
o demeritos de I!racl fe podia acortar , o prolongar el captiverio, dize lebá 
entre otras cofas, que los 450.afios fe empiecan 4 contar del nacimiento 
dc Iacob, por fer el primero 6 peregrinó en tierra no fuya: peregrinacion 
cótinna:y porá los Egipcios pufieron en gran aflició á los hijos de lírael, 
le aprefuró 6 זו‎ la 60606108 20. anos;de lo 6 venia a fer la cuenta, y 
lo à 0126 la Efcritura , á eftuvieron 430. fe entiende contando del ticpo 
en que nacio fimiente á Abraham que fue Ishac, y defte modo eftuvieron 
en Egipto 240. aviendo de cftar para fe cumplir al juftola profecia,270. 

ues empegava la fentencia como ayemos dicho del nacimiento de I;- 

= 

4 El do&o Aben 22742 , dize que los 400, afios empiecan dcl naci- /??re 4 
miento 66 15246 , ylos 430. del tiempo en que Abraham falio de fu etra 
patria Vc Caídim que fue 30, 4805 antes del nacimiento del dicho Ishac 


peor- 
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porque el falio de fu patria Hur Caídim fiendo de סק‎ 5 detuvoffe con 
fu padre en Haran cinco mas , y fiendo de 7 5. como dize la Efcritura )4- 
lio de Haran para tierra de Kenahan. Y fegun efto lo que dize cl verfo 
Y effancia de los hijos de Ifrael que efhwvieronen Egipto , quiere dezir con los 
que eftuvieron en Egipto 430.afios;con d por qual quiera via quedan los 
verfos conciliados , fiendo efte numero de 4oo. fiempre mifteriofo como 
pondera Don Isbac en fu libro Zebah Pefah. 

E ftanos agora folamente abfolver vna duda y es, qué fiendo que el 
captiverio de Egipto como avemos demoftrado, no duró los 400. 
αὔος revelados á Abraham , a que effe&o luego fe dixo la prophecia por 
terminos obfcuros fin declarar el tiépo de pelegrinació,fugeció y aflició, 
4 obliga á exponerla con differétes fentidos.Para lo qual daremos al ₪? 
nas razones,y primceramente dieo,que el Seüor enel captiverio de Daby- 
lonia habló folamente claro diziendo duraria 70. aü05:y efto porque avn 
que del dicho captiverio fue la caufa mucbos y varios pecados como el 
de la idolatria, adulterios,homicidios,robos;violencias;y injufticias,con 
todo aviendolfrael eftado enla tierra fanta 6ro. aíos en los quales no 
obfervaron el precepto de la Xemita, o dexacion de la tierra, por fer in- 
juria y offenfa hecha a la miíma tierra, aviendo dexado de repofar 62. 
Xemitot , y 8.Iubileos quehazen numero de 70.» quifo Dios pagaríe 
primero défta deuda , y 4011 (iendo captivos y dcfterrados della. repofó 
70. 308, en cuyo tiempo no fue ni 60105 gentiles 601117803 , como cla- 
ramente fe dize enel fin del Levitico, Entonces bolgara la tierra y cumpliva 
4 [wes femanas todos das de ] deffoladuraboigara, à lo que no bolgó en vncfiras 
femanas. Lo mifmo confta del libro de las Chronicas donde fe dize, Para 
cumplir 4 palabra de . 4. en beca de Irmuabm , bafla que bolo la tierra d fus fe- 
yoanas todos dias de ] dejJoladwra bolgó,para cumplir 70, aos, Y como en efte 
captiverio, no fe purgó mas que ette pecado,no fue redencion perfe&a y 

por εἴτα caufa nofellamó 1אולה‎ Guehulá ( redencion ) mas פקירה‎ 
1600104 ( vifitacion): y anfi enel fegundo templo vinieron folamente los 
de Babilonia y avneflosnotodos , fino algunos del tribu de Yehuda y 
Binyamin, y effos quedaron fiempre fugetos vnas vezes 4 los Medos , o- 
tras álos Percianos , otras a los Griegos , y finalmente 4 los Romanos, 
Yomá Ni tampoco el templo tcuvo aquella fantidad que el primero: porque ene] 
cap 1. faltó la arca, la divinidad, la prophecia, los Vrim y tumim que eran las 
rerdfalns piedras 061 pectoral del fumo facerdote, el fuego dcl cielo que baxaua y 
uemava cl 146110610 , el oliode vacion, la almenara, mefía, atuendos del 
tabernaculo,vara de Aaron,botija de la Mana, y otras muchas cofas.De- 
manera que no fue otro fino que aviendofle la tierra pagado de fu deuda 
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quiío la bondad immenfa traer otra vez 4 fu pueblo 4 [ἃ tierra, 4 fin de d 

hizieflen penitencia y fe tornaflen de fus impias obras ; mas no fucedio 

anfi, porque aviendo enel templo fegundo acrecentado fobre los prime- 

ros delitos otros muchos, odio fin caufa,fediciones,y dado principio 4 5 

heregias dc Zadoc y Baytos , vinieron 4 caer cn total defgracia , y áfer 

otra vez defterrados de la tierra, á padecer cíte captiverio que oy padc- 

cemos tan largo y importuno , el qual como dize Daniel , ftrue de con- pi" 

fumir el rebella, atemar los pecados , y perdonar cl delito, notan fola- 9.24. 

mente los cometidos 6₪6[ primer templo , mas juntamente los del fe- 

gundo : y efta esla caufa de fe aver claramente limitado el captiverio y 

declarado cftarian en ugecion 79. aíios: porque ni ג1‎ fugecion fue ri- 

bem pues 105 principes los honraron fiempre, ni menos la libertad fue 
ibertad verdadera, que la intécion fue fola el pagaríc la tierra del tiem- 

po que no bolgó , y como cíle era notorio 62. Xemitot א‎ ἀπῇ 
claramente 16 165 notificó los 70 3005 de deftierro; pero el captiverio de 
Egipto y efte que agora padecemos , porferen por muchos y varios pe- 

64005 el tiempo fue revelado 4 Abraham, y 4 1230161, peró por terminos 

tan obícuros,que pueden recebir varios fentidos. 

La ícgunda razon 4 mi parecer es , que como cl captiverio de Babilo- 
nia fuc por tiempo breve , fe reveló claramente, mas cl de Egipto y efte 
fue neceflario(por no caeren algunos en defefperacion)encubrirfe ; y cí- 
to á fin de que cada hora fe efperatfe, la libertad, 

La tercera es ; que del captiverio de Babilonia no fe podia efcufar los 
dichos 70. 3805 ; y efto porque fiendo offendida la tierra , 34 fuerca )6 


pagaffe, pero εἰ de Egipto y efte, no tiene tiempo limitado: lo qual con- 
fta porque en Egipto , como vuo clamar al Sefior y tornar en penitencia 
juego fueron oydos, y lo mifmo fera en efte como fe dize en la Gucmara 
06 Sáhedrin,que preguntando vno á Elias quando vendria el Metlias?re- fin) drin 
fpondio, oy fi en fu voz oyerdes. Y anfi fegun refiere R.. Bahye dixo R. ו‎ . 
Hanancl que en Daniel fobre efta futura redencion fe declaravan tres B / , ו‎ 
tiempos differentes*, y verde I: merecieffen ferian falyos enel pri- Pay Dé 

" . 


mero, quando no enel fegundo, y quando no fería cnel tercero ; y + 4 
razon podremos adjuntar la quarta, quc fi Ifrael fupieffen cierto cl tiem- 

o, no harian cafo de mejorar fus obras , confiados en que la palabra del 
Scfior no puede tornar atras:como tambien. no tendrian merecimiento 
alguno de la efperanca, y por efto fe les fuc encubierto , y como dixo R., 
Yohanan, cl tiempo defta futura redencion no lo deícubrio Dios ni á los fanbedris 
miímos angeles,con que ₪05 defembaracaremos ya defta materia, Cp, 1, 
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Gen, τῷ. 16. T generancio quarto, τ, Chron. cap. 1. y 2. cuenta de 4: 
toYnatAn Aquy., brabam bata Caleb del tribu de Iendas 
6. generaciones , y del tribu de Leny de 

|! "dbrabam bafta Mo f[ffeh, otras 6. 


Ontando de Abraham hafta Caleb, feys generácios fon , 4 faber If- 

hac;Iacob, Iehuda, Peres, Hefrói , y Caleb , que entró en la tierra 
Santa : y contando por eltribu de Leuy fon por ו‎ feys » 
Ishac, Iacob; Leuy ; Keat , Amram; Moffeh , como lucgo fe deve enten- 
der efte génerancio quarto? t 


CONCILIACION 


bs generancios,no fe cuentan del tiempo en que fe reveló á Abra- 
ham efta vifion , mas fegun R, Selomoh , R. Bahye, y Abravanel, 
deíde que eatraron en Egipto 4 fer fugetos; y fegun efto prometio el Se- 
fior que tres generaciones eftarian en captiverio, y la quarta entraria en 
la tierra Santa: y anfi fue, porque Yehudá, Peres,y L^ c Nl e en 
Egipto captivos, y Caleb quarta generacion entró en la tierra. 

2, Segun Aben Ezra fe cuétan por otra via , f. Keat,Amrá,Moffeh 3,3 
Aharony fus hijos quarta generacion entraron,y lo mifmo figue R. Le- 
uy ben Guerfon. | 

3 R.Moffeh gerundenfe fiente otra cofa y es , que dezir generancio 
quarto, fe refiere al Emoreo : y como fea que 6[ Seüor paga y caftiga la 
maldad de los padtes en la tercera generació fegun las palabras del De- 
calogo ; anfi dixo 4 Abraham , que el delito del Emoreo , no eftava ayn 
cumplido;y que ferian punidos 4 la quarta generacion viniendo de -קוקם‎ 
tolos hijos de Ifrael  defterrarlos de la tierra.Y la caufa deque de todas 
fiete naciones fe haga folo mencion aquy del Emoreo , es por fer el mas 
fuerte de todos: o como dize R..Elihezer Afquenazi por aver fido origen 
de aquellas malasíetas de quien las de mas naciones aprendieron : y lo 
miímo fiente R. Hifquiah ben Manoab, aludiendoque los 400. 5 
fon las quatro generaciones , dando a cada generancio cien afios , como 


fue opinion de los Romanos fegun confta de Ovidio , y Xenofonte en 
fu libro de los nombres equivocos &c. 
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Gen, 138. 25, F'edado ati, de bazer Yebaz quel 2x, 7. Y tajarc det jn- 
coro la co(a la efta por matar Inflo con | [{6, ) malo. 
malo, 

A contradicion es manifiefta , porque fi. Abrabam tuvo para fi era 

4 cofa injufta matar οἱ Sefior cl] jufto con el impio,y que devia cómu- 
tar el merito, o demerito de cada vno, y anfi el Scüor concedio en ello, 
diziendole que 11 hallaffe el numero que dezia,no deftruyria Sodoma,;co- 
mo luego dize por Yehazquel, que tajaria el jufto con el impio? 


CONCILIACION 


D Eípues deconcedida la vniverfal providencia , con que el Seüor Exod.33. 
govierna efte grande vniverío mundo fin fer neceíTario hazer de- 
moftracion , de que efta grande obra no puede 6041 fin guardia , y que 
el curío y difcurfo de las eftrellas , no es de movimiento cafual ; porque 


lo que fe mueve 4 cafo a cada paíTo fe turba, y por 61 cótrario 603 ya mas 
offendida velocidad de las ettrellas , camina obligada por imperio de e- 

terna ley » fe prefenta luego 4 los carnales y fue iempre la piedra de ef- 1- 
candalo en que dan de ojo, la obgeccion que empecó con el mundo y H abacuk, 
hafta oy dura: y 65: que 11 Diostiene cuidado del mundo , como fe com- Τ' 11: 


padeíce, ande la virtud tan de capa cayda, y favorccida la parte de los Eclex, 10. 


que della fe bu:lan: los que viven mal, vemos ricos , honrados , Conten- f. 

tos, y alegres; y los que bien, pobres, y afligidos. Efte argumento pufie- a4Moré 
ron todos los Prophetas 0 Dios, Mofleh, dixo , baz.me [ai ΕΥ̓͂ 40074 145 CAY- 0.2 , 
γεγ:, 1 ב|כ‎ , como poco fe refvalavon mii ps y cahi 06 ג]‎ 166 , viendo la paz €4p.12, 
de los impios, Yeflayas , perque nos haze: jerrar 2A, de tus carreras? Yere- b Anágat 
mias Porque el camo de los impios va pro[peramentes ? Habacuq ; porque te 4 baim 
callas Senor, quando el jm[fo es trazado del impo : y hafta Sclomóh fe atrevió ^^. 1. 

á dezir, que avia vifto vna gran defigualdad debaxo del Sol, que parccia 67.2. 
nacia de 1nadvertencia del Principe : lo qual cicrtamente no deve care- CZcarim 
cer de mifterio, Nueftra contradicion forcofamente nos ha travdo 4 6116 ἐδ. 4. 
punto, porque las palabras de Abraham, parece niegan todo eíto , y que cap. x2.y 
cl Scüor no mata ni ya mas caftiga al jufto con c] impio ; màs comuta de 13. 

cada vno fus obras.Quien mcjor entiendo trató eíta materia fue R..Mof. d Oeb mi. 
Ích enel Dircétorio 4,€l Almofnino en fu libro Anagat a- Haim ὁ, . Yoffe. ] pat 

ph Albo enel Ycarim 6 R.Simhon bar Sémah enel 11060 mifpat &,R , Y oc] C4p,23, 
L 2 ben j 
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6 Olat f4- ben Sueb encl Olat Sabat e R. Moffeh albelda enel Refit daat f, y R.Me- 
bz Par. hir Aldabien fu libro Sebile emunag: y lo que de todos pude coligir es 
v4yga: — lofiguiente: dizen que por algunas vias puede e] jufto tener males » y 1 
fReft malo, bienes, fin 16 fentir mal de la providenciadivina, o atribuyr à 1n- 
daat lib: x jufticia, 4 faber. : 
€4p.3- Primeramente, puede 61 pecador y malo, tener bienes , y efto por 4 
9 Sehile ἀς la providencia vniverfal: porque fia vna nacion, o ciudad eftá decrc- 
emuma — tado, vivan fus moradores pacificamente fin algun temor, οἱ impio que 
AN atib 9, enella moráre, gozará del tal previlegio, avn que no íca merecedor del, 
porque.no mudará el Seüor la fentencia, por re[pecto de vn particular: y 
anfi como noe deve preguntar 4 Dios, porque crió manos al homicida: 
pues fabia avia con ellas de matar el proximo, aníi no fe dira porque no 
mud la tal fentencia , a fin de que cl tal particular tuvieffe mal : סק‎ 
la providencia vniverfal;o coftelaciones celeftes,figuen fiempre fu decre- 
to,que ya mas por algun particular varian. 
Segunda, puede tener bien por via de la individual providencia, y efto 

dandole algun bien por algun merecimiento, fiendo maxima delos anti- 
gos 13210 מקפה שכר כל בריה‎ na pn rs ) No el D.B.quita o mengua, 
cl premio a ninguna criaturà ) y anfi fi tienen algun merecimiento 6 lo 
paga en efte mundo, para que fus malas obras,íe punan enel otro entera- 
mente y queden yguales las balangas : y por efto dixo Ahiya a-filonita á 
la muger de Yeroboam, por Abiya fu hijo, que folo vendria á fepultura, 
14.13. por fe aver hallado enel alguna cofa buena,A Ahab fiédo tan depravado, 
por feaver humillado y veftido de faco,fe prometio,no vendria el mal en 
fus dias: y 4 Yehu por aver enlacafa de Ahab , obfervado el divino de- 
T creto, hafta los hijos quartos fe le concedio el reyno. Finalmente algun 

bien que alguno haze, fe le paga en ette mundo: y como no ay alguno tan 

impio,que en fu vida no haga alguna buena obra,daquy procede, vermos 

bien 4 algunos malos. 
Tercera,a las vezes profpera Dios a vn malo , para que fea de otros 1 
Ye[fAy xo verdugo,como profperó á Sanherib y Nebuhadnefar, llamádoles mi fier- 
$. vo,vata de mi furor.y efto para con ellos y fu potencia;caftigar y fugetar 

4 Ifrael, pero eftes tales e con la profperidad hafta donde Dios qui- 
A ere; y como tienen hechoecl effe&o , de aquella orande altura dan mayor 
sid, xo. cayda como dizecl Propheta. Tferacome cumpliere .. 4 toda fi obra enel 
12. monte de Zion , y en Yern[alaim , fecutava fobre fruto de gradeza de coragon de 

vey de AfIyria., 

Quarta, muchas vezes es el bien que el impio goza para fu mal, avn 
4 ג]‎ aparencia demueftre differente, y efto a fin de que סה‎ remedio 


{μ 
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fu pecado, como por la pertinacia de Parhó,le endurecio el coragon para Exod. 10 
mayorcaftigo. Y por eftos tales dize el Pfalmiita Ex florecer malos como 5. 
76 }7}4, para jeren dej YMydos baj!a fempre. Pj Am, 

Quinta;otras vezes es al contrario , por fecretos que hombre no enti- 92.8. 
ende : o para que por intercefion de aquellos bienes , quiere alargarle 
cl tiempo, a fin de que torne en penitencia , como alargó la vida al rey 
Menatlch 22. 5 haíta que tornó V bivio 0 ך‎ ,0 por aquel bien, 
cftrovar otro mayor mal,que puede fer hiziera fi a 6310 16 1310406 : o por 
eiperar que del nafca algun jufto, como del impio Abaz, nacio Hifquia- 
hu, dé Amon, Io(siahu, y de Simhy,Mordehay. 

Sexta,tal vez vale al malo, el merecimiento de aleun jufto, como á Lot 
valio el merecimiento de Abraham : donde los antigos fabios dixeron, 
רשעוטוב לו רשעבן צדיק‎ ( Malo, y bien 4 el, malo hijo de jufto ): como 
tambien fi vn jufto dexaffe riqueza a vn hijo fuyo depravado, el tal hijo 
la gozara avn que no fea del tal bien merecedor : y á vezcs por efto mií- 
mo dá elSeüor riqueza avn malo, para que venga 4 poffeerla algun 
bueno , legun loque 61 Sabio dize , gzardaffe para el jmflo , el aver del pe- 
Ctr. 

Septima, dar el זסה56‎ bien álos malos, firue de tentar 4 los buenos, 
p fi el mundo fe governaffe (iempre con efta regla, premiando a los 
xuenos, y caftigando álos malos, bolvicrafe en avaricia la virtud , pues 
le intentára al vtil y cierta paga,y como dize el Sabio encl Eclex.e/ peca- 
der baze mal ciento,y fe le prolonga ( el caftigo ) que tambien fé yo que fera Lien 
& los temuentes del Dio. ; y efto porque firuiendo el bucno fin pretender cl 
premio en cfta vida, mucho mas realca fu virtud , y queda mereciendo, 
Infiereíe luego delodicho, que por algunas ocaíiones paede cl malo 
gozar bienes , fin quc fe fienta mal de Jadivina providencia. Pues afsi 
miímo el ju fto puede por algunas caulas padecer trabajos,á (aber. 

Primeramente , por via dela naturaleza vniveríal, como crece vn rio 
y inunda vna ciudad, viene vna tempeítad,fumerge vna nave: donde pa- 
decerá el jufto con el malo: porá como dize R.Baruh Aben Yaziyah,en 
fu libro Kehilat Yaacob, No fe aniquilala naturaleza vniveríal por cau- 
fa de vn particular : como tambien puede cl por padecer por via de las 
coftelaciones celeftes, porque { fuere de debi complexion,fera enfermo, ὦ 
[i tambien comiere demafiadamente, por 6 configuiente : y 4 efte modo זל‎ * 
le pueden fobrevenir algunos males por via dela materia, como bien 
trató R. Mofleh/en fuDirectorio.T odo lo qual fe verifica,porque Daniel] 

y Ieremias Prophetas, fiendo fan&os y pios varones, fueron con los Nie : foré 
captivos , avn que ellos no merecian padecer deftierro, Απῇ mifmo di. ib. 3. | 
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ZMebilta xeró los antigos Sabios,cn Mehilta efta 1501663 משנתן רשות למשחית,‎ 
1/9901 yu» לחבל אינו מבחין בין צדיק‎ (dequefe dálicencia al 0404601 para 
Parbó ^ daüar,no diítingue entre jufto,á malo),la qual declaraDó IshacAbrav.en 
fulibro Zebah Peffah diziendo , que el govierno dela providencia , 0 
executa por los medios y caufas inftrumentarias , las quales no obran 
con arbitrio y voluntad , mas que facar la divina voluntad 4 acto: como 
dezir, vn ayre corrupto fupitamente, y femejantes, que no hazen diftin- 
cion de perfonas : anfi como vna piedra arrojada, no dexara de hazer ₪ 
effe&to, por merecimiento de los recipientes. Y efta es la caufa ; porque 
Exod, τα εἰ Scior mandó ἅ 105 hijos de Ifrael , no falieffen de la puerta de fu caía, 
. hafta la mafiana, y por el Propheta Yeffayas dize, 24nda wi pueblo Cc. ef- 
a ff ἊΨ condete como poco puto baffa que ]אק‎ ya; donde como bien a punto R. Aa- 
τὸς JV" eot Aben hain en fu libro Leb Aaron , con fer Pelr. llama pueblo fuyo, 
L;) 4.85 advierte fe efcondan de fu yra, que es la caufa inftrumentaria;que en- 
- son aj, g Ue bueno á malo no diftingue: y en efta concideracion 0126 el Seior por 
| ד‎ Yehazquel, que tajaria cl jutto con el malo, y efto por via de la naturale- 

za vniverfal, como fe ha dicho, 

Segunda , pueden configuientemente tener males , porla individual 
providencia ; y efto, porque no ay jufto ( como dize el fabio ) que haga 
bien y no peque: y anfi algun mal, o pecado que aya hecho; conviene 6 
pague en efte müdo.para d vaya al otro de todo püto li mpio.Y anfi es de 
los anticos fabios AforifmotrYy2 ממנו‎ ^y*53 רובו זכייות ומיעוטו עונות‎ 
ליטול שכרו בע'הב‎ "2 (ff) la mayor parte ( tiene ( de merecimientos , y la me- 
Nabalg: "? de delitos fe paga del en effe pando, para tomar [24 premio enel otrosen el qual 
abot fobre fe ygualà 135 balangas: como bien póderó Don Ishac en fu libro Nabalat 
elcap.2. Abot, fobre el dicho de los antigos, en Pird Abot ף‎ dize, ובטוב הץולם‎ 
Pird abot נירון‎ T con bien sel mundo ἐς 1.400 :pues lo que acá fe pena;allá con tanta 
4. ἘΦ ventaja 16 recompenfa : y tambien ay ( como dixo Ceneca, incomo- 
hi; j, didadesque refultan en benefficio del que las recibe : algunos curan fus 
Po dolencias con hierro y fuego, hambre y fed:á otros para 60737105, les ra- 
en las carnes,y defcubren los hueffos, les abren las venas , y cortan algu. 
nos miembros: y aquello todo rcfulta en fu 26600010 ; ἀπῇ padefcer el 
jufto alguna pena, es para fu. mejor como fe ha dicho.Y por efto dixeron 
ומישת‎ “18 Guemara de Berahot^3) 45] לן צדיק שאינו‎ p צריק‎ Inflo,y mal ἀεί, 
€Ap. 1 Tu[Io no perfectozjufTo y bien a el,jmffo perfecto: y mas abaxo confirman la mif- 
joda  mafentencia: y en la Guemara de Abodá Zará con efta diftincion conci- 
Z4»,  liannueftros textos. | 
cp, I, Tercera, algunas vezes fe tiene por mal; lo que es bien , y muchas ye. 

zes Íe lora, per 10 que fe deve reyr, como tambien fe rie ; Por loque fe 
deve 
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deve llorar : y efto porque el hombre no fabe lo futuro , Rahel dixo 4 fu 
marido, que le dieffe hijos, y que fino era muerta;y pidio fu muerte,pues 
murio de parto:y por efta concideracion, dizen los tabios;que el hombre 
deve en todos fus fucefos dezic, כלמה דעביר רחמנא לטב עביד‎ Tédo le 
que baze el Sear, para bien ls baze; y que devemos por el mal loar al Dio 
y »eadezir iu nombre, como por el bien; atribuyendo todo & fu miferi- 
cordia, y que atiende 4 nucítro mejor, como fe vé en Nahun, aquien lla- 
mavan Y אישנ‎ ( varon tambien cíto ) porque en todo dezia, Tambien 
efto para bien : porque por mala aparencia que vna cofa tenga, puede 
muchas vezes relultar en bien: como elcaío que cuentan de K.. Aquiba 
y 61 otro d al entrar enlanave fe le atravefo la eípina enel pie , d ie trac 
enla Gaemara de Nida, Demanera que muchas vezes fe tiene por ma], 
lo que el Seüor haze por bien. 

Quarta,es opinion de muchos y en particular de Κι Moffeh Gerunden- 
fe en fu libro 'Torat adam que εἰ 56807 alas vezes caftipga fin culpa , y a 


60 llaman יסורין של אהכה‎ Caffiros de Amor : dizen, que el julto no : 


[t4 4- 


puede er bien conocido fino en las adverfidades, como dixo el Satan 
por Iob, 11 te firue 56807 , es porque Io 5 mae ; pero tocale en al- 
E 


guna 6013 fuya, y veras que luego te offende; y deíte genero fue la tenta- 


cion de Abraham: lo qual dela miíma manera que vn General remite las 
emprezas mas peligrofas al mas fuerte, y el tal nodize , que le agravió 
el general , antesconfieca le ha hecho gran honra ; anficl Scáor pone 
en los tales peligrosa aquellos que fabe ande (alir con la cmpreza como 
dize el Pfalmifta .74, 70/שן.‎ prueva:E] padre differentemente caftipa al hi- 


jo, que la madre; el macftro apricta mas con cl difcipulo de quien tiene 
mayores efperancas:y anfi Dios tienc para cl bueno, animo paternal, que 
al que ama . A. cajtta , y como padre a byjo que envolun:1: y como dixo Piu- 
tarco fon los buenos, como las yervas odoriferas, que quáànto mas maja- 
das mas recienden : las rofas y flores , entre las cebollas y ajos las planta 
el fabio hortelano, a fin de que mas fe conofca fu fuave olor. De lo cual Íc 
colige; que 61 Scüor 640104 a las vezes fin culpa; y efto para que 6[ bueno 
víe enlasadverfidades de muchas virtudes morales , como de la forta- 
leza, paíciencia, ? femejautes, 
Quinta,algunas vezes tienen los buenos mal , por la maldad delos de 
fu figlo:y efto porque tal vez les recoge c! Scfior á mcjor mundo,a fin de 
ue no vea el mal faturo , como dixo al rey Yo(siahu , leria llevado á la 
fepultura de fus padres, porque no vieffe cl mal de (i pu 
dize Y effayás, El εβο fe perdio, ₪0 4y varon que ponsa fobre [ua coracon , que 
por can[a del mal, fue apatiada εἰ juflo 5 y otras vezes lc quita cl Seüor 6 


curre 


GENES, QVAEST. XLIII. 


entre el vulgo para que no amparefobre ellos con fus metecimientos, = 
Sexta,puede tener tambien males, por el pecado del padre : como de- 
lamzhl. 4 71a Ieremias, N ue[fros padres pecaron, y no ellos; y nos, fus delitos foportamos ; 
2.9: yefto porque los que oy eftamos del pueblo de Ifrael en captiverio , no 
tenemos tan graves pecados como nueftros padres , y ya puede fer que fi 
agora eftuvieffemos en nueftra patria, no fueramos della defterrados: 
pero para torriàr 4 adquirirla , es neceffario grandes merecimientos , y 
preparaciones. Demanera que padefcemos por el delito de nueftros pa- 
dres ; como tal vez vn rey por algun crimen, confiíca la hazienda al pa- 
Gre; y el hijo con fer pio; y innocente queda pobre. Vn hombre tiene vn 
Dent, 23 hijo por via de adulterio, el tal que es Mamzer ( baftardo ) queda excla- 
3. ydo dela congregacion del Seüor,avn que enel concurran todos los pun- 
tos de perfecion. t 
+ Septima , y vltimamente 105 divinos Theologos Cabaliftas , tienen la 
tranímigracion de las almas , que tambien recibieron muchos gentiles, 
Orvpbe? como Orpheo, Mercurio tremegifto, Pithagoras. Platon, y avn Virgilio 
ZH cerenrio en fu fexta AEneyda dixo eftas palabras, 
Tremegi- Has omues , ubimille votam voluere per amos. 
ffo, in Pi- Letbaem ad flunium Deus euocat agmine "magno 
0/0 Scilicet immemores fapera vt conuexa veuif ant 
Pitagoras Rurfus. E incipiant in corpora elle veuerts 
Piatoim — Y conforme 4 efto puede el bueno tener adverfidades , y eftono porlo 
Phaedro, que aquella alma hizo en eíte 4 » mas porloque cometio en otro, 
Tuzaeo  Detodolo qualfe infierenlas cauías por donde fe dá por males,bienes,y 
ZMenone por bienes ; males: fi bien en efto deve de aver varias confideraciones, 
02/00/00 porque tal vez fe juzgara por bueno, vn hypocrita: y como dixo Semucl, 
6 A Euey- €! hombre vee a los ojos, y 41, vee el coragon, Fuera de que el bien y mal , fe 
da devé regular fegun el fugeto en que caen: porque vno que fiendo rey 64- 
1.Sem, Υό deíu eftado, y vino a fer mercader , grande maltiene; vn fiervo que 
16,17. 16110616, y vino 4 faftre grande bien alcancó; porque los males y los 
bienes no lofon, fino conforme cl fugeto, y perfona en que caen ; pues el 
fer mercader no es vileza, mas que al rey ; y el fer faftre no es bien fino 
para vn efclavo.Y no ignoravan todo efto los Prophetas que proponian 
4 Dios efta obeecion, fino que querian les fuefle manifiefto por qual de 
las dichas 6311145 tenia el buenó mal , y el malo bien : pero el Seiior , no 
refpondio 4 laobgecion , y la dexó en filencio ; loquea mi parecer fue 
porque como tocava 63 tranfmigracion de las almas materia y punto 
tau 1631300600 fea que IzLey fe dio αἱ general, y no fon todos di gnos 
de tan alto mifterio » dexó el cafo en filencio : en ]o qual dio a entender, 
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quanto ay que dezir en ello, Y ani quando Moffch , pidio al Sefor le hi- Exod. 33 
2 6416 faber fus carreras,folaméte refpódio : y enaraciare , 4l 4 engraciare y 19. 
apiadare al que Tom : como diziédo, 6 cl tal fecreto avia folo referva- 

do para fi, dando de gracia, o vfando de clemencia có aquellos que fuct- 

fe fu voluntad. Con que concluyo diziendo, que tucante 4 la particular 
providéncia,dixo bien nueftro Patriarcha Abraham, mas en quanto á las 
concideraciones dichas ; o por via de la naturaleza vnivetíal , o indivi- 
dual, o para purgar algun pecado ,o para fu mejor, o caftigando por a- 
mor, o por el pecado ἀεὶ padre, o por el que cometio en otro cuerpo, ra- 
20065 y 638/35 que avemos dado, puede tener lugar lo que dize. Ychaz- 
quel , con que es tiempo falir ya defta tan ardua y difficultola materia. 


Q VS T. XLIV. 


Gen. 19.13. que dalantes nos αἱ -א]‎ Ibid verf.24. T ,/4. bizo llover fo- 
far cl ejfe, bre Sed m y [ebre ;dmora Afufre, 


" Omo dixeron los angeles, que ellos dafiavanla ciudad , fiendo 
que la deftruycion; fue hecha por εἰ Seüor? 


CONCILIACION 


On 151236 Abravanel en fu libro Ateret zequenim, 1126 que el Dio “κενοὶ‏ כ 


bédito,obra fi&pre en efte mundo inferior,por inteccefforcs, o me- Lequcnips 
dios interpueftos:y eftos medios,16 de vna de dos cípccies;cóviene 4 fa- cap 4. 
ber,aquellos que obran con entendimiento, voluntad, y clecion;y aqucl- Z cbab 
los quc eftan en grado de caufas in(trumentales,que no obran por eleció, Peffab 
mas que lo que ie les ordena enel tal acto, como lon todas las fuercas y faar 66. 
obras naturales , fegun lo del Pfalmifta Hazien fu: angeles efpritus fus mi- 
piftros fuego flameante Cc. Demanera que vno deftos dos medios , סח‎ pue- 
de faltar. Y aníi donde fe dize que el +0ה56‎ inmediatamente obra (in al- 
gun medio, fe entiende, fin 6[ medio que obra con elecion,que 
mental,ya mas falta.Profupuefto lo dicho es neceffario aludir 
gentc proximo en todos los milagros , es el Dio bendito, 
por cuya via fe haze cl milagro es cauía remota, firviendo olo de medio. E/vim 
o inflramento,como bien ) contra ₪ Leuy ben Guerfon 


oed y 06 Don Is- Δι τὸ 
hac Abravanc! en fa do&ifsimo libro Miphalot Elcia:; / יי‎ χά 4 8 : 
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propoficiones fe concilian bien nueftros verfos: porque el Sefior fue cau- 
ג1‎ del milagro y deftruycion de Sodoma,y los an geles tambien, firvien- 
do folo como medios y inftrumentales caufas; y por tanto podian dezir; 
daiantes nos al legar,avn que fueffen caufas remotas:y porá obtavan como 
inftrumétos dixeron,y »andenos .A.por daiarlo, con lo qual fe puede bien 
entender lo que dize , 77.24. biz» llover a[ufre, de con ../4. de los cielos texto 
aíaz difficultofo : y puefto que R. Abraham Aben Ezra tiene , que es vn 
modo de hablar con ellegancia ; conlo que dize αὶ, Helbó en nombre de 
R. Simon, fe entiende bien , esá faber,el primero nombre .A. es clan- 
gel Gabriel ;!lamandoffe el embaxador en nombre de quien es mandado, 
y efto por venir á obrar en fu virtud ; y anfi dize , hizollover(como caufa 
inftrumentalJafufre y fuego de con.A.de 105 cielos, Primera caufa,y pro- 
ximo agente, Y no deve mover argumento llamarfe el angel, en nombre 
de fu caufa : porque como bien ponderó el do&o Aben Ezra fobre cl E. 
Ycarim | Cap. del Exod. y Εὶ. Yofleph Albo, en fu libro Ycarim, efte proprio nom- 
lib.2, — bre Tetragramaton, que 0 04 4 la 1217101036 , fe halla acomodado y por 
cap,8. | €mpreftimo en otras cofas, como , porla columna de nuve fe dize, T ..4; 
Exed. «ἢ andan delante dellos , y fubfiguiente, T soviofe el "y de .24, el anda delante 
^ de real de Jfael ; y por la arca fe dize,que quando fe movia dezia Moffeh, 
dis. levantate .+4. Cc. y álos angeles fe dá el mifmo nombre como fe vé em 
df toda lahiftoria de Guidhon, y en otras muchas partes,que largamente el 
Nm. o Precitado Author várefiriendo: y efto porque del mifmo modo que fe 
3s. e » que el ojo vee; y la oreja oye , impropriamente , pues como dize 
X didi orphyrio, y otros, la tal reflexion es de fola el alma » que vee por el ojo 
como pot cípejo que es la que haze la ta] operacion &c.anfi daríe á los 


x5. ^ i : 
Porphirio angeles nóbres de.la Primera caufa, es impropriamente , folo por feren 
lib. medios por donde fe comunicala Divinidad 4 105 ; conlo qual 


Abflinen. queda la duda abfolvida. 
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Gen. כ - ד‎ 1 Mbrabam llamó al nom. Ibid. 26 j 

| . 26. 33. 77046, llamó a ella fi^ 

bre del א/‎ Beer febá 204 , por tanto nombre de. l4 
Beer [eba bafla εἰ dia el effe. 


S dado los dio 414 610080 el nombré, como luego fe dize averfe lo 
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CONCILIACION 


Or dos vias abíuelve 603 obgecion 6[ docto Aben Ezrab, la vna es, 557, ;, 
que 4 efte lugar )6 le dio el nombre Beer feba , por diverías caufas, ;,,., 
4 faber, Abraham le pufoel tal nombre por cl (uceffo del juramento que 
hizo 4 Abimeleh , y Ishac por fer efte lugar,el feteno donde halló aguas: 
porque el verbo שבע‎ feba, 6gnifica, juramento, y el numero ficte;y co- 
mo bien apuntó R. Obadyah fpherno, enel primer lagar 604 la diccion 
שבע‎ Sabacoa kames que denota folo e] juramento , mas enel (egundo 
con fegol שבע‎ 5608 , que encierra las dos dichas caufas , jura- 
mento , y fiete: y defte modo Ishac por varia razon dio el mifmo nombre 
al lugar. 
2 Lafegunda abíolucion es , que efte lugar no era cl mifmo de Abra- 
ham, masotro a quien Ishac por!a mifma caufa del juramento dio el 
proprio nombre: lo qual fe verifica,porque aníi vemos , que en la fuerte Zeoffuab, 
que cayó de latierrafanta 4 Simhon fe nombrandos ὕω ו בארשבע‎ $.2. 
ומולדה‎ Becrícba, Seba , y Moleda, quc infiere fon dos lugares dif- AMaaffe 
ferentes, como bien notó ἰὰ Elihezer Aíquenazi. "hot 
3 El RabIshac Arama, dize que 666 texto. fc deve interpretar defta C1p.29. 
manera. Y llamó 4 61, Sibha : por tanto el nombre de la ciudad Beer feba fahre 4 
4 faber, Ishac llamó al lugar Sibhá , y por otro canto fuc fa nombre Beer /etr, 
Séba; quiere dezir el nombre que Ishac le dio en memoria del luramen- 
to fue Sibhá, mas por otro tanto á faber por otro juramento , fue llama- 
do, Becr Seba; y cftó por Abraham: y defta manera, fon dos nombres $i- 
bhá,y Bcer Seba, que Íignifican vna miíma cofa dcl juramento, Lo pro- fabre 4 
prio fiente (οὔτε 13 letra Don Ishac Abra anel, y cl Baal a- hizquni. letra 
4 + mi parecer el miímo poco, y el mifmo nombre fue el de Abraham 
que el de Ishac,fino quc poe fue el juramento de Abraham con Abi- 
meleh , noquedó el nombre de rayz permanente en la ciudad , avn que 
Abraham fe lo dio , mas quando el mifmo Abimelech tornó 4 cftablecer 
las pazes con Ishac, entonces bolviendo Ishac legunda vez, á confirmar- 
le εἰ nombre , quedó firme y eterno. Efto fe colige del mifmo texto por- 
que en Abraham no dize;que quedó el nombre,háfta el dia e] efte; phrafis 
uc vfa la Efcritura para demoftrar [3 permanencia de la cofa, mas en Is- 
hac dize, Por tanto nombre del lugar Beer ]+04 bafTa εἰ dia εἰ effe, porque que- 
dó perpetuo. 
ς O Tambien diremos , que Abraham dio folamente el nombre a! 
lugary fitio adó halló cl poco, mas Ishac lo dio a teda la ciudad,Lo qual 
M a alsi 
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aísi mifmo fe infiere de la letra porque en Abraham 0126, llamó a1 מקוס‎ 


Macom ( lugar ) mas en Ishac dize העיר‎ aHir ( la ciudad) con que 
nueftros verfos fe concilian, 


Q V 85 T. XLVI. 


Gen. 22. τ. T fue defpues de las pa- | Pfal, 7. 10. Y efcuadrifan cora- > 
labras las eflas , y el Dio tentó 4 .4- dta y rifiones, el Dio juflo. 
brabam, | 


L tentarfe 4 alguno , infiere ignorancia , fi luego el Seíior fabe y 
k conoce las encubiertas de coragon, conforme 'dize el Pfalmifta, de 
que firue, o para que effe&o tentó 4 Abraham , fi ya abeterno le era ma- 
nifiefta fu determinacion ? 


CONCILIACION 
% Moffeh en fu Dire&torio,a quien figue 3 , Ishac Arama,dize lo fi- 


. guiente: Advierte que donde dizen las divinas letras aver el Dio 
bendito tentado a alguno , no es la intencion que pretende faber 10 que 
ignora, d Dios abeterno fupo todo, mas folamente firue ]a tentacion;de 
que fepa el mundolo 6 deve hazer y creer. Y efto porque no fe pretende 
ΕἸ a&o en ft, mas e] effe&o que del procede, como quando οἱ 560 man- 
dó 4 Abraham facrificar fu hijo, no fue para faber la bondad de Abraham 
que abeterno fabia , mas fue folamente el in, de que el mundo tomaffe 
del exemplo, y vieffen todos , a quanto eftavan obligados á hazer por fu 
criador; pues Abraham vn folo y vnico hijo que tenia en fu vejez , fin 
efperanga de poder tener otro, no pufo en duda, poner luego en a&o , lo 
que 61 Seüor le mandava; mas antes con pran integridad, y fortaleza de 
animo fe difpufoa degollarlo; y defta manera interpreta 14 , Moffeh to- 
dos los textos que denotan aver el 568017 tentado 4 alguno. Demanera 6 
puefto que fabia la virtud de Abraham , lotentó para que 1171116116 de e- 
xemplo al müdo; en lo qual tambien fe nota como los Patriarchas y Pro- 
phetas notenian lo que fe les revelava.por fabulofas quimeras de la ima- 
pinativa, mas antes por tan infalible profecia como fi con los corpora- 
les fentidos lo apalpáran. Y anfi fe vé que Abraham al cabo de tres dias 
con conciderada refolucion fe determinó 4 poner en actoel divino de- 
creto. Y no esargumento el que mueve Aben Ezrah contra efte parecer, 


dizicin- 
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01216000. que fi ninguno vido οἱ a&o,ni avn fus 6114605: que dexó atras, 

mal podia fervir de exemplo al mundo; y efto, porque defpues que en " ו‎ 
Ley que todos conceden fe cícrivio, Το δρρορίο ἐξ, A. fiel , es como li to 8 Ep 
dos lo vieffen con fus ojos; y conforme cfta opinion de .א‎ Mofich , lo 4 T 

dize cl verfo עתה ידעתי‎ Hatá yadati ( agora fé ) que temiente al Dio 

tu,es como fi dixcíTe, Ap mn nny Hatá odahti(agora hize faber)al mun- 

do, que tu eres temiente:y 4 efte modo trocadas las conjugaciones 16 hal- 

lan muchas dicciones.Y como notó R.Selomoh le-bet 4 Leuy en fu libro lebem ]?- 
Lchem Selomoh, el verbo ΠΣ — Nifla, que lg cms ( tentó J 1, ol 
quiere tambien dezir, füblimó, del nombre 03 — Nes(Pendon, y IC- orte, 
gun efto hegnifica que Abraham con efte heroyco acto, quedó por faro,y 92. 
pendon á cuya luz y eftandarte deven todos dirigir fus acciones por fer 2j... 
dechado y efpejode virtud. FEfta opinion tuvo R. Y« fle a-galili enel perte τ. 
Yalcut bien entehdida por R. Semuel Yaphé en fu libro Ycfe T βόλον la artic.9 
Íigue R. Bahye,aludiendoque el aver dexado atras los moqos 106 porque Babye 
con la aficion que tenian 4 Isbac , no eftorvaffen , o quifieflen impedir 61 ,- 

buen penfamiento, y determinacion que llevava, | : 

2 El do&o Aben Ezra, R . Mofleh Gerundeníe,R .Nifsim , Hafday qu 
en fa libro Or a- fem y R. Obadyah fphorno 01260 , que el intento de, ti n ; 
Dios tentar á alguno, nocs otro que procurar fu mcjor , y 3011 no tenta i Or «f 7 
los malos, mas 4 los buenos que 1306 an de permanecer conftantes fegun / 
lo del Pfalmifta .-4. 9 prueva: cuya fentencia tambien confirmaron R., " ἃ. 
Natan, ΚΕ. Yoffe , y Κ. Elhazar en Berefit Rabá.Y εἰ tentar ὁ los buenos, PO 
es querer que ]a voluntad, aquen de potencia 4 acto, porque differente- ^J4*: 7! 
mente fe premia la obra, que cl penfamiento ; pues como dixo Ariltote- 5" “ἡ 
les en fus Ethicas,la felicidad coníifte encl habito mas exceléte en acto;y DBeref- Ka 


lo miímo confirma R. Yofleph Albo , diziendoque differentemente fe ep 15. 


premiará al que padeciere en acto los trabajos, que al que tuviere penfa- שי‎ 
niento y intento ἐς fufrirlos quando 16 0116616116 ocaífion , como man- "^4 
dó dezir cl rey Ahab a Ben Adad; No fe alabe cl que cifiela efpada,como €9P: 13. 
cl que ya la ha foltado en l4 enemiga efquadra , y 4011 como cl valerofo ז‎ Ae כג,‎ 
foldado fe conoce en la batalla, y εἰ piloto en 14 tromenta;quiere Dios á 11. 
los juftos fe exercitem ; y tengan en poco los trabajos á fin de darles por 
cl acto, mayor premio, 

γ R. Abrabam Salom en fu libro Neve'Salom; dize defta manera, E(- Ve 
te verbo 71DJ ,גוא‎ eftáenlatercera conjugacion פ/ל‎ Pighel:y fe- Sa/2p 
gun efto nofe deve vulgarizar, tentó, o provó, mas, hizo provar,y defto 2 1 D. 
180616 lo figuiente, Algurias cofas ay , que las aprueva la experiencia , y ca», ἢ 
la razon las concede, como fon , las primeras primiflas, 4/4065 שטף‎ | 6 
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todo, es mayor que la parte &c, otras que las aprueva la experiencia »y 
el fentidolas niega,como,que la magneta atrahe á (i el hierro: otras que 
el enteudimienro las concede, y el fentido las niega, como que el Sol es 
mayor en cantidad que la tierra;y finalmente ay otras que ni el entendi- 
miento las concede, ni elfentido , mas fe creen con todo por fee por fe- 
ren fobre el entendimientoy lo excederen;como dezir la refurreccion de 
los muertos. Siendo luego Abraham fumo Philofopho , como fea que los 
tales , no apruevan fino lo que fe demueftra con naturales razones; como 
tambien notó R, Yshac Arama eníu libro Hazut cafá , quifo el Seüor 
quitar 4 Abraham de tal yerro , y para'efto quifo hairs de dos 60/45 4 
el entendimiento repugna , como que fe cortafe fu propria carne con la 
circuncicion, y que 06116 4 degollar fu hijo, cofa al parecer indigna de 
humanos y fuera de todo entendimiento, mediante ce infirieffe to- 
dos los articulos dela fee: porque quien por el divino decreto, fe defpu- 
fo 4 tan heroycas acciones,ciertamente creyó la exiftencia 66 po- 
der infinito , la providencia , la criacion del mundo , la prophecia , que 
4 no creer eftas 60195 , como el dicho author bien ponderó , no fe deter- 
minára á tal inhumanidad. Y fegun efto quiere el texto dezir: y e/ Dio bi- 
zo provar 4 Abraham, efto es, hizole provar y experimentar 61145 cofas, 
exceden al entendimiento, mandandole fueffe degollar fu hijo,a fin de ά 
no repuenaffe todo lo 6 el entendimiento,o razon natural repugna, mas 
tuviefle por fee algunas, como la refureccion &c. | 
[obrela 4. Otrofin dá DonIshac Abravanel en efta tentacion y es, 6 del mifmo 
letra | rmodo que Adam fue principio del genero humano, ἀπῇ lo fue Ishac de la 
eftirpe preclara de Ifrael:y dize Ishac;y no 407423 por no aver fido con- 
cebido y nacido en fantidad como Ishac, que fiendo hijo de virtuofos y" 
pios padres,fue concebido en fantidad ya defpues de circuncidado Abra- 
ham. Y como fea que Adam, annuló el divino ptecepto, con que caufó la 
muerte vniveríal al mundo, quifo el Sefior 6 Ishac fueffe vnico holocau- 
fto, para que redimieffe toda fu fimiente, y de alli adelante, ) 868 
al divino culto venciendo la materia, lo qual no podia fer fin quitar pri» 
mero זועמת הנחש‎ ( la pongofía de la ferpiente ) que heredarontodos 
los defcendientes de Adam: y efto, haziendo lo oppofito delo que el hi- 
zo , con obfervar fu precepto por mas rigurofo que fuefse : loqual fi- 
gnificael verbo 153 Nifsá, realcó , o fublimó , porque el verbo es 
equivoco y puede llevar efte fentido. A mi flaco juizio' efte penfamiéto 
fe puede corroborar con las figuientes razones , Ishac fue otro fepun- 
do Adam, y le parecio en todo, á faber, Adam tuvo dos hijos Kain y He: 
bel, y muerto Hebel,tuvo 4 Set en fu lugar, para 6 quedafse fiempre con 


dos 
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dos hijos; como claramente lo dize el texto: "1/4000 4 el Set, que pu[o + "! Gen. 4. 
εἰ Dio fimiente otra en (ugar de Hebei que lo mató Kaum , y Ishac tuyo tam ו‎ ς, 
dos hijos Efau y Iahacob: y del סמו)ונם‎ modoque Kain fuc de la parte ác 
rigor , y anfi fue homicida, y Hebel de la parte de mifericordia (y ru 
tal allegó enel facrificio ovejas,ganado manfo y fus (evos,fimbolo de be- 
nevolencia, anfi 214% el hijo mayor era varon vermejo, vertedor dc lan- 
gres como declaró R. Selomoh, y Iahacob eftava en las tiendas, pacifico 
con gran tranquilidad : y anfi como Kain cl mayor fue bomicida 1nico 
y dcpravado, y por el contrario Hebel el menor en todo virtuofo, aníi 
Eíav el mayor, fue inico,y Iahacob el menor,amado,y hijo ( avn que me- 
nor ( : llamado primogenito de Dios, y fue ( como dixo Bilhám ) praci- ^ 
pio de gentes AAmaleg:y fu poflrimeria hbafla deperdicioná el que primero nace, 
primero acaba ; y aníi nacio primero Efav,y tuvo primero la Monarchia, 
para la tener por vltimo en eterno labacob. Profiguiendo pues a delan- 
te, Kain fedioálaagricultura, y Hebel áfer paftor ; aníi por 137 tc 
dize, fer varon de campo dado 4 la agricultura , y Iahacob paítor: y an- 
)1 como Kain con Hebel , contendio fobre aquella preminencia que no- 
τό avia Dios dado á Hebel en aceptar fu facriticio ; anfi Efav odió gran- 
demente 4 Iahacob fobre le aver quitado la dignidad dela primogeni. 
tura ; y por leaver ofurpado la bendicion : y del mifmo modo , que A- 
dam fue puefto enel Parayfo , a ymitacion prometio el Seüior 4 Ishac la 
tierra Santa llamada del Pfalmifta , bermofo clima , gozo de toda la tierra: 
anii como Kain fe levantácontra fu proprio hermano y le mató , an- 
fi Efav quifo matar 4 134600 , fino que Iahacob tuvo mas merecimien- 
tos que Hebcl ; con que'ho pudo executar fu yra. Lo qual todo a mi ver 
no carece de mifterio,por cuya concideracion fe puede confirmar la fen- 
tencia dicha, que Ishac fiendo principio defta progenie 11101126 de Ifrael], 
fe prefentó al cuchillo de buena voluntad , áfinde obíervar el divino Dere 
mandamiento , y fer eloppofito de Adam ; y eíto es lo que dize [סה‎ E»wna 
Niflá , 5 el Dio f'ublhmo 4 Abraham con darle vn hijo detanta conítancia ὧδ, 1 {παν 
y fortaleza de animo , y con poner en adto tan heroyca obra, 2 
Tambien 301 Lcuy ben Gueríon tiene en 6)76 caífo otra opinion que «ffe 
emito , remitiendo el le&or al libro Dereh Emuna , (134/16 a-ícm, y Yc- fot 
hé tóar, bafta lo dicho para abfolver nueftra queftion y declarar la ten- 032.2 , 
tacion de Abraham &c, l'ephe 


QV 4:51, XLV II. toar fol. 


Gen, 23. 12. Due agora [6 que te- T'efayas 46. Y0- Deunncia del prin- 3 
omen αἱ Dio tu, cipio, el fim. 


Si 


6 GENES. QVAES T, XLVII. 


I el Seiior, abeterno fupo 50085 [45 cofas , y denuncio del principio 
el fin ; como dixo á Abraham ,agora fé que temien al Dio tu. 


CONCILIACION 
Talcut | לש ו‎ ben Yahacob 0126 enel Yalcut;eftas palabras:a gora fe,qui- 


lib,t. ere dezir , agora hize faber 4 todos 6 tu me amas. Lo mifmo figue 
artie. 101, R.. Moffeh , en confirmacion delo 6 fe há referido en la queftion paffada, 
JMoré | dequelatentacion de Abraham firvio para que todos aprendieisen del, 
lib.3. á quanto eftan obligados 4 hazer por fu criador. 
tap.24. 425) KR. Mofseh Gerundenfíe, y todos los que figué fu parecer, dizen 
fibrela | queelangel quifo dezir , hafta agora eras Abrabam temiente en poten- 
.קוק‎ — «ia ,peroagoraloeres enaco: yloquedize, agoraíé, fe puede de- 
clarar con lo que dize el Rab Yofseph Albo y es, que dela mifma manc- 
Gen.2, ἴδ 6 quando Abrahá faliendo para Egipto dixoá fu muger He agora fupe, 
s que muger bermofa de vifla tu, no es la conocio avn entonces por hermofa; 
 masquiío dezir, agora viendolas Egipcias , confirmola opinion que 
Íiempre tuve de tu eftremada gentileza, 401: dezir agora füpe, no es que 
enel Seftor fe inovó algun nuevo conocimiento , pues abeterno Íupo to- 
do,mas fiendo differente el conocimiento de lo que fe aca 4 a&o,de lo 4 
. eftá folamente en potencia, quiere fignificar, agora que facafte tu bu- 
en penfamiento 4 fec y confirmo que el conocimiento que de ti fié- 
pre tuve es verdadero, y que eres temiente en acto:y efto es vn termino 
y phrafis 4 nueftro modo de hablar. 
fobre la 3 R.Ishac Arama y Don 15236 Abravanel dizen que el angel hablan- 
letra do con Abraham dixo, No tendas tu mano ἃ] moco &c-que agora fee eres 
temiente, como fi dixeffe , pienfas Abraham que para confirmar que eres 
feérela | temiente conviene poner en 0 el degollar á tu hijo, 6005483100 , no 
74 | tendas tu mano al mogo que ya 166 0165 temiente fin. que lo pongas en 
000.18. acto, y defte modo no ay duda, pues es como fi dixefle, no es neceísario 
21. vaya por delante tu intento, que ya fce eres temiente, 
Torat 4 El Docto Aben Ezra valiendofse de la excelencia de la lengua He- 
AMoffeb | brea, dize, que el verbo "T Yadá fignifica ( conocer ), y por el con- 
febvela | figuiente ( apiadar ) como fe dize en la deftruycion de Sodoma לא‎ DNY 
ΓΖ אדעה‎ Y [πὸ ץק‎ fegun efte fentido no ay duda, pues πὸ dize , ago- 
Exod.2, raíe 6 temienal Dio tu, mas agora apiade , porque eres temiente, Lo 
25 mifímo fiente ἃ. Moffeh Alcheh en fü libro Torat Mofseh y Io prueva de 
Dereb |. otio lugar del Exodo donde fe 626 אלהים‎ y" Y a»iado εἰ Dio. 
eniuná 3 ΕἸ author del Deceh emuná es de differente parecer ; dize que - 


angel 
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angel habló por (i, agora fé , lo qual no es de maravillar , porque en los ! 
anpeles, ay nuevos conocimientos, y conocen oy lo que ayer ignoravan. i 
Demanera que el miímo angel que llamó á Abraham Iz dixo, AVe tendas LU li 
tx maio al moco G'c.que aro^a ]6 que eres temiente de Dios,y mo vedafle a tu bijo 
4 tu vnico dz mi , quiere dezir de venir 4 mi,y fer ya vno de nos entre los ו‎ 
Sacrolantos. R. Semuel Yom Tob en fu libro Mizmor le-todà aprueva AMfizmor | 
ettepeníamiento diziendo , que fi el angel en nombre de Dios hablafle, /etoda ! E 
devia dezir, agora fec que me temes, pues fiempre en las divinas letras, fobre el dq 
hab!a οἱ embaxador, en nombre de quien es mandado: y aníi de dezir tc- ἢ αἰ, 1 
miente del Dio tu, fc infiere habló el angel por fi , el qual podia entonces 1 19, 
( como avemos dicho ) faberlo folamente. 
. 6 O podremos dezir que del miímo modo que la Ley aplica á Dios, 
9J95 , orejas , manos , y otros corporales miembros , á fin de que como 
dize R..Ishac Arama en fu libro Hazut 64/14 fe atribuya 4 Dios lo que cn ^^ 4 
nos parece perfecion, avn que en modo muy fublime, y eminente : y an- **/4 
2, ii vemos que fe le atribuye de los fentidos,el oyr , veer y oler, mas πὸ 1 [aar 6. | 
ut guftar y tocar refpero deíeren quafi deínudos de toda diíciplina racio- | 
nal, hendo de poca vtilidad al entendimiento como notó αὶ, Moffeh,R. 
Yofeph albo,R .Bahye en fu libro Kad a-quemah, y R.Menahem ben 26- ἤ7ονέ | 
rah enel libro Sedá la-darch: y efto, porque con elte inconviniente , fe 9b. 1. / 
evita otro mayor, como es negar fu providencia, y divinas operaciones; ^f. 44. 
aníi dezir,agora fec,es por evitar algun yerro , y iutroduzir enel animo 7c47im 
de todos cl libre alvedrio: porque de dezir , ya lo fabia , podria fer το- 24 
maie alguno ocafion de creer la predeftinacien, pareciendole que lo que 6% | 
cn la Divina mente exifte,es fuerca 0426116 :mas diziendo,agora fee, pa- Kad a- 
- rece dexa a cada vno libre eníu operacion. quema 
7 lambien diremos que elta dicion. ἌΡ  Yadahti eftí en la pri. letra 
mera períona finpulsr comü del preterito: y anfi quiere gezír apora fu- zai 
pe, y 65 como 11 dixefse lo de agora,o la accion de agora abeterno en la Ze /a. 
eternidad (que es vn punto permaneciente que ábraca εἰ futuro y el pre- 44/00 
terito) fupe:y por qual quiera via fe abfuelve nueftra duda. lib a. 


Cap. B 


ea QV EST. XLVIIL 
7. Gen. 22,12. 4/6 que temen αἱ 
Dio tz. 


L Temor(fegun Thomas de Aquino,y otros Philofophos no es vir. T- 
E tud Theologica , y 61 amor fi, T ἢ Abraham Ti AA de Dios ו‎ Pa LU d 


amigo, T 


γε. 41.8. miente de Abrabam | 


»i amigo. 
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2706 ו‎ ὧν ב‎ 


98 GENES, QVAEST, א‎ 
amigo, como aviendo hecho vna tan heroyca accion, fe le dio nombre, 
y titulo de Temiente? 


CONCILIACION 


"dbodst Mchir gabay en fulibro Abodat a-codes,y R. Menahem de Rica- 
4-Codes ' .nate en fu glofa fobre el Pentat.dizen defta manera, dos fuertes ay 
hib. t. de temor, vno es temor fervil, quádo fe teme la pena en 6410 de hazer en 
CAp-26. contra, otro es temor reverencial que fe tiene al rey, fin fer de algun te- 
KicaH4té. thor movido, mas que por conocer la grandeza y excelencia de aquel 
f?óre la τοὺ aquien fe firve; y efta fuerte de temor fegun R. Moffeh enel Yad a- 
letra hazaquá es el que fe ha de tenerá Dios , y como tal fe aplica 4 Abrahá d 
Tefodé πὸ fiendo de temor movido , reverenciando la grandeza del 56001 con 
Toráca.2 intimo amor pretendio poner en acto fu decreto, Y anfi Raban Yohanan 
Berabot = ben Zacay behdixo 4 fus difcipulos diziendoles , que fueffe el temor del 
cip.4. — Ciclo fobre cllos,que fe entiende por el temor de los angeles, y como bien 
AVifmat ponderó R. Aaron Semuel falom , en fu libro Nifmat Adam , llamafse 1 
adam . virtuofo ירא שמים‎ — Yerefamaim ( temiente dcl cielo) porque tiene 4 
artic, 6, Dios el mifmo temor que le tiene el 61610 ,0 Sacrofantos que es εἰ reveré- 
ל‎ cial. Lo αὐ fmo fiente R., Eliahu vidal en fu libro Refit bohmá, R, Yotfe- 
bo5ma | ph Albo, 4.- Yshac Arania, R, Elihezer Afquenazi, R. Yehudá moícato y 
fadi ar de comun acuerdo quieren que efte fegundo genero de temor , es virtud 
hàcap,2, lheologica y divina: y como dixo R- Tamen fu libro Sepher a-yaffar, 
es el que pide el Sefior enel Deut.y efto porque procede de amor. 


7 44 
2 Otro penfamiento 0126 tambien R..Ishac Arama enel Aquedá y en fa 


Ab, ΓἜ 


libro Hazut 64114, es,que como los Philofophos Ariftot.y otros fusfeca- |‏ למ 


y34. X Cesconocieron la Primera caufa por el movimiento,aman y teme 4 58 
4064 reverencialmente, como 6 aquel qne conocen por el más füblime , y pri- 
far 42. Inera caufa; pefo no temé la pena;porque no conceden la providencia en 
AMaa(í losfublunares ; y anfillevantan tanto 4 Dios que no quieren , aya dellos 
a-fem. — ningun cuydado, y providencia: mas Abtaham can fer fumo Philofopho, 
cap.6, concedio la providencia, y que 16 podia venir de arriba algun mal: y an- 
AVefufor i con razon e le dio el titulo de Temiente;que dcfta manera queda fien- 
Yebuda ὁ virtud T heologica, pues prefupone, la providécia , avn 6 de primera 
fermoon 3 intencion fe llamó de Dios amigo. Y puefto que fegun Pl:ton , y Eutipi- 
des , la amiftad es vna cierta ygualdad , por guya cauía dixo Ariftoteles 
en diverfos de fus libros; que no es bien tan que Dios fea amigo de los 
f44r.2. ed hombres, 
Deut, 0-12. "dquedá [aav 92. Hast cafa faar α. Plato lib.8.de legib, Euripid. 
Pbhaen[. "Arift. lio. 2. Magno. AMor cap. xx 8 Erbi cap.z, «νι. s .Pohit, "urs dl 
Philo de bia verbis Fefptos Noc, Scotus lib x ifl a Plato in AMinoc, Gin Theeiero, Ec, — 


Sepber 4- 


ו 


GENES, QVAES T. XLVIII. 09 


hombres, por la infinita defproporcion de los cflremos,en efto habló co- 
mo geatil y yetró, porque como bien dixo Philon Iudio, todo aquel que 
es dotado de entendimiento y fabiduria (i es aquel que deve, merece nó- 
bre de amigo de Dios,y Scoto dixo mas, que efta amiftad fe ha de llamar 
lobre amiftad , como tambien Platon en varias partes affirma,que no ay 
6018 mas femejante 4 Dios que el hombre jufto , y por el miímo cafo ni 
mas amigable:y Plutarc ho,que Dios no tiene amiftad có las beftías , mas P/utay. 


ml 


que con los hombres virtuofos: ץ‎ ἢ οἱ mifmo Ari(toteles confie(fa en fus i» N uma 


Ethicas, fer la femejanca cauía del amor, ya por efta cauía por la Íemejá- 24ri/ 


í " 7. 


" וו ר‎ δι .[ 0 "v^ PS - 0 . - . . ) 

c1 que el hombre tiene con Dios οἷς pudiera dar nombre de amio ,tmas Eric, 
. רז | ". . הרז‎ ones: . r" "E" 1 \ 0 - - 
como no tuvo iumbre de la fagrada Efcritura, no es maravilla no aver 
acertado ( como en muchas cofas ) en eftc. 


—— —————— — — 


QV.EST. אועא‎ 


Gen, 25. 23. 7 mayor fervira hid. 3 2,3. labacob fe bumalie & [5 
menor , Item , 27.40.7 4 tr berma- hermano 7, γέχ ει, 
no [erviras, , 


CONCILIACION 


, . ₪ * ז 
Vien fuere perito enla lengua Hebrea , claramente verá, que la‏ 
LH \ \ - 4 "1 . ᾿ |‏ . ו ἐν‏ . ^ 
repuefta que fe dio 4 Ribcá 106 tan ambigua , que puede rccebir‏ 
dos contrarios fentidos: porque la revelacion fue eftaz dos een-‏ 
ורב יעבוד צע'ר tes en tu ysentre,y dos Pentios. de tus entranas fe efpariran,‏ 
Y mayor [ervira menor, y fila intencion 106/56 06712 que el mayor ferviria‏ 
ורב 'עכוד את Et, y dezir,‏ את al menor, devia acrecentaríe el adverbio‏ 
(y mayor fervira; á el menor)porque como dize ₪ , David Kimhy‏ 7311" 
. , . . 4 + ו 
(Kehuben mató Miblol‏ ראובן הרג שמעו) libro Mihlol , efta oracion‏ ג en‏ 
Es " - - , 4T MD [0‏ 
Simhon) es ambigua; que tanto fe puede entender fer Rehuben el hómi- -‏ 
cida,como Simhon: y lo mifmo es aquy, cuya ambiguidad firuc para de-^'‏ 
a1*"^Ti Ἵ - , 5 0 2 ως, . , V-nPio‏ 
moftrar averia tiempo en que c] mayor ferviria 4] menor , y tiempo en d "T‏ 
cl menor ferviria al mayor : que todo ) como avemos dicho ) reciben a-‏ 
quellas palabras : y efto fe entiende fegun las obras de Iahacob‏ 
miente, que f;iendo buenos, tendrian fugctos y tributarios á los‏ 
y cafo que no, fiendo prevaricadores de la Ley, feria lo contrar‏ 


, 9 fu 11- 
de Efav ; 
10, como Gen. 27. 


notó Anquelos a-guer, enaquellas palabras de Ishac paraEíav 74 40. 

quando te apafvomares , y defcargaras (n jmgo de fobre ti Cc, Y anf e eras ord 

dio 4 entéder áHolophernes como en fu hiftoria fe 
N 2 


nàrra.Efta mifma am- C4p. $, 
bigeuidad 
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biguidad víóla Efcritura quando enel traer las primicias dize . 83 
oracion empegaria diziendo, "ὩΣ ארמי אובד‎ 2drami deperdien mi pa- 
dre y fi quiftera dezir, que el Arameo, o Laban deperdio 4 1314605 , de- 
viatenereladverbio את‎ Et,y 0621, ארמי אוכד את אבי‎ Arami dc- | 
perdien 4 mi padre; mas dizefe por efte modo, para fignificar lo pro- | 
prio que fe ha dicho, Prefupuefto lo referido, fe refponde la duda , que 0| 
fiendo que la prophecia fue;que vnas vezes ferviria Iahacob;otras Efav, | & 
convino que Iahacob fe humillaffe y tirvieffe primero.;porque la Monar- | a 
|. chia de Efav empecó primero , paraqueacabada, profiguala 66103600 i 
Aum, eterna, y perdurable, como dixo Bilham, Principio de gentes 4malea , y fia n 
24.21,  foftrimeria baffa deperdicion. cuyas gentes fon Efav y Iahacob , como dize 1 
ἱ 
I 
n 


el texto, 1203 gentes entu vientre;y 16045 dos, dize que fera primero la de | 
Amaleq ; que procede de lacftirpe de Efav ; y efto afin de fer ála poftre | 
total deftruycion.Y porque 4 la de Efav ha immediatamente profeguir la | 


Monarchia delahacob, vino pegado delcalcafiar de Efavy , y 6 llamó / 

Yahacobqne quiere 66711 ( 4641680313 ( , en 604] de que ála 0‏ יעקכב 

poftre, 0 חח‎ , quetambien fignificael verbo ΖΡ} (.Hequeb), 1313- [π 

cob 16018 debaxo de fus pies y imperio, 4 Efav;como εἰ Seüor lo dá á en- | 8 

Ofea; tender por el Propheta Offeas diziendo, ἐπεὶ vientre pegó del calcasiar 4 fia n 
124,  bermano. Porcuya concideracion R. Yeoffua hijo de Leuy muy fabia- a" 4 
mente preguntandole vna Matrona quien le quitaria el imperio? refpó- UN ; 

dio con efte verfo , y fu mano travada enel calcaliar de Efau. | Demanera : 

qué fiendo ambigua la prophecia dezimos, que primero 119710 1423600 4 , 


Efav , por tener primero la Monarchia, y aníi con razon fe le humilló, 


mas el otro fentido, fue futura prophecia d efperamos fe cumplira enel 8 

016010 y futuro figlo. 00 

ν \ y Con 
QV/EST. L.. 1 et 

| |. Gen, 25.27, T Yabacob 010% ple- 1000. 27. 3. vende como oy ét | ἦν 

% 0 9170 Cc, primogeniura 4 mi, engafia 4 fu her- | ל‎ 
μὸν mano, | 4 le 

ΠΥ δὰ 3. 
icion B Tá,d vulgarizamos;plenifmo, fegü R ,Selomoh, fieni- | 

. Ls vna bodad,y fincereza de animo,libre de efticibfus quisi ὑμϑᾶ (c 
πω E δῦ τ a 2 tiii οὖν por experiencia vemos , engafiar fü her- 2 

, trocando por lentejas la primoeeni 1 

; nd ias por 'entejas 14 primogeuitura, trato y negocio al pare- à 


CONCI- 
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CONCILIACION. 
9 I el Patriarcha Iahacob 4 fin de aver dos partes de la hazienda dec 


padre, como ordena la Ley, pretendieffe averla primogenitura,‏ ט) 
o para confeeuir alguna honra y aura popular , certamente no careciera‏ 
de culpa, mas Iahacob no fe movio á tal accion, por alguna de las dichas‏ 
tob cauías , pero folamente por 6[ fin de los bienes efpirituales de que goza‏ 
mas el primogenito; losquales noera idoneo poffeyeffe fitto el bene-‏ 
merito. Con el figuiente exemplo exageró bien efto = , Ishac Arama; di-‏ 
ziendo ; Propongamos que vuiefle vna republica , (como avn oy ay al-‏ 
gunas ) cuyos rcyces 66 inftituyen enel reyno por elecion, y no heredita-‏ 
rios; fucedio pues, que defpues de muchos reyes , elegieron vno tan be-‏ 
nevolo, tan recto, tan jufticiero,tan pio, y finalmente tan deffenfor de-‏ 
la patria y valerofo , que aviendo de fu buen covierno recebido gran fa- |‏ 
tisfacion , en recompenía del tal beneficio, le elegieron y juraron por j‏ 
Íempiterno rcy 4 el y à fus deícendientes: y anfi muerto, enreynaron á fu |‏ 
hijo al qual nacieron otros dos tan differentes, y contrarios que el mayor |‏ 
afsi encl cuerpo como en las obras, era defapafible , y por εἰ contrario |‏ 
Εἰ pequeüo era tan hermofo tan affable y grato á todos , que fe |‏ 
determinó la republica elegirle por fu Rey, mas por quanto avian hecho‏ 
juramento ἃ] aguelo de que enel reyno fucederia fiempre el natural here-‏ 
enel qual fobran-‏ , 6ז6טףחגכ dero, y aníi tocava al mayor, ordenaron vn‏ - 
do el vino, y faltandola prudencia, con aparentes razones le perfuadie- !‏ 2- 
az ron, á que dcfabriefle mano del reyno, porque era de gran trabajo εἰ pc-‏ 
del govierno, y que la vida mas tranquila era la que fe devia detfear,‏ 10 
con otras cofas que le apuntaron : defuerte que el mentecapto vino luc-‏ — 
go enello, y concedidas las razones, les foltó la palabra y juramento:con‏ 
que quedaron todos con gran aplaufo elcgiendo por Íu Rey á el pequefio‏ 
benemeriro.El exemplo es 4142 claro; porque enel principio del mundo,‏ 
mano dcl‏ ג] εἰν πὸ confiftia la felicidad en [Δ primogenitura , que no 6014 en‏ 
x hombre , mas valia el que merecia mas , como Set, Sem, &c. efto füe‏ 
hafta que efclarecio el claro y refplandefciente Sol de Abraham el qual‏ 
hizo tan heroycas acciones;y poblicé tanto la Primera caufa, 6 el Scüor‏ 
m ( que jamas dexa alguna buena obra fin gualardon ) tomóla felicidad‏ 
bumana y la entregó en fu poder,prometiendole y 4 fus defcendientes la |‏ - 
: 1 מ T tierra de promifsion y afsiftencia de fu divinidad, con particular provie‏ 
dencia como dize, T dare 4 t? y 4 tu fimiente la tierra de tus peregrmaciones, y 8. 17,‏ 


fere ἡ ellos por Dio, y αἱ miímo Abraham dixo, y ff bendicion; que el feria la 02 | 
₪ א‎ 3 propría AW 
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propria bendicion; muerto pues Abraham figuio por el juramento fu hijo 

Ishac que por fer bueno gozó con grande aplaufo de todos , del previle- 

gio y bendicion de fu padre, mas como ÁIshac le nacieron dos hijos 4 
faber,Efav y Yahacob, tan contrarios en todo, no era bien , πὶ Ἐ] cielo lo 
permitiria, que por fer Efav el mayor , fiendo iniquo y depravado , go- 

23/16 de las bendiciones.de Abraham, y que porfer primogenito[bien na- 

tural que el por illuftre, no avia adquirido) fe quitaffen 4 Iahacob por 

fer el menor, fiendo que las merecia:gozarlas ambos era impoffible por- 

fobre la feren tan contrarios: por dóde 5 ἢ como bien notó Don 1546 Abra- 
letra vanel,con confentimiento de fu màdre pretendio alcancar para fi aquel- 
la dignidad : y efto hizo conla comida que preparó á iu hermano Efav, 

des el en mas eftimó, con que facilmente fe perfuadio á que los cargos y 

ervicio del primogenito , era muy peligrofo; enlo qual no andó mal 

Iahacob porque primeramente le quitó aquello de que el no hazia cuen- 

ta alguna , como dize el texto , T defpreció Efav 4 la primogenitura , dela 

qual no era capaz como impio y depravado. La fegüda porque cada vno, 

deve hazer las poísibles deligencias de adquirir á fi los verdaderos y 61- 

prituales bienes , avn que fea contra el hermano , como lo hizo Iahacob 

( defpues de ya vendida la primogenitura ) en la bendicion. Y ἀπῇ! por 

efto 1536 nole dio nombre de εῃραῆο ras de aftucia como dixo á Efav 

donde Anquelos a-g uer traduzio , vio tu bermano‏ בא אחיך במרמה 

(.con fiiencia ) y de alli facó R. Selomóh 1a miíma interpreta-‏ בחוכמא 

cion, Y puefto que al principio quifo bendezir á Efav , defpues cayendo 

cn la cuenta,confirmó á Iahacob la bendicion;porque no la gozafle como 

dada 4 6310 , y fin intencion : y quedó muy contento creyendo avia fido 

Derafvt! todo guiado de la voluntad divina; a fin de que el benemerito 0024116 de 


| δε Sueb. ]as, bendiciones de fu padre. Y anfi avn de las bendiciones temporales 


f^''ela | con que bendixo 4 Iabacob, entendiendo fer Efav , conocio aver fido ca- 
letra paz , como bien notó R.. Yeoffuah ben Sueb en fu libro de los fermones. 
Demanera que Iahacob por via del combite quedójfiendo menor, gozá- 
Βε.Κα. do como primogenito , y legitimo heredero del reyno dado á Abraham 
«p.63. tierra de promiísion, y bienes efpirituales;en lo qual fe moftró zeloío, y 
Fieron)- (olicito. 
0קק‎ 20 2- 2 EnclRabot fe dizeque antes que el T abernaculo f» levantaffe , los 
vagr" altares eran licitos , y que e] fervicio del divino culto, tocava álos pri- 
En 4t. mogenitos,y defpues tocó 4 los facerdotes y daqui lo facó Hieronymo: y 
Hebraicis aníi juzgó Iahacob que fiendo Efav deffe&uofo y iniquo en fus obras,no 
0 1 ,6 convenia exercitar y adminiftrar el tal officio , pues como tambien 0 
22202. nó Platon enel librofexto de fus leyes, no podia fer facerdote el que 


vuicífe 
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vuieffe incurrido en alguna irregularidad:y por eftole pidio vendicfTe 3 

Primopenttura, Que οἱ facilmente defpreciandola 120 ץ,‎ lo mifmo ficnte 

Sem tob ben Sem tob en (us lermones. ; Derefot t‏ . אי 
Κ΄. Abraham Salom dixo dcfta fuerte , la razon eftá dictando , con- Sem τοῦ‏ 3, : 
viene honrarfe y dar cl primer lugar al primogenito ; porque el tal fobre le |‏ 23 
fiendo 61 primero en los hermar« s,imita 4 Dios y le reprcíenta,por fer el /ermra 1‏ 
pero y principio de todos losentes:v por cíto dixcron los antigos (a- INNeve |‏ 
os fue dado cl fervicio ἅ los primogenito, 'orque el primero dc todas ἔρον‏ 
las caufas ; ἴδ quifo [ervir del primero cen los Arii por lo qual deve ἐξ. τ. ' /‏ 
Viendo pues Tahacob que Efay era el primog: nito, y Ωρ. 4. |‏ "ו 
ply y por otra parte conociendo por [us vicios , no 3‏ זתש ut‏ 
fue provar (i fabia el la dignidad 4‏ ץ , Gciio condigno, víó dc vna aftucia‏ 
ten13;y efto conciderando que f1 c] Rizictfe dc la primogenitüra cuenta,‏ 
ya por 6110 merecia fer honrado: mas fi por lo contrario , no entendieffe‏ 
la 0 Bn dad que rc nia, mas antes la defpreciafle,y ἃ ecntonces le quedaria‏ 
venerarlo,y por el confipuierte e! pretender aver para f11o d‏ ' 
€i otro deípreciava,‏ 


licito el ni 


Y anfi como provandole,dixo, vende como oy 41% pri- 
ἐδ a ms , en lo qual de plano vino Efav , diz!endo que fiel andava 
| para morir , de que l» fervia la primogenitura : negando con cllola im- 
si mortal.dad de las almas , y providencia 5 y δηῇ fac licito a lahacob có- 
prar la tal dignidad iin caer en verro., 
$ La mifma intencion Iigue R. Nifsim aludiendo, que aquel dia avia Devafot 
Abraham falecido, como fe trae en la Guemara de Batrah ; y 4 por efto &. I7 
avia Iabacob cozinado lentejas, que 65 comida de lutofos , por fer como //» ₪ | 
fon redondas, íimbolo de Ja rueda del mundo , que jamas eftá parada y Barra 
firme:y comoen cítc tiempo viniefse E(av del campo, ballando muerto 4 CAD. I, 
guelo , linalgun refpecto, o fentimtento de la muerte que tanto có 
razon devia ח=6)!‎ ογδα, pidioá Íu' hermano del manjar que avia hecho, 
mas 1403600 reparando enel poco fentimiento fuyo, y como defpreciava, 
y tenia en poco fer ramo de tal rayz,le dixo,pues yo tengo en tanto prc- 
ceder de tal aguelo , y rayz que tu defprecias , noes bien que vo flendo 
menor,tenga 61 cuydado y povierno de la cafa, y que tu andes devirtido 
661 campo ( fiendo el mayor ) en tus 63635 y paísatiempos 0 πόμδηιι 
60 pretendes, vende mc la primogenitura, y yo tomaré E > E^ 
go , loqual fue concedido por Efav, pareciendole fer jufta fu querella | 
Demanera 6 por t das las dichas vias 16 vé como el Patrisneha [dead 
pudo fin yr contra fu conciencia , comprar la primoeenitura &Efav ν 
hurtarle la bendicion fin fe le atribuyr 4 engaáo, Ni ibínás (e le 7? 
tribuyr en la inyencion que 0120 de las varas con Laban,que efso fue pa- | 


garie ἢ 


- 
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gatfe de fu trabajo , que el fraudulento Laban no 0424113 , con que es 
jufto falgamos deíte punto. | , : | | : 


9 ֶ 1 


Gen, 26. 34. E[av tomó por wuger | | Ibid 36. 2. Efavtomoó 4 fus ma- | ] 
4 Iebudit hija de Beery el Hus J À Ba- | geres de bijas de Kenaan 4 Hada bija 
fmat bija de Elon el Hiti. Item 28. 9. de Elon. el Hiti, y 4 :dolibama hija de : 
T tomo 4 Mabalat bija de Ifmacl. | Hana bija de Sibon el Hyvi,y 4 Bafmat 1 
bia 4 1 


Ien claramente fe vee là contradicion , porque en los dos lugares 
nombrando las mugeres de Eíav,les dá differentes nombres ; como 
luego fe entiende efto? 


CONCILIACION 


Omo fea que enel vltimo lugar dize el texto, Efav tomó 4 fus muge- 

A "65 , que parece fus mugeres proprias que tenia, acordan codos los 

Authores, ques fon1as miímas refferidas enel primer lugar, fino que fe 

les dá differentes nombres, 4 faber; Hada hija de Elon, es la propria que 

Baímat hija de Elon, Aolibama hija de Aná, 65 Yehudit hija de Beery,. y 

Baímat hija de Ifael, es Mahalat hija de Iímael.Demanera que fon to- 

das vnas miímas mugeres con differentes nombres : de lo qual no ay 4 
admirar , pues como dize Aben Ezra , 4 cientos fe hallan en la E(critura 

defte modo:y trae por exemplo vno muy proprio y es, que dela mifma 

manera , que áqui Yehudit hija de Beeri, fe dize fec , Aolibama hija de 

n Aná, mudado el nombre della, y de fu padre , an(i encl primero de Re- 
X. 39 15 ves fe dizeaverreynado fobre Yehuda , Abiyá hijo de Mahaha hija de 
2 15: Abifalom, y enel fegundo de las Chronicas fe dize, reynar Abiyá hijo de 
-— Mihayu, hija de Hariel:y efto por teneren differentes nombres, con que 


2.Chron- (6 bfuelve la duda, 
43:2. 


QVEST. LII, 


Gen, 2x. e. Y embió Isbac 4 1404- Ibid. 29. &. Y dixo 4 ellos , ffi cono- 


tab , y anduvo à Padan Aram 4 La- | eiftes & Laban bijo d | 
an bijo de Betuel, / "0 de AN abor ὃ 


( 
an 
i 
de 
do 
tie 


Betuel 
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GENES. QVAES T, LII. TM 
B Etuel era hijo de Nahor, como confta del Gen. cap. 22. verf. 22. 
Laban era hijo del dicho Betucl , como fe ve eacl verío precitado, 
y 1 eíto esanfi,como dize el fegundo lugar, fer hijo de Nahor ? 


CONCILIACI ON 


Los nietos , fe dá en la Efcritura nombre dehijos, como fe provó 

en la queft 36.y mas claraméte,fe vera en la primera del Bios en 
cita confideracion fe puede Laban llamar hijo de Nahor fu aguelo, avn 
que realmente lo fucfle de Betuel fu genitor. 


2 O Segun R. Moffeh Gerundeníe y R. Bahye , Betuel era hombre /fobre 4 
de poco valor y calidad : y ἀπῇ Laban era en la tierra conocido por fu a- etre 


guelo Nahor , que era tenido por muy principal como- hermano de A- 
braham: y por efto Iahacob para que luego los paftores cayeffen en la 
cuenta y fupieflen por quien preguntava , dixo,fi conofittes 4 Laban hijo 
06 Nahor 6 


Q V 45 T. LIII. 


Gen. 32. 3. Ο 33. τὰς 56 dize mo- Ibid. 36.6. C 7. T tomó Ἐὰν 4 
rav Efay en Sehir. | fs mngeres Cc. y fe fue de Kenaban 


4 Sehir. 


ς I eneltiempo que Yahacob eftava en Haran, Eíav fe fue δεδὶς 


donde le mandó Iahacob embaxadores , fegun confta de los veríos 
précitados; como luego fc dize enel 7 mm. lugar , que defpues de tor- 
nado ya Iahacob 4 Hebron,romó =) fus mugeres , y lasllevó con todos 


CONCILIACION 


fus bienes 4 Schir? 


Onforme R. Mofféh Gerundenfe, Don Ishac Abravanel , y Baal f/zbre /4 
a-hifquni que tocan efte punto, fe íueltala duda diziendo , á Efav /etra 


antes de fu 6 Iahacob venit 4 Hebrón , morava como eftrangero 
gacn Sehir fin fu cafa: donde, o por ferlugar de mucha caqa á que lm 
fumamente inclinado , o por qual quier otra caufa , andava por capitan 
de 400. hombres , y alli en aquel tiempo 16 mandó Iahacob los 2 
dorcs mas defpues que el dicho Iahacob fe vino a Kenahán, por nofer la 
tierra capaz de tanto ganado, tomó p mugeres, hijos, y bienes,y fe fuc 

]ות 


SE. C GENES. QVAES T. LIV. 


mora con fu cafa de afsiento en 5611. Lo qual fe infiere bien del fagra- 

Gen.36. dotexto; y ἀπῇ dize abaxo y efhevo Efav en monte de Schw 4 faber de a(- 
8, fiento. Y la caufa de que Efav mudó de tierra,y no forgó.á fu hermano 4 
um fuefse el bufcar otro fitio para fu ganado; es como dize Κι. Selomoh 

obre la ל‎ παρ νει fabia que aquella tierra 6 avia fido prometida, y d 

no podia eftorvar la voluntad divina;y con efto no áda obgecion alguna. 


ΟΥ̓ ST. LIV. 


. Gen.35. 10-AN o fera llamado ta nom- Ihd. Verf. 27. Eflos byjos de Ya- 
bre mas Labaceb, que (alyo Ifrael. bacob, 


I el Angel mudó el nombre de Iahacob, en Ifrael diziendole ; no fe- 

ria llamado mas por tal nombre,y lo mifmo le tornó el Serior á con- 

firmar , como luego defpues vemos muchas vezes ; nombrarfe en las di- 
vinas letras por pde ? 


CONCILIACION 


Tofapta N la Tofapta de Berahot , y Berefit Raba fc dize , que efto que 1 
de Bera- = angel dixo, JV» fea llamado mas tu nombre 1424090 , noe entiende d 
bot cap.1 - 16 le quitava totalmente el nombre de Iahacob , mas que el nombre de 
Be, Κα. lMiael feria el principal, y el deIahacob inferior y aceflorio ; y lo mifmo 
εαρ.46. fintio Ben Zomá en Berahor, aduziendo 4 efto el texto de Yeremias que 
Berabot  dize, He dias vinientes dicho de ..4, , y no diran mas, bivo..A que bio [uli 4 
cap.i. — los hijos de Ifrael detierra de Egipto, mas [alvo bivo A. que bizo [ubiv y que 
Yerem, | truxoá fimiente de c4fa de Ifrael de tierra de Septentrion ; Yo qual no fe ha de 
237. entender , que fe borrara de la memoria 61 tal portento,mas que ferá tan 
grande el milagro de la redencion total de Ifrael , que por ella quedaran 

las paffadas inferiores ; y efto porque como dizen los antiguos TENE 
redenciones que Iírael i mdi, edis fiempre por medios humanos, y 

por effo no fueron redenciones perfetas ; y bolvieron á fer captivos;mas 

la vltima que ferá por mano del Dio Bendito ferá fempiterna y verda- 

dera. Y comofea que vna de las cofas que haze annular, o mudar la mala 

fuerte, es tein R. Huná mudar cl nombre , como vemos á Abram por 

fer efteril , fe le mudó en Abraham, y el de Saray, enSara , y por eft 

caufa en las peligrofas enfermedades 00 vfa entre los Hebreos mudar el 

dia | «ombre 


כ 
= ו וו וו 
Ὑπὸ 2‏ " 
Tm,‏ ו bebo‏ / 


p 
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nóbre,fiépre ádará á los tales,cl nóbre (egundo por principal , y el prime« 560001 eo 
ro por adjunto y acefíforio , como dize Κι. Yofleph Colon cnfu libro de las ἐδ 477.98. 
Scélot (confultas/:y fegü efto (e füclta la duda,y el verfo (e ha de entéder 
en €fta manera, δύο fera llamado m«s tw nobre Lahacob(f.por nóbre principal; 
mas I/rael fera tu nobre quiere dezir Ifrael fera el de mayor dignidad.O co- 
mo dize el docto Aben Ezra en varias partes , quiere dezir ; No fera lla- fobre la 
mado tu nombre Iahacob 4 faber folamente, mas Ifrael fera tambien tu letra y en 
nombre con que vnas vezes feras llamado por vno otras por otro, la 

La caufa pues de fe le aver mudado el nombre 4 1403600 , y con 000 P, ὑκεγά 
aver con el quedado differente de los mas que avemos apuntado arriba, 
trató doctamente Κι. Bahye en dos lugares , diziendo que el nombre de Bahye 
Iahacob, fe le dio por venir pegado al calcaüar de fü hermano,que hipni- Par. yutyrpa 
fica la fugecion , o inclinacion á los corporales exercicios de la materia; [χὑ y Par. 
mas cl nombre Ifrael , reprefenta los habitos y actos intelectuales ἀεὶ αἱ 7 
ma; y efto le fignificó el angel , quando le ἀΐχο,γο te doy τοῦ nombre por ' 
que re enfeforeafte con angeles , eítoes te hiziíte grande y Sefior, con 
las virtudes Tehologicas que el nombre de Iíracl denota. Y como fea 4 
οἱ alma en quanto 6/4 vnidaal mortal velo del cuerpo ,,es impofsible 
dexar de víar los a&os y exercicios corporales, era fuerca que con Iaha- 
cob hafta |a muerte quedafle el ταὶ meni » fibien el de Itrael fue encl 
fiempre el principal : y efto porque cl Patriarcha , fupo fiempre regular 
los actos corporales, por los intelectuales;firviendoffe dc lo corporco fo- 
lamente en lo ueceffario y vrgente, Tambien legun R.. Y: hacob ben Ha- rr. Ya. 
bib Author dcl Hen Yahacob,y R. Abraham fibah en fu libro Seror amor 


^ bacob 


quedofie con ambos los nombres , porque el nombre Iahacob reprefentó 
fobre εἰ 


οἱ captiverio de fus hijos , y que avian de las Monarchias fer pizados: ge. 
mas cl de Tírael , f:gnifica el feiorio con que defpues enel fin de los dias, "m à 
tendran la Monarchia y imperio : y anfi duc primero el nombre de Iaha- a" ΜΝ. 
cob, y defpues fe le dio el de Ifrael , y los Prophetas figuen el mifmo mio; 2 
eftilo, No temas mi fiervo YAbacob , y note quebrantes Ifvacl cc. E] Rab 77 κ“- 
Ishac Arama dize,que el nombre (e muda a quien con la circuncicion en- "7 
cra enel gremio Iudayco, como oy lo vían los Hebreos:y por efto no con- febre la 
venia que Abram fe llamafe defpues de lacircuncicion Con οἱ nombre ^^ 
rofano que tenia antes : mas εἰ de 1213600 , fue differente . que fe le ^ 4/4) 
dio 116000 ya Iudio: y por 6110 no devia de 060 γίἀατίς,Ο MEN 4.442. 
el nombre de Abram fe [o dio fu padre ydolatra,y el de Iahacob, el pio y Jd quedá 
virtuofo Ishac. O porque Abram quiere dezir אב לארם‎ ( padre de A. /74r.18, 
ram) yelde Abraham — אב המון‎ ( padre de gran numero L gentes ;y 
fiendo nombre que fignifica mayor dignidad y excelencia,feria ignomi- 
0 2 nia 


τοϑ GENES. QYVAEST. LV. 


Dereb | niaíer nombre por el primero, mas el dc יעקב‎ quiere dezir , acalca- 
Emun^  jeara, y fignifica la futura falvacion en que pizara 4 Efav , y aníino era 
lb.2. ^ bienfe olvidaffe de todo, El Baal Dereh Emuna, R. Moffeh Albelda;y R. 
[πᾶν 4. = Semuel Yafé,dan en efto otras razones que por evitar prolixidad omito. 
01 ta- 

»id 

fe^ |» OYEST. LV. 


letra 


daat lib.3 El , y fue avn como trecbo de tierra por | que fue nacido à el en Padan Záram. 


Fat Gen, 3$. 16, Y moyieron(e de Bet | 10/6. 35.27. Effos bijos de Yabacob 
venir 4 Epbrat y pario Rabel. Ι 


concl.2. 


ΩΣ 
be 10- / ^ : : 
₪ I Binyamin nacio ( como fe ve por el primero lugar ( en tierra de 


Kenahan , como dize defpues.de nombrar los doze hijos de Yaha- 
cob dondefe incluye Binyamin, que nacieron en Padan Aram? 


272. 


CONCILIACION 
R Abraham Aben Ezrah fobre el cap. 28. y 34. dcl Exod, dize que 
n 


a fagrada Efcritura muchas vezes no haze cuenta del numero me- 
or:fiete(dize)eran los paíios del facerdote grande , mas porque el fron- 
ταὶ ἔτη fer pario es ornamento y afeyte,fe nombra por paífio entre los mas, 
y fe dizen 8, paíios. Anfi mifmo fe dize , cen 70. «mas ,de[cendieron tus pa- 
dres 4 Eripto , 116000 anfi que Iofseph y fus hijos que eftavan ya en Egi- 
pto entraron enel dicho numero ; mas como fe ha dicho , no fe haze caío 
del numero menor : y aníi puefto que Binyamin nacio en Kenahan , por 
ler que 105 de mas nacieron en Padan Aram,no fe excluye de la cuenta, y 
Íe dize que alli nacieron todos. r 
2 R. Hifquiah Autbor dcl Hifquni dize,que como Ioffeph nacio en 
Padan Aram, y fe 16 puío el tal nombre , en feial de Ia oracion de Rahcl 
y peticion que hizo de que Dios leacrefcentaffe otro hijo , ya por le fer 
entonces concedido á Binyamin , fe cuenta como ἢ actualmente alli na- 
cieffe con los mas hermanos, con que fe concilian bien los verfos. 2 


TUM áÓ————"Q 
Q V ES T. LVI. 


Gen.36.2,. Efay tomó a [us mugeres Ibid. bija de Sil 
Εἴς. 4 Zdolibama bija de Hana. 5 | ו‎ 6 ib on. 
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GENES. QVAEST. LVI. 102 
S I El padre de Aolibamá, fue Aná , como dize fue hija de Sibhon. 


y fele dá dos padres. 
CONCILIACION 


Abenu' Tam, enel 8. Pereq de la Guemará ἐς Babá Batrá 0126: 6 n, 
efte nombre Aná es feminino;y aníi Aná era hija de Sibhon como cap.8. 
coníta del verfo 24. y luego enel figuiente 25. )6 dize que los hijos dc 
Aná fueron Diílón,y Aolibamá hija de Aná.á faber de Aná refferida εἰς] 
verío antecedente, que era hija de Sibhon ; y fegun efto no ay duda,pord 
el verío de nueítra contradicion fc ba de entender defta manera, Aoliba- 
ma hija de Aná , la qual Aná , era hija de Sibhon. Confirma cfta opinion 
diziendo,que efte Sibhon tuvo fuera defta hija Aná, vn hijo llamado Aya, 
como confta del verío 24. del qual no fe haze mencion enlos Condes, 
ni fe trata de fa generacion : y efto porque murio fiendo moco, y quedó 
fu hermana ἀπά heredando la cafa de fu padre , y como tal fe nombra 
como varon entre los Condes. 

2. El docto Aben Ezra dize.hallamos enel verfo 24. que Sibhon, tuvo fobre ia 
por hijo á Aná , cl qual era padre de Aolibamá:y fegun efto quiere dezir /etr« 
εἰ cexto, Aolibamá hija de Aná el qual Aná era hijo de Sibhon.Y no es ar- 
gumento el que haze R, Leuy ben Gueríon de que el verfodize בת ענה‎ 
בת צבעון‎ ia de “πα bija de Sibbon,y f 106016 que Aná cra hijo de Sibhon Miqné 
aviadedezir בת ענהבן צבעון‎ bija de 484 ijo de Sibben poniendo Ia * "ta 
diccion [9 ben,por בת‎ Bat : porque como cícrivio Κι. Abraham de “ἢ Princi. 
Balmas en fu libro Miqne Abrabam,R.David Yahiá enel Lafíon lemudin £«4/on 6- 
y yo pruevoen milibro ף‎ cópu!e de laGrámatica Hebrea llamado Saphá ?wd.ca, t 
berurá, cn las fagradas letras por algun mifterio que finduda enellofe — 4 
encicrra.que bien entienden 105 Cabaliftas , fe halla muchas vezes troca- berura 
da vna letra por otra. lib. 1. 

2. R. Leuy ben Gverfon fiente otra cofa, y es que Aolibamá , era cap.12. 
hija de Aná hermano de Sibhon, que fe dize enel verfo 20. feren hijos de 2. 5e», 
Schir,pero queá eíta Aolibamá crió en fu caía otro Aná el qualera ( co- 21.8. 
mo confta del verío 24 ( hijo de Sibhon: y ἀπῇ fe llamó por efta caufa hija 77c4y 2. 
de Sibhon. Y fegun efto fe llama hija de Aná por fer fu padre natural , y 24 
bija de Sibhon por la aver criado en fu cafa, como tambien por la mifma τ. Chron, 
copníideracion, álos hijos de Merab , llamala Efcritura hijos de Mi- 3.19. 
bal, hija de Savl:y Zerubabel fe dize fer hijo de Sealtiel,fiendolo de Re- Exo,2. 1, 
faya "hen confta del libro de Jas Chronicas : como tambien llamó Au. 5. 


la hija de Parhó bijo áMoffeh: y los hijos de Aaron fc llamaró generacio- x. 
nes de Moflch:y al hijo de Ruth M win por efte 16/6600 , llamaron Ar 4.17 
j hijo 


rro GENES. QYAES T. LVI. 


hijo de Naomi:y efto porque como avemos dicho,á aquellos que fe crian 
en cafa, o fe do&rinan y enfeíian, fe les dá nombre de hijos. En efta con- 
formidad declara el precitado Author el verfo 39. donde fe dize d Me- 
hetabhel era hija de Matred , hija de Mé zaab:donde tambien parece fe 
le dá dos padres, diziendo, que Matred, era fu padre, y Mé zaab la avia 
criado: o que ya puede fer que Matred fueffe el nombre del padre; y Mé 
zaab el eh madre : como tambien es cofa verifimil fer matred nombre 
de la madre de Mehetabhel , y Mézaab madre de la dicha Matred. De- 
manera que las mifmas confideraciones 6 avemos hecho en Aolibamá, 
pueden quadrar en eftotra Mehetabhel &c. 

3 ΕἸ Rab Ishac Arama, y Don Ishac Abravanel , quieren que efto aya 
fido incefto, y que Sibhon tuvo copula con fu nuera, y tuvo dcl tal ayun- 
tamiento 4 Aolibamá, Demanera que quedó teniendo dos padres , vno 
verdadero que era Sibhon , y el otro putativo y imaginado,que era Aná 
marido de fu madre,íea como fe fuere la duda queda abfolvida. 


6 ץ‎ 85 1. LVIL 


Gen, 36. Τὰ, Y Timná era eoncn- | 1. Chron, 1. 36. Hijos de Elifaz, 
bina de Ehfaz.. Teman.y Omar , $0. y Timná, 


I Timna,fue concubina de Elifaz,como fe dize en las Chronicas fer 
iu hija? 
CONCILIACION 
| ' Ododizen que fue , hija y concubina , porque Elifaz tuvo copula 


con]a madre de Lotan hermano de Timná; y defte ayuntamiento 
tuvo 4 la dicha Timná, 13 qual defpues de fer grande y de edad , tomó 
por concubina; En lo qual como dixo 8 , Simon, en efte cap. del Gen. fe 
vécomo los principios de la gente 06 Efav,fue todo por via de baftardia, 
con que no folamente querian ellos vfar femejantes inceftos , masavn 4 
los animales atrahian á las mifmas coftumbres : y anfi vino Aná como 
baftardo, y juntando el jumento 603 yegua, hizo nueva fuerte de ani- 
mal, por via de baftardia., 
| 2. Otros aquien figue el Author del Hizquni dizen; aver dos Timná, 
y que la Timná del Gen. era hermana de Lotán, mas Timná de las Cro» 
nicas era hijo de Elifaz y nombre mafculino;y que 6116 es e] que fe nom« 
bra enel verfo 4.entre los Condes de Efav,y "dra cfto no vuo adulterio. 
3. Rabi 


fobre [a 


letra 


Be, Ra, 
tap.82. 


fobre la 
letra 
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s R. Moffeh Gerundenfe , tiene en efto otro penfamiento, y 05 ; que fobre [n 
Timná concubina de Elifaz,defpues de aver parido 4 Amaleq, tuvo otro /4'r4 
hijo de cuyo parto murio, al qual dio fa proprio nombre, á fin de que 
enel quedaíle eternifada fu memoria; y efle es cl que fe dize en las Chro- 
nicas, fer hijode Elifaz:pero el dicho Elifaz le pufo el nombre Korah, 4 
65 cl que fe narra entre fus Condes:y defte modo tambien no queda con- 
tradicion alguna, 


ΟΥ 51. LVIIL 


Gen. 36.15. ἘΠο: Condes de bijos | Ibid. 00. 138. Y «flos. ו‎ 
de Efav , bijos 46 Elifaz, Cc. Conde | "Aolibama muger de Efav Cc, Conde 
Koerab. Kerab, 


Omo fe puede contar Korah,entre (05 Condes de Elifaz,y Condes 
de los hijos de Aolibama? 


CONCILIACION 


L grande expofitor R. Selomoh dize , que Elifaz tuvo inceíto con fobre la 
la muger de fu padre de quien tuvo 4 Korah ; y aníi que por efto es /erra 
nombrado el dicho Kórah entre los Condes de Efav , y ἐς Elifaz, por fer 
baíftardo y tocar á ambos;y lo miímo fienten R,Ishac Arama,y Don Ishac (bre a 
Abravancl. letra 
2 Tambien fe puede dezir como declaró el mifmo R, Selomoh enla Sot 
Guemara de Sotá quc eran 005 Kórab,el vno hijo 6 Elifa2, y cl otro de 
la otra Aolibamá. 
3 Conforme Aben Ezra , efte Kórah era hijo de Aolibamá , y porque fobre la 
morava con los hijos de ἘΠ 42: fe nombra entre ellos. letra 
4 Offegun .א‎ Leuy ben Gueríon, muerta Aolibamá , por aver dexado fobre La 
muy pequcíio 4 efte hijo fuyo Korah , fe encargó del, Elifaz, o puede fer שאו‎ 
Adá Íu madre y le crió , y por efto fe nombró entre los proprios hijos de T 
Elifaz : porque como fe dixo en la queft. 5 $. álas tales fele dá nombre 
de madres,y anfi porque le crio e]; ofu madre;fe cuenta entre fus Condes 
vt fupra. 
וו וווהוההתקהההההההתפקוה/הוק]|]'ההמתוהוההההקוההההההקהההה,)ה)ההה,‎ 
Q V E ST, LIX 
Gen, 26.20. Eflos bijos de Selir el 10/4. Vero, 24. Y eflos bijos de Si- 
bori, Lotan,Sebal, Sibbon,y 4 | bbon,y 1/4, y 4, 


δὶ 
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I Sibhon y Anáfe dan por hijos de Sehir, y (on hermanos , como 
9 luego fedize abaxofer Aná hijo 66 Sibhon ? 


CONCILIACION 


Peffabim N la Guemarade Pefahim, Baba batrá;y Rabá,fe infiere deftos dos 
(4.4. lugares que Sibhon tuvo incefto con fu madre,y que del,vuo á Ana: 
Batra | Demanera que Aná quedava fiendo hermano de Sibhon , por parte dc 4 
cap.8. madre , en quanto 4 ambos 105 avia parido vna mifma , y era fu hijo en 
Beef. — quantoel Sibhon, avia fido fu genitor , y lo mifmo fiente el Rab 6 
Rab. Arama; y Don Ishac Abravanel. 


cap. 82. 
febre la QVZEST. LX. 
letra 
Ges. 46, 4. Y yo te bare fubir tam- | hid, 49. 33. 1400000 muere en E- 
bien fubir. gipto, | 


1 ה‎ Omofe affirmóla promeffa que el 56807 hizo 4 Iahacob que le 


haria fubir, f1 el murio en Egipto? 
| CONCILIACION 
fobre ia 1 A fubida que el 56802 prometio al Patriarcha,fegun R., Selomóh,y 


letra el Do&to Aben Ezrah, fue que llevarian fu cuerpo muerto á enterraf 
á Hebrón, fepultura de fus padres. | 

2 R. Ley ben Guerfon tiene fue profecia que fe affirmó en fus hijos, 
4 los quales el Seior hizo fubir,y facá del captiverio de Egipro. 

Eftos dos fentidos refferidos figuen R. Bahye, y Don Ishac Abravanel 
aludiendo;que por fer la tierra Santa mas alta que las mas tierras, fe dize 
y yetebarefubir. Y el duplicarfe dos vezes diziendo , te bare fubir, tambien 
[n&ir , fignifica que fu cuerpo fubiria 4 la fepultura de fus padres, y fu al- 
ma al mundo y lugar fublime,donde felixmente gozaria de la bienaven- 
turanca &c. | 


f obre l4 
ΓΙ 


60% EST. LXI. 


Gen. 46. 7. [us bijos y bijes defus| | Ibid. verfo, x y: Eflos bijos de Leb& 
₪02 con εἰν [ns bijas dc, que pario 4 labacob en Padan. “Ἄγαρ 
7 4 Diná fu bija. 


Iahacob 


— OPERI EL ΤῊ Ξ > SEE EE E ci ב‎ --7 ας לצ‎ τι 
fee. T0060 UEM: Ium vt tegere iata 2x : 


ΒΨ 


GENES, QViEST. LXI. 'YI13 
Ahacob como confta del feeundo lugar, no tuvo mas que vna hija , > 
fue Diana , y 11 1!חג‎ 65, como fe 0126 enel primero ,fus hifas,cn plural? 


CONCILIACIO!N. 


| Ychudá bar Ylhay movio efta duda fegun fe trae enel Yalcuth ΕΥ̓ אשד‎ 

.la abíolvio diziendo , que con cada vno de los 12. tribus nacio jj, x, 
vina hermana : y con eftas dize fe cafaron , 4 £n de no mefclarfe con las ,,, 
naciones del mundo ; y aníi trocaron las gemias y hermanas vnos con o- 
tros,d flabcrlos hijos de Lehá con las gemias de los otros hermanos , y 
los otros hermanos con las gemias dellos, Y el hazerfe folamente men- 
cion de Dina, fera por aver nacido fola de va partc,» por contar cl fucct- 
[o que tuvo- Y πο ἐς difücultad no hazeríe mencioa de las de mas, por- 
que tan bien nacieron con Xain y Hébel, hermanas con quien cafaron, 
y סנו‎ 16 nombran en las divinas letras, Corrobora cl refferido Author fu 
opinion, con εἰ verío que 0126. Toda la ./10%4 la viniente con Labacob à Er;- 


ATTIC, 1 02 


17 4 | א‎ 2004 , fuera laymueeres de bijos de 14024000 : γος como las 
muperes de fus hijos, 16 falieron aísi miímo de la anca. 

2 El docto Aben Ezra dize que efto de dezir hijas , fe deve entender, 
por ajgunas particulares efclavas de Dina , que Iahacob auria criado en 
caía ; y por efto fc les dá nombre de hija;. 

3 R.Leuy ben Guerfon, y ΚΒ. Bahye dizen,que pucfto que la Efcritu- 
ra diga en plural, hijas , Iahacob no tenia mas que á Dina , (ino que efto 
cs vn phrafis algunas vezes vfado en la Efcritura, como encl mifmo cap. 
IT bios de Du ἤν, οι Numeros T hijos de Palu Eliab, en las Chrónicas ibid. ver 
770001 de Etam 2dzyaon : dondeen todos eftos lugares fe dize,hi;os cn 46.23. 
plural, y no fe nombra mas de vno: y lo mifmo notó K, Selomóh en Nu- V »»,26 
meros, donde dize , Por dicho de Zdaron y (ws bijos fera todo. el fervicio de los 8. 
bios del Guerfoni, y abaxo declarando quien tendria cl cargo, nombra fo- Chrenic, 
lamente Ytamar ; que con lo que fe ha dichoíe entiende como bien pon- IN uma, 
deró ΚΕ. Eliah amizrahy : y ו!חג‎ no tuvo Iahacob mas que á Dina ; y por 27. 
qual quiera via la queftion fe abfuelve: y lo que abaxo dize ,bijos de fus bi- Mz ahi 
[055 Íe entiende por Serah 231 Atler, y Yohebed &c. fobre et 

QUT" WT TER GAP 0 


QV ST. LXII. 


Gen, 46. τς, Toda 4 fus bijos J Ibid. No fe halla. enel numero ma; 
y fis ג‎ 22. p Tut 32, 


CONCI- 


.6 !65ט 
Nazionale Centrale di Firenze.‏ 
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CONCILIACION 


Beref. kb N efta materia fe trae en Berefsit Rabá quatro opiniones , la p:i- 
04 mera es de R. Leuy el qual en nombre de R, Semuel bar Nahman; 
€4p.94-  dize que Yohébed madre de Moffeh,fue la que cumplio el numero de los 
Talnt — 33.y lo mifmo fiente R. Selomoh, R. Moffích Gerundenfe, K.. Bahye , y 
0.1. — K. Elihezer Afquenazi : y anfi entienden que efta Yohébed nacio entre 
artic. y52 [35 murallas al entrar en Egipto; lo qual coligen del verfo de Numetos 
AN'um.26 que dize , 7) nembre de mucer de Zámram bija de Leuy que pario & ella 
$9. 4 Leuy en Ezipto ; y efto porque parece fuperfluo declarar donde avia na- 
cido: mas daquy infieren que el nacimiento, fue en Egipto; mas la pre- 
:62ת‎ fuera de Egipto: conque ne que al entrar de las murallas na- 
Cio, Y porcítono fecuenta conlas mas almas que fueron con Iaacob; 
fi bien fe fale con el numero de 33. por ella complir la cuenta. ; 
2 La fegunda opinion es, que 123600 cerró el numero de los 33. y efta 
figue el doo Aben Ezra, R. Leuy ben Guerfon, y Don Ishac Abravanel 
que parece la mas cierta y al pie de la letra:pues dize, Effos nombres de los 
bijos de Ifrael los vinientes a Egipto Iabacob y fus bijos 60. vele como torna 
4 repetir diziendo, Zabacob , y (4s bijos para le incluyrenla cuenta, Y anfi 
viene bien y aljufto , porquelos hijos de Lehá con Iaacob , hazen el nu- 
mero de 23. los de Zilpá 16,105 de Rahél conlos2, deloffeph , x4. , y 
los de Bilhá 7. que hazen: numero de 70. almas. Y loque dize , Toda la 
Alma viniente con Iaacob falientes de fu anca , fuera de las mueeres 
de fus hijos 66. que parece que entrando Iaacob eran 67. noces difficul- 
tad:porque dize,falientes de fu anca , cuenta los que del procedieron , y 
no le incluye. 
3 Latercera es, que el Dio Bendito, cumplio la cuenta de los 33.y hi- 
Cen,46, 70 Cabal el numero de 7o. por en fi fer mifteriofo ; y efta figue R, Elihe- 
4. zct en fus Peraquim, trayendo en favor,la promeífa que el Senor hizo á 
Pird Ra, Iaacob, 70 defcendere Coutigo 4 ו‎ en lo qual le fignificó , que el def- 
El,b c, G8 €enderia á Egipto , y cumpliria la cuenta, A efte modo fe dize enel Yal- 
Yalut «ut que quandolos hermanos de Ioffeph le vendieron, hecharon(para ή 
lib:;, | hingunofueffe tal d 10 defcubrie(Te al padre ) vna efcomunion entre fi is 
artic,1 42, Porque ellos eran 9. y para effo era neceffario aver diez ( numero 
Gen,18, Cerca delos Cabaliftas afaz mifteriofo,y anfi Abraham en los juftos 116- 
29» 206 bafta diez;y no paffo 4 delante ( incluyeron configola Primera caufa, 
y ani en 22. 4805 de aufencia, ni el Seítor, fe lo defcubrio al Patriarcha, 
ni alguno de los hermanos:con que quieren que el Seüor aquy cumplio y 
Íupliola falta; parael numerode7o0, — ARE 4L 


S adu -- «----- ————— 


ἘΞ Am 
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4 Laquarta es que donde dize , Let bijos de Dan, Hu/Jim , Íc hade en^ Gen. 46. 
tender que Dan tuvo dos hijos , pues el texto 0126 '( hijos ) en l"lural ' Y 23. 
pucfto que nombra folo 4 Huísim , es porque cl otro hermano murio , y 

effa caufa no fe haze del memoria: y con efte (e cerró la cuenta de‏ זו 
Demanera que todas las 4, opiniones concilian los textos y ab-‏ .33 3 
fuclven la duda,‏ 


Q V ₪ S T. LXIII. 


Gen, 48.8. T'vido Ifrael á los bi- Ibid, Verfo 10. Y ojet de Ifrael fe 
305 de Joffepb. ape[ von de vejez, no podia por vcer. 


I losojos de Ifrael, fe debilitaron de (fuerte que no podia veer , 60 - 
mo dize, vido álos hijos de loffeph ? 


CONCILIACION 


ἢ Moffeh en fu Dire&orio fobrela ctimologia y fignificacion del Δ γογέ 
Serbo ראה‎ (Raha)vido,dize que tiene dos fentidos, el vno fe 00 x, 
dá 4 la vifta de los "ow »y potencia vifiva : y el otro 4 ג]‎ del entendimi- CAD, 4. 
cnto, o comprebenfion intele&iva , fegun lo del Sabio ; y mi corazon vide Ecjey. τ, 
"65a [oencia-. con lo ἊΝ queda luego facil la abfolucion de nueftra du- 16. 
04; porque quando 16 dize que vido 133600 4 los hiros de Ioffeph, fe en- 
tiende con los ojos del entendimiento, como notó R. Bahye; y ἀπῇ fe- 
run R. Selomóh quando preguntó , quier effo: ? fue porque queriendolos 
bendezir ; 6 le quitó la profecia; y efto porque de Efraim avia procedet 
Ycroboam, y Ahab ; y de Menaffeh, Yehu, Reyes impios , y depravados: 
y ἀπῇ admirado dixo, quien fon eftos?que no fon benemeritos dela ber. 
dicion , pero hecha efta reprefentacion en la mente de Iaacob, porla 0- 
racion de Ioffeph, tornó la divinidad 4 pofar enel, y los bendixo, 

20 trs Aben Ezra dezir que Iaacob vido 4 los hijos de Ioffeph , es 
que vido folamente los vultos, mas porque no pudo con la corta viíta di- 
vifar y conocer perfc&amente quien eran, preguntó quien effos? v 10 mit- 
mo fiente Don Ishac Abravanel, R., Leuy ben Guerfon , R..Ishac Arama, 


y R.Obadyá fphorno. 
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QVEST. LXIV. 


Gen,AS8 16. El angel el redimien a mi Exod, 26. No fea a ti diofes otros 
de todo mal,bendiga à los mogos, Item. 22, 19. factifican à diofes. fera 
defruido, folamente 4 ..4. 4 ]% folas. 


Απάασ el 5607 , no fe firvaá 01065 otros , conforme R. Moffeh 

Gerundenfe , es nofe dé culto 4 alguna criatura terrefte, celefte, 
o angelica: porá es genero de ydolatria avn que fea concediendo la Pri- 
mera caufa: y 11 efto es anfi, como luego Iaacob hizo oracion al angel? 


CONCILIACION 


Vpuefto que el Dio bendito , tiene particular providencia con Ifra- 

el, contodo nole govierna inmediatamente , mas por los medios 
6661121105, con que vna vcz premia 4 los buenos » otra caftiga 4 los ma- 
los. Lo qual fe colige de latmifma Efcritura,donde en la redencion de E- 
ipto dize, T'embió angel, y (4conos de alli , y el real Pfalmifta corrobora 
efto diziendo, Pofa el angel de 2A, derredor 4 fus temientes y e[capalos , y en 
otro lugar , .Zwefus angeles encomendará a ti para. guardarte en todas tus 
carreras , delo qual fe infiere, fe deven dar cftos medios;como bien pro- 
vó ΚΕ. Simon bar Sémah en fu glofa fobre Yyob, y DonIsbac Abravanel 
en varias partes. Mas empero eftos medios fon medios inftrumentales, 
como el angel ή vino á Hananiah , Miffacl,y Hazariah,dentro del fuego 
encendido; y el de Daniel enel pogo delos leones : embaxadores em- 
biados para el tal 616650: y conforme 4 efto queda el cafo entendido;por 
que del mifio modo que Abraham dixo, .24. Dio de los eielos, que me to- 
d 75 de ca[a de mi padre Cc. el embie 4 fu angel delante t3 , como diziendo el 
Seüor que me provee, y govierna, embie el embaxador de fu providencia 

4 enderegar el camino , anfiIaacob empecó diziendo , Εἰ Dio que andn- 

os ama- vieron uis padres delante del Abraham y Ishac, El dio el apa[centan 4 mi , defde 
"A mi fev bafla el dia el efle, El ancel el redimten à mi de todo mal, Lendita ὦ los 220- 
07.12. (05; enlo qualfe vé, que tocante 4 la providencia, 6126 el Dio, mas acer- 
4/0/65 = ca del angel como caufa inftrumental;dize,cl redimien á mi de todo mal: 
ze 14622722 efto es como medio, o exeeutador de Ia Divina fentencia;y anfi dize que 
c4p.Y..— cl Diocomo caufa, y elangel como inítrumento bendiga cada qualá 
Zebhab — los mogos.Efto es fegun la mente de Don Ishac Abravanel en los Dues 


647 .0- 
Gen.2.4.. 


pefsh ἕλος amana,Ateret zequeuim y Zebah peffah,Y efte Angel de 6 habla Ia- 
SAEI E hacob 


Perus 4- 
mi[nayot 


GENES. QVAES T. LXIV, 117 


hacob, fegun Aben 2714 y R. Leuy ben Guerfon en fu libro Milk amot a- 
Íem es el entendimiento agente,a] qual vniendcfle en virtud de la Caufa 
primera, como fu en. b:x:cor , tiene facultad de hazer bien y efcapar de 
qual quier peligro: y defte modo, fe (εἶτα la duda. 

2 Olfegun là mente de los diviros T 66608 Cabaliftas diremos de 
otra manera ,fabemos que el quirto de los 7 3. articulos de la fé que pufo 


0 . 


R. Mofich enel Perus 3- miínayot,es , que elfervicio y oracion , fe deve מ‎ 


Cp, II: 


Deut.4. 


- 


hazer folo 4 la Primera caufa, y no á alpun angel, o foberana criatura : y 
por el configuiente no poner medios entrelos hombres à el Dio bend ito; 
y efto porque folamcente cl,obra voluntariamente con infinito poder:fue- 
ra de que lírael no εἴδη fugetos debaxo de la proteccion de los Planetas 
y no deven derigir , y enderecar fu oracion excepto 4 la Primera caufa, 
como claraméte lo enfefiaró lcs antigos fabios, en eftas palabras, .Qwien 
como, nuejtro Dio en todo nueffro llemar à el,& el deves llamar, y no 4 ὁ 
Gabriel; y iegun efto parcce difficultad lo que dizcn los dichos 1 61010- 
gos,que quando c] hombre haze oracion deveen tal lugar,tener la inten- 
cionental] ספירה‎ Sephira,y enotro en otra,y fiendo cftas Sephirot las 
016210265 divinas que dela Primera cauía emmanaron, parece que deíta 
manera fe interponen medios entre ella, que repugna la fentencia de R, 
Mofleh refferida, Para cuya inteligencia diremos, que cftas Sephirot , o 
diez foberanas luzes,o numeros que alcancaron , o para mejor dezir re- 
cibicron los Cabaliftas , fon emmanadas de la Primera caufa , y anfi fon 
rayo de fu Divinidad,y la mifma Divinidad cftá en ellas infufa, Y como 
enel ז0ה56‎ no aya variacion alguna , quando obra con miíericordia dc- 
zimos que obra poraquella Sephirállamada ἽΌΠ 4 ( mifer;- 
cordia ) y quando rigor por. נכורה‎  Guebura ( fortaleza ): y anfi quá- 
do los Cabalftas dizefi,que fe ha de tener la intencion en vna tal Scphi- 
rá, quieren dezir,enla Primera caufa que por ella como por medio o- 
bra. Y anfi R. Nehunia ben Acaná enla oracion que compufo por la orden 
de las diez Sephirot dezia , אהדרך בספירה הא‎ ) Afermofipuartehe 
en la Sephira primera)no dezia afermofipartche Sephira primera, mas en 
la Sephira primera, hablando con la Primera caua que por ella obra:y por 
€ fta concideracion dezian los 4011205 fabios , levantate Sefor de la filla 
de rigor, y fientate en la de clemencia, 4 faber medio por donde obras. 
Trac en confirmacion de lo dicho , el Author del Sahar orà, vnà compa- 


racior y es, que del mifmo modo que vn ΤΕΥ͂ , quando quiere remunerac' 


algun benefficio, lo remite al theforero, y la jufticia al juez, firviendo γα- 
rios miniftros para differentes y varios fines fegun el fugeto de la o! 
aníi para fer 14 oracion hecha con los requefitos neceffarios , « 

Pj 
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per&cion, fe deve primerameate, enderegar la peticioa al Rey de los re« 

obs yes; luego 4 aquel miniftro, o Sephira por 66 hadeobrar, como refi 'on- 
teffubot dio R. Yofleph ben Suían, 4 R. Ishac Bar 56014: fegun refiere en fu ibro 
; ar... 16 135 confultas, Otra comparacion dá tambien ΚΒ Μοῖσα Y ταὶ en fü li- 
a" {ἐπι bs 'T'orat ola, y es, que fupuefto que vuieffe vn tey,epilogo de las fcien- 
Aic. 136 cias enel qual fe incluyeffen todas las artes bea d manifieíta 1an- 
Tovat o pertinencia venir vno á pedirle, O rey falvame de mano de mis enemi- 
lib.s. gos γᾶ 4 eres medico , o meleziname ya que eres poderofo;y eíto porque 
CP-4- — eltalnole prefentala facultad que enel ay conrelpondiente,y neceflaria 
4 fu peticion: porque devia dezir, O rey falvame ya que eres poderofo,o 
meleziname ya que eres medico : anfi para mejor fe deve en la oracion 

poneren cada peticion que fe hiziere, intencion enla virtud, oluzy 

medio correfpondiente por dó fe ha de obrar. Y por efto dizen los anti- 

gos rue pé T Ifrael hazen oracion y nofon refpondidos ? y refpon- 
den;pord no faben hazer oracion neceffaria 4 fu peticion: o porque no fa- 

ben el nombre. Y efta era la excelencia de R..Hiya y fus hijos A ns todos 

los de fu figlo, que luego era refpondida fu oracion como viene en Bere- 

ο ἀπ Rabá, y efto porque fabian aplicar el nombre córefpondiente 4 lo que 
10. pedian.Y por clo como bien advirtio R. Yotfeph Albo, el que enla ora-. 
5.2. ^ cionquifiere interponer nombres de angeles, deve fer aviendolos re- 
c4p.28. cebido de algun Cabalifta que vocalmente los aya recebido de otro: por 
Hayst | queen eftoes facilel yerro; y peligrofo. αὶ. Elihezer de garmifa , y R. 
{παν 4-56 Yehuda el pio confirma lo miímo diziendo, que el que no es perito en la 
7 Maare- Íciencia de la Cabalá deriga y tenga folola intencion á la Primera 4 
bet a-(e-. como refiere el Hayat. Concluyo luego diziendo que Iaacob hizo oració 
ot 414 Primera caufa, y con füma perficion , tuvo la intencion al medio por 
faare ova. dó fe avia de obrar.Y como doctamente trató R.Bahye empegó en pn 
enel medio Eloim Dio, y acabóen מלאך‎ Malah, angel, queesla שכינה‎ 4 
como dize αὶ. Yofleph chequitilla en fu libro Saare Orá vniendo todala 

fabrica y mundo de las diez foberanas 1265. como podra en fu Jugar no- 

tar el que fuerte perito en efta fciencia, 1000 600 he efcrito,4 ia de que 

no entiendan algunos indoctos en efta fciencia Cabaliítica , que los divi- 

nos Theologos; derigen la oracion 4 alguna foberana luz, o criatura; por 

quanto noes anfi , como fe ha clarifsimamente demoftrado. Y aníiel 

divino R. Simhon ben Yohay enla א'דרא‎ Hidrá (Era) á donde fe ajun- 

zona? Pa, τό con fus dilcipulos, empecó diziendo, A4aldito el ψαῦον» que biziére dola- 
לת‎ diz.o y teplacin ( c-y pufiere en eucubierto, efto fe dize por aquellos que en la 
Deut, 27, Oracion ponen la intencion folamente en alguna Sephira , o luz que los 
τό. τοῖς ^ryem ydolatria, y 4 Dios no verdadero.Mas conviene y es neceffa- 


rio 
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rió , tener la intencion en la Primera cauía , y bufearla por aquel 0:0 78 
por lo qual le ba de refponder , como refiere el fapiente R. David ben 5,4 
Zimrá en fu docto tratado Maguen David, in prince 


p? 
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Gen. 49. το. No fetirara. Vara Dem. 26. 36. lenara ,1 atiy 4 
de Yebuda baffa que venga Sich tu rey, à tievma qne po f wpifte. 


I Silóh , feentiende (como algunos pienfan ) por el Mefsias , y la 

vara por el ceptro : como 0126 el Patriarcha , no fe tirara el ceptro 
de Yehuda , hafta venir 6[ Mefsias , fiendo aní1 que εἰ Sc&or en pena de 
los pecados de 1/7361, promete, llevaría 4 ellos y á fu rey , 4 tierra que no 
conocieffen, cuyo caftigo padecermos avn oy, fin rey, o algun principe y 


govierno 
CONCILIACION 
L Os equivocos, verdaderamente an cauíado grande mal y contro- 


verfia enel mundo, y como en la Ley aya muchas palabras , ambi- 
fuss y equivocas , que reciben y admiten diverías expoficiones , lo que 
irvia para encerrar en fi varios mifterios , efTo mifmo mucbas vezes cau- 
16 duda , y promueve 4 yerro ; Efto fe vé bien claramente enel verío de 
nucftra contradicion que fegun las varias interpretaciones que fe dan á 
los vocablos , fe expone con mas fentidos de lo que tiene de palabras , y 
aníi para mas clareza pondremos el verfo en Hebreo,y yremos declaran- 
do la fignificacion de los vocablos , con que nos quedara defpues muy 
llano el fentido que cada vno le dá, dize pues la letra, 


Ragclaa — 010-008  v- Mebokeh.— mi-Huda 5000: — Yaffur 16 
ומחקק | 35[ הלל‎ me ἐπ 3v לא-‎ 
Hamim | 7 0-9 0 7 Ki — Had 
שש‎ mp omn mv o wy τῷ d 


Declacando agora los vocablos pe pucden recebir varias lignifica. 


ciones, y empecando del primero, digo. 
יסור‎ 7 65 verbo futuro, que forma la tercera perfona lingular 
maículiva de la primera conjugacion קל‎ Kal,cuya rayz es סוך‎ Sur 
de 
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delos quiefcentes Y) Hayn vau, Tiene dos fignificaciones Á faber; 
100.7 | primera 65, tirará, como מפך‎ " DD reürara .. ti:la fegunda 65» 
I$. allegará, como אסורה נא ואראה‎ Zegargsehbe agora y veré Las quales dos 
Ex0,3:3- fignificaciones fegun R. David Kimhi fe pueden reduzir á vna, que es ti- 
rat: y efto , ofeallegandoffe y aproximandoffe adelante, 0 6 

atras, 
Sebet, fegun ΚΕ. David Kimhi, no fignifica otra cofa que verga; 
P[al.2.9. O27 Oo vara, iine תרועס בשבט ברזל‎ nm Awris id. vara de bi- | 
15id, 122. erro:y por efta caufa fe aplica á varias cofas,á faber, Primera, al Tribu, o 
4: tribus de Ifrael , como ששם עלו שבטים‎ que alli (ubieron los tribus; tribus 
Tuizes 20 de Yab,Segunda 4 la linage, o parétella del tribu,como שבטי בנימין‎ 553 
12. en todos οὐ ia de Binyamin quiere dezir en todas (us linages,que Binyamin 
vn ttibu folo era. Y la cauía deque feles déel nombre de vara, es por- 
que cada tribu, o linage, haze vna vara y tronco á parte : y anfila mifma 
Efcriturale dá nombre de vara, como claramente confta de Num.donde 
refiriendo la gente que Moffeh juntó para hazerla guerra á Midyan 
.31 6 que fueron , 11023? אלף‎ Mil א‎ cada vara, efto es 4 cada tribu, Ter- 
cera fe ἀά αἱ juez,o podeftador, como שבט מושלים‎ vara dc podefladores, 
“7.14. y efto por tenerla vara de jufticia en fu mano, como avn oy fe vía,o pot- 
que es la vara y caftigo delos delinquentes. Quarta )6 dá al rey, como 
שבט מלכותך‎ vara de tu veyno, y efto porque el ceptro que tiene en la 
mano,no es otro que vna vara fi bien maspequeia quella del juez.Quin- 
ta fe dá al baculo y bordon como שבטך (משענתך‎ τ; vara, y tu a[ufrien- 
cia Cc. Sexta fe dá á la pendola del efcrivano como בשבט סופ‎ con va- 
Lh ra de efcrivano, y efto por la femejanga que con ella tiene. Demanera que 


Iuzes 1 


/ . . . . . 
195.19 efte nombre זל שב‎ que de pres intencion quiere dezir,vara, fé 


21 aplica defpues 4 eftas feys cofas זסק‎ 13 razon ya dicha. | 
Num. 19 DOTT V-mehokek. es participio activo tiempo prefente de ]a con- 
2. | | jugacion פעל מרובע‎ ( verbo quadrado ) delarayz ppn Ha- 
7% 33 ka. Tiene dos fi gnificaciones;á faber;la primera; efcriviéte;o efcrivano, 
como בספר ויחק‎ enel libro y fueran efcritas : ἰὰ fegunda es, legifladori 

' esel que pone fueros y eftatutos enel pueblo, como זאת חקת התורה‎ 

efle fuero dela Ley , יימחקקנו‎ .4 nue[tro legiflador. | 
^w» Had, esadvetbio, tiene tres fignificaciones,la primera vale por 
hafta , como עד בואי אליך‎ bafla imi venir 4 ti : 1a fegunda , por, 
00-49. (iempre, como לעד‎ ΔΨ Ejlan para fiempre: la tercera, por prea,como 

27. בבקר יאכל ער‎ por la maliana comerá prea, ka 

P.Haha 5 Ki,esadverbio, que fegun R.Selomoh ( en varias partes de fu ex- 
J Par. poficion fobre el Pentat.) tiene 4. fignificaciones ; 4 faber, la primera 
0 vale 


10, 
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à el; Se« Daniel‏ ןק perque‏ כ' (por) como 1? ΟΠ‏ לפי ἰασαγ ἀς‏ חס 6[גץ 
que fuerte el, y cfta es la màs 9. 1 .‏ כי חזק הוא que) como‏ ( אשור genda, por‏ 
 δὲεμι.7.‏ כ' תאמר בלכבך Eícritura. Tercera, por DM (fi) como‏ ג] vfada εἰ‏ 
., כ' ברשעת alvo) como OM‏ ( אלא dixeres en tu coragon, Quarta, por‏ 
f4lvo por la maldad de la: gentes, lbid, 9. 1‏ 
Yabó es verbo futuro que forma la tercera perfona mafculina (in-‏ יךָ א 
נחי ?' Kal, cuya rayz es N12. Bu,de los‏ קל lar de la conjugacion‏ 
"Nn "»p311 quiefcentes hayn vau y lamed Aleph. Tiene dos figni- 110%‏ 
vemr vend/a: la 2.3 1‏ שי כ' בא 'בא ficaciones , la primera es, vendrá; como‏ 
no fe pondrá mai tu Sol, Ye‏ לא יבא T‏ שמשך legüda es,pódrá;.como‏ 
Salá , tiene varias fignihi- 45‏ שלה es nombre, cuya rayses‏ , 5110 שירה 
fou enemigos fe jor s.‏ או'ביה 199 caciones : la primera es, paz, como‏ 
no bagas yerrav a m:‏ לא תשלה אותי pacificaron: laíegunda es , γεγο,‏ 
chiquita : quarta , nombre del 2 Rrr4‏ א | y en‏ ובשליתה tercera, chiquito, como‏ 
Siló,donde eftuvo algun tiépo el Tabernaculo, comoU12' 9 ^‏ שילה lugar‏ 
y ἀεχό Tabernacwlo de διό, Otros quieren , es diccion com- Pfal T‏ משכן שילה 
Aílerló, queael: YO W Say ,, ——‏ אשר paste de dos,y es como fi 020616 Y?‏ 
ó,prez.ente 4 el: y efto trocada laletra [ Vau,por 7) Hé,comofe hallaen —‏ 
muchos lugares de la fagrada Eícritura.,‏ 
David Kimby de la rayz np Ya-‏ ,א תנק 6 mmo Iqueát, es nombre‏ 
ká, y 0781008, apaijamiento, como DN PY αἱ apaiamienta Pro. 30,‏ | 
Kabá, y fipnifica, quebranta- 17.‏ קת de maáre ; Ícgunotros es dela rayz‏ 
β{ε qunabranta εἰ bierro. 0 το‏ אסקהה הברזל miento,como‏ 
Ρ Orloque avemos refferidofe vé muy claramente como 05. Io.‏ 
vocablos defte verío pueden admitir differentes lentidoszy pucfto >‏ 
cada vno pudieramos provar con muchos y varios cxemplos , be pueíto‏ 
folamente vno, a £n de no fer prolixo. Prefupucfto lo dicho, ysemos rcf-‏ 
firiendo, las expoficiones de los antigos y modernos fia fer neceffario,‏ 
mas que yr vulgarizando el verfo: y primeramente en Beref, Raba fe di- Be, Rs,‏ 
7M hir , hijo de Amicl el qual cap.8. 9‏ מכ'ר ze. IN o fc tirara vara de Tehuda, effe es‏ 
buyendo David dc fu hijo Abíalóm, le vino con el focorro al camino. En Pn‏ 
efto quifieron los antigos fabios figaificar ; que no fetiraria vna vara‏ 
baculo y bordon de arrimo á Y.«ebuda bafta la venida de Siló/fu hijo! 6 6‏ 
entiende por el Meífias hijode David , el qual feria el quebranto iin‏ 
יהודים pueblos:zefto es, que 4 los de la fimiente de Ychudá,llamados ani‏ 
Yebudim , jamas les falteria eníu captividad vn focorro, porque no fe-‏ 
rian tan perleguidos,que quádo vn rey,o nacion les maltrata(fe,o defier-‏ 
rafíe, faltafle otra que les acogiefle y amparafIe. Demanera que 4011 co-‏ 
το 4 David perfeguido no faltó quien conlo nccetlario le focotrio al ca-‏ 


imnino, 


4y 60 


S 
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mino,anfi 1/7261 profetizo el Patriarcha t&dran fiempre vn baculo y arrí- 
mo, como tambien legifladores, etto es fabios que les aconfejen y ani- 
men 4 fufrit las adverfidades.Y feeun efto el verfo fe vulgariza defta fu- 
e rte. IVo fe tirará baculo de Yebudá y leriflador dentre (us pies bafla que venza 
[πε hijo, y 4 el quebrantamnento de pnebles, i 

2 Enel mifmo lugar dan otro fentido,entendiendo Sebet , por vara de 
juez ; y Mehokek por efcrivano, y fegun efto declaran, IN fe tirara juez. 
de Yehrdà mi e[crivano de eutre fus pies baflaque venga fu bijo,y 4 el quebranta- 
miento de pueblos : Efto es que todo tiempo que vuieffe Sanhedrin, o fena- 
do grande de Ifrael ,fiempre feria del tribu de Yehudá los quales tendriá - 
como 65 coftumbre , eícrivanos 4 105 pies ; y anf fue, porque fiempre el 
fenado grande fue de la profapia de David; Demanera que fegun efto 
quiere dezir, que quando vuicffe fenado, no feria de otro tribu , que del 
de Yebudá. ! 

3 Tambien enel mifmo libro del Rabot fe dá en eftootra expoficion 
entendiendo por vara , vara de reyno, y anfi vulgarizan el verfo defta 
fuerte, ZVofe tirara ceptro de Yehuda eternamente : quando viniere quel que 4 
εἰ ( cl reyno ) y 4 εἰ apasiamiento de pueblos, Elafsiento mufical favorece 
mucho efta interpretacion;porque enel adverbio ἽΨ Had eftávn יתיב‎ 
Yetib que es diftinguiente y divifivo, Demanera que fegun efto quiere 
dezir, No fe tirara el ceptro dcY ehuda,y legiflador de entre fus pies eter- 
namente, y alli haze paufa : y luego declara que efto fera quando viniere 
cl Mefsias , al qualíe apaíiaran y obedeceran las naciones como dize 
Yeflayas 4 el gentes .מ וחד‎ ἘΠῚ miíma declaracion dá Anquelos a- 

uerzy anfi como notó Κι. Dahye, en los correctos codices y exemplares, 
7 balla efcrito 066 modo, עד עלמא דייתי משיחא‎ ( hafta fiempre;quá- 
do viniere el Meffias ) que entonces teftifica Daniel fu perpetua dura- 
cion diziendo, we para frempre, no (e daiara, 

4 El docto Aben Ezrab entiende por vara, vara de mando, y por Siló, 
David : y conforme cfto vul gariza- 1\70 fe tirara vara de Yebuda J efcrivano 
de entre (us pies,bafla que venga (n hijo , y 461 apanamiento de pueblos , que es 
David:lo qual fe verifica porque el pendon de Yehudá fe movia fiempre 
primero , y quando defpues de la muerte de Yeoffuah preguntaron Ifracl 
quien fubiria primero? les fue refpondido, que Yehudá. A David 4126. 1 
16 apafiarian los pueblos , y anfi fue , porque muchos fe fometieron de- 
baxo de fu obediencia. Y dezir hafta que venga David , noesexcluyr cl 
tiempo defpues de venido, pues David y fus fuceffores ; del tribu fueron: 


> de Yehuda, mas es vn termino de hablar , como dixo cl Sefor álahacob 


TYUJ ON כי לא אעובך ער אשר‎ que un te dexaré , bata que, bagará loque 
: | | babfé. 


Yefaias 
ב‎ 


Daniel, 
2.44. 
fabre ₪ 


letra 
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"habit 4:5; donde es cofa clara que nole hizo promeffa, que defptes del 
tal tiempo, le defampararia , mas es và nhrafis que muchas vezes le vla, 
y es como quien dize, 4 hulano no le faltará pan haíta que cenga campos 
y vias &c, y lo miímo fiente ₪. Leuy ben Guerlon, fobre la 
,$ Elfapiente R, MofTeh Gerundenfe por vara,entiende vara de "eo, 

y declara la Prophecia defta fuerte , IN'o fe tirara cepiro de Yehuda mi e[cri- 6tfT4 
vno de entre fus pies baffa que venga fu hijo que es el Mefsias, Efto es, que 
todas las vezes que vuiere rcy en Ifrael , y de la (imiente de [fracl, fiem- 
pre lera de la linea o tribu de Ychuda, Demanera que no le profetiza q 
liempre avriarey , mas que quando lo vuieffe , feria de la caía y proge- 
nic de Yehuda ; y que luego que lo tuvieffe no fe tiraria del, eto es para 
daríe á otro: porque como bien ponderó καὶ Yehudá bar Befalbél en tu li- 
bro Gur Aryeh no fe entiende, quitarfe el ceptro , en quanto no fe dá 4 
otro,A efte dize E le congregaran los pueblos; porque eatonces no 10- 
lolírael , mas todos los reves de la tierra le obede(ceran y teran tributa- 
rios-O fe vulgariza, quebrantamiento; porque el fera el quebrantamica- 
to de todos los pueblos, Y que fea aníi que el reyno prometio el Seüor d 
liempre quedaria en Yehudá, confta; porque 3011 dize el verío, .24. Di» 
de Ifrael dio el reyno 4 David fobre Ifrael, à el y a [ns hijos bajla fiempre ; y pot 
eta caufa como bien notó R..Sclomoh Alcabes en fu libro Manot a Lcuy 
p quanto Iíracl pidieron ante tiempo, rcy , fe les concedio de otro tri- 

u, Sav], que preíto fe acabó: y como dixo Olfeas , ellos enreynavon y no de (m... Q 
mi: y anfi porque efta dadiva fue folamente concedida y dada al tribu 66 , 1 
Ychuda, 105 Haímonitas por quereren víurpar el réyno que les no venia 1 
por derecho,fueron muertos y privados del por manos de fus enemigos. 
Elte mifmo fentido figue ΒΕ, Obadyah fphorno, alegando lo que el fc üor 
prometio 4 David diziendo.?Y » merced mo tiraré de Contigo, Cómo tiré dc ca- 2,5em 7, 

[4 de Sayl ; fignificando no le quitaria el reyno para darlo á otro, como !5* 
lo avia quitado de Savl para daríclo á cl. 

6  K. PBahye οὔτε la letra,y en fu libro Sulhan arbá entiende por 51- 
ló | משה‎  Moflcb.yanfienlacifraHebrea — nw — vale 345. y 
Moffeh aníi mifmo 345. En efto pues 0126 , profetizo Iaacob la proxima 
redencion de fus hijos de Egipto. Y legun efto dize , Ioft tirara vara de 
Tebuda Cc. 24/74 que venga 5219 que es Moflcb, que entonces fc quitara cl 
mando de Ychudá, y fe dará 4 Moffch que es de Leuvy , el qual tendra el 
imperio:y anfi fe dize por el, 1 fue en Teffurun Key: A Mofích dize,fe con- רז‎ 
gregarian | ucblos, que fon lírael, llamados anfi fegun lo del Deut. 7a. 
hien aman pueblos lo qual 5 verifimil ; porque algo parece devia dezir el '' 

Patriarcha 06 la proxima rcdencion de fus hijos de E vipto. 
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7 Otra declaracion dáel mifmo author z! texto refferido , y es vul- 
garizando defta fherte.. 2Vo/7 nilegara el ceptro de 770046 , (Ὁ, bafla que fe 
ponza Siló , efto es fea deftruydo el Tabernacalo de 5116 ; y anfi fucedio, 
porque tanto que fe deftruyo, vino el Propheta Semuel , y vngio por rey 
4 David. El Pfalmifta lo eftá textificando , con eftas palabras, Y 60 
7 abernaculo de Siló, tienda que pofó enel bombe, y aborrecio en tienda de Toffepb 
y en tribu de Ephraim no efcogio. Y ^e enel de Yebuda al moute de Sion que 
4mó., Y efcogio en David fa frervo Οὐ σιν εἴς laego,que deftruydo Siló,fue ele- 

gido,y vngido por rey David enel mifmo tiempo. 

8 R, Yoel ben Sueb , entiende por efta vara la vara de 6300120, Y fe- 
gun efto 0126 6[ texto Vo fe tiara caffito de 77904 Áfaber delfraellla- 
mados יהוד'ים‎ Yehudim , y l/egiflador de entre [ws pies 4 faber. no lefaltarán 
conjunto y álispuertas, fiempre enemigos que les pongan eftatutos y 
feros , baffa que venga Siló que es el 1615185 ; y 4 el obedeceran. los pueblos, 
rs tendra el imperio del mundo. Lo mifmo fiente Don Ishac en fu 
βίο ג‎ fobre Semuelfi bien con vna differencia, y es, que donde dize y 
egiflador de entre fus pies , 11801068 que puefto que el caftigo no fe ti- 
raria de Yehudá, no por effoolvidarianla Ley, mas antes entre los pies 
y muy cerca tendrian legifladores; como dize el Pfamifta tratando de las 
perfecuciones de Ifrael Todo effo mos vimo , y no reolvidamos. Ὑ no es dif- 
ficultad la que ponen algunos contra efte parecer , diziendo , queIaha- 
cob no avia en la bendicion pronofticar males , y efto porque como Pro- 
pheta profetizo el bien y el mal ; y ya vemos que por Simhony Leuy 
dixo, Zaldito (» furor que fuerte : fuera de que en efto tambien profeti- 
Zó bien , confortandoles y animandolesá que fufrieffen los trabajos 
veg noferjian eternos , mas folamente durarian hafta la venida del 
1611135 ץ,‎ que entonces con gran potencia,les obedecerian todas las na- 
ciones del mundo, y las mifmas que les avian moleftado. Demanera que 
tambien puede quadrar efte fentido. | 

9 R. Hizquiah author dcl Hizquni entiéde por Siló Ahiyá a.Silónita; 
y anfi declara , IVofe tirara vara de Tebndaá faber el feüorio y eftrivano de 
entre [n5 pes como 65 coftumbre, 24/74 que venga Sil, efto es que füceda el 
cafo de Ahiya a-Silonita , el qual rompio los pafios de Yeroboam en 12. 
partesque entonces fetirará el mando abfoluto de Yehudá, y fe dividirá 
cl reyno que en todos tenia, y anfi confta dela fagrada Hiftoria que fu- 
cedió en reynando el dicho Yeroboam : 4 efte dize 4 fe congregarian los 
pacblos , y anfi fue , porque con el quedaron los onze tribus. 

10 Don 151136 Abravanel , valiendoffe de vn texto de nueftros fabios 
2426 10 explicacion defta fuerte, Vara fignifica algun mádo;o jurizdicion 
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avn que fea pequeíto; Efta profetiza el Patriarcha No fe tíraria de Yehu- 

da hafta la venida del Mefsias, y aufi fuezporque primeramente, fiempre 

Yehudá fue cabeca de fus hermanos , el en la vendida de Yoffeph dixo, 

que provecho que matemos à nucfiro bermano? a,y fue obedecido;el pidio 4 14- 

cob , mandafle configo 4 Binyamin , y loque no hizo por la peticion de 

Rebuben,hizo por la faya ὅς el fue οἱ que fe llegó 4 orar delante de Iofic- a Gen;37 

phe, el tribu de Yehudá defpues tuvo m" el primer lugar : el prime- 26: 

ramente en los pendones fe movia d , enel eftrenamiento de la ara , pri- ibid, 43 

mero llegó Nahíon del tribu de Yehuda e,en la guerra muerto Yeoffuah, 9. 

Yehuda fubia primero f; enel repartir 185 tierras , primero fe dio parte 4 c sbid. 44. 
Yehudá g,quando Savl contó el pueblo, contó 4 parte el tribu de Yehu- 1 8. 

da b, y avn que Sav] fue rey , fiempre Yehudá tuvo alguna preminencia, d Ao», 
fiendo aventajado 4 los mas tribus: mucho mas feüorio cuvo enel tiempo 10.1 4. 
del Rey David , y quando fe dividio el reyno , quedó el de Yebudá חס6‎ 2 
David, y avn defpues de fer captivo Yehudá 4 Babilonia, fiempre de la f juez x 
fimiente de David tuvieron fus cabeqas y Principes : y ἀπέ: cnel tiempo 2, 

de los Haímonitas vuo principe de Yebuda cabeqa del Senado de Ifrael 2 Zeoffza 

llamado סנהדרי‎ Sanhedrin, como affirma Iofephus : lo mifímo enel r 5.1. 

captiverio de Efpaiia, y Francialas 6426685 que Ifrael &empre tuvieron ἢ ;, Se. 

faeron de la cafa y fimiente de David que fueron los )680165 Abravane- x5, 4. 

les que como efcrivio el Rab Ishac ben guiat , dela deftruycion del fe- 1 zy 12 

pe templo , fe paffaron 4 effas partes dos deftas linage, faber la vna 20, 
lamada bene Davd hijos de Davd ; y la otra la de los Abravaneles con d 10)? 
bien fe confirma la profecia de nueftro Patriarcha, A lo qual fe puede 3- 

ludir loque trae 4 efte propofito el Rab Ishac Arama; y es que Dinyamin gis. 

de Tudela en fa libro llamadoMashót R..Binyamin,affirm2,4 en Bagdad, על‎ 

vido por fus ojos grande numero de Iíraelitas, y que en cierto tiempo 57 

cavalgavan en vna carroqa vn Principe que tenian de la cafa de 2310, 4 

yvan apregonando delante del , hazed lugar al hijo de David, Tambien ς; γε ει 

fegun refiere Don Ishac Abravanel fobre el 12. cap. de Zecharias, Aben 4,51, 

Ezra affirma que avn en fu ticmpo avia en dicha Bagdad, linage de la 

caía dc David,y grádes hóras(fe dize enel Sebet Yehudá ) hazian en Per- 

fia 4 105 principes de la fimiéte de David,y Guedaliíh Yahiá lo refiere en 

fu lib. Silfelet a-cabala,y ya puede fer 4 avn oy loaya y fe vfe en algunos 

lugares de nos incognitos, y no conoci os, Y conforme á efta expoficion, 

loque dize עדרכי‎ ( haíta que, ) no 65 limitar tiempo á faber durariá 

cfte fetiorio hafta la venida del Mefsias y mas no;mas efte phrafis denotá 060.41 . 

encarecimiéto, como עד כי חדל לספור‎ haffa que vedà de contar: ער לב‎ 49. 

bafta ceracen de los cielos, Demanera que por encarecimiento dize que Dert.4. 

Q3 cfte 11, 
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efte feiorio duraria, hafta la venida del Mefsias , y aníi vemos avn oy en 
muchos lugares tienen al guna jurizdició y fon 6406625 los de la fimiente 
de Yehudá cuyo mando pequeio durará hafta el tiem po del Meísias, que 
entonces fera grande, porque 4 el obedeceran los pueblos. 

ir Tambien podremos dezir, que el Patriarcha prophetizó en efto, 
que puefto d los diez tribus ferian por el rey de Aísyria captivos y lleva- 
dos á tierras de nos incognitas y no conocidas, el tribu de Yehudá jamas 
fe tiraria; efto es no fe perderia de la 1 0 ץ,‎ comunicacion humana: y alli 
dó quiera que 6071606 tendria legifladores 4 los pies: fignificando ten- 
drian fiempre cerca fi,fabios queles do&rinaffen , haftala venida del 
Mefsias con la qual cobraria otra vez el imperio : y fegun efto fe ha de 
romancear el verfo deíta fuerte, 276 fe tirara tribu de Yebuda;y legiflador de. 
entre [us pies, bafta que venza Silo , y 4 el apanamiento de pueblos. | 

12 O diremos que dela mifma manera que el Sefor prometio en mu- 
chos lugares 4 David, que tendria el reyno eternamente , y con todo ve- 
mos que oy no lotiene ; y efto porque todas las promeffas de Dios fon 
condicionales ; 4011 eft4 de Iahacob lo fue, y por los pecados de Ifrael 
perdieron el reyno , mas lo tornaran 4 poffeer, o tornando Á Dios y cla- 
mando de coragon como hizieron enel captiverio de Egipto olo hará el 
Sefior pot fu fanto nombre como ló promete por los Prophetas : Sea de 
vno, o otro modo , nueítra contradicion eftá conciliada , porque el Pro- 
pheta no prometio que fiempre tendrian rey, pues vemos fae llevado en 
captiverio , mas fe entiende por las vias que avemos dicho: demoftrando- 
que las palabras y dicciones defte verío admiten varios fentidos, lo qual 
procede de la ambiguidad de los vocablos, con que fe dá fin al Genefis d 
contiene ὅς, aparentes contradiciones, fegun el nombre, Adonay, queen 
la cifra Hebrea vale 65. Bendito el vinieu en nombre ἀφ, Α΄. chc. 
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Ex ed, 2. 17: 17 vinieren 4 Rebue! Num. IQ. 27. r dixo Moffch á 
f" padre, Item , vero 21. T envoluntó | Hobab bsyo de Rebuel εἰ Midsamta 
Mofjfeh por effav eon el varon , y dio 4 fuegro de Moffeh re. 
Siphora [n Inja 4 Moffeb. 


A NIFIES T A parece a contradicion : porque fi Re- 
; huel fé dize aver dado 4 Siphora fu hija por muger á Mof- 
? fch , y queera fu fuegro , como luego enel otro lugar fe 


2 mueftra ferlo Hobab hijo de Rehuel cl Midianita ? 
CONCILIACION 


A puede fer qe alguno para conciliar eftos verfos interprete εἰ fe- 

gundo lugar defta mancra.Y dixo Mofleh á Hobab hijo de Rehuel el 
Midianita fuegro de Mofleh , 4 faber ,Rehuel el Midianita era el 
fuegro de Meffeh, y no Hobab. Pero 606 parefcer fe confuta con 7 
loque 16 4126 en juezes , ἐξ /sjos de Hobab[uegro de Moffeb , donde 4:11. 
claramente ἰς infiere fer Hobab el fuegro,y no Rehuel.Es pues el cafo fe- 6 
gun la mente dcl author del muy do&o libro Siphré , que Hobab es εἰ.) ὅγε 4 
miímo 6 Ytró fuegro de Moffch : y lo que dize la Efcritura que las hijas letra 
de Ytro vihieroná Rehucl (u padre, es, porque era fa apueclo, y en las Gen.32.9 
divinas letras 4105 aguelos, fe dá nombre de padre , como ya tratamos 4«Sem 1 
ח6‎ 13 queftion 36.y fe puede inferir de los NEL exemplos , Iahacob 2$. 
ena oracion que hizo, porfuaguelo Abraham dixo , Dio de p; padre ᾽δι.21.7. 
"Abrabam (Cc. Mephibofeth fe dize fer hijo de Sav] ; 1600010 de Yco- Gen,29.$ 
natan fu hijo: Laban fe nombra por hijo ra Nabor, fiendo fu nieto, Y- bid. 31. 
aísi miímo, los nietos en efta conformidad fe llaman hijos; como Laban 41. 
dixo porlos hijos de Iabacob , Jas hijas , mis bifas , J los bijos mis שש‎ Pyrd R. 
como tambien fe infiere 60 4 א1‎ Elihezer del dicho de Iahacob,Ephra- Ebe ze 


im 62-36. 
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im y Menaffeh como Rehuben y Simhon feran ἃ mi, Demanera que Re- 
huel era padre de Ytro; y no baze duda dezir que dioáSiphorá íu hija 
n mugerá Moffeh, porque conlaauthoridad de "er y deaguelo, 
izo el tal cafamiento : y Hobabera Ytró, y mudoffele el nombre quan- 
do entrando enel gremio Iudayco fe hizo Iudio,como 65 avn oy coftum- 
bre entre los Hebreos mudar el nobre al tiempo de la circuncicion,quádo 
yadeedad, paffado el termino 06 105 8. dias, entran enel firmamento. 
Efta conciliacion recibieron muchos , como R. Leuy ben Guerfon , R. 
Bahye, Don Ishac Abrav. y el Gerundenfe, 
Talcut 2 R. Simón bar AB Pn , enel Yalcut tiene, ά el nombre de Re- 
artic. X69 huel, 6016 4051 mifmo el de Ytró y Hobab. Y fegun efte parecer como 
biennotó ₪ , Eliah a-Mizrahy, es 0 digamos 6 εἰ padre y hijo tu- 
vieron yn mifmo nombre de הי‎ Y aníi quando la Efcritura 0126, T 
vinieron & Rehuel fu padre, fe deve entender por Ytró fu proximo padre , y 
,,, logue dize que Hobab era hijo de Rehuel , fe entiende por el padre de 
Mebiltáà 110030, o Ycró , > tenia el mifmo nombre. En lo qual conviene mas ad- 
fobre la vertir,j en Mehilká , Tanhuma,y Rabot fe le dá á efte Ytró fiete noóbres, 
letra y todos fignificativos : de lo qual no fe deve alguno admirar, porque en 
Tanbuma |a fagrada Eícritura confta nombrareníe algunos por differentes nom- 
1/9006 la  bres:como enellibro de Semuel fe dá por hijo xEX Ae de Semucel, 
letra Yocl, y enlas Chronicas, Vafni : y el aguelo del dicho Semuel tuvo 3. 
Semet — differentes nombres , y otros muchos ay defte modo como en fu lugar 
Rabà — moltraremos : yanfifepuede biendezir, que Yuró aya tenido varios 
647.27. nombres. | 
3 Eldo&o AbenEzra , fobreel decimo Cap. de Num, haze otra 
nueva coníideracion, y es, Hallafe 6 Siphorá es hija de Rehuel, como 
confta del verfo que dize T dio 4 εἰ 4 Sipborá ] bija por muger , comotam- 
bien fe dize Y vimeron & Rebuelfu padre, y por otrolugar hallamos; que 
Hobab es hijo de Rehuel , como fe vé del fegundo verfo de nueftra con- 
tradicion; luego fegun efto por buena razon colegiremos ἅ Hobab era 
Lermano de Siphorá , y 6[ mifmod Ytro, porque Ytró dize cl lagrado 
NW. 10 vexto 6 fe vino 4 Moffeh al defierto : y áHobab, dixo Mofleb, t» [ates 
81. προ γα pofada enel de[ievto, ergo Ytró , y Hobab es todo vno : y fiendo 
anfi, 7 que Siphorá, y Hobab, o Ytro, eran hermanos ΠΡ de 
Ev. 18 K.ehuel, y anfi el dicho Hobab , o Ytró era cufiado de Moffeh, Y 1o que 
72 19 dizeeltexto | חתן משה‎ YVY ויבא‎ aquel nombre רות‎ hoten, 6 fe vul- 
5. gariza, fuegro , fe entiende y dáaísi mifmo al 608400 , como tambien 
tiene por opinion R.. Yoná;y defte modo no tiene lugar la obgeccion que 
Savas be- 16 haze R.David Kimhy en fu libro Sepher a-farafim y fe concilian bien 
re^ 17418 , los veríos. , | 49 
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4 OO diremos deotra manera, Enel fegundo Cap. del Exod, fe dize, i 
Y «αἱ facerdote de Midyan fete bias ,y mas abaxo ,7" vinieron 4 Kebuel א]‎ p«are; Exod. 2, k 
606 facerdote de que aquy fe habla no era Rehuel, mas Ytro, como fe di- 16. t | 
ze enel cap. 18. 1^ oyó Tró (acerdote de Midyan fuegro de Moffeb : y ani lo sid. 18,1 | 
que el otro verfo.dize , y envolunto Afojfeh por e[Far con el varon, y dio a ela 
Sipbora א]‎ ba aquel ( varon) fe refiere,no 4 Rehuel, mas al facerdote que 
era Ytró; y anfi Kehuel era íu aguelo , como atras fc ha dicho, y no que- 1 
da contradicion alguna, 


Q VJES T. LXVII. 


E xod, 3. 2. Y vide y be [a parca en- | | Ibid. 3. 3. llerarmehe agora y vere 
cendien[e ἐπεὶ fuego , y la garga moella | &la vifion la grande la effa;perque no fe 
quemada | enciende la cara. 1 


I Moffch via que la 3 fe 60660013 , como luego dize , fe queria 1 
llegar ἃ Vcr, pocd no fe encendia? | 


CONCILIACION 


L verbo בער‎ Bahar, fegun Anquelos a-guer , tiene dos figni- 
164610065, 4 faber ,la primera , דליקה‎ 1261164 ( encendimiento ( 
ylafegunda שריפה‎ 561614 ) quemamiento ( y anfi«] primer. verfo, 4 
dize *312 הסנה‎ nJm fe deve vulgarizar y he lacarca em enduen[e,vy figni- \ 
69 061164, maselfegundo מדוע לא יבער הסנה‎ fedeve entender de 
4 y quiere 1 , porque no fe quema : y defta [uerte la obgeccion 
יו‎ I ν "2 - - 2 " 
3 ablols ida: porque Moffeh via que [e encendia y no fe quemava, 
y anfi [e llegó a verla caufa del portéto, de encenderíe,y no quemaríe;y 
[0 mifmo fiente Κα, Mofleh Gerundenfe, 
2 El miímo Gerundeníe dá otra falida 4 efto; es,que el verbo de בער‎ 
Baar,quiere tambien dezir efcombrar, como בערתי הקרש מן הבית‎ Deu. 
) EíÍcombré 1a fantidad de la cafa ( , y egun efto 0126 d viendo Mofleh 26.; 3, 
que ג!‎ carga [6 encendia y noquemava, fe ]k gó á ver porque no fe εἰς 
combrava la carga , efto es porque no fe acabava de extinguir y quemar 
de todo: y eite modo de hablar con Equivocos, es muy vfado en la Efcri- 
tura, por admitiren muchos vocablos, varios fentidos, | 
3 Donlshac Abravanel 0126 defta fuerte ; Los fentidos fon mucha« fobre la 
vezcs falaces. y fe enpanan , y anfi Moffeh viendo que la Garca Íe encen letra ἢ 
. » ΓΥ , : . / . p » T . ^ s E C ᾿ς 
dia, y no quemava , juzgó que el fe engafíava en loque γία, y anfi dixo, 
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llegarmehe agora y veré 4 la vifion la grande la effa, porque? y alli haze paufa, 
y 65 como 11 0166066, porque es efto? o como puede fer? por lo'qual fe rc- 
Íolvio á que fe enganava,y que la garga no fe encendia.Demanera que no 
fe deve leer el verfo confecutivamente y dezir Y vere, porque no (e enciende 
la £argA , mas,y vere porque ? 4 faber porque 65 eíto? y alli parando, ρας 
n la conclufion afirmando , no fc enciende la carga. 
bi T [οὐνε la 4 O comodize R. Hiíquiah, fe deve leer en admiracion? y es como | 
po detrA fi dixefe,llezarmebe agora y vere porque * 8 faber porque;no fe quema efta : 
Eu garga, לא יבער הסנה‎ |20 fe enc.ende la carga por ventura? o que mila- | 
ו‎ gro es efte: y efte fentido quadra mejor en la letra. | 


fabre la $ Otra expoficion dá áefto el author precitado Don Ishac aquien fi- 
| | | letra gue R. Mofleh Albelda eníu libro Olat tamid y es,la diccion 13 Boer 
"n Olstta- delprimer verío eftá enel tiempo prefente de la conjugacion Kal, y fe 
\ zd romancea, ( encendienfe: ) perola diccion 'ב ער‎ Ybhar, delíegundo, 


Ib d 604 enel faturo dela dicha conjugacion , y quiere dezir ( encenderá ) y 

| Íegun efto viendo Moffeh que fiendo el fuego elemento tan activo ; que 

xe empieca no hallando refiftencia no pára hafta confumir y abra- 

ar todo , aquy en la arca eftava fiempre en vn fer y eftado, fin difundir- 

16 por ella, y abrafar toda , fe llegó á ver porque no fe yva encendiendo 

| — , y eftendiendo fus limites , masantes eftaya fiempre enelfer pre- 
1! ente. 

js 4 א‎ El RabIshac Arama muy llegado 4 la letra 0126 defta fuerte, Mof- 

"7 fehvidoquelagarga feencendia y no uemava,y como efto no podia fer 

Ἧ por via natural, juzgó que fus 0 le engafavan,y que la verdad era 

| que la carca no fe encendia y que devia fer algun maravillofo portento,y / 


"^ 2 e הנ‎ ₪ flo P. a. 


PW anfi juzgádo fer differente de lo que fe demoftrava 4 la vifta, dixo,llegar- t 
46 repe agora y veré 4 la vifion la grande efla porque no fe enciende la carza davn Ἢ 

ἢ ἢ} 2 . wn que á la primera vifta me parecio que ella fe encendia , vifto que no fe | 
Mi E 2 : ^. quema toda, no es anfi, mas ciertamente no fe enciende:y lo mimo fien- 0 
| 227 tc םס‎ 14 letra R. Elihezer Aíquenazi, y R. Mefer David de Leon en fu li- , 
IN: "^T* — broTehilale-David:y defta manera por qual quiera de las dichas vias fe c 
1s 0/2.51+ abfuelve nueftra duda. "e 


₪ 
/ ΟΥ̓ 687. 1 ὺ 
| Exod, 3. 34. T dixo , nfi diras à 10/8. verf. xg. T dixomas el Dio 4 lib 
bij os de J[rael Seré me embió / V0, Moffeh,anfi diras 4 bijos de Ifrael, A. hi 

| | Dio de γε γος padres Cre, me embis 4 di 

Ti EA Vos, ₪ 9 % 


Εἰ 


ProQuest LLC. 
lioteca Nazionale Centrale di Firenze. 


Early European Books, Copyright O 2012 
uced by courtesy of the Bib 


Images reproduced b 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


[ 
5 


n—— 


EXODO QVAEST, LXVIII. 131 
k: nombre Hehyé, que vulgarizamos (Seré) differente es que c] 


nombre Tetragramaton , filuego el Scior dixo 4 Mofleh , , 6 
4 los hijos de Itrael, que Hehyé le dine. como bolvie á dezir , les di- 
xeffe que el Tetragramaton,- 
CONCILIACION 

Ateria ardua y difficultofa 65 efta, pero conviene abfolver 1a da- 

da: y avn que mi intento no es en 603 prefente obra , divertirme 
en lo que no toca à Ia abfolacion de nueftras queftiones , ni menos hazer 
largos progreffos , me ha parecido la materia digna de fer explicada con 
mayor eftudio , y זוחג‎ digo : Εἰ dodo R. Yehuda a-Leuy en fu libro 
Cuzari tratando acerca de los atributos que fe dan 4 12:05 dize eftas pa* Cuzari 
labras, Todos los nombres del criador foa atributos , o titulos que fe le 2. 
dan fegun 125 varios effe&os con que fe relata 4 5ג]‎ criaturas סק(‎ 6 Ζ, 
sombre המפוריש‎ A-meforas ( ideft ( , explicado, á faber el inefable 
quadralitero,.es nóbre proprio de la Divinidad.y d directaméte hgnifica 
y demuefítra fu fubítacia,Lo mifmo fiéte ₪ Mofeh. y ἀπῇ en fu Dircéto- AMoré 
rio 0126 , que quande el Seüor ordenó 4 Moffeh dixefle al pueblo que Z5, r, 
אהיה‎ 116076 le avia embiado , no esque les dixeffe folamente e! nom- C4p 6 3* 
bre, porque {τ ellos Io fabian, no les dezta novedad alguna, y fi nolo fa- 
bian, no por les dezir vn tal nombre me manda, quedarian quietos y fa- 
tisfechos : porá ála fin es fuerca ymaginaffen podia fer alguna aftucia,o 
quimera de Motfeh : anfi que no les dixo folamente el nombre , mas de 
camino le dogmatifo lo d f1gnificava el tal nombre.Y porque en aquellos 
tiempos todos eran gentiles que fervian ála ydolatria fin conocer avia 
alguna cofa incorporea : y aníi no paffava fu cfpeculacion del cielo para 
riba, el Setor que de tal yerro quifo librar 4 fu pueblo, dixo 4 Moffeh,s 4 
dizeles , Seré , e/ que Seré , me embió à vos , cuyo nombre 11676 ) 5616 ( 
fignifica ( Ser ) ἔς derivade היה‎ Haya ( fue) y es como fi dixeffe,mu- 
cftrales lo contrario de lo que entienden, y con equivalentes y infalibles 
argumentos les declara , que yo loy quien foy ; efto es que mi Íer en mi 
confifte,y no depende de otro, differente de todos los mas feres,que por 
(eren por mi participacion , de ral modo fon , cud ws no aver fido, y 
pueden anfi mifmo no fer. Demodo que אהיה‎ ( Seré) denota el mifmo 
fer divino,con que no folamente le dogmatifo el nombre , mas las infa- 
libles demoftraciones de la fuente del ler,que οἱ mifmo nóbre denota ; Y Siphre 
lo mifmo fignifica el nombre ידה‎ Tetragramaton y por efto dize el di- Par. 
cho,R..Moffeh fe llama,en Siphre;y en laGuemará de Sota המפורש‎ my N afa 
Sem a-meforas, 4 faber , ( nombre explicado ) fignificando que enel ettá Sota 
explicado cl fer y Divina fubftancia: como tambien fe llama שם המיוחר‎ 7 
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sem a meyuhad , ( nombre apropriado ( por fer que differente de todos 
los mas;folamente 65 apropriado á la propria Divinidad fin aver otra có- 
fideracion, que reprefentar la necefsidad de fu exiftencia. Lo miímo di- 
26 R. Yofleph albo en fu libro Ycarim,fi bien dá otro fentido à la etimo- 
logia dela palabra המפורש‎ 5 ,diziendofederivade פר(ש‎ 
Parus , que vale, feparado , o apartado, y daquy infiere es nombre a- 
partado , y que realmente de entre todos folamente fe dedica 4 la Caufa 
primera, For donde concluye R. Yehudá a-Leuy que fi alguno pregun- 
tare,á qual Dios cóviene fervirfe, al Sol; Luna,cielos, eftrellas, Planetas, 
Signos, fuego,ayre, angeles efprituales, o femejantes, que cada vno de- 
ftos tiene fu dominio, y es caufa en la generacion y corrupcion , la reí- 
pueíta acepta, ferá, 4 .A. Tetragramaton,anfi como conocida la fübftan- 
cia de Rehuben y Simbon &c. fe deftinguen y conocen por fus proprios 
nombres. Y puefto que parece no fe puede conocer por nombre aquel 4 
65 de todo oculto y incomprehenfible como claramente notó Κα, Moffeh 
diziendo,que las fazes del Sefor (ideft ) fu fubftancia no puede fer vifta, 
o conocida, con todo fe le dá y apropria nombre , no con proprio cono- 
cimento , ni con propria fabiduria que effo impofsible era;mas fe alcan- 
16 por revelacion : ub el Setior que fe comunicó á Adam, y le dio 
precepto , defpuesle dio noticia de fu Santo nombre, y defpues Cain y 
Hébel lo recibieron de fu padre;y vino por recepcion 4 Noah,y de Noah 
4 Abraham , Ishac , Iahacob hafta Mo(seh, y los que fuéron defpues del. 
Demanera que por prophecia lo alcancaron vnos, y otros por tradicion, 
y anfi podian dará la Pzimera caufa, el nombre que la fignifica, y reve- 
16 410510705. Tambien R. Yofseph chequitilla en fu libro Guinat Egoz 
es defte mifmo parecer en confirmacion de lo qual dize en varias partes, 
que efte nombre no demueftra otra cofa que el fer dela Divinidad , que 
los de 35 16 le atribuyeron fcgun fus effectos , y que por eftoencl pri- 
mer cap. del Genefis fe nombra foloel nombre אלהים‎ Eloym, y noel 
incfable , y efto porque todos los mas nombres fe inovaron con las cria- 
ciones y obras de Berefit excepto efte que reprefentando la Eternidad de 
Dios y fu Exiftencia;fue antes del mundo, Y efto dize quifieron los anti- 
gos fabios fignificar quádo dixeron , antes que fuetfe el mundo criado, 
era cl Dio bendito y fu nombre folamente,no dixeron nombres, mas nó- 
bre en fingular, queriendo dezir, que folo el nombre Tetragramaton no 
adquirio en la obra del vniverfo mundo (como tambien ponderó R.Mof- 
feh yy cfto porque no fe le dá fegun fus effectos, vt upra. Como tambien 
por efto dize la Ley, facrifican a Eloym fera de[truy do, folamente 4.4, 4 ]% fo- 
las, y cito porque 61 nombre Eloym fe dá tambien á otras cofas;y por eíto 
el 
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el facrificio ha de fer folo 4 aquel nombre cl qual no fipnifica ni cempre- 
hende y encierra otro que la Primera caufa: como tambien lo enterdio 
DonIshac Abravanel , y en fulibro Mifalot Eloym dize , que en otro AMüifalot 
que compufo llamado Laácat a- Nebihim lo prueva con mucbas y varias Eloym 
razones y authoridades, y lo miímo fintio R,Isbac Arama enel Aquedá,y hb.x0, 
Philonludio. Tambien el author del Hobat a-lebabot , y R. Abraham cap.8. 
Salom tienen que el nombre Hehye y Tetragramaton lo fon ambos de 212seda 
la Divina eflencia - y cl dq 0 Aben 4 mas claramente lo dcmveftra f/aar 35. 
fobre el cap. 3. del Exodo , y feteno del Eclex, diziendo, 00665 DU Abrode 
העצס‎ ( nombre de la fubftancia ) : y porque efte , fgun la regla gram- Z4éraba- 
matical ( como bien trató en fu libro Mozné laffon a-codes ) noadmite »o 
חא הידיעה‎ Hé demoftrativa, porque no fe dira, הישראל‎ ( elIfrael ( Hobat 4. 
האברהם‎ ( el Abraham ( &c., anfi por efto efte nombre no recibe la Hé /ebabot 
demoftrativa, comolos mas en 105 quales fe pone mucbas vezes, como JVeve 
האלהים‎ el Dio &c. Salom 
P Rovado efto, viene cl precitado author, exagerando las excelencias ἡ. 7 
0606 nombre,y lo miímo haze muy doctamente Καὶ Y ehuda 4- 1.607, μα b 
con otros Authores que yremos citádo: y tratando primero 06035 4. lc- 110/06 la- 
tras אהוי‎ (AEV I ) deque fe forma efte venerable nombre , dize, que /5 4-oode; 
eftas letras fon como almas y efpiritus de todas las mas letras ; porque ως 
Íin ellas no fe puede alguna mover y pronunciar : y cfto porque de los 7. δ 0 
puntos reyes ה ג[‎ y א‎ Aleph y Hé, ; Phemariem cl - Patah , que vale por 
( A ) Ja 3 Vau el holem 6 vale por ( O ) , y la * Yod , el hireq que vale por 
(Y): donde debaxo del Patah grande fe incluye el » Segol que vale 
por ( E ) debaxo del Holem fe incluye cl * Cames que vale זסק‎ ) A), el 
ἢ »ure€c que vale por ( V, ) y debaxo del hirecfe encierra el - 6 que 
vale זסק‎ ) E) y defpues el : Sebá tiene la pronunciacion del punto que le 
figue : Demanera que todas las mas letras tienen necefsidad deftas 4.0 
5ג6[1‎ no tienen 666151040 de alguna, Pues alegorizando agora efto, tig- 
nifica,que efta preminencia fe halla folo en Dios, porque el es la alma de 
todas las cofas,y como dixo K. Mofleh,es la vida del mundo,todas tiené Aoré 
neceísidad del y fu afsiftencia , y el notienenecefsidad de alguna, Tie- 55, x. 
nen otra excelencia y particularidad eftas letras y es , que fon quiefcen- 9 
tes,y por cftofe llamaron de algunos grammaticos, אות'ות נחות‎ 5 
quiefcentes,y efto, porque vnas vezes quiefcen y quedan fin fe fentir en- 
cubiertas en la pronunciacion,otras fe lienten,y demueftranzen lo qual a- 
femejan 4 la Primera caufa , la qual legun fu efsencia es incognita v no 
comprehendida de algun entendimiento , mas fegun fus effectos por los 
quales fe manifiefta; es fentida, 4151 mifmo tienen otra excelencia, que 
K 3 [on 
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fon las letras mas faciles de pronunciar de todo el Alphabeto; y anfi por 
eflo dignamente forman efte nombre venerable. Pues tocante 4 la confi- 
dcracion de los numeros , tienen infinitas excelencias: la δὲ Aleph vale 
en la cifra Hebrea vno,y dize el docto Aben Ezra fobre el cap. 11.06 Da- 
niel , que el vnoes ante el numero,y que por vna via es caufa de todo el 
numero, y por otra, es todo el numero : es caufa del multiplicar, y del 
1601 , pero el no admite ninguna deftas cofas : y fobre el cap. 53. del 
Exodo 0126. ά el numero eftá fundado enel vno: y lo mifmo noto el fabio 
Latif en fu lib.Guiuze a-meleh,y Saar a-famaim.T odo lo qual fe verifica 
porque fegun Euclides en la fegunda diffnicion del feptimo libro,el nu- 
meto es vna multitud compuefta de vnidades,como 2.3.4.5.6.7.8.9.&c, 
porque fiendo la vnidad 1000111016, no tiene compoficion alguna , ni es 
numero, mas principio fuente y madre de todo numero ; Es caufa aísi 


miímo de todo numero, porque el numero es, (como avemos.dicho ) vna. 


multitud de vnidades ; porque z. es dos vezes vno, y 3. fon 3. vnidades 
δίς. con que todos los numeros tienen. neceísidad del , y el por fi fin al- 
gun otro fubíifte, Todo lo.qual fe confidera en la Caufa primera: porque 
anfi como 61 vno,no es numero mas caufa y principio del numero , aníila 
Caufa primera,no es 00/3 de las criaturas.y es fu principio y caufa:todas 
tienen neceísidad del, y 6] de ninguna : el eftá en todas, y todas fe inclu- 
yen enel,en vna fimplicifsima vnidad. Y como dixo R.. Moffeh enel 4 
a-hazaquá , R.. Yoffeph albo. enel Ycarim , y Κα. Leuy ben Guerfon enel 
libro Milbamot a-Sem ; es vno. que no ay alguna vnidad.como el enel 
mundo, ayn.que.de todas la mas femejante 4 Dios, es el vno.dcl numero 
porlas razonesdichas. Dizemasel dicho Aben Ezra , Deftas 4. letras 
"(A E VI) la א‎ Aleph.es el principio del numero,la * Yod del fin que 
vale10.es el fin,la Ὁ ה‎ Hé y Vau 5. y 6. fonlos dos numeros que quedan 
en.medio: Tambien.efto fe verifica , porque el numero diez es.el fin de 


todos los numeros y. como dixo bien R. Yehudá.a. Leuy en varias partes, | 


grande fecreto es efte que todas las naciones.del Oriente y Poniente pa- 
ran enel numero diez » el qual tiene tal propriedad , que comprehende 
todos los mas numeros,como tábien ponderó el Hayat v fe lama perfe- 
650 :: porque contando natural menre empegando defde la vnidad., dezi- 
mos 1.2.3.4 καὶ 6.7.8.9.10, y defpues profiouen. los numeros. que llama 
Ioan.de Sachrovoíco; y MibaelEfcoto, compueftos,o mixtos,y fon todos 
aquellos que fon compueftos de vn digito, y de vn articulo, como.fon los 
que fe ballan.entre dos articulos proximos á faber 11. 12. ! 3. I4. 6 
17.18.19. enlosqnuales refferimos otra. vez la.vnidad y los mas nume- 
ros digitos; y defpues de 19. dezimos 20. que es referir dos vezes el nu- 
mero 
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mero denario perfecto , y aníiíe vá contando en efta forma, ₪ dos los 

mas numeros con repetidas vnidadcs : donde 16000 el. 1. principio del 

numero , y el 10, el fin , quedá el numero ;. y 6. contenidos enel medio. 

Lo E irve de demoftrar que la Primera caufa, es principio, medio , y 
fin,fue,es,y ferácomo tambien reprefenta lo que dixo Platon,Ariftoteles P/aten 

y R. Mofleh, que el Seüor es cauía effciente, final,y formal de todos los Zfriffere- 
entes, Dize mas el precitado Author, que 13 ἢν 71 Hé y Vau que valen 5. les 

y 6- lon numeros circulares,y encl fepher Sahut , pone mas el numero di* 6 
ez,y de buena razon fe pucde affirmar lo miímo a numcro vno:y decla- iP, 1. 
rando efto, de la mifma manera que quien anda camino circular parte de cap.69. 
yn punto,y tantas quantas vezes anda , o mide cl dicho circulo , tantas Sepber 
vezes buelve al punto donde partio:anfi de la mifma manera fe balla eíta S444; 
propriedad en cada vno deítos numeros: lo qual con fta , porque multi (say 
plicando vno por vno, buelve al miímo vno,c] «. multiplicado por íi mií- aotiyot 
mo, buelve al s. : porque 5. vezes g. fon 25, y $. vezes 27. Íon 12$: 

y anfi en infinito — en 14 vnidad concurrira en los produ&os «, El 
6.multiplicado por 11 buelve afsi mifmo al 6.,pord 6.vezes 6, fon 36.y 6- 

vezes 36.Íon 216.y aníi procediédo en infinito hempre en la vnidad ven- n 
drá el 6. ΕἸ το, fe puede dezir fer circular, porque multiplicado por fi, 1 
haze 100- que es diez vezes diez : y 10, vezes 100. haze. 06. que fon | 
diez centenares: y efto fignifica.que anfi como cl circulo no tiene princi- 
pio,ni fin, anfi la Primera caufa es fin principio y fin fin, y como dixo vn 
Philofopho , Dios es vn circulocuyo centro eftá en todas las partes, y 
cuya circunferencia excede á todas, Y del mifmo modo que eítos numc- J/ 
ros 16 coníervan en todos los de mas,de la manera que avemos demofíra- 

do, aníi el Senor es eterno fin variacion alguna, Demanera que como 3- 
vemos demoftrado, grandes excelencias fon las que contienen eftas le- 

tras אהי‎ (AEVI) por donde con mucha razon , explican el nombre 

de la Primera caufa poniendofela Y' enel nombre Tetragramaton,y la 

enel de Hehyé: y vno empieca con la ' Yod que vale diez fin del nu-‏ א 

mero, y el otro con א ג‎ Aleph que vale vno que es εἰ principio : fignifi- 

cando ler principio y fin de todaslascoías. Puesno menos carece de 
myftcrio fer el nombre de 4. letras y no mas, y efto , porque fegun Phi- /ióer de 
lon Hebreo, el numero quaternario,fuera de que comprebende todo , e] "ndi 
punto, linea, fuperficie, y cuerpo, tiene otras muchas perfeciones , vna opificie 
de las quales es , que todos fus primeros numeros de que 65 compuefto 

hazcn el numero diez tan perfe&o que encl contar no 6 paífa 4 delante: 
porque fiendo las partes del quatro, vna, dos, tres, quatro, bien fe vé 4 
fumadas bazen 61 numero diez , vna, y dos tres , y tres 675 , y quatro | 
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diez. Hallaffe tábien otra excelécia enel numero quatto,y es d las princi- 
p cófonancias 66 11 4 á fon Diapente, Diatefaron, Diapafon,fe > 
allan en las mifmas partes referidas del numero quattro, El Diapente 4 
es la fexquialtera como de tres á dos,el Diatefaron que es vna fexquiter- 
tia como de quatro 4 tres , y el Diapafon que es vna dupla como de qua- 
troá dos. Tambien fue tenido delos antigos el numero quaternario eri 
mucho,por refpeto de las quatro artes liberales Geometria, Aftronomia,, 
Mufica , Arithmetica,las quales fon muy importantes para diícurrir 
por todas las artes, y fciencias, Anfitambien el mundo fe conftituye de 
quatro Elementos, el 380 fe divide en 4. fazones;Primavera, Eftio Oto- 
iio, y Invierno: como tábien enel mundo angelico ay 4.animales de la 01- 
vina Quatregua llamados, 4.reales de la Divinidad: y el vniverfo (fegun 
los Cabaliftas) fe divide en 4. mundos. Por todo lo qual fiendo nume- 
ro tan perfe&o , convino que el nombre que avia de reprefentar la Pri- 
mera caufa, no careciefle defta perfecion.Con 6 viniendo 4 la abfolucion 
de nueftra queftion diremos ( fegun la mente de todos nueftros Philofo- 
phos Hebreos que atras avemos citado ) que el nombre ד‎ 
reprefenta la fubftancia de la Divinidad,y lo mi(mo reprefenta εἰ de He- 
byé,fino que אהיה‎ eftá en la primera perfona fingular del futuro, y ידוה‎ 
en la tercera , y entre los dos forman eftas 3. dicciones היה הוה אהיה‎ 
Cuzari fuy,foy,feré.Y avn dize mas R.Yudá a-Leuy en fu libro Cuzari , y el do- 
0.4, — Cto Aben Ezrá fobre el cap. 33.del Exod. queel nombre 7! Yah, lo es an- 
artic, 3. 11 mifmo dela fubftancia , y que ἀπῇ haze eícrito con fus letras el mif- 
mo numero 6 el de Tetragramaton : porque Γ᾽ valeen lacifra 26.7 
Yod Hé del nombre יה‎ Yah eícrito con fus letras en efta forma וד הא‎ 
valé otros 26. y anfi lo mifmo fue dezir el 5680 á Mofleh,dixeffe a Ifra- 
el el nombre Tetragramaton,que el de Hehyé,y efto porque fiendo pre- 
guntado , fiá 6810 le demandaffen el nombre de la effencia que diria 2 
Or «- [em refpondio, aquellosdos que la fignifican : pues como fienten R. Haf- 
55.1. — day eníülib. Ora-Sem, y el Author del Saar a-Sem a-hadas, el adverbio 
concl.3. y3U מה‎ Μά ( que ( fu nombre , quiere dezir YY3 מה‎ que es fu fer. 
cap. 5. Y Anfifiendo efte nombre de tanta excelencia , no fe puede pro- 
far 4-Se nunciar con fus puntos como fe prueva en la Guemará de Pefahim 


«-hadas. y íolo al Sumo facerdoteenel dia de expiacion de pecados vna fola vez 
Ῥεζαῤήνα encl afiolo pronunciava, pero con tanta harmonia y differencia de vozes 
€Ap.10* I ninguno fentia ni percebia la tal pronunciacion : y eito fignificando 
er incognita incomunicable y inexplicable la Divina effécia,en cuya de- 
moftracion devemos ocultar , la pronunciacion de nombre que la repre- 
fenta. Y anfienel Levitico fe narra , como cl hijo de! Aegypcio , pro- 


nunció . 
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nuncio el nombre, y lo maldixo: por cuya caufa fe inftituyo la Ley que 
dize , El que maldixere ט)‎ Dio, llevará fu pecado, ( que 65 tajamien- 
to de alma ) mas el que pronunciáre cl nombre , y lo maldixere morira 
porla jufticia , cuyo fentido dan Ála lctra todos los expofitores, Y CS tan 
grave pecado 6 fe dize en la Guetmara de Aboda 2818 , quecl Sefior per- 
mitio.fuefle R, Hananyah ben Teradion quemado por manos de vn Em- 
perador , porque pronunciava eíte divino nombre con fus puntos. Y no 
es de creer , quetodo Iírael eftando derramados por todas las quatro 
partes del mundo , ayan vniformemente concurrido en. vna cofa de tan- 
ta importancia,fino lo vuieran anfi recebido de MofIch: quanto mas que 
en ninguna antigua efcritura delos Aísyrios,Griegos,y Chaldeos ἰς balla 
pronunciaffen efte nóbre:de lo qual fe colige,no )6 deve de ningun modo 
pronunciar, Y íilos antigos Egipcios no folamente temian de nombrar 
el nombre de fus padres, mas el de algun bombre famofo entre ellos 
como Mercurio tremegiftro, con quanta mas razon fe deve efte 16+ 
Ípe&o, al padre vniveríal de toda efta machina, y rey de los reyes, cuya 
61160614 y concepto es de todo oculto. Pero v iier Ae en efto vna du- 
da, y es,que fiendo que el nombre איה‎ Hehyé, avemos demoftrado lo 
es tamb;en de la Divina fubftancia , porque caufa no tiene la miíma ex- 
cclencia que el Tetragramaton en no fe pronunciar comoel, Ninguno 
he vifto ba puefto efta duda y foltado, excepto R. Yoffeph cbequitilla en G,/:,,4; 
fu libro Guinat Egoz, y R. Mehiraldabi en (ulibro Sebilé emuná , los ₪ s, 


quales dizen defla fuerte, ΕἸ nombre de אה'ה‎ Hehyé es de menos ex- Seer 
cclencia avn que tambien demucftra la Divina fübftancia : Lo qual fe vc- inani 
rifica porque del nombre ידוה‎ Hat aab oca אהיה‎ y efte, por- לו‎ 


6 ג1‎ yY tres primeras letras del nombre 10614016 valen en la cifra 21. y מ‎ 
las de אהיה‎ valen eftes 21. Y avn porefto me parece empieca conla ἐξ .ו‎ 
Aleph, y 6160 porque efte chara&er א‎ tiene dos D'1Y Yodim vna para E 
riba,y otra para baxo que valen 20, y vna linea [ Vau que vale 6. en mc- 
dio, que fon 26, y tanto fuma cl numero del Tetragramaton. Demancera 
que es nombre quefale del primero, y anfi fiendo de menos excelencia no 
rep refenta folamente la (ubftancia divina , mas tambien la inovaciom de 
todos los entes depédientes de la Primer4 caufa ; y como fignifica junta- 
mente otra cofa,ni fe llama שם המיוחד‎ Nombre apropriado,ni fe dexa 
dc pronunciar con fus pantos:y anfi mifmo el nombre 7? Yab,tiene con- 
junta otra fignificacion,que 65 14 Providencia. Con que fegun la mente 
de nueftros Philofophos Hebreos á faber,Philon Iudio,R, Moffeh Acgy- 
pcio , R. Yehuda a-Leuy , R. Abraham Aben Ezra,R., Yoflcph Albo , R. 
Ishac Arama , Don Ishac — R.. Hasday, Ik, Abraham Salom, R., 
Mchir 
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Mehir aldabi, el Author del Hobata-lebabot, el Author del Saar a-Sem 


reet , con Rabi Yoffeph chequitilla ; queda nueítra .Queftion 40101- 
vi 


"enit Os divinos Theologos Cabaliítas fegun fe dize en los Ticunim , y 


inso refiere enel Abodat a-codes 16 de differ&te opinió,y es ף‎ fiendo 6 la 
pu , fubiticia y fer dela Divinidad es totalméte Mine no ay del cócepto 


Vines alguno;anfi no puede aver nombre que en todo le demueftre y repreféte; 


Heleq por dóde es quafi comun parecer entre ellos,que eite divino nombre Te- 


tragramaton reprefenta el mundo de la emanacion que contiene las diez 
4-)b4^d  (Sberanas luzes : y anfi por efto dizen fellama המפורש‎ (elexplicado) 
64P-9- porque el Dio Bendito fe explicó y comunicó por medio dellas , como 
tambien fellama המיוחד‎ (el vnido) τείρετο de ( que como dize ἃ. Me- 
Heleq.— Mir Gabay en fu libro Abodat a-codes, y KR. Yoffeph chequitilla en fu Ii- : 
4 72/4  broSaareora) enla fabrica de fus letras vne toda la emanació, á faber, la 
Παρ τῷ. punta de la* Yod, que ha de tener en buena efcritura ( fegun táabien pon- 
54/6 — deróel Author delos Lebufim ) vna punta para riba reprefentaá כתר‎ 
Orá Keter primera y mas alta luz: la propria " Yod;á הכמה‎ Hohmá fegun- 
Lebufim da. laYHéá יבינה‎ Biná tercera , la [ Vau que vale 6.4 las feys que pro-. 
Hilbot figuen en orden, ה 0:3 ג] ץ‎ Héá מלכות‎ Malhut vItima. Demanera d 
T hbepbili en efte nombre quadralitero, dizen;eftán cifradas todas las diez fobera- 
artic,36. nas luzes que reptefenta, como tambien efcrivio R. Affer enel fepher a- 
"ros Se- yhud, y R.Peres enellibro Maharchet a-Elaut. Saber agora d fignifique 
phera- εἰ dezir, tal letra es tal Sephirá, o luz, y que fundamento tenga, no lo he 
4 סול‎ en ningun Author; y anfi no dexaré de dezir avn que fca tremeridad 
Maare-. vn penfamiento , remitiendome fiempre á la correccion de quien mejor 
bet a-ela- lo entendiere: y con efte prefupuefto dire lofiguiente. Confiderando 
hutfaar Platon que el mundo no fue produzido 4 cafo , como Íe mueftra por el 
4-Sen — orden dcl todo, y de las partes,dixo era fuerga fue(le produzido de men- 
te, o entendimiento fabio: y fila fabiduria y arte del fumo hazedor , hi- 
zoal vniverfo con todas fus partes en modo perfectifsimo concordancia: 
v orden , convenia que todas las noticias de las cofas tan fabiamente e- 
chas prexittieffé en toda perfecion en la mente de effe obrador del mun- 
do;aníi como conviene que las noticias de las artes de las cofas artificia- 
das , prexiftan en la mente delartifice y arquite&o dellas , 6 de otra ma- 
nera no feriá artificiadas, fino folamente echas a 6410. Y 4 eftas noticias 
del vniverfo que prexiften enel entendimiento divino , fonlas que lla- 
ma Ideas , y anfi tiene que cada vno delos Elementos, tiene vn prin. > 
cipio formal incorporeo , por cuya participacion cllos tienen fus pro- 
prias aaturalezas , lasqualesllama, ideas: y tiene quela idea del fue. 


go 
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goíea verdadero fuego por cílencia formal, y el elemento fea fucgo 
or participacion de aquella idea fuya, y'aísilos otros, Demanera que 
laton tuvo para 11 que enc] entendimiento divino prexiften las noticias 
de todas las cofas. Ora eftas Ideas , o noticias fegun mi flaco juizio en- 
tiendo fon las letras: lo qual fe puede corroborar con varias razones , á "wn 
fabersenel Sepher a-yeísira fe 6126 que Dios combinó las letras y con el- "a 
-yef sura 


" 2 ו " - ו‎ "s. . . * |: . 4 & Y (Ti ,[ bc C ] 
0 ς lascriaturas; סזומזג.\ םח הקשווסו. 0 זג‎ ᾿ 
las crió todas | iat y dec do 60 1 | faaré fe- 


en fu libro Saaré Scdeq 1:26 , que πὸ ἂν diccion alguna 6 combinadas 4 

lasletrasen differentes maneras , no formen differentes vocablos con ו‎ 

differentes fentidos ; como dezir אל‎ El,fignifica, (Dio), voltadas cftas ₪: 

dosletras hazen, אל‎ Al(no):comotambicn כתר‎ Keter fignifica co- 

rona,eftas letras combinadas dc otro modo dizen ΓΞ Carer, tajan:ien- 

to: y á efte modo todas las mas dicciones, Y como fe dize enel precitado 

libro Yefsirá, dos letras, fraguan dos cafas, 3. letras fracuan feys , y an- 

fi profiguiendo íe balla que todas las dicciones combinadas en differen- 

tes ys a forman differentes vocablos y differentes fentidos. Que hizo 

pues cl Dio Bendito, combinapdo las letras cn varios modos fue criando 

todo el vniverfo mundo. Lo mifmo quifieron dezir los antigos fabios en 

Berefit Raba quando dixeron, que anfi como vn artifice mirando los ex- Je, Ka, 

emplares, haze fu obra perfe&a , anfi Dios mirava en la Ley, y criava cl ד‎ . 

mundo : y en otro lugar , que la Ley antecipó al mundo ; como tambien shid, 

dizen de Be'alhel ( enel Yalcut ) que fabia combinar las letras con d fue T/cwe 

criado cl ciclo, y latierra: y enla Guemara de Sáhedrin fe dize, d Raba 00.1 , 

combinando las letras del Sepher Yefsirá crió vn hombre: y de. Rab )- 389 

fahyá, y Rab Hanpanyáh fe 0126 , que todas bifperas de Sabat eftudia- Sanbedrin 

van en Sepher a-yefísirá , y criavan vn 0676770 , y lo comian : y de la Ley γάρ. 7. 

dize R.Mofleh Gerundenle que combinadas las letras y juntadas en dif- enel Pro- 

ferente modo , fon todas las dicciones nombres de la Divinidad: y enel logo fabre 

A-bitahon dize,que con Jas letras fe hizieron todas las operacio- el pentat.‏ זסם ק56 

nes, De todo lo qual fe vé que εἴξας letras, fon las fimientes, o Ideas de Sepber a- 

todas las cofas que reprefentan , cuyas raizes eftan en la mente del fobe- 5/7455 

rano artifice. Tambien por otra confideracion, fe puede affirmar lo mi- 

mo, y es, en quanto fon los numeros, de que firven : y anfi Pitaporas los 

conitituyo principio de todas las colas, con cuyas confideraciones ,5 

quedará luego llano 06211, que vna talletra es tal Sephirá, y טשטף‎ 35 

otra, y efto ףזסק‎ las letrasfonlos exemplares de todas las coías. + aníi 

dixo R. Berahiel en íus divinos Peraquim, que de aquel que esante todo Pirá Ra 

εἶ numero, falio el numero, cl qualllega hafta diez y no paffa adelante;y Berabiel 

anfifon diezlas Sephirot y no mas ; y por cíto fon anfi llamadas, por- CAp. 5 
52 que ' 
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que כפירה‎ Sephirafederivade — 455 Saphar, que vale,numeto: y 
como fon los numeros, anfíi tiede Cada vna la propriedad del nu- 
mero que contiene. — Y nocoa poca caufa dixeronlos divinos Theo- 
logos que el nombre Tetragramaton fignifica y reprefenta las diez 
y efto, porque 
folamente entre todas las dicciones, 663 6 quatro letras es 184112- 
ble; porque fiendo que quatro letras fraguan 12. calas , todas eftas doze 


dicciones en que pot varias vias fe combina er, elt forma 


Íoberanas luzes en que 604 infuía la Divinidad : 


Malbabi 
3.6. 


Pa.tefaye Y היהו היוה‎ nm onm והיה‎ Yn יוהה הוהי הויה‎ anm mm 


no dizen ni fignifican otra cofa que; Ser : y porefto dixo Malhahi , 70 
ad, no me mudé : porque efte nombre Tetragramaton combinado por 


: y efta esla primera excelencia 


egun los Cabaliftas defte nombre,como tábié refirio Don Ifhac Abrau. 
. Afegunda es que defte nombre falen todos los ₪185 : y como de fu- 
ente y rayz todos fe derivan del,y el no de ninguno.Lo qual confta, 
porque efcrito en efta forma ה'‎ YY' 1*3 vale 72. que e$ vno de los altií- 
fimos nombres fegun fe trae en Berefit Rabá , Yalcut , lanyá, yavn 
enel Bet Yoffeph lo dize R.. Yoffeph Karo: y efte es el que dizen que vna 
vez en fiete aíios lo 6684788 los facerdotes y hombres 132105 ,4 otros fli 


^e quiera via, dize fiempre vna cofa 


Ber. Ra. 
04?.44- 
T'alcut., 
77. 
Tanya 
Hilbot 
Peffab 
Orab 
bam 


; 7 


ales en virtud, por fer mucho difficil y fecreta la ronunciacion defte 
0 divino nomhre,y u miftno fe trae en Midas Hazit, Tambien fale del , el 
divino nombre dé 42. con que el Propheta Elifah mató los 42. 5% 
efcrito (como notó el Rab, Mehir aldabi )deftafüerte הוה‎ n. valen 
42: daquy fale tambien el nombre de 45- el de 63.01 de 130. y otros mu- 
chos que refiere 1, Yoffeph chequitilla: pues como del fale el nombre de 


Hehyé y Ysh , ya atraslo avemos demoftrado. Afsi mifmo‏ אחית ץ יה 
Eloym d es vno de los fiete nombres (d trae R.Moffeh facado de‏ אלהים 
la Guemara; ) no fe puedé arcematar, vale 86. y 16 contiene enel por dos‏ 
confideraciones, la primera porque 26, fe efcrive con eftasletras 3353‏ 

las quáles valen en la cifra 112, de modo que facados los 26. quedan los . 
86. O tambien en otra tnanera efcrito con e(tas letras יודהאואוהא‎ 

vale 45, eftos 45. fe efcriven con eftas lettás מם הא‎ que valea 86. De- 
manera que eftos y otros muchos nombres proceden como de füehte ma- 
nantial del nombre Tetragramaton , y efta 65 13 fepunda. excclencia. La 
tercera es, que todos los mas divinos nombres (fegun R.Mofleh Cordo- 
vero en fu libro Pardes rimonim ) fe derivan de ea obra, o effecto, 
E; cepto efte: coro fe vé que eftos tres nombre אל אלה אלהים‎ Elóa, 
Eloym, fe derivan de אילות‎ ( fortaleza ); y fipnifican que dela Prime- 
ta caufa, falen todas las poteneias, E] de שד'‎ Saday , fc deriva de שרר‎ 


( Preador ( 


Madras 
Ha zit 
Sebile 
emuná 
AN'etib.i, 
G»uinat 
Ero: 


cap. 4 
Pardes 
ΥἹ7 0 
SAA ΓΕ 9 ^ 
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( Preador ) , y efto porque γεῆςς ἰὰ faerca,y afpe&tos de todos los Plane- 

tas, ΕἸ de צבאות‎ ( Sebaot ), de N2Y ( Exercito ) y fele atribuye , por 

fer el 56807 dueüo de todos los exercitos del cielo: El de אדני‎ de( Se- 

hor), emquanto impera fobre toda 1a machina del vniverfo mundo, El 

de אהיה‎ Hehyé, de היה‎ ( fer) , en quanto del dependen todos los fe- 

res,y entes. Enel de [7 Yah fe confidera fu providencia 66, Solamen- 

te 6106 Tetrapramaton no fe deriva de alguna accion;o effe&o.Y anfi to- 

dos los mas nombres fe halla en las divínas letras aplicados 4 otras cofas 

( como prueva el precitado Author ) excepto eíte venerable. Por cuya 
confideracion, 61 es verdad ,como quieren quafi todos los Cabaliítas,que 

las Sephirot,o divinas luzes,fueron emanadas de la Cauía primera,y que- 

daron con ella conjuntas, como la flama eftá conjunta con la braía, y los AMfieere- 
rayos del Sol;con el mifmo Sol , fila divinidad del 5607 604 enellas in- bet 4- Sc- 
fufa, ya por efta via pudieramos acordar los Philofophos con los Ca- ss: 
baliftas, pues dandotfe efte nombre á las Sephirot, fe dá 4 la Primera cau- 

fa que en ellas refplandece , y eftá infufa.. Otras coías pudiera dezir en 

efte particular mas levátadas de punto tocante a la fipura deftas letras, 

qqe omito por temer condenen algunos cfta largueza en romance:mayor 

mente d ya las trata divinamente el Sc&or Abraham Coen de Herrera en 

18 muy doc&olibro llamado Puerta ἀεὶ cielo.Solaméte digo,d es maxima 

de los divinos Theologos encl fagrado libro del Zoar,á todas 145 criatu-. Z7,» 
ras eftan cifradas con 616 nóbre divino.Y anfi dizé,mirad para el hóbre y 4, 44; P. 
vereys 6 la cabeca es forma dela * 100,105 s.dedos dela mano derecha la ἢ γ᾽γό 

He primera;los 5.dela ezquierda la otra 51 He, y εἰ cuerpo del medio la li- “εν 
nea 3Vau:lo miímo notad € la aguila ἡ la 630663 es la ' Yod, las dos alas, Cecoina 
las dos ה‎ Hes, y el cuerpo del medio, la ) Vau : có 4 confirmá ή no ay ani- 7 
ma], o pláta alguna,en la qual no efté cifrado el nóbre ynefable.Y como fe ja Fs 
halla tibien en los libros de los antiqui(simos Atalo, y Cecina, Trimegi- 
ftro, (Ὁ Zoroaftes, las ojas de las yervas todas fon letras 6 nos eftan eníe- 
fiando la virtud que tienen fus rayzes. Có que faliendo defta materia de- 
zimos fegun la mepte de los divinos Theologos Cabaliftas , 4 preguntá- 
do Moffch al Seiüor le dixeffe el nombre de fu divina effencia , la refpu- 
efta fue , fere el que fere me embió 4 γος, como diziendo de que firve pre- 
guntarlo que no fe puede explicar , yo fere el 4 fere. Ὁ como dizen los 
antigos fabios quifo dezir; que el que era con ellos en effe captiverio , lo ρου 
feria en los de mas,y aníi le reveló entonces el nombre Tetragramaton, £44, 
y efte fuc el que bolvio á dezirles manifeftaífe , porque reprefentando c, 

las diez foberanas luzes , por aquel medio]e vendrian como ya vclado "TH 


3 cu 


roaftes 
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en ellas 4 conocer: pues fu fer era de todo oculto , y no fe podia explicar 


.€on ningun chara&er &c. 


A dvierteffe al lector, que en effe capitulo pov divido respeto avemos pacffo 
enel nombre Tetragramaton, la letra Ἵ Dalet, por la] t. primera 


Q V £S T. LXIX. 


Exed. 3,19. Y yo fé , que no os de- Ibid, 6.3, 77 con wsano fuerte los 
xarà rey de Egipto por andar, y no con. | defferrava de [6 tierra. 
?7AH0 fuerte, 


S I en vnlngar dize el Sehor 4 Moffch , que el rey de Egipto nolos 


mandaria ni con mano fucrte, como enel otro dize lo contrario? 
CONCILIACION 


Ano fuerte,fignifica el 64100.7 anf R., Selomoh entiende el pri- 

mero lugar defta manera. 7 yo féquene os dexarávey de Egipto , an- 
dar y no con mano fuerte á faber fin que yo enel ponga mi mano fuerte, y le 
caffigue rigurofamente: como el mifmo texto profigue 01216000 T'fen- 
dere 4 mi mano y berire Gc. y defta fuerte lo mimo 1e dize encl fegundo 
lugar. 

" El do&o Aben Ezra entiende cfto differentemente ; vulgarizando 
el verfo defte modo, 1 yofé que no dexara a vos rey de Egipto pov 408/07, y no 
por mano ferte: porque fegun los grammaticos ; la letra 3 Bet; firve mu- 
chas vezesen lugar de 272 Baabur ( por ) : anfi כיד‎ 26736 .6 
deve romancear, por mano, y es como 11 dixefle , Y yo féque el rey de 
Egipto no es dexara andar , y no fera effo por fu mano fuerte , o por fu 
potencia y poder que tenga , por quanto tenderé mi mano, y herire &c. 


Lo mifmo fiente R. Bahye, fiendo el primero Author defta expofició An- 


quelos a-guer en fu paraphrafis Caldea. 

; R. Leuy ben Guerfon fegun fe colige de fus palabras, figue otra re» 
gla grammatical, y es; que la letra 3 Vau,firve muchas vezes en lugar de 
אבל‎ Abal ( pero) como ועבריך באו לשבור‎ pero fus fiervos vinieron 4 
לילק עלס‎ cioera,y anfi vulgariza el verfo T yo fé que mo os dexara rey de Erip- 
to par andar, empero uo, cou mano [werte á faber, quando no; (cra la libertad. 
adquiridad con mano fuerte, | 

4. R. 


[ρὸν 06 la 
lct?A 
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4 R. Mofleh Gerundenfe haze fu expoficion con 1 3 del 
fipuiente verío y anfi dize, yo f£ qwe no os dexara rey de Egipto por andar 
ni con palabras, ni con mane fuerte, Y tendere a nn mauo y berire Cc, como fi 
dixefle hafta d mi mano efecute en ellos todos los caítigos , que todo fe- 
ra neceflario. 

ς R. Bahye, entiende por mano furte en fingular , vna fola herida ; y f/?bre Ia 
anfi dezir ea vn lugar que no los dexaria andar ni con mano fuerte, efto /etra 
cs fieado folo vna vez herido , mas lo que fe dize enel fegundo que los 
dexaria andar con mano fuerte 16 entiende porla vltima herida de las 
diez. 

6 Don Ishac Abravanel entiende que eíta mano fuerte fe refiere 4 Iíra- fohre la 
el, y cs como (1 dixefe 7-79 fe que no es devia rey de Eripte por andar Álaber ^ra 
por fu voluntad: y ne con mano fwerte á faber ni vos faldreys có mano alca- | 
da,o por guerra de fu fugeccion: y li tenderé yo Α ומא‎ WIANO y berire à Erip- Mebir 
to,.lo mifímo figue Mehir Arama en fu libro Mchir T heilot fobre los Pfal- T beilat 
mos: y R.. Moflch albelda fobre la letra. Píxl.xo6 

7 R. Elihezcraíquenazi futilizando cl texto infiere por algunas ra- Olat ta- 
zones, que lo que cl Seüor anuncio enel primer lugar 4 Moffch , fue que pná. 
Parho jamas los dexaria por fu volütad yr libres , ni tan poco movido )6 7 
los caftigos, y anfi vemos que quando los embió con la herida de los pri- 4-fem 
mogenitos les dixo, ἰο todo temad como bablafles y anda áfaber,por cl ter-.— 
mino de los 3. dias, y efto esloque dize 1 yo fé qme no os dexura vey de Evi- Exod, 12 
pto por andar .mi con psano fuerte ב‎ laber andar libremente con libertad cter- 32. 
n4, mas con pretencion de nueva fugecion: y anfilo que el fegundo verfo 
dize que con mano fuerte los defterraria, fe entiende por el termino folo 
de los 3. dias como en cffecto fucedio que paflados eftos , fueron en fu 
Ícguimiento , y de qual quiera fuerte no queda 00860608 δἰρθπα, 


QV.EST. LXX. 
Exod, 4. 20. 77/0706 100120 4 א‎ | — Ibid. 18. 2. T'tomó 170 fuegro de 


mucer y | גא‎ bijos y cavalgolos fobre εἰ | Moffeb 4 Siphora muger. de Moffeh 
afno , y ternó A terra de Egipto, de|pmes de (ws embiamientos. 


I Moffch tomó a fu muger y hijos , y los llevó configo 4 Epipto, 
como fe dize enel fegundo lugar, que faliendo de Egipto le vino al 
encuentro Ytró fu fuegro, con fu muger y hijos: 


CONCI- 


QVAEST. LXX,‏ 00 את 
CONCILIACION‏ 
Vpuefto que del primcrlugar parece que Moffeh llevó 4 Egipto fa‏ . 


muger , no fue anfi , porque conforme 1% , Selomoh , encontrandofe 
con Aaron'fu hermano,le preguntó,quien fon eftos? refpondio Mofleh,mi 
mupgtr y hijos, replicó Aaron pues adonde 105 llevas?dixo Moffeh 4 Egi- 
pto, lo qual Aaron afeó mucho, diziendo,cítamos en paífion por los que 
allá tenemos,y vas tu fobre ellos acrecentar mas captivos: lo qual cófide- 
rádo , aceptó cl confejo, y anfi mádó fu muger y hijos á cafa de fu padre: 
y cfto es lo que fignifica enel fegundo lugar dezir, defpues de fus embia- 
sientes ἀ faber , defpues de la aver embiado 4 cafa de 6 padre, Lo mif- 
mo infiere Aben Ezra del primer verfo, y efto porque dize , T tomé AMof- 
feh 4 (w muger Gc. y tornó a tierra de Egipto: que para bien devia pues fe ha- 
ze mencion de la muger y hijos, dezir, y tornaron , en plural, mas 0126 
( y tornó ( en fingular , porque puefto que fe ordenó para llevar á todos; 


por el confejo de Aaron tornó el folamente.y anfi quedan conciliados los 
dos textos, | 


Q V £ S T. LXXI. 


Exod. 7.17. MHéaqui yo birien ] 1204. 8. 1. di 4 Marontende tu ma- 
| Con la vara que en mi mano, ne con tu Vara fobre los rios, 


I Moffeh dixo que cl proprio heriria con 14 vara que en 13 mano = 
S nia , como pues mandó 61 Scüor 4 Aaron fueffe el, el que 2121666 1 


milagro? 


CONCILIACION 


Tanhum en Semot Raba a quien figue R, Sclomoh, en fentido 
R , moral, dize , que Mofleh no hirio al Nilo por no fer ingrato, al 
beneficio que del recibio en lo averfuftentado vivo quando enel lo he- 
charon : y ἀπῇ; cfta herida delas ranas, fe remitio por cfta caufa 4 Aaron, 
2 Eldo&o Aben Ezra dize, que ambos los verfos fe verifican, pues 
Moffeh y Aaron , fueron en efte milagro yguales , y fi Aaron obrava era 
adjunto á Moffeh y llevandole en tela por guia, y porel configuiente 

la vara con - hazia los milagros , era la mifma de Moffeh. 
3 Don Ishac Abravanel por differente manera y afaz propria en los 
textos 


QVAES T. LXXII. r4$‏ .0000 את 


textos abfuelve la duda diziendo,á Moflch fue encomendado hirieffe el 
Nilo, como el dixo à Parho, He aqui que yo birien con la vara que en mi ma- 
"0 (obre las aguas que enel rio 4 faber οἱ rio Nilo, pero& Aaron,fue defpues 
ordenado otra cofa,y es, que hiricíle los mas rios, o regatos que del Ni- 
lo emanavan y procedian, y anfi dize en Aaron, fobre fus rios, y pielagos: Y | 
por elta caufa dize cl texto, T bizieron Moffeh .[ 4 Áaron;por cada vno aver | 
differente accion , y en differentes fitios obrado, 


y— IMP πος, τ: 


Q V ES T. LXXII. 


Exod. 7, 20. Yconvertieronfe to- 


Ihid, 7.22. Y bizieron an , Ma- 
das la ATHAS QN ἐπεί rio por faneve. 


001 4 pt 
go: áe Eripto, 


E nada, ) como dixo Ariftoteles ) nada fe haze , y anfi fi Moffch,‏ כ 


y Aaron convertieron todas las aguas de Egipto en langre, que a- 


guas vuo,o quales fueron las que los Magos convertieron? 


CONCILIACION 


lv; T 
1 Ychuda abfols io la duda en Semot Raba diziendo , que Moffeh y Senrot R. 

. Aaron com ertieron todas las aguas quc avia en los rios en fan- C4p-9. 
gre: perolos magos y hechizeros, cavaron al rededor dc los rios ץ,‎ hal- | 
liron aguas, y aque!las fueron las que convertieron: pues Aaron no con. | 
vertio mas que las que cftavan en la fuperficie de la tierra, Efta abfolu- 
cion figue R. Leuy ben Guerfon , y R. Abraham Aben Ezra confirman- /7/;, /, 

" v^ a . ו‎ / 

do, quc con todo cxcedio la obra de Aaron 4 la de los magos , €n varias ΡΩΝ 
^ M . "€ - JD. . : P^ . : . . . 
5 - pues Aaron convertio en fangre no fclo lis aguas que Íe le offre- 
cicron á la vifta, mas avn todas aqucilas que no podia con la vifta alcan. 
car;como tambien convertio las aguas del rio que eftan en continuo mo- 
vimiento:fuera de que duró [a herida 7. dias , y nada 0600 hizieron los 
Magos , mas que vna poca de agua, y eíto hafta que Parhó fe bolvio 6: 
τὰ fu cafa. 

2 R. Bahyedize que los magos, tanto que Moffeh notificó 4 Parho, 7.1. , 
que al otro dia fe converterian todas las aguas, fe fueron 4 cl diziendole fobre la 
que 61105 harian lo mifmo, y lo hizieron como dize el verío , mas efTo fue NE 
en virtud del a&o de Aaron. Y fepun eíto de 


à 0 . » zir el tCxto Y hizieron,quiere 
» n . » avia. " 
ezir, moftraron con engaíio 4 Parho LM ellos lo avian hecho, y á cl 6 


lc 
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le parecio.Efto corrobora con el texto, porque en Moffeh , fe dize , aver 
hecho el portento á los 5סן0‎ de Parhó y de fus fiervos , lo que no dize a- 
cerca los magos:de loqual colige aver fido vna falía invencion fuya ha- 
ziendoffe Authores del milagro ageno, | 

3 Don Ishac Abravanel figuiendo el parecer que atras refferimos , de 
que la herida fe repartio entrelos dos, Moffeh y Aaron, hiriendo Moffch 
cl Nilo, y Aaron los mas rios, dize, que no es cofatan fuera de razon, 6 
Aaron 0633116 de tocar con la vara en algun rio pequefio', o regato de a- 
gua, y en efte tiene, hizieronlos magos lo proprio. 

4 R. Mofleh alchech fiente differentemente, 4 faber , que los magos 
no hizieron nada, fino que con fus encantos engafiavan la vifta : de mo- 
doque la agua convertida en fangre, hazian parecer fer agua, y que def- 
m ellos la convertian, y hazian el proprio milagro : cuya invencion 6 
lama en la Guemara de Sanhedrin D'Jyn "mw (travantes los ,ןס‎ 
engariantes la vifta) Efto viene bien conla opinion de κ, Moffeh el qual 


efcrive en los Dinim de la ydolatria, y en fu Dire&orio, que todo el que 


cree en eftas cofas y femejantes de echizerias, es de los faltos de prudé- 
cia y faber: porque la razon no dá quelos hechizeros puedari hazer algo, 
y lo mifmo em Aben Ezra fobre elcap. 17. del Levitico diziendo, que 
eftas cofas fon rediculofas, y que el que enellas cree carece de enteudi- 
miento, Pero R. Yehuda a-Leuy enel Cuzari; Arisba en fus confultas;R.. 


fobre la 


letza 


"Torat 
AM'offeb 
fobre el 
texto 
Hiilbot 
aboda 
24% 
2/7 
AMoreb 
lib.3. 


647. 37. 


Cuzari 
lib.4. 


«της. 23 Moffeh Gerundenfe, en fu glofa fobre el Pentat.Deut.cap. 18; y R. Has- 


day enel libro Ora-Sem, fon dela opinion de nueftros fabios en Vaicrá 


4 


rt. 413 Raba, que no fe puede negar lo que la vifta muchas vezes aprueva:y que 
Or “- δεῖ» á |a verdad ay demones en cuya virtud obran los magos y hechizeros va- 


rias cofas. Y lo mifmo fiente Ribas enífus confultas: y aníi quieren de 
comun acuerdo que los magos de Egipto a&ualmente obravan los mila- 
gros de Moffeh,fino que en grado muy fomenos y con mucha differencia 
vt fupra. 


——— 


QVJEST, LXXIII. 


Ibid, 9. 9. Y ferafobre el hombre, 
j fobre la quatropea por f&rna.ltem 9. 
19. j agora emlia apalia a tu ganado, 


Exod. 9, 6, T mnurio todo ganado de 
Egipto, 


I el primer. veríolteftifica , murio todoel ganado de Egipto, en 
que ganado vino luego la farna,y qual era el que Moffeh encomen- 


. dava, recogieffe cada vno á fu cafa? 


CONCI- 


lib.4. 


6.4 


V. Aycrá 
Raba 
CAp- 32. 
Ribas 


ric. ΟΣ 
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EXODO QVAES T. LXXIII. 


CONCILIACION 


L grande expofitor R. Selomoh.á quien figue Don Ishac Abrava- 

nel dize, que la mortandad del ganado de Egipto , no fe eftendio á 
mas , que á las quatropeas que enel campo tenian , mas no 4 145 que te- 
nian en caía recogido, Efto infiere del miímo verfo , el qual quando ίς 
notificó 4 Parho efta herida dize διῇ, He aqui que la llaga de .., fera en tu Exod. 9, 
ganado que enel campo, veíle claro como efpecifica el que eftava enel cam- 13" 
po; y por eíte )6 dize , que murio todo ganado de Egipto , reiciendofe 4 
lo que eítava enel campo. 

2 Eldoco Aben Ezra , y R. Leuy Ben Guerfon quieren de comun a- fobre la 
cuerdo, que de lo que dize 7" sario todo ranado de Eripto,no le infiere infa-^, ^ 
lible y neceífartamente m todo padecio enla mortandad : y efto por- x 
que efte adverbio כל‎ Col ( todo ) no denota , o fignifica mas, que la ma- 
yor parte : loqualeneftas miímas heridas fe verifica : porque en vn lu- Exod 
gar 16 dize,que el pedrifco hirio toda yerva del campo y todo arbol, y en "áo c. 
otro 16 dize que la langofta comio cl refto , ergo no denota mas ) la ma- 2 
yor parte.Aduze a cíto el precitado R. Lcuy bcn Guerfon algunos exem- 5 
plos, 4 faber en la herida de los primogenitos clamaron los Egipcios di- 2 
216000 , todos nes muertos , y por el campo ἐς Sanherib deftruydo por el ii. 12.33 
angel fe 24 madrugando por 1a mafíana fe hallaron todos ellos cuer- 2. 9 
pos muertos, ficndo ה‎ que ni todos los Egipcios murieron , ni todo cl 35. 
rcal de Sanherib, que muchos con el efcaparon y fe bolvieron 4 fu tierra; 

y anít R. Yoffeph albo quiere que no tan folamente efte adverbio denota Ycarim 
i1 mayor parte , masavn vna pequeüia parte del todo, como quando el 55,2, 
Pfalmifta dize en vn lugar, recontaré todas tus maravillas : y en otro, Recon- cap.20. 
ἐαγέ todos ts loores ]6 deve entender vna pequeüa parte de fuloor , todo P/4/.9.2 
era impofible & c. 26.7. 

3 K. Bahyé dá eneftootra falida, y 65: que algunos mercaderes fa- i/i. 9.14. 
biendo que el ganado de Egipto avia padecido en la mortandad, por ne- fobre [A 
gocio lo traerian defuera ; y en efte fue que vinola farna, y que Mofleh ץז‎ 
mandó que recogiefTen á caía. 

4 Tambien dize , escofa que facilmente fe puede creer , que al- 
gunos Ifraelitas tuvieffen elpun ganado de compania con los E 'ipcios, 
el qual no murio en la peftilencia y fegun cfto diremos , que los tales 
viendo el dao que les podria fobrevenir, apartaron la compafiia,y fe fc- 


pararon, y entonces enel EN vinieron ]as dos heridas. fibre ia 
ς ΚΕ. Hifquiab Author del Hifquni , donde dize, Y murio todo va- /erra 
4 nado 
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nado de Egipto;interpreta todo lo que murio fue del ganado de Egipto, 
no que murieffe todo, y fegun efto en la diccion מקנה‎ Miqné ( gana- 
do )falta vna D Mem, y es como (i dixeffe כל ממקנה מצרים‎ n»n d 
murio todo,del ganado de Egipto, o todo 10 que murio fue del ganado 
de Egipto;excluyendo el de Iirael:zy defte modo ganado quedó enel qual 
pudo venir las dos heridas, | 

6 O podremos dezir que encl tiempo que murio el ganado de Egipto 
con la mortandad , avia otros de mercaderes de fuera , y como eflos no 
avian ofendido 4 Ifrael, no pagaron por los pecadores,y en fu ganado no 
vuo mal alguno: y en efte comprado ya delos Egipcios , vinieronlas dos 
heridas, y por qual quiera via fe fueltala duda. 


Q V ₪ 5 T. LXXIV. 


Exod. 7. 3. Y yo endureceré 4 co Deut. 11, 26. 6 yo. dan delante de 
vagon de Parbo, Item 10. 1. Ven 4 | vos oy bendicion y maldicion , 1lid. 30. 
Parbá que yo be endurecido 4 fu cora- | 15 υέ di delante ti oy la vida y el bienyla 
gon, muerte y el mal, c, 


Qi tiene libre alvedrio haze 10 que quiere, mas cl hombre no 


haze lo que quiere, fegun confta de los verfos de nueftra contradi- 
cion,donde fe vé endurecioel Seiior el coragon de Parhó á fin 
de 6 no embiaffe al pueblo; o el hombre no tiene libre alvedrio ; Mas 
contra efto eftan los otros verfos en centra; los quales clarifsimamente. 
demueftran, que Dios pone delantela vida, yla muerte, el bien , y 1 
ma] , y aconfeja al hombre efcoja en la vida , como pues fe conciliaran 
nucftros veríos? | 


CONCILIACION. 


A Sido efta materia del libre alvedrio , y predeftinacion tan dif- | 
putada,y con tantas razones de vna parte y otra, que para aver de 
tratarla exactamente.feria neceffario hazer fobre ello vn tratado 4 parte, 
empero efcogiendo la brevedad por ora digo lo figuiente. Todo quanto. 
16 fabe y pueden faber los humanos , es por vna de tres vias 4 faber, E 
Authoridad;por Razon,y por los fentidos y experiencia, Que el hombre 
tenga libre an cdd , me parece confta pe todas tres. Y por quanto , lo 
que fe alcanía por authoridad,quando fe fabe procede de vn prine y 
uente 
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fuente donde no puede naícer yerro , es mas firme , empecaremos della 
Nt. diziendo. i 
. Là primera 60/3 en que fe manificfta tener el hombre libre alvedrio, t 
ἐς es aver fido echo ála ymagen de Dios; y anfi hablando el 56007 con 
s los A ngeles dixo , Hagamos bomóre 4 naec[tra ymageen y (emejanga ; Á aber, Gen. 1-24 ΕΝ, 
haíta agora tengo cr. ado criaturas que como agentes naturales , no pue- 
den dexar de hazer aquello para que tienen facultad; y anfi εἰ fuego no | 
puede dexar de quemar, c1 Sol de alumbrar, el agua de enfriar 606. mas | 
cl hombre quieroque fea á nueftra ymagen, libre y feior de todas fus 4 
+ acciones : con que vemos que puede 24267 y dexar de hazer lo que qui- AH 
ere, donde todas las mas criaturas fon como captivas y efclavas. A eíte 
pues como i; bre le dio precepto, con pena 63/0 > lo annulafle, Y encopmen- 6 
do - ./1, Dio al bomore por dezar, de todo arbol delbmerto comer ComerAs, y del ar- 
bol de conocer bien y mal no comeras, porque en dia de tu comer del ,morrimas : là 
Dios encomendó á Adam precepto, ergo libre alvedrio tenia: porque ni 
16 manda, ni fe pone y prefenta pena;á aquel que es forcofo en fus accio- 
ncs,y no pudiendo hazcr lo d quiere, figue loque lc eftá predeftinado: y ,, | 
como dixo ἃ. Moflleh | fobre los Pirque Abot ) en vano fe daria la Ley" "rePrg | ill ; 
y todos los preceptos della, fi mereciendo el hombre y afirmandola , no 4% a 
alcancafle pr mio , y annulandola no licvafle ίω caítigo: y pues vemos lo cap, 8. 
contrario, pues Adam por íu pecado quedó mortal, y fue defterrado del 
Parayío, como tambien fueron los ἀεὶ diluvio,y Sudbun rigurofamente 
caftigados, figueffe que cada vno ( fiendo en todas fus acciones libre ) 
puede por fus obras fer premiado, o por el contrario punido.Ora pecan- | 
do Adam 3011 mifmo quedó con libre alvedrio: lo qual teftificálas Divi- | 
25 letras .00ח01216‎ 7 dixo ,/4. , be aquy que el bombre fue como vno de nos 020%. ,2 2 | 
pa γα (aber bien y mal : y agora porque no fea tenda fu mano , y tome tambien del 
um a1 bel de la vida , 7 com y viva para [rempre ; Tembiolo ..A. Dio del buerto de 
Eden Cc. veíle claramente que Dios no pone neceísidad al hombre enlo 
ue haze: pues hablando con los angeles les propufo convenia,yr fuera 
₪ 0611677300 Adam del Parayfo , á fin de que como libre no fucíse que 
tendiefsela mano,y comiendo del arbol de la vida ( el qual tenia virtud 
de reftituyr y bolver el calor natural fiempre á fu primero 60300 ) vivi- 
efse para fiempre:que 4 no fer libre,que importava eftuviefse encl huerto 
fi alli mifmo le podia fer impedido el tocar y comer del dicho arbol. 1n. 
fiercíse luego de la mifma criacion del hombre , aver nacido y quedado 
có libre alvedrio.Clarifsimamente el Sefior lo fignificó 4 Kain diziendo 
quc fi mejoraíse fus obras alcancaria el perdon , y quando no, que ála 
puerta tenia fiépre εἰ pecado d es X^ malo, el qual tendria defsco 


de 


D0- qup sti pni 
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de enfitarlo 4 mal;pero que el con fü entendimiento ,lo podria feiorear 
y vencer. Lo miímo coníta de otros lagares de la fagrada Efcritura;don- 
de faliendo Ifrael de Egipto dizeel texto, 7.40 1 guió οἱ Dio camino de 
Exod. 13 tierra de PeliffFim, porque cercano el; qe dixo el Dio uo (za fe arrepienta el pueblo 
17. en [4 veer pelea , y ternen 4 Egypto. Afsi mifmoenel Deut. dize el mifmo 
Deut.s. Íctor, Orien die Je y fefe [με coracon efle & ellos para temer à miy para gua'dar 
29. todos mis preceptos todos los dias , Quien dieíse,ergo no 604 en fu mano,que 
07420: como dizen los antigos fabios, מיראת שמים‎ 1n שמיס‎ "r3 הכל‎ ( Lo 
^^P-$« todo en manos del Criador , fuera del temor. del Criador ) porque efse, 
dela mifma manera que la Divina voluntad , puío 4 algunas coías neceí- 
11034 , anfi á otras contin gentes , aptó caufas contingentes. Y por 4 
Deut. 30 cauía, como quien promueve y no fuerca , 0120 , Ue di delante ti oy a vida 
Ig. J el bien, la muerte, y el mal: lo que Jo te encomendan oy para amar 4. 1,186 Dio, 
quafi diziendo por quanto te di y pue en tu mano el bien , y el mal, te 
Ibid.3o. encomiendo y doypor precepto que me ames: y mas abaxo dize, 7z//;fi- 
I9. 00 en yos oy & los cielos y 4 latierva, las vidas, y la muerte di delante ti , la bendi- 
cton y maldicion, y efcogeras en la vida. Si Dios aconíeja , efícojan en la vida, 
ergo libertad ay para vna, ootra 603 : porque de otro modo, fuperfluo 
leria el confejo , donde no ay poder para efcoger.El Propheta Ieremias 
en fus Lamentaciones , con expreffas palabras dio 4 entender efta verdad 
Lament  diziendo, De boca del alto, nofale los males. y οἱ bien: los males, fon las malas 
3:38. Y depravadas acciones que como difcrepancia delbien, y fuera del hito, 
fon de mil maneras, y an(i fe dize, males, en plural: el bien fon las pias y 
honeftas obras,que como no tienen mas para acertar que vn folo hito , vn 
folo medio tienen para obracenfe. Pues eftes males, y bien, dize, que no 
falen dela boca del alto , tos emmanan y falen de la boca y voluntad 


del hombre: y porque 3011 es, figue luego diziendo.Efemadrifiemos μείνας 
101. 40» carreras, y e[peculemos, y tornemos bafta ..A. , enfitando con eftas palabras 
a] hombre , que vifto es libre en fus acciones , mire lo que haze; torneá 
Dios y fe arrepienta de fus pecados: pues como dize el Sefor por boca 
Teffayàs de Yefayas, Ellos e[cogieron en (us obras; tambien yo efcogere en fus daies .De- 
66.3.) 4 manera que fe pruevaanfi f 6105 como por otres muchos lugares dela 


fagrada Éfcritura , como el hombre tiene libre alvedrio.De la razon ἀπῇ 
mifmo fe infiere, y efto defta fuerte, Vemos que al gunos obran fin Iuizio, 
como la piedra fe mueve para baxo y femejantes que carecen de algun 
conocim:éto:y algunos obrá con conocimiéto natural; determinado a vnà 
fola cofa, mas no libre ; como fon los brutos animales ; porque la oveja 
juzga que viene el lobo, y que fedeve huyr del , mas efto connatural co- 
nocimiento y no libre;porque de natural inftin&o neceffariaméte lo juz- 


ga 


"ד ₪ > 


Deut, 23 
ו‎ - 4 bendwionno 2. ^ 
viene à aquel que |74 ociofo, mas al que tende y pone las vanos en la obra. Y por Exod. 1 

fer efto anfi, mandó Dios 4 105 bijos de lírael , p [^lga varon de puerta de 23 "d 
| »- evitar el peligro. Y por precepto manda , fe 1%; 5 » 
baga reparo al tejado de la caía, por fia cafo Cayere alpunodcl, Item, Ὁ 
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£3, y lo mifmo ἐς οἱ juizio ἐς qual quiera otroanimal, mas el hombre 
uene juizio, y libre, porque con entendimiento juzga fer neceflario Lu; 
yr de algunas 60145 como feguir otras: y arfi efte juizio no es de natural 
jnftin&o en las particulares obras, mas de la razon que fiendo libre, pve- 
de differentemente obrar, Si luego en las particulares cbrazsay algunas 
contingentes; y el ;uizio ro 6 04 determinado á vna,f:guefic cue el bom- 
bre neceflariamenie tiene libre alvedrio, Pues dela experiencia anfi 


mifímo confta, porque como dixo R. Yehudá 4. Leuy , no ne gara el libre C uz tri 
alvedrio, fino εἰ que facáre por la boca , lo 6 ro tiene enel coracon ,ni hib, s. 
tan poco cree : y efto, porque cflc mifmo fe apareja para lo que cf pera,o 4/15,20. 


teme , y fi tuviera por firme opinion, que de qual quiera fuerte , lo que 
604 determinado, o predeftinado ha de ז6)‎ neceflariamente , ni en la 
guerra fe aparejára de armas defienísivas, y oficufivas para el enemigo, 
ni de baftimientos para la hambre. Y fiá caío εἰ tal dixere,'que lo que es 
neceflario fer , o fuceder , conviene que fea por aquellos medios , y quc 
61105 tales 6 bufca para prepararíe,fon neceflarios y forcofos , porá Dios 
quiío, que cl conf;gu:effe aquel fin por aquellos medios, el ta] cayó cn lo 
à buya : y cfto, porque dado 6 el concede en 13% caufas medianas fin las 
quales entiende no puede confeguir fu intento, ή mas me dá εἴας 4 el li- 
bre alvedrio, fi el libre alvedrio cs vna dellas: y anfi conefto contradize 
fu opinion, y noavanga nada: porque queriendo depender todo de la vo- 
luntad divina fin quitar alguna cofa de íu decreto y 60160618 , buclve 
defpues con poner las caufas medianas,á conceder lo contrario.Finalmé- 
t€ vemos por experiencia que cl bombre vfa de deligencia, y fi todo fu- 
6116 neceflario, la tal deligencia feria vana y fin vtil,y lo mifmo fe alcan- 
caria aviendo deligencia, o no: y ceflarian todas las obras, 0106105 ץ,‎ ar- 
tes, coníejos, y a moneftadores , noeftando en la mano del hombre con- 
Ícguirlo quc pretendiefle.Inproprio feria huyr del mal,;y 11623116 αἱ bic, 
y no teria la voluntad fu lugar de ningun modo; lo qual confia no fcr an- 
fi, mas porlo contrario vemos d la deligencia «s fumamente necceffaria, 
y provechofa en todas las cofas, como dixeron los antigos fabios, el ver- 
10 dize .9 we te bendezsra entoda tendedmra de tus manos: y anf 1 


Quien el varon el temien Gc , ande y torne fe à (n caía : de lo qual fe infiere 


ferla deligencia neceffaria, y provechofa. El Rab Ishac Arama , con vn 722.26. 8 


admirable exemplo corroboró cfto diziendo , Si vn nombre te pidiere la 
vida, 


fw cafa, bafla la mahiana , 
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-daueda vida, y cafo que no fe la eatregares, te proteftáre,te pondra en vna eftre- 
544: 26. cha prifton , con toda deligencia y magnanimo esfuergo procurarás 11- 
brarte de füs manos: y fi á cafo 4 cíte fele ajuntaren otros a ayudarlo 66- | 
tra τί, intentaras el remedio de la huyda, y te meteras en caía, y cerraras 
con deligencia la puerta : y fi figuiendote llegaren á quebrar las puertas, 
á fin de llevarte ála 641601, tu por algun lugar fecreto huyras y te yrasá 
amparar debaxo de algun feüor aquien ayas hecho algun fervicio para. 
que te deffenda: y fi alli llegáren á alcaungarte , ciertamente el fefior de- 
baxo de cayofavor te ayas abrigado, procurará focorrerte: mas fi le fue- 
re-moftrado la patente y firma real , la qual ordena feas como reo entre- 
gado la jufticia, entonces fin duda te entregará como á delinquente.Lo 
miímo vemos por experiencia en los humanos, como por exemplo ; vé el 
bombre pefte ena ciudad , recogeffe en fu cafa y no fale fuera della, y fi 
con todo vé que la pefte fe vá eftendiendo y difundiendo por toda la 
ciudad, fe fale fucra della,y fe mcte en alguna heredad, y fi efto no baftó, 
y alli fue acometido , no dexa con todo de tomar las melezinas neceífa- 
rias y curarfe , conlas quales alguna vez fe cícápa : y fitodo eftono ha 
baftado, ya el hombre ha hecho fu dever y falio de obligacion, tabiendo 
que es llegado el tiempo en que es forcofo dar fu tributo 4 18 tierrazy an- 
11 deve juftificar el juizio de Dios ; y lo mifmo es en todas las mas cofas: 
2273745 = donde el 560% por boca del Propheta Yefayas dize, “1564 γε pueblo , en- 
26.20. traen tus CAVTMMYAS ; e[condete como poco punto hafta que pal[fe J'4 : encomien da 
Baba , fe efcondan de fu yra:y daquy dixeron los fabios, Pe//e en [a ciudad, apaita 
Kama ag, pies; queriendo dezir, conviene tomar el camino y falir fuera della: y 
P fobre el texto del Exodo, que ordena que el offenfor pague al offendido, 
A0 
I9. 


"21 hafta lacura , dixeron , Daquy fe infiere [ὃ dá licencia al Medico para curar. 


e E(to todo vemos generalméte en los humanos;procurar cada qual fü me- 
7% ot 1 


or con deligencia, deffenderfe del enemigo , huyr del mal, y llegarfe al 
ΕΝ por 0005 los medios ροίβι ες. Vemos aísi mifmo que como fola- 
Yalmt mente el hombre obra con intencion , aqucl que con /01210 obra , es por 
hb.x- — Íusaccionesloado, o vituperado; porque no fe culpa vn nifio,ni menos 
4r1ic,332 vno que eftando durmiendo, o fin fano juizio hizo algun daüo:y filos ta- 
les vuieffen fer juzgados por via de la contingencia, ciertamente diguos 
cran de culpa, pues οἱ tal daíio, contingente era: mas vifto que no ay al- 
guno tan imprudente que condene 8 los tales, figuefle cs perque entien- 
de v tiene para fi, no fe deve loar, o vituperar, fino 4 aquel que con libre 
alvedrio, y intencion obra: y fiendo anfi, viene 4 fer ; que el mifmo que 
niega cl 11016 4160110, lo viene defpues 4 conceder. S is fi el tal dixé- 
ze;que la yra fundada fin razon, es vna fuerga indeterminada en la natu- 


raleza, 


Cap 9. 
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raleza, y vana enel hombre: y fegun 600 vendria 4 fera habla del c 
bre natural y forgofa, como οἱ movimiento natural del pulío lo qua fe 
engano manifie fto: pues vemos quc quando el catendimiento goce / 
vé que cl hombre governado por cl , babla, y no habla , confiderando c 
como , y quando cs neccflario. 1360120673 que como avemos dicho, por 
Authoridad, por Razon; y por experiencia confta aver libre alvedrio. 
Efpond:endo agora á nuettra duda y contradicion de nuellros ver7 

Η fos , del mifmo lugar donde algunos toman motivo de negar eli 

bre 41460010, dalli proprio fe puede infaliblemente inferirlo ay ; y efto, 

ἢ el endurecerle el coragon de Parhó fignifica, averfele quitado el‏ זטי 

libre alvedrio, ergolibre eraen fus acciones; pues quitar, fc entiende 

quitar lo que fe pofee : y anfi fi Dios quitó cl libre alvedrio 4 Parhó,fi- 

συξῆς que aquello que el pofehia, le fue quitado.Lo qual fegun la mente ()bre Pira 
06 R. Moffeh ) en la introducion que hizo á Pirque Abot ( (e entiende" ; E ! 
deíta manera, Dios engravecio cl coracon de Parbó,y le impidio y cerró - | g 
as pucrtas de la penitencia; y cíto porque ya puede fer el delito tan στᾶ- ms 
dc , oque alguno aya comctido tales pecados , que סת‎ 65 jufto paíle fin 
caftigo: y como la penitencia vence todo , 4 lostales para que no tengan 

cfle remedio, les cierra dicho camino, á fin de que fcan enteramente ca- 
itigados, Para cuya evidencia fe vé que cl fefor 0176 al Propheta Ycfa- 

yas, Engruefja el coragon del pusblo el effe, y (ns ojos tapa Cc. porque no [e1,vea 

con [us ojos, y con [us orejas 0774 y torae y [ea melezina 4 el: como tambien fe 

dize enel libro ἐς 135 Chronicas. Teram injuriantes en los angeles del Dio, 

baffa que no raelezima , y Eliahu dixo ( porlos Propbetas del ydolo ) 75 3 
Senor bizille tornar a fu coracon atras;lignificando,averles el Seior cerrado 
entonces los ojos á fin de que fueffen por cl , rigurofamente caftigados: 

anfi que por cft caufa quiere el dicho R. Moffch que Dios en aquel cafo 

folo , quitó εἰ libre alvedrio á Parhó y le engravecio el coracon, á fin de 

que 16016 caftigado con rigor el delito y inclemencia que contra Iíracl 
pobres peregrinos que á fus tierras fueron habitar avia vfado, hechando 

los hijos rezien nacidos enelrio, y nd: crueldades, Y avn que 
parecen fegun efto fuperfluas las embaxadas de (10116 á Parhó , con cl 
requerimiento de que embiafsc 4 Ifrael , pues fi Dios le engravecia el 
coragon, era cierto negarle lo que pedia, 40 06176 efta difficultad;el di- 

cho Author diziendo, que las tales embaxadas no fervian de mas, que de 

hazer faber átodos , como enel tiempo que Dios impide al pecador el 
camino de la penitencia, el tal ciertamente no tendra remedio, mas por 

fu pecado morira, Y por quanto le eftuvo en da da, que fiendo, 6 1 
dcvian eftar por la fentencia revelada á Abraham 400, aiios captivos en 


V elclavitud 
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cÍclavitud en Egipto, parecia que los Epipcios , no tenían culpa eh effc- 
cutar el Divino decreto, teípondio, que 18 fciencia 06 Dios fio pone ne- 
66151046 en 1885 porque del mifmo modo, que 11 Dios dixeffe , 6 en 
los d cn tal futuro 8210 nacieffen, autia dellos pics, y dellos malos, no fe 
figuiria que aquel d fucffe bueno , 10 vuieffe de fer forcofamehnte , ni el 
malo por el confieuiente, mas cada vno 6118 Jo que fueffe , con libre vo- 
luntad: anfi puefto que Dios decretó que Irae! eftarian captivos en Egi- 
pto, pudiera cadaqual particular de los Egipcios,dexar 66 15 
y vfar con ellos de inclemencia, Efta 65 δὴ uta laopinion de R..Mofleh, 
Semot — yantes queclla tuvo Κι, Yohanan, y corróboró con 7 mifma hiftoria di- 
424 —— ziendo, queenlas cinco primeras heridas fe dize, que Parhó ptoprio en- 
cip, X3. durecioá f coracon, peroen las mas dize, que Dios fue el 6 fe 10 engra" 
vecio porque vifta fu contumacia, y que no queria de ninguna fuerte em- 
biar al pueblo, fue fu voluntad cerrarle las puertas de la penitencia. De- 
manera que fegun efto fe concilian los veríos, cópfirmando cl libré alve- 
drio: y de dezir que Dios engravecio el coragon de Párbo , no fe infiere 
lo contrario, antes cono avemos dicho, 4 Parho fe e quitó lo que pofe- | 
hia, y quedó poffeendo excepto en aquel 6410 , que por querer el Sefor 
punir fu contumacia y 10101040 le certó cotto a protervo las puertas de 
fobrela 1} penitencia: yefto figuen R. Selomob, y R, Móffeh Gerundenfe. 
leta . 2 Peroel Rab Ishac Arama con muchos laoates de la fagradaEfcri- 
21000 tura füertemente contradize efta opinion; Ye azquel ( dize ) muchas 
247.36. vezes declara que Dios no entolunta eb là muerte del impio, mias que fe 
Teabaz4- torne y atrepienta de fus carréras las tnalas , Itetn Yeremias, tornad bijos 
18.23.) povftofor, smelezimaré vne[tvas porfias, Ycem Bueno J rééto .24,: por tanto 4006 
3233.11 fra, pecadores enel camino: quanto mas que Ahab, grandemente ofendió 4 
Terem.3. Dios, y porque fe viftio de faco, le mandó el Sefor dezir por el Prophe- 
I4 ta, que vifto, averfé hümillado, tio traeria el mal en füs dias, como tam- 
T[4.25-8 bien Menafleh fue tan inico rej que idolatró.y dize por el la fagrada hi- 
τ Κῶ 21 βοτίὰ que faugre inuoctnte vertio, bafLa ehzbir 4 l'erafalaia boca 4 δοῦσα, y con 
29 todo vemos fe dize en las Chronicas, que hizo ofacion y tornó 4 1 
2.9.21 qual fela recibio y bolvio 4 admitirlo 4 fü gracia. Demanera que tiene 
16. no ay algun pecado por critninal que fea que no pueda fet petdonado con 
2.Chren. ב[‎ penitencia, Y por efto dezia el Seftor al Propheta ,cetrafle los ojos del 
33.19: pucblo, porque fi ἅ 6300 6 podirà alcancar témedio .Y aníi viniendo 
4 loltar la endutacion dcl coracon de Parho,dize eftás pálabras. Los pe- 
cados que cl hombre comete de ἢ para con Dios,effos tales tienen réme- 
dio con la penitencia, mas los que fe cofiréten contra οἱ proximo , offen- 
diendole en 14 vida, no pueden fer perdonados fin 4061 exeeucion 2 ju- 
icia: 


זו 


7 
Exod, 18 
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ficia: porque ἢ 61 6 matafsc á vno, le 3/1356 por perdon ;el arrepenti- 
miento, pocos ferian los que enfrenarian fü yra, pues tan facilmente αἱ τ 
cangarian el perdon : 40/1 que la vida ἴδ paga por juftieia cou Ja propria 
vida, que no puede fer re(tituyda:zy tal vez vemos que alguno comete ta- 
les delitos que no bafta vna fola muerte y vn folo caftigo , mas le vá la 
jufticia atcomentando. poco 4 poco con varios y differentes ץ:‎ pawque 
pueda llevar todos , y que firva cl caífo de cxemplo , vá dando tiempo y 
lugar entre von caftigo á otro para que reftaurando entre cllos algunas 
1067685 fe pueda enel ,cflecutar todo genero de tromento, Lo mifmo fu- 
cedio en Parhó porque el delito que cometio , fue contra. el proximo, 
quiero dezir lírael offendido , que ἀνῇ que la fentencia fue eftarían allá 
iugetos, no fuc decretado fue(se con aquel rigor matandoles los hijos , y 
teniendolos como proprios efclavos: y como dixo el mifao Seüor por cl 
Propheta (πῆμ grande yo en|[asian [abre las gentes las qumictaa, que yo mc en[anc 
poco, y ellos ay «daren para malefigiar : y por efto dixo Ytro quie en Li 60] que 
foberviaron (obre cilos , queriendo dezir, que 120% 58 Évipcios 
caftigado en aquclmitmo genero de caítipo en 4 cllos les avian con fo- 
berviá moleftado , eto es anegandolos encl mar roxo, como ellos:avian 
snegado los hijos de Ifrael. Y anfi Parhó no podía.có la penitencia pur- 
gar efte delito mas con la propria vida : y para que quedaíseel cafo por 
cxemplo, y fe fantificafse el nombre de Dios lofuearromentando poco 
3 poco, dando luearcatre vna herida á otra;afin de d-pudiefse llcvar to- 
das: y cfto cs lo q )0 entiende por 13 enduracion del coracon de Parhó, 4 
faber , que Dios le endarecio y fortalecio el corazon dandole fuer- 
qas á d pudiese refiftir 4 todas las heridas , como el mifmo Seüor le fi- 
gnificó diziendo, |QOwe aora tenditra na mano y bwitra à ti yd tw pueblo con 
la וק‎ G'e. T decierto por efte tehize effav , p?" ἀρ ]1 ran Ie 4 ym ΡΌΡΟΜΟΙΑ, 
7 p^r recountat m ombre en toda la tierra , Vcfíse como dize , averlo hecho 
parar, y. dado fucreas yino acabado con la primera herida, fino que quifo 
multiplicar fus portentos, y que fe fantificafle fu nombre en toda la ticr- 
ra, y lo miímo te infiere de otros lugares: aníi que el endurecer el cora- 
con de Parhó;fegun 610, no es que Dios le quitatfe el libre alvedrio,mas 
fignifica-averlc dado fuercas y fortalecido el animo,y lo miímo figue lk. 
Obadyah cípborno, 

3: Peró déxando 4 parte lo que fe ha en efte particular refferido , da 
me motivo el precitado Author; y Don Ishac Abravanel á hazer en cfc 
cafo vo. difeurfo ; tomando como digo cl fundamento de fas palabras , y 
fiendo facil cofaacrecentar dire lo אי‎ La endüracion , propria y 
cí&cazmente fue obra de] mifmo Parho como fe dizc-en algunas heridas 
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7 entravecio 4 (4 coragon. Y que no fea procedida de Dios, confta, y efto 
porque fi fuera obra fuya , ni Parhó pecára , ni menos fuera caftigado, 
porque ( como dixo Fulgencio ad Monium lib. +. cap. 2.») Dios noes 


Exod.8. 
11. 


ΑΝ Author de aquellas cofas ἐς que es caftigador, y vengador, mas vemos d 


Parhó proprio conocioaver pecado, como dixo » Pequé a ץ,.4/.‎ como 

reo fue por ello caftigado, fi gueffe luego que la enduracion fue propria y 

efficazmente obra del mifmo Parhó. Luego fegun efto fe atribuye á Dios 

impropriamente: y primeramente en quanto no tiene mifericordia, mas 

fepuir el pecado: porque 61 hombre no pecára , fi Dios no largafse‏ באס 

las riendas 4 la voluntad,la qual puede inclinar y doblar para dóde le dá 

guíto: y en efta confideracion fe puede atribuyrla enduracion á Dios: 

porque de la mifma manera que fi a cafo vno vicdo correr vna liebre,lar- 

ga!se la cuerda al perro,el ταὶ fe dira, 4 lanfó el perro á la liebre , 6 
dize que Dios endurece,quando largando las riendas al hombre, permi- 
te que haga aquellas cofas para donde la naturaleza lo 1674. Eita miíma 
fentencia es delos antigos fabios donde en la Guemara de Macot dixe- 

ron , conf/a de todos los faerados 1/0705 que por a quel. camino qne el bombre 

qiuere andar , por. allile llevan : y mas claramente dizen en otro lugar 

viene para im-‏ ( בא ליטמא פותהין לו בא ליטהר מסעיין אותו 

mundarie , abren á e] , viene para al. mpiarfe, ayudan 4 el)queriendo de- 

zir que Dios , dexa la puerta abierta al pecador. Y anfi en efta confide- 

racion fe puede entender lo que dixo el Propheta Elias, T: biziffe tor- 

nar 4 fu coracon atras , atribuyendo 4 Dios, ]a caufa del error delos Pro- 

phetas dcl ydolo, impropriamente , en quanto les foltó las riendas á la 
voluntad como dize R..Selomoh;y lo mitmo entiende R. Leuy ben Guer- 

fon fobre el verfo que dize , Y adio furor de ..A. por ayrar[e en Ifrael y 
Jombayo 4 David en ellos por dezir , anda cuenta 4 Ifrael y 4 Yebudá: diziendo 
que cIto de dezir,que D:os fombayó 4 David fe entiende , porque como 
á humilde y leal vafallo,que avia [231/00 á fu coragon conforme,le devia 
quitar tal penfamiento: lo que no hizo, mas dexóen fu voluntad, por ef- 
tarayrado contra Ifrael, En otra manera fe puede tambien aplicar á 
Dios y atribuyr el endurecer 6[ coragon, y efto , haziédo algunes cofas 
donde el hombre toma ocafion de endureceríe , como fue hecho 4 6 
por varias vias, donde primeramente, permitio el Seitor,que las heridas. 
no. duraffen mucho ti€po,á fin de 4 las tuviefle por cofas naturales ; y an- 
11 viendola herida de las aguas convertidas en fan gre d prefto 66010 fin 
aver continuacion,peníó fer cofa natural , oque nacía dela conftelacion 
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. de los Planctas: y quando defpues vidola herida de las ranas , y átam- 


bien no continuó dizelaletra , 7 wido Parbé que fite e[pacio ,y engravecio & 
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fn coracen ? Demanera que de las mifmas heridas romava ocafion dc en- 
durecerfe, Como tambien permitia Dios las artes delos Magos , y que 
pudieffen fer cótrahechas las obras de Mofleh, 4 fin de 6 vifto por el,las 
delpreciafle,Y lo milmo víó en llevar 4 lrael por εἰ deficrto como quien 
andava por camino yerrado , á fin de d tomando de alli 063100 , dixcfle, 
traferrados ellos em la tierra , y faliefle en 1a. alcance. Como por la ]וגח‎ Exod, 14 
cauía con viento fuerte y folano fecó el mar, para que ymaginaflen los \ 
Epipcios, cra 6013 natural 6401208 de aquel furibundo viento ; y que anfi 
podian feguramente entrar. Por tcdo lo qual fe infiere I quando Dios 
quiere cattigar á vno, ro le quita el libre alvedrio, mas haze algunas co- 
135 por donde cl hombre toma motivo de endureceríe, Tambien en cita 
mifma confideracion.ocafionalmente fe dize en Numeros, aver Dios cn* 
durecido el coragon de Sihon y Og reyes del BafTi, paraque no dexaflen הי‎ 
paífar por fus terminos 4 1/0361: y efto, porque viendo ellos , que Ifrael 30. 
avian embiado con humildad pedir licencia á los reyes de Edom,Amon; 

y Moab, y ά no fela aviendo concedido avian tomado otro camino, dalli 
tomaron los dos Reyes ocafion de penfar con. arrogancia lo mifmo les 
podia fuceder: y anf1 dandul«s efta ocafion fe atribuye á Dios el endurc- 
cerfe les el coragon. Con efta mifma fentencia fe pueden i nterpretar o- 
tros muchos lugares difficiles que fe hallaran en eíta materia , como 
fe dize que Dios permitio , no oyefle el Rey Rebabám 13 jufta peticion 
del pueblo,á fin de d fe afirmaffe la palabra 6 avia hablado 4 Ahiyá a-Si- 
lonita acerca de Yeroboám, ocafionando le vinieffe el pueblo con aqucel- 

la demanda, para que cl con libre voluntad,diziendo de no, le fueffe qui- 
tado cl imperio vniverfal que en todos tenia, Tambien fe 0126 acerca del 
coníejo quc dio Huflay á Arquy 4 A bíalom , que todos lo aprovaron; y 
600, porque 7 A, encomendo »or baldar a conejo de "d iitophel el bueno, para 
traer ΔΑ. a Ab[alom 4 el mal, ocafionando la venida de Hufay , para dj to- 
dos aceptaffen fu parecer,con que Abfalom 0616 64/2300 , y David fe 
libraffe del peligro: y defte modo entiende R.. Leuy n Guerfon , las 
palabras del Propheta Elias. T'tw bizs/fe rornar 4 fu coracon atras, diziendo 

d como los Prophetas del Baal firvieflen á fus oraculos, aquello q pedian 
muchas vezes ('icedia ferles concedido , avn quc no de parte de los ora- 
cülos,mas de la Caufa primera: como por exem; *; tenian por firme opi- 
nion que firviendo al ydolo, la tierra daria fu hermollo y avria lluvias, y 
como Dios la embiaffe y caufaffe eftos 666005, ellos atribuyan todo á fu 
ydolo, con que parece les dava cl Scfivr ocafion de yerrar &c.Anfi 6 dà- 
do conclufion 4 efte punto dezimos;que la enduracion,propria y efficaz- 
mente fue dc Parhó,mas empero impropriaméte fe atribuye á Dios pre- 

V 3 mifiva 
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mifiva. yorsfionalmepre:y ello: (ἢ quanto antes del pecado. Mas acet- 


ca del pecado, 0705 Lon los actos de Dios: porque muchas vezes aquel- 
lo 6 fe.haze.con mal fin,Dios lo derige y encamina para buen fin, como 
los hermanos de Loffeph le vendiero para, que firvieffe mifera fervitud, 
mas Dios lo derigio para bien 4 in de llevantarlo.a gran dignidad,y por 
efto dixo Yeremias, [^i s gg d "AT? [A 677%: pot quanto pienía 
de hazer vna cola , y,íale. differenremente. Q (z podra dezir 6 no es al 
hombre fu carrera, en uanto la execucion de la eleccion , en là qual cl 
re, puede fer impedido: porque puefto 6 la elecció,fea enel hombre, 
para la execucion es neceffario ΕἸ divino auxilio:de todo lo qual fe infere 
dj.el.hombre tiene libre Alvedrio. Saber agora como pueda, fer 6 (abien- 
do Dios lo futuro, quede en fu lugar la. naturaleza del contingente , re- 
queria mayor diícurío, pero brevemente .ya los Eheologosanít Hebreos, 
como todos los de mas an refpondido Á elto diziendo , que Dios conoce 
todos los contingentes, no folamente en quanto eftan en fus caufas, mas 
tambien en quanto cada vno dellos eftá en aXo en fi mifmo,. Y avn á Ios 
contingentes fe hagan en acto fücefivamente, no por 670 12108 fücefiva- 
mente los conoce,en quanto eftan.en fi fer como,nos., pero junramente: 
porque fu cognicion fe mide porlaeternidad; ἀπῇ como tambien fu fer, 
ras la eternidad.toda juntamente.y prefente.comprehende todo el tiem. 
po,dende todas las 60135 á fon en.tiempo,fon abeterno prelentes á Dios, 
porque per οἷ Rene STA 4 todas. las.colas en quanto eftan en 
fuprefencialidad.Dondees manificfto, d los contingentes infaliblemen- 
te.fe conocen por Dios, en quanto.fe fubjectan 4 Ia divina vifta fegun fu 
ἃ Δέογέ prefencialidady y con todo fon futuros contingentes, comparados 4 fus 
lb. 5. caufas, Demanera 6 δία. primera.no yé la agcion del horübre como 
042.19, futura, mas.como prefente y.ya hecha. Y.de la mifma manera que ft vno 
20.21. eftuviefle mirando yn acto de otro hombre, no fe dira , á porque le eftá 
ene! Pird. viendo, le fuerga Áque 10 haga , anfi no porque-Dios. vé.prefente el acto, 
-dbot ^ fuerca al quelohaze, mas lo dexa en. fu contin geacia y libertad, Otras 
047.8. muchas cofas pudiera traer.en efte particular, pero quien quifiere faber 
Hhiibot la opinion, que cada vno tuyo, y.como foltó eftas.dudas, vea lo que dize 
Tefuba. X. Moffeh en varias de fus obras, que.van citadas 4 la margen 4, 1. A- 
Cap. $.y 6 braham, Aben,Ezra. fobre el cap, ς, del Deut, ᾿ς Seadyá ὁ, R, Haf- 
b Sepher. day e, Ἐς. Leny ben Gueríon 4, R.. Yehudá a-Leny e , R. Yoffeph Albo f, 
4-emu-  R.Simhó bar Semah z,R..Ishac Arama δ, Abravanelfobre 13 Ley y fobre 
not Afe- los 
Zia 4.6 Oc a-fem hb.2, cap.21. d Milbamot A-[em lb. 2-cap xc. Cozrk ih. g. 478020 
1 Tcarum lbi 4p. .2.3.4,5. £ Qeb 0/7401 cap.s.6.17. h 440604 (aar το 51.26.28. 
39.103. iJPar.O«erá , IN abalat abot cap-3. 1 Maafé -Abet 642.21. m Keylat Jaacob 
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los Peraquim 5 R, Elihezer Afquenazi /, ₪. Baruh Aben yaziáh *»R .I$- 470.17. 
hac bar Sefsat ,א‎ , Abraham bar David o, R. Mefser Dávid de Leon p, n Z«r fe- 
R. Abraham Silom 4, R, Mofseh 106103 y, R, Semuel, 63168 f R. Mot- fat Con 
feh Almofnino * , R. Semuel de Vzeda v, R. Isbac]e-beta-Leuy א‎ , y R. fwita 118 
Yofsep hivan z, por agorà pàra quien no pretende hazer 141208 progref- 04fra£ad 
105 lo dicho bafta. en las 
“προ p Theyla le-David lib, 3.cap.29. ἃ N'eke Salom lib. 2, difcwyfo 2. cap. 1.2.) 3. 
r Daras Moffcb Pu», Rebe | Mecor H4ym Par.Afiaués t "AAnagat a-Daim lib. 2- CAp.Y 
v Midras Semucl enel Pere1.3.. Leb Abt ibid, ἃ MM de Zfbot ibid. 
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Exod. 10. 14. No fue infi lingofía | "oll g .2- y ἃ. δὲ fue ffo &n ὑμεβυοὶ 
tomo ella, y de[pnes della, mfera anf. | dius, y fj en dis ue vuefhros padre? 
| | 0-30 del Lihsro [him comio ta taswo[hz, 


Ofseh con efpiritu prophetico vatecinó , nó aüríà em los fütürós 

figlos femejante langofta quái avia fidoen fus diás, $ fi eftovs 
aníi, como pues fe dize por [ἃ que vuo encl tiempo de 1 06[ , fue tà] ; que 
jamas en los figlos paísados otra femcjante tuo? 


CONCILIACION 


Vpuefto que por el texto Mofayco, no cohfts aver mas qüe vna fuer 

te de langofta d fue ארבה‎ Arbe ; el Reál Pfaluiiftà 3426 mércioón P/al. τος 
de varias eípecies, como en vn lugar dize ; Dixb y Dino lanrbfta Y laeoffin 34. 
fin mumero, y €n otro, Y dio αἱ lanzoftim f bermolfo, 7 fhrrábago 4 la lanzofla: 204.28 , 
y חטק6‎ efto conforme R. Selomó feconcilian lostextósen eftà fuerte, 46. 
diziendo, que en differentes confideraciones fe puede dezir fer trà ma- 
yor queotra , 4 faber ; tocante 4 la langofta lamada ארבה‎ Arbé de 4 
ו‎ haze méncion, nuca en tanta cantidad 1e vido , ni menos δῇ al- 
gun tiempo defpües la vuo, ni aurá, como dizé 6 texto, T ΖΚ ει delta hà 
ferà an[i: mas la de Yocl en otra confiderácion fe puede llamar máyot, en 
quanto fueron más efpecies : porque cóntándo tambien las que relata el 
Píalmifta fa hallan tres efpeciesá faber ἢ ארבה ילק‎ % Yeleq, 
Haffilzcmpero encl tiempo de 1061, vuo 4-4 faber , ארבה ילק הסיל גזם‎ 


Arbe, 
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Arbe, Yéleq; Hafsil, Gazam, como claramente ( nota por οἱ mifmo Pro- 
pheta cap. 1. Verfo, 4. y con efta diftincion no ay contradicion alguna; 
Bosque la Arbé, o langofta dcl tiempo de Moffeh fue en mayor cantidad 
que la de Yoél, puefto que 6074, en feren mas eípecies la fuperó vt fupra. 
Jobre Tol " y B. David Kimi 0126 la de Egipto, tocante ála efpecie de ארבה‎ 
Arbé fue mayor que la del tiempo 66 61 pero mas pequeíia, por algu- 
nos refpectos, 4 faber, en quanto fae vn folo genero principal , que los 
otros dos vinieron en poca cantidad folo por miftura, y en quanto la de 
Egipto duró vn breve tiempo , y la de Yodl quatro 41105 vno confecu- 
tivod otro, ; 
3 R. Hananél fegun refiere R. Bahyeen fu glofa dize defta fuerte, 
No fe infiere de dezirfe por la de Egipto, de[pues della no [era anfi, que cn 
ninguntiempo defpues avria otra emejante , mas , que no fucederia ni 
vendria otra por caufa de algun Propheta,como aquella avia venido por 
Moftleh. En confirmacion de Io dicho,aduze lo que fe dize en Reyes por 
Hizquiahu,que confió en .A. Dio 66 1/7361: y defpues del no fue como el 
en todos reyes de Yehudá: donde 65 füerga entenderfe aquello, no abío- 
lutamente en todo,mas tocante al aver confiado enel Sefior, que en lo de 
mas, bódad, y virtud, como cl vuo otros reyes, Anfi que quiere que la de 
Yoél fue mucho mayor en todo, y laspalabras de Mofseh no contradi- 
zen efto : porque como avemos dicho , fignifican, que jamas por otro 
Propheta Mi ied otra femejante. 
4 R- Mofseh Gerundenfe dize, lalangoíta viene naturalmente , y 
muchas vezes por accidente,come y deftruye todos los arboles,y efta de 
Mofsceh vino por medios naturales có aquel viento fuerte y folano: y anfi 
or efto fe dize, que de aquel modo no vino ni vendria femejante , pero 
la de Yocl vino fin efte natural medio, y en eíta confideracion fe dize 6; 
mayor que la de Egipto. 
$ Otra cofa trae de nombre de R., Hananél arriba precitado y €5,que 
la Prophecia de Mofseh no fe eftendió mas 6 á Egipto : y anfi fignificó 
quc defpues daquella en todo el termino de Egipto , no fucederia otra 
lemejante: y efto prueva con la experiencia que fe tiene, que del tiempo 
de la oració ή hizo Moffeh pidiédo βιοῆς ג[‎ lágofta de todo expelida,nü- 
ca mas hizo daíio en todo el termino de Egipto,y fi a cafo cae en tierra fi. 
ta y entra enel termino de Egipto,no haze dai ni come los arboles , co- 
mo en otros lugares tiene de coftumbre hazer. Y efto , porque las ranas 
que dixo Mofseh que enel rio quedarian, folamente alli haífa oy queda- 
ron, mas ג[‎ langolta que dixo,que ni vna quedaria en todo el'termino de 
Egipto, no quedó ni mas vino, Lo mimo lienten, R.Leuy ben Guerfon, 
y Don 
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EXODO, QV AES T, LXXVI. 1 eire 
' à. |: ὁ Ὑ half a ג‎ 
y Don 1036 , y lo coligen del miímo lugar quc dizc 2 pofà en tedo 15 , 
18 de Es pto pj rada mucbo., anti ἀεί no ] שא‎ AH lantejHa Como ella , » ef 
o i eo le ὰ A , ! - . ue 
pues 46404 nofera anfi.. Donde el dezir, que dcípuces no 6 τά anf1 , 16 6 
re folo à] termino dc Egipto. - 
6! R.Hifauiah Author dcl Hi(quni 0126 , que ג1‎ de Egipto , puc 
.' A . : p^ 0 וק‎ 
que cada 6106616 de por fi fue en menor cantidad quela de ץצ‎ 0 Vr 
do todas juntas hizieron grande multitud y etrago: empero la de Y oc 
)6 dize (et mayor, en quanto 603 6 de por 11 fue en mucha mas 61- 
tidad . eue como atras avemos refferido ,. vna efpecie figuio à otra por 
eípacio de quarro aiios , todo lo qual abfuelve la duda : y cílas , cítas 


palabras del סנ‎ DIVO, 


to", 


M À I —— "— 


QVJEST. LXXVI. 


Exod.:12.2, Elme: el ejfe 4 vor | Ind. 223: τ6. Y pajcua aci apaná- 
principio de meíes , prsmerc ela vora micnto en [ali el ane, 
los me| cs de í ANO, 


Ste mes que ordena cl Seiüor fea el primero de los mefes, es ניסן‎ 
מגזו: צן‎ ) Marqo ) enel qual falieron los hijos de Ifrael de Egipto 
Y que fea anfi , confta, por que 4 15. del dicho mes, mandó celebraffen — | 
12 Pafcua 06 las cencefias,. y en otro lugar fe llama חדש האכיב‎ ( mes I vod [2. 
el temprano ) enel qual la cevada cita 3 madura: como ramibien fe in- 15. 
fiere por la hiftoria de Efter, enlaqualíe dize ciaramente , 4 nel mci el lin, 13.4 
rimero , el mes de INi|Jan. Luego (icndo efto anfi, como fe dize enel otro Effe, 3. 7. 


2 - | ma dép. uh - 2 pt ! 1 " : 7 
lugar, Y Paícua de apatiamiento 6 claüo ? fiendo anfi que cfta paf 
la qual fe recogen los frutos à cala, no cae 


cua que esla de Cabanas , en ie recogen: τι ו‎ 
enel &n del 220, masen "Un Tiíri ( Septiemore ) ( 5 mefes deípues 


de Niílan , como pues (e entenderá efte caío ἡ 


CONCILIACION 


Vponiendo que el mundo tuvo principio , fobre 6] mes en que fue Ro; afaná 
criado, entre los antiguos fabios uvo d: 5 opiniones. La vnafue de C4p- 1. 
Ε΄. Elihezer que tuvo aver fido criado en Tiiri | Septiembre ):ylaotra 
fue de R. Yeofuah , el qual affirmó averlo fido en Niílan ( Margo ) pero 
ambos conceden aver fido criado enel Equinocio , quando igualan los 
dias con las noches, que fucede folo en eftos dos mcfíes, No faltan razo- 
nes en favor dc vna,y otra parte:porque KR. Elihezer que quiere dn ῆνα 
criado 
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τ 2 EXODO QV 45 5 T. LXXIV. 
criado en Septiembre, tiene por fi, que en la criacion del mundo, todas 
. las 60135 nacieron en ב)‎ perfecion , comofe dize en la Ghemara de Ros 
05 4-57 4 (ana בקומתן ובצכיונן‎ (en fu eftatura , y en fu hermofura &c. ) Y 
HA CAD. Y, fegun efto los arboles nacieron con fus frutos , y los primneros padres 
Adam y Havá, lvegoque nacieron fe aprovecbaron dellos para fu co- 
mida ; y el ταὶ fructificar no 65 del tiempo de Marco 4 boca de verano , 
fino en Septiembre enel Otofio, Fuera defto quando Dios facó el pue- 
blo Ifraelitico de Egipto , mandó que el mifmo mes en que falieron que 
era Margo , fe tuvietfe dalli adelante por el primero mes del afo : y : el 
dicho mes uviera fido fiempre el primero , noavia neceffidad de man- 
dar de nuevo lo tuvietfen por tal, Aníi mifmo fe puede favorecer la opi- 
nion de R.. Yeofuah que tiene aver fido criado en Margo, por fer εἶς E- 
quinocio, tiempo dotado de humido y caliente fegun fe requiere para 
la generacion de todas las cofas generables, y alreves es Septiembre 
quando todas las cofas fe marchitan y alacian como con vn gran defma- 
yonatural, Pero dexando eftas razones á parte en las quales facilmente 
fe puede engafiar el entendimiento humano, la verdad es que el mes 
תשרי‎ Tifri ( Septiembre )esel primero mes del mundo: porque pri- 
mero es la potencia que el acto, y el concebimiento que el parto. Y anfi 
naturalmente el aio empieca del tiempo en que fe fembra, y quedan to- 
das las plantas enel vientre de la tierra , y noenel tiempo en que yala 
tierra las brota : con que no folamente los Hebreos , mas los Egipcios , 
Perfas, y Griegos , y todos los mas Orientales empiegan fu 880 de Sep- 
tiembre, Segun efto mandar el Sefior Dios áIfrael tuvieífen el mes de 
Niffan , Marco por primero de 105 mefes del a&o , 65 quanto 4 las fefti- 
vidades y folemnidades , en las quales 1a primera paícua es la del dicho 
mes , llamada Pafcua delas Cencefas: y efto fuc para que por aquella 
via tuvieffen fiempre memoria de aquella merced que les avia hecho.de 
facarlos á libertad de tan dura eíclavitud que avian padecido , como tá- 
bien por fe averen dado muchos preceptos en memoria de la falida de 
Kos a-[4- Egypto. An(i tambien como fe trae en la Guemará de Ros a.faná , era 
Μά cap, y, Cfte mes Niffan tenido por primero del 80 en quanto del,empecavan 
los Reyes de Ifrael 4 contar los aíios de fa reynado , como fe vé enel li- 
1. Key, brodelosReyes donde fe dize: Y fne & 480 aiios 4 [lida de los bijos de If- 
6. 1, rael de tierra de Egipto , enel aso el quarto , enel mes Ziin , el, el mes el fegsindo 4 
enreyuar Selumob fobre Ifrael : ע‎ 2381316 el reyno de Selomoh á la falida de 
Egypto, para fignificar qué anfi como la falida de Egypto fe cuenta del 
mes Niffan( Mirco) anfi el reyno de Selomoh fe cuenta de Niflan. Pe- 
ro fue;a defto en todo 10 de mas fiépre la cuéta dela 6112616 del mundo, 
empieca 
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empieca de Tifri (Septiembre. ) Lo qual confta de varios lugares de las 
divinas letras y razone:,á faber: Primera, encl Levitico fe encomienda 
que 4 diez del mes fepumo fe fantifique el Iubileo, y eíte mes feptimo 9. 
es Tifri, porque cn otrolugar acerca de la Paícua de Cabafias que cae 
cn dicho mes dize : Decierto en 5. dts del mes feptimo , en וו‎ Α͂ΡΑΜΑΥ ipid, 25. 
, lucgo ft 6061 di- 29. 
cho mes fe manda fantificar el Iubileo, figuefte d es οἱ primero dcl afio, 


Leyit 25. 


, , ו‎ εν n ו‎ . 
ai ΥΕΝΜΕΥΟ δὲ i4 ΓΙΕΥΤΑ͂, P4 CHEATCYS £ 4 4 ἀξ . «4. ΠΕἰξ AS 


Scpgunda , 16 manda encl 12601. que 16 melde la Ley y 16 congreguen to- 


dos 4 oyrla , y áaprenderla en la paícua de Cabafas : y fi cl dicho mes 

no fuefte el primero del aio, mejor parece feria etle ajuntamiento en 

Niflan ( Marqo,) y por que cauía avian eftar feys meles fin oyr y apren- 
der 6013 que tantoles importava? Tercera, 13 Ley ordena,que euel aáo 
feptimo de la Xcemità no iC fiembre.ni [iegue: primero dize,no ic licin- 
bre, y defpues que no fe ficgue: pues cl tiem po idonco para fe fembrar 

no es Nifíian (Marco) mas Tiífri (Septiembre, y aníi fe tigue que el aio 

tiene fu principio del mes en que tc licmbra Que es Septiembre. Quar- 

ta ,quien fembró 661 aiio fexto , no puede ז623!‎ encl feptimo , y Junta- 

mente no fe puede fembrar enel aüo feptimo ; 11 0ק6ט]‎ lo que fe fiembra 

encl fexto no fe puede coger enel feptimo , ninguno tembraria, y aníi fe 
quedarian dos 3005 fin fembrar, 00ה16!‎ vnofolola prohibicion: por 

que fembrando en Septiembre que es el tiempo conveniéte del 480 fex- 

to , viniendo cl feptimo no 6 podria coger: [1guefle lncgo que cl 0 

empieca de Septiembre: y entonces es que manda la Ley no fe ficmbre, 

ni % fpues fe fic gue lofembrado y crecido, — Quinta, el mifmo verfo de 

nucítra contradicion eítá clariffimamente demoftrando fer Septiembre 

ci principio y hin del àno : porque aní1 176 Y Pafcyua del apaitimicnto en Al ooda za 
fahr el αἿο : y dize en falirel a0; porque efta paícua de Cabafias viene "4 cap. ! 
enel mes Septiembre en que fc acaba cl periodo de vn aho , y empieca 9] «-f4- 
otro- Tambien fe puede corroborar efta verdad con lo que fe dize cn la μέρ, 2- 
Guemará de Abodá- Zará , que Adam luego que nacio yido que los dias δεν Γι Κα, 
fe yvan menguando , lo qual no fe puede ver fino de Septiembre por de- cap. 4. 
l;nte : en Ros a-faná fe dize que todo lo que Dios crió,lo crió en ו‎ per- 7Midbar 
hcion , y en Berefit 14404 , Midbar Kabá , y Sir καθά cn eíta conformi- rab.ca.i« 
dad, íe dize quc Adam y Heva fueron criados ya de perfecta eftatura Siyrrabá e- 
como dezo.afios: 4011 tambien fe verifica la mifma fentencia en la γί γος lio- 
Guemará de Holin: y R. Mofleh gerugdeníe la figue fobre el cap. rm 
12. dcl Exod. y el divino Yonatan Ben Vziel fobre el cap. 8. del prime- > "is 
ro de Reyes : y anfi enla Gaemará de Ros a-faná fe inftituyó en la ora- Roc uU" 
cion de Mufaph que fc haze enel primer dia de Tifri , principio del ná c : 4 
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aüo, זה היוס תחלת מעשיך זכרון ליוס ראשו‎ 50661 dia principio de 


tus obras membranga al dia primero, Con que concluyo 41216000 , que 
tocante 4 las fieftas , folemnidades , y cuenta de los reyes de Ifrael , el 
mes de Niffan (Marco) , es el principio del 380 : pero tocante la cria- 
cion del mundo, y negocios feglares , Tifri(Septiembre) 65 6] primero 
06[ 380. Y aníilos 130105 Orientales , y los Chaldeos llaman 4 efte mes 
con el mifmo nombre Tifri : porque "Vn Ti(ri, federivade ראשית‎ 
Refit (principio) voltadas las letras del fin para el principio:como tam- 
bien el Targum de החילותי‎ Ahiloti : es שרית*‎ Sareti , que quiere 
dezir empecé , como efcrivió R. Maymon [6מ6‎ comento que hizo al 66- 
pendio del Almagifto , y los Griegos por efte mifmo refpe&o 16 dan en 
10 lengua el mifmo nombre : y con efta diftincion quedanlos dos verfos 
entendidos fin repugnancia alguna. 


Q VES T. LXXVII. 


Exod, 12.3. Υ tomavan 4 ellos ca- | Ibid. Carnero 4 cada cafa, 
da vno carnere à ca[a de padres. | 


Adece la contradicion el mifmo verfo, porque fi enel principio di- 
zc , que 61 carnero Paícual devia fer tomado 4 caía de padres, que 
)6 entiende entre vna parentela , como enel fin buelve 4 dezir, que lo 


tomarian cada caía ? 


CONCILIACION. 
b efta duda cs muy facilla abfolucion,porque como dize ₪ . Abra- 


ham Aben Ezta,y quieren todos los mas expofitores;fi vna cafa tu 
vieífle mucha familia tomaria vn carnero: y fien vna parentela, o lina- 
ge, vuieffe poca , entre todos por el configuiente tomarian vno folo, 
porque para pocos comedores, poco bafta, Y anfife declara laley , que 
quando en vna cafa vuieffíe poca gente, podria en compaiiia de fu ve- 
zino tomar vn carnero para poder affirmare! precepto,obligandoffe ca- 
da vno aloque llegafle fu pofliblidad. Demanera ,que cafa de pa- 
dres fe entiende ( como fe traeen Mehiltá) por vna parentela, avien- 


AMclilta 


f»bre la le qo peca gente, y aviendo cantidad balítante; o potlibilidad ; tomari- 


an carnero a cada cafa ut fupra, 


QVAES T. 


t/A. 


EXODO QVAEST,.LXXVII. 16$ 
Q V JE S T. LXXVI. 


Exod.:2.3. Y tomaran a ellos Ibid. verf. g. delos corderes , y 
-—U4"0n Cárnero, de la; cabras tomareys, 


c . - . " 
I cl זסה5‎ encomienda fe tóme vn carnero , como buclve a dezir ; ή 
dc los corderos y cabras tomarian ? 


CONCI LIACION 


Ste Nombre שה‎ fc , que vulgarizamos , carnero , fegun R, Abra- 

ham Aben Ezra , es equiuoco, y fe dá tambien álas otras dos efpe- 
cies, llamadas שבים ועזים‎ 2 Keffabim,y Hizim,corderos,y cabras;y pro- 
priamene ( como quiere R. David Kimhy en fu libro delas rayzes, ) ה‎ c... 
fées el cabrito , o cordero , a faber , el hijo que naíce dela cabra , o del ὦ ; 
carnero, Ἐη ςοπβῆτγπιαςίοη delo qual fe puede aludir lo que fe trae en ς; 
Bercíit Raba,pregunto vngentil , 4 R. Mehir, y fuelofiguiente- La Beref. 
Lcy ordena que el primogenito del aíno fe refgate por vn caraero, el > | 
no tuviere carncro , podrarefgatarlo por vn cabrito? al qual el doétif- 
11310616 rcípondio, que f1,por que todo fe comprehédia debaxo de vn 
nombre, como confta del Deut. donde 16 dize שה כשבים ושה עזים‎ 
(Cordero de carneros y cabrito de cabras ) 

Con lo qual fe abfuelve. nueftra duda diziendo que שה‎ carnero , es 
nombre que incluye las dos efpecies de corderos y cabras , y qual quie- * 
ra dcftas fuertes fe podia tomar para cl facrificio de Pafcua. 

2. R.Leuj ben Gueríon dize,que el 146010610 de Egypto mandava di- 
05 fueffe de שה כשבים‎ cordero de cabritos , pero queel delas futuras 
generaciones , que de alli adelante hizieffen,tueíle de כשבים ועזים‎ cor- 
deros;y cabras: y efto porque los Egypcios abominavan grandemen- 
te ( como confta 46145 divinas letras ) las ovejas קש‎ 


- * 


Raba, c4. 
79, 
E xod. 11. 
I ר‎ 


Q V £ S T. LXXIX. 


Fxod.12.$. 126 los carneros y de- | | Deut. 316.2. Y facrificaras Pefal, 
las cabras tomAYCys, 4.41, tu Dio 0yejA5 y Y4cMt;. 


I cl facrificio de Pefah devia fer delos generos apumtados enc] pri- 
S merlugar, como enel Deut, dize,que de ovejas , y vacas ? 
^ 3 CONCI- 
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CONCILIACION 


Sipbre 
fobre [a 


letra, 


N Siphré fe mueve efta contradició,y reconcilia defte modo.El ver- 
to del Deut. fe deue interpretar 066172 fuerte , Y facrificaras 7 
2.21, tti Dio ovejas, y alli denota 61 genero 66 0 que era צאן‎ fon 
(ovejas ) cuyo Nombre ) fegun R. David Kimhy ( fignifica, ganado 
Sarasrayz, menudo: yen efto conforma ,' con el primerlupgar, que anf1 manda 0 
Son, tome del ganado menudo carneros y cabras, empero lo que profigue 
nombrádo vacas , effo no toca ala obligacion, del facrificio de Peíah, 
que effo ( como avemos dicho ) fe hazia con las ovejas; mas fe entien- 
de por c] facrificio de pazes, que fe comia enla Pafcua cozinado en 
agua»por la obligacion dela Pafcua,en la qual mandava Dios fe alegrat- 
16 6303 vnoeníucafa. Efta expoficion Abracó Anquelos a-guer, R. 
Bahye , y R. Abraham Aben Ezra en fus glofas fobrela letra: En cuya 
2 CL evidencia fe nota lo que fe dize en las V demon ; que enel dia de 14. 
+ 09» degollaron ovei ffaron enel fuego f la obligaci las vacas 
go!taron ovejas y aflaron enel fuego fegun la obligacion, y 
33:'3' cozieron en calderas por facrificio de pazes. Con que fe fuelta la duda 
diziendo , que el verfo del Deut. fe deve entender con efta diftincion,. 
Y degollavas Pe[ah 4 ..4, tu Dio 0Vej45.y Yac45: como fe dixefle lo que fe ha- 
de degollar es OVejas,y vacas,pero con differentes fines,los ovejas por la 
obligacion del facrifiicio de Pefah,y las vacas por el facrificio de pazes, 
2. R. Mofleh Gerundenfe , 4 quien figue Don Ishac , de otro modo 
fuelta efta duda, interpretando el verfo defta fuerte , Y degollaras. Pe[ab 
4 4, tu Dio, y alli haze paufa , y luego figue 01216000 , 
J vacas : y defta fuerte no fe haze en eite verío mencion del ge- 
nero de animal de que avia de fercfte facrificio: y efto por fe aver 
arriba declarado; pero folamente dize , que fe degollaria mas , ovejas 
y vacas delas offertas que cada vno hazia para celebrar la fiefta con fu 
caía, Levita,y peregrino, Y puefto que fepun efte fentido devia de aver 
vna | vau que llaman los grammaticosBtyrm 1 vau conjuntiva;d liga los 
caíos vno con otro , y para bien devia dezir, T[acrficaras Pe[ab à 4. tu 
Dio , 7 ovejas y vacas , la abfolucion defto es afaz facil, con el vío 66 5 
Habak ul, divinas letras en las quales muchas vezes fe halla efta phralis como שמש‎ 
3.10. 102131 ירף עטד‎ Sel, Lena fe paró 4 morada. , deuiendo para bien dezir, 


Sobre 4 
4. 


, 


ol y Luna : pero como avemos dicho en infinitos lugares fe balla eito; 
y lo miímo es en efte texto de nueftra contradicion que por qual quiera - 
de las dos vias Íc fuelta, 


" 


Q VEST, 
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Ibid. y2.23.Y no dexara el dafiador, 


Evod. 2.12. paffaré en tierra de 
por venir & γε γα: cafas para bersr, 


E rypto en la nocbe (a ej 4 


Α herida 06105 primogenitos cófta aver fido por 6[ Dio bendito,co- 

.,mo e nota del primerlugar. Lpajffaré en tierra de Egypto Ὁ, y li 
efto cs anli , como enel fegundo atribuyeel milagro al 044001 , ὁ 6- 
gunda caufa ? 


CONCILIACION 


Os antigos fabios en Mehiltá quieren que efta vltima herida de 105 Afehbilna 
primogenitos , fue hecha por mano dela Primera caufa : y efto co- fobre /a /e 
ligen del texto que dize, Tr . 4. birio todo primogenito ,y enla Agada infie- rra. 
ren del verío de nueítra contradicion lo proprio , interpretandolo 77/00: ἢ, 
defta fuerte, 1 paffaré en tierra de Egypto, yo y no angel, yberire, yo. ו‎ «γεῖς. 
y no Scraphin, y en todos. diofes de Egypto bare 14iz50$ , yoy noembaxa- 1 99. 
dor : לק‎ . 4, yo , y nootro, Enefto bien fe véquifieron fignificar, que 
no uvó en eíta herida caufa interpucíta: por que no concurrio en ella;an- 
gel, como en la mortandad del real de Sanherib,ni Serafines como fuce- 
dio al Propheta Elias quando abrafaron los Capitanes de cinquenta , ni 
menos fue hecha por el grande embaxador que es Matatron como notó 
Ε΄ Moffch gerundenfe , mas la caufa primera concurio immediatamen- 
te a efte acto, como concluyen diziendo, yo .41. , yo y no otro, Sobre 
eíte prefupuefto ; para acordaren cón efta maxima el otro verío andaron 
los expofitores aíaz expertos , y primeramente el grande expofitor, ₪. 
Seloméh , por משחית‎ Mafhit ( daüador ) entiende los 04805 y peli- Bis 
gros que fuceden en las nocturnas noches, en las quales predominan los ᾿δῇ 7 
efpritus malignos , y fe ponea riefgocl que enellasfalefuerade la pu- — ^' 
erta de fu cafa, Y fegun efto, no fignifica efte dafiador algun angel , o 
Ícgunda cauía ή vuieífe en aquella herida concurrido, mas otras cofas, 
que pueden hazer 0380 como fe ha dicho. 

2. KR. Mofífsch gerundeníe dixo: doctamente 66 > ,J 50 dexara el Sobre 1 
danador venir 4 vue[fras cafa: , סח‎ )6 infiere que cl 1488001 fue el que hi- , v 
riolos primogenitos y hizo cl milagro, mas bien fe infiere;que en aquel 
tiempo avia 0384007 y con cfte prelupueflo colige,que avn que el Dio 
bendito fue el que bizo el milagro , el angel 0384607 con todas las fuer. 
cas y potencias ἐς rigor , alli aísiftieron : porque de] mifmo modo que 
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vn rey paffa por vna ciudad acompaítado de Principes y fáores,anfi vino 
6 pafló c] Sor Dios 6 Egypto , acópáüado de tódas las fuercas angelicas; 
mas empero a ninguna fue eoncedido,dafiar,o herir en los Egypcios,que 
6116 milagro dedicó y feparó folo para fi: Defuerre á avn d סט‎ 
no fc infiere aver difiado ,' y lo mifio fiente R., Bahye , y R. Nifsim. 
"Aqueda 3. ΕἸ Rab Ifhac Arama tiene 10 contrario , a faber, que eíta herida 
Saar 35. Con las demas , füe hecha por alguna fegundo caufa, o medio y angel 
0383007, como parece 60003 del fegundo verfo de nueftra contradicion: 
y delo que el primero dize, Y'pa[Javé , 7 berire "0 entiende no fe deue 
coligir lo contrario ; y efto, porque todo fe aplica como caufa proxima 
4 el Dio bendito : como támbien fiendo la deftruycion de Sodoma he- 
cha por via de los angeles; que 4 efo fueron, fe dize, T. 4. bizo lloner cic, 
atribuyendola deftruycion 4 ג[‎ Primera caufa , Y fegun efto, para fal- 
var là interpretacion de los antigos fabios arriba refferida;yo , y noan- 
gel, Saraph, o embaxador &c. dixo, quifieron fignificar , que el 
5fior Dios , no mandó pára efta heridà ningun Principe, o Embaxador, 
nila remitio á alguno, mas a muefro modo 66 hablar fue perío- 
nalmente , llenando con todo fus minittros , y effecutores dela juíticia, 
como quando vn Rey pretende poner por aco en alguna ciudad algo de 
importancia , no fia el cafo,ni lo remite 4 alguna perlona, mas períonal- 
mente νά ἢ bien acompafado de los grandesde 10 corte,que fon los que 
poné por obra fu mádado;y lo mifmo dize 6 fue en Egypto, dóde el Snor 
acompaíiado de aquellos facrofantos , llevó configo miniítros que exe- 
cutaronla jufticia, con quelos dos verfos tienen fulugar: Pord Dios 
como caufa proxima, y el angel dafiador como inftrumento hizieron el 
milagro. Aloqualfe puede aludir,; que por efta cauía, mandó el Sfior 
4 105 hijos 06 1/1261, d ninguno falieffe dela puerta de fu cafa hafta la 
mafiana , y efto, porá Ilévando configo todos los miniftros de rigor ,6- 
ftes que no deftinguen entre bueno ἅ malo, facilmente los podrian em- 
pecer, por eftar todo el ayre lleno dellos, afsi como offendieron 4 la mu- 
ger de Lot por auer excedido el divino decreto. 
Ζαύαν. 4. Don If bac Abrauancl , en fulibro 7604 6073 , y חס‎ ₪ οἹοία fo- 
Pfcab, bre lalev quiere , que Dios aya hecho todo el milagro: y anfa lo que fe 
dize . Vo dexa4 el dai ador por venir a vue[lras δα ας para berir, por aquel 
daüador, entiende los mifmos Egypcios , los quales viendo que los 
Iíraelitas a fus ojos degollavan los carneros , o dios a quien ellos adora- 
van , quien duda les herueriala fangre , y no podrian fofirir femejante 
Exod 9, injuria; como'el pueblo admirado del precepto dixeron , He facrificave- 
22. 05 & aboninacion de Egypto , y no nos apedrcaran? y anfi el Süorles "Y 
eite 


Gen, I9, 
24. 
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efte temor diziendoles,que por cl merceimiento dela fangre pue [Δ a ios 


vmbrales de las puertas , no dexaria 61 ( idc ft) Eg pcio + venir à 
fus cafas á hazerles algun dafo. 

E fto fe puede corroborar con el vío delas divinas letras en las quales 
fc halla , ἡ al que pretende hazer 1380, o es enemigo 1e le dá cl nombre 
de Mashit , comoíe véen Semuel donde fe dize המשחית ממחנה‎ NY τὶ >? 
פלשתים‎ Er (alo εἰ danador del real de Pehfhim , y por otros lugarcs fe con- r3. 17. 
firma lo proprio, &c, 

À pe Αδόύλεεαι, di en etootra falida , y es , que c (ta herida delos deuda 
primogenitos fue hecha por mano del Dio bédito:y cito rc novando im- fobr 
mediatamente vn avre corrupto que les entrava ἅ los Egypcios por las Hagad 
bocas v narizes , v feles yva luego al coragon , con el qual fapitamente 
morian. Y anf quiere que el dafüiador que Dios promete à 'os hijos dc 
írael no les baria dano ; CS 06 ץג‎ C rrupto ,0 כ‎ 0613 , dela qual 

ὃ ian pot ci 'ecimiento de la [angre d | cordero Palcual, v 6!1- 
cuncicion. ג‎ miímo puede quadrar cíte 6 ntido, por que fe hal!a que 
6 vocablo משחית‎ Mashit fe dá a la peftilencia comofe dize ולא 'היה‎ = | 
ב-ם נגףלמשחית‎ I no | en yes mort andad para danar, 1:01. 2 

6. R. Elihezer Afquenazi arguta y delicadamente dio Sin si EL B 
da fe deven confiderar dos acciones,la primera fuc hecha por mano dcl ^7«44/e 


14 TT 


13: 


. הששב |. את התורויוש רוי 4 לבו ב:.‎ (5^ 
0 3n ador.el qual entiende [cr anoc! propi | ו גג‎ «(οἱ rompio ci + GC 
todos 105 Egy pcios quedaron fupitamente heridos : y 301116 vé >. 


o dixcron, todas nos muertos : y cíto por quc la peítilencia 6 


quc por ei ler 
, v 603 fue laobra d tocó al angel:y por etTa caufa fue ne- 


cítédio a todos | | | 
ceílario pont 1 4 las pucrtas por ic nal la lanerc ,ahn de : οἱ angel DO 10- 
ו -' 1 וו‎ * P» d 7X ym "שי‎ : Pu 

fcftalTe las cafas de los Ifraelitas. La ie gunda accion, fue , que def- 

ues de efto hecho,hizo entonces Dios el mayor milagro , que fue matar 
delos empeftados  folamente 4 ἰὸς primogenitos, y a los mas con- 
ccder la vida : y con efta diftincion los dos veríos quedan en fu lugar 
bien entendidos, Otras cofas dize R. Menahem Sioni en fu plofa fobre 
efte punto , 6 por leren muy Cabalifticas ; y mal fe poderen explicar, Zieni P. 
omito. Advirtiendoal lector que donde fe dize , T'paffaré en tierra de Bo, 
Egypto ,no fe entiende feeun fuena al literal ; que Dios 6000 incorpo- 
rco paífa, o (e transfiere de vn lugar áotro; por que 61 1-65 infinito,en Aforé 0 
todo lugar affifte : mas fe le atribuye cl paffar, ( como dixo R. Moffeh x.Cap, 
en fu D:rc&orio) por modo acomodado,en quanto eftiende ,0 comuni- 1 
ca fa luz,o potencia a los inferiores,como étonces fe comunicó en Eevp- γμ| 
to; y 600 esloque dixo R. Ychuda fegun trae cl Simhoni enel Yalcut. , 


. . 


]א 

1 ᾿ 

7, O cfte ועברתיס!לג6סץצ‎ d romanceamos(y וי‎ vulgarizará, y 195. 
en 
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enfaüarmehe , del nóbre עברה‎ 4 ) 884 : y anfi no quedará alguna 
duda : perque el texto dize, 7 enfazargel, 7 1 rm 2 

y efto 0 R, Leuy ben ₪ μα nont 0 v 
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Exod. 124 13- Y ferala fangre à Daniel 2.. 22. (abe [o que en la e[- 
vos por [eral Jobre las cafas d vos euridad , y claridad con el mora. 
Alli , y veré a la fanzre , y apiadaré 
fobre vos, | 


ΠΑ Canía primera vélo 6 eftá en las encubiertas,y fu vifta (c eftien- 
; de fiempre en todos 105 lugares,pues la immenfa claridad con el ha- 
bita , que 666111040 avia de que vuieffe fangre á las puertas, para feren 


por el reconocidas? 
CONCILIACION 


b contradicion fe mueve enel Yalcut por R., Y fmael , y abfuelve 
con femejantes ΕΝ El Dio bendito aquien todo le es paten- 
te, no tiene neceffidad 06 1683165 , mas efto fue folo darles 4 entender 
hic por el merecimiento dela fangre del cordero paícual , apiadaria 

breellos. Efta expoficion figue R. felomoh,y R. Bahyéla corrobora 


O 


diziendo , que el Dio bendito , quifo que Ifrael fin algun temor pufief- 
fen la fangre alas puertas de fus cafas , para que demoftrando con effa 


accion la confianga que de Dios tenian, de quelos libraria de qualquier 
datio , o peligro , quedafíen por aquel medio , o merecimiento capazes 
del milagro, Demanera que el poner la fangre por fefial , quiere dezir, 
en fehal y demoftracion de fu confianga ; cuyo fentido es muy proprio 
encl texto. | 
2. R. Levi ben Guerfon 0120 , que efta [3ה6‎ fignifica , que degcl- 
lando el cordero, y poniendo la (angre a las puertas, era baftante feüal 


Talcut ἐς 
1. 
200, 


fobre la 


letra, 


f»bre 4 


letra. 


Yalcut[j, 66 que ya avian eftirpado de fi aquella depravada opinion que los 


Egypcios tenian de adorar al carnero:pues actualmente no folo lo mata- 
vá,mas ἄγῃ [0 dauan a entender publicaméte: y lo mifmo 1666 donIfhac 
,'Abrauanel , y fue ya expoficion de los antigos fabios , los quales dizen 
לבם יהיה לאות‎ T fera avos por ]6841 , a vos fera por (enal,y no a otros , fi g- 
nificando 1o que avemos dicho, que efta 6841 nofervia para alguno,más 


que 
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ue para ellos proprios  demoftrando con aquella accion la pureza 
e fus animos, 

3. ΕἸ RabIshac Arama dize , Dios no tiene neceíTidad de fefial , co- 
mo tuvieron los exploradores,del hilo de grana de Rahab , mas por efte 
אות‎ Οὐ ( leíal ) fe entiende el אות ברית‎ eiat de. pato) Y anfiles (ig- 
nificó el Süor , que aquel precepto d« | cordero paícual , leriafetal de 
paco y principio de alianqa , entre cllos , y fu immenta Divinidad,dc- 
la mifma mauera d en otro lugar acerca del Sabado fe dize, entre my y en 
rre bijos de I[rael , fefial el para fiempre. σε, 

᾿ Tambien 600 ג]‎ expoficion d fe ha 6 1 0 paffada refferido 
de R.. Elihezer Afquenazi , de que el ayre fue corrupto por via del angel 
daüador, queda efto afaz llano, porque á cl angel no le es todo de qual- 
quiera fuerte noto : y aníi fuc para el neceffaria la 16081 , que para Dios 


todo le es patente. 


QVJEST. LXXXII. 


Exed. 12.29. Y fuc en mitad de- | AN um.8. 17, ue 4 mi todo pri- 
la nocbe , 7. 47 birso todo primoge- |  fhogenito enbijos ἀξ l [rael , en dia de 


mte, | mubcrir todo primogenito, 
/ o 


en dia de mi herir? 


: | I la herida fue ena mitad delanoche; como enel otro lugar fc dize, 


CONCILIACION 


Ntendidos los vocablos quedará luego facilla conciliacion : por 
que en la lengua Hebrea efte nombre py Yomam , fignifica , dia, 
a (aber , deíde que el Sol nafce , hafta que fe pone, mas empero py Yom, 
fignifica el dia natural de 24. horas que empiecga dela noche , y scaba 
enel &n del dia, Y quefea eftoanfi, confta: por que el real Pfalmifta Pfal. 88, 
dize צעקתיבלילה‎ DY (dia clamé en la noche)dóde aquel, dia,fe entien- 2- 
de por el tiépo dela 06066 de otra manera feria contradezirfe diziédo 
que clamó de dia, y bolver luego á dezir de noche: ylo mifmo fe infiere 
or otros muchos lugares. Por cuya confideracion R.. femuel de vrbino Οεὶ moed 
enellibro, que compufo de los finonimos ll'amado,Oel moed, pufo efte 110 0 
vocablo py Yom , entre aquellos que זמן שמיש ג‎ Zemán ( tiempo ): emt 
. v lo 
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y lo miímo ponderó ΒΕ. Abraham Aben Ezra fobre el Cap. .12. del 
Exodo , y R. David Kimhi fobre el Cap.24. de Yehazquel: y defta ma- 
nera . no ay contradicion alguna : porque donde romanceamos , En dia 
de 1 berir , [e deve vulegarizar ,€n tienipo ; y fignificando el vocablo py 
Yom;cl dia natural de 24. horas » comprehende la noche ; y queda con- 
formando con el primero, 


Q V 25 T. LXXXIIL. 


Fxod, 13. 6. Siete dias comeras | Deht 6.8. Seys dias comevas cen - 
Cencenas ste. Deut. 16.3. cenas. 
IN O folamente fe halla 603 contradicion eneftos dos repugnantes 
veros, masavn muy conjunta encl Deut. porque acabando de 
dezir , frere dias comeras cencefias , buclve luego a dezir el verfo de nue- 
ftra contradicion , que denota folamente feys, como pues fe entendera 
cíte cafo? 


CONCILIACION 


Vando la contradicion naífce de lugares muy ia ipe, feparados 
ial γοζίς puede atribuyr en algun humano efcriptor,a falta de me- 
moria de lo 6 tiene en otro lugar efcrito,mas la 6 procede de dos 
lugares muy cercanos y conjuntos, creo queen nínguno 16 halla efta 
falta : y fi eftocs aníi , como fe podra aplicar a aquel Divino efcriptor, 
y fumolegiflador? Siendoluego forgofo entenderefto defta manera, 


conviene explicar como fe deve entender el texto; para lo qual dire- 
mos lo figuiente, La obligacion precifa de todo Iírael era venir tres ve- 
zcs encl 300 a celebrar las tres paícuas ,4 faber ,la de Cenceiias, Sema- 
nas, y Cabaíias: y enefta pafcua de Cenceíias, mandava Dios fe facri- 
163116 el Pefah , o cordero paícual , —— fiendo comido : 6. de Nif- 


fan , y primero dia dela Pafcua , facrificavan defpues los facrificios de 
pazes de dia: y aviendolo hecho, luego enelfiguiente que era el fe- 
gundo dela ficta, fe yvan para fus 64/28. Demanera dj la obligacion de 
cftar en la ciudad de Yerufalaim , era folo el primer dia, y el (egundo 


Dent.16, cotediano fe ponian al camino. E fto nos enfefia el fagrado texto dizien- 
verf, $6. do. INopedras por facrificar el Pe [Ab , envna de tus ciudades cc. Salvo enel 


lnzar que efcogerá ,24. tu Dio para apofentar {9 nombre τ alli degollarás-a el 


Pe[ah 


2.8, 
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Pefab en la tarde ccmo penevje el. Sol , tienpo de או‎ (ar d Feypte. γι 07 
ΤΑ͂Σ , y cemeras ἐπεί א 6]) )א 6 זה לא‎ , Dio enel; ) CatarAs por la mana 


na ) SAUGAAYAS A TMS TIE GR. Sc diat comevras cencceats , ) enel dia feptimo, D: " 
tenimiente Cc. Quiere pues dezirla Efcritura, y confta dclliteral , quc 
acabado de celebrar el. primero dia de la ficfta en Yerufalaim , tomaria 
cada vno fu camino , y celebraria mas fcvs dias ἐς ccmer eenccnas: 
y anfi 6 junta vn verío al OILTO , 7 ]ו‎ po la manana y argaras atus 11601- 
das , Seys dias comeras Cc. Como diziendo, 3106195 dcl vno ya ccle brado, 
Ícys dias mas guardaras, como bien ponderó 120 Πᾶς, 
2. Ἐπεὶ] Yalcut fe dá a efto otra falida , y cs, fabemos que hafta d fe 73101. 

offreciefle enel templo el Homer, quc era vna medida de cevada nueva, /ib. 1 . 

14 זז podia comer del renuevo de aqucl aio ; como dize el fagrado tex-‏ 16 סג 
n ( ejpiga teft ada nt fierha no Ccomereys bafla mi[mcdad del dia el Len,23. |‏ מק 7 ו to‏ 


efle , baffa vneffro traer 4 allegacion de vueflre Dio, Efte Homer fe offrecia x4. 

a 16. ἀεὶ mes Niflan , fegundo dia dela Pafcua , como dize, del etre dia 1004, 23, 
delabolgancga lo mecera el facerdote , legun efto dezir feys dias comeras cence- 11, 

1: ,16 entiende 6601628 del סצ66טח6ז‎ de aquel aüo,que enel primero, fe 

comian dcl renuevo del aio paffado.Y daqui infieren los fabios del Tal- 
mud,que fiendo cafo , que no uvieffe trigo del aio paffado , quedarian 

enel primero dia dela Paícua fin comer cenceíias , hafta allegarfe el rc- 

nuevo al templo. 

3. R. Levi ben Guerfon abíuelve efto por differente modo diziendo, | 
La fapgrada Eícritura ya tenia dicho, fiete dias comeras cencefias : mas δοῦγε la 
porque facilmente fe podria entender que el dia feptimo dela Pafcua de letra, 
Detenimiento fe devia contar del dia de r4. de Niffan en d fe degol- 
lava el facrificio dela Paícua,y venia a caer a 26. del dicho mes, para nos 
librar defte yerro, viene la Efcritura y dize, /eys dias. comeras cencefias ,v 
el dia feptimo Pa[cna de Detenimiente : advirtiendo con efo, que cl dia 
feptimo, 16 ha de contar del primer dia dela obligacion de comer cen- 
664506 empieca a ᾿ς. con que el feptimo cae a 21.y tambien εἴς fen- 
tido, puede aílentar cn la letra. 

4. Tambien podremos dezir , que cn eftos fiete dias, feincluven 
dos ficftas , á faber la ficfta de las Cencenas,y la pafcua de Detenimien- 
to: quando pues la Efcritura dize, ficte dias comeras 6606643 , cnícfia, 
que tambien enel dias feptimo;o paícua de Detenimiento fe deve comer 
cenceíias : dezir luego 1675 dias comeras 66066044 , y 61 dia feptimo 
pafcua de Detenimiento, no es otro que fignificar , que los cys dias,no 
tenian mas nombre y obligacion que de no comer leudo, o comer cen- 

3 ccnas 
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6838 , mas el dia feptimo tenia otra preminencia, que era fer dia de 
nxy Hafferet, Detenimiéto enel qual fe abítenia y detenia cada vno de 
S4*4$ [?- hazer obra , como dixo R. David Kimhi en (u iibro delas rayzes. De- 
r5 114- manera que dezir,feys dias, fue para dar otro nombre al ultimo el qual 
far. afueras la particularidad de fe comer enel cencefias, tenia otro nombre 
que era fer pafcua de Detenimiento ut fupra. En Siphré infieren deftos 
dos lugares , que la obligacion deeomer cenceüas, es folo la primera 
noche de los fiete dias , pero enlos mas, baftava y fe falia de obliga- 
cron con no comerleudo : y 6408 vno fe podia mantener con lo que mas 
quifieffe. Lo dicho es lo que hallamos que mas conforma con la letra en 
efte caío, avnque parece fatisfaze mucho la primera razon que ave- 
mos referido , cada vno fe aficione ala que mejor le pareciére. 


QVJEST. LXXXIV. 


Exod. y3.x9.. T tomó Mof[ftb 4 Yeofuab , 24.32. T 4 hbueffos de 
bweffos de Yo[feph con el. Yoffephb que byzseron fubir bijos de 10 
| Yael de Evypto enterraron en 5006 


I Moffeh fue el que tomó configo los hueffos de Yotfeph , como e- 
nel otro lugar atribuye efte a&o á los hijos de Ifrael ? 


|CONCILIACION 


Sota Cap. N]la Guemará deSotá fe mueve εἴτα duda ץ‎ fuelta diziendo,que 

t, qual quiera Miíva , o buena y virtuofa accion , no fe atribuye; a 
aquel que la há empegado : mas à aquel que le ha dado fin. Y como fea 
que la fubida de los hueffos de Yofleph de tierra de Egypto fue a fin de 
llevarlos 4 enterrar en la tierra fanta , puefto que Mofleh fue el que dio 
principio a efto en los aver facado de Egypto , como no entró en la tier- 
ra fanta, y por effe refpe&o no podiendo llevarlos ; fue neceffario fe 
configuieffe efte fin por medio de Ifrael; y como ellos fueró los d les die- 
ron fepulura en la tierra fanta aviédo dado fin a efta buena obraquedó 
por eíta caufa intitulada en ellos.Demanera que Mofleh empecó la obra, 
y 1/7361 la acabaron: y ἀπῇ fe aplica en los dos lugares á ambos. 

2. R. David Kimhi en laexpoficion de Yeof. dize, la verdad fue 
que Ifrael fueron los que llevaron los hueffos fegun fe dize en Yeofuah, 
81164116 fegun efto á Moffeh, fue porque como governador,mandó que 

lo hi- 


ב וו - 


po 
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lo hizieffen : como tambien fe 0126 cn Reyes, 7 εὐεβεῦ felemóba la ca- 1 ,Rey.6. 
{π, fiendo anfi que el nola edeficó con fus proprias manos , mas dizele 14. 

ά ג11>‎ edeficó. por aver fido cdeficada por fu orden ץ‎ por fu mandado, 

Como tambien el vencimiento en las batallas , fe atribuye al rey , ὁ αἱ 
capitan, no porquecllos coníu esfuergo, y propria efpada vencen, 

mas por feren caudillos del exercito , y ordenaren los efquadrones afin 

de confeguirfe el effecto, ἀπῇ que por cfta mifma confideracion fc apli- 

ca el calo a 21006 , y los verfos quedan en fu lugar conciliados, 


Q ץ‎ ₪5 T. LXXXV. 


Exod, y $11, .Éwien como ty f»- Yob 35.22. El abaffado no lo. bal- 
erte en la [antidad. Item,P[(alm, y47. | lamos de mucha fuerca, 
4- Grande nue[lro Setior, y de mu- 
€ba fuerca, 


O folamente la contradicion es patente, pues. en vn lugar fe dize 
ler el Seior de mucha fuerga,y enel otro lo contrario,mas avn pa- 
recen fon las palabras de Elihu en Yob hereticas , y que repugnan el po- 
der infinito de Dios , como luego, o de que manera podra tener lugar 


efta fentencia ? 
CONCILIACION 


Abenu a-gadol en Semot Raba foltó efta duda con femejátes pala- Sem: 
bras, Quien tomárc 606 ver!o fcgun fuena en la luperficie,y magi- Raba ca. 
nara aver dicho Elibu vna blasfemia , pero mejor confiderado;otra co- 34. 
fa dixo , y 65 , que las criaturas πὸ ha!lan al Sefior fegun fu mucha fuer- 
63 y potencia ; y efto porque con fuma benevolencia fe proporciona 4 la 
flaqueza delos bumancs.. En cuya evidencia ( profigue diziendo ) 
ballareys,á quando Dios en la dada decla Ley en general fe quiío comu- 
nicar a todos ; 11 le manifeílára fegun fu potencia , que receptaculo fue- 
ra capaz de le reecbir?y οἱ puc blodixo ; ff bolvwremos a ΟΥΥ̓ 4 Voz. de a, y Deut, f- 
moriwemos , no hizoanfi , mas acomodó fu infinita potencia ala flaque- 27. 
za humana , á]a qual fe comunicava, Y eftoes lo quc fipnificó cl real 
Píalmifta: qu dixo, voz de 4. en lafutr£a , nodize en fu fuer- Pf4. 26, 
q2,mas en la fuerga ; y efto por que no articuló la YOZ, fegun ו‎ fuera, 4. 


mas fegun la fuerga de cada vno y vno,Divinas palabrasme parecen por 
CiCrto 


$ 
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4202 cierto eftas , y dignas de femejante Author. Los divinos Theologos 
a-codes  Cabaliftas fegun refiere R. Mehir Gabay en fulibro Abodat a-codes,di- 
11: β- zen afly mifmo, que Dios en la dada de [a Ley habló por aquellos medi- 
fre Tora. 0s de todos los quatro mundos velandoffe en aquellos divinos velos : y 
Cap. 30. anfi por eftos grados , fe fue comunicando fegun la capacidad de cada 
vno, para que defta manera pudieffen los conceptos llegar a Ια humana 
inteligencia : y efto fuclo 6 dixo Elihu, Al Abaftado no 16 hallamos , o 
alcangamos de mucha fuerqa ; porque fi effo fuera no podriafer mani- 
67300, como quien encarando en los rayos del Sol,no folamente no vé, 
mas ἄγῃ queda deprauádo la vifiva potencia &c ג‎ 
Bamid- 2. En Bamidbar Raba dizen losantigos differentemente ; 4 faber, 4 
bar Βα ά los humanos no hallana Dios en lo que pide fer de mucha fuerga: por 
Cap. 21. QU€ quando dá, es fegun fu potencia, mas quando pide , no pide fino 
conforme la fuerga del que dá: y daqui facó nueítro grande expofitor 
R. felomóh fu declarcion diaiendo , mirad como Dios fe contenta y fa- 
tisfaze con yn סמטק‎ de harina , vnas tortolas y palomitos , medio ficlo 
&c- y ἢ fe vuierá de regular el prefente ;fegun á quien fe offrece , devia 
pedir , le offrecieffen vnicornios , y efqueíitos animales , y de mas va- 
lor, Anfi que en efta confideracion dezia Elihu, que nos otros los huma- 
nos, no hallamos por laconfideracion de lo que pide, fer Dios de 
mucha fuetgqa. 
7 3. En ג[‎ Guemara de Aboda Zara R, Hanina bar Papá , con vna di- 
Z4»,  ftincionconcilio eftos veríos diziendo, que en tiempo de guerra fe hal- 
la fer Dios de gran potencia , mas encl tiempo de juizio , fe nota con 
poca fuerga, Quifodezir , que Dios no pune y caftiga fegun la culpa 
cometida , y conforme requiere el genero del pecado , mas refpeta la 
flaqueza del pecador ; por que avn que el delito fue cometido contra el 
infinito, la accion es finita, que de caufa finita, no puede proceder 
effe&o infinito: anfi que fiempre es רהוס בדין‎ clemente enel juizio. Lo 
miímo fiente el divino Yonatam ben vziel , y es muy prorio enla 16- 
tra. 
Sobre 4. Levi ben Guerfon en fu expoficion fobre Yyob , y R. Simhon bar 
Tyeb,Ocb Sémah en fu libro Oeb mifpat, exponen efto de otro modo y hazen la 
»ufpat | paufaenotro lugaren efta manera. El Abaftado nolo hallamos,de mu- 
10,4, cha fuerga : y es como fi dixeffe , aquel Sefior Dios lamado שד‎ faday 
Abaftado , cl qual es tan oculto que no lo hallamos, ni te- 
nemos del algun concepto y noticia , es de mucha fuerga: y defte modo 
dize lo contrario de lo que hafta agora penfavamos , y anfi acaba el ver- 
10 diziendo, y 12.10 y mucba ju[Ticia no aflige: queriendo fignificar que 
avn 


Cap. l^ 
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avn que es grande en la fuerca,juizio , y lufticia, no aff/ge ni effecuta 
de buena voluntad íu poder contra ninguno, que eslo milmo que dixo 
Yeremias. .Qwe me afário de fu voluntad , En cfta conformidad declaró ? 
Κι. Yehuda bar 1% , Simón el verfo del Pialmiíta ά יושב בסתר עליוז,0:76‎ - 
E [I an en enculierta, alto; dando ἃ entender que aquei 5enor que eftà encu 
bierto y oculto de nos , es alto y lublimado  &c. \ 6116 como por quai : 


0 νυ \ . ו‎ ! .} « , 
quiera de lis dichas vias no «y aipuna repupnancia., 


Q V ES T. LXXXVI. 


Exsd. 1€.26. Toda la enferme- Ibid, ue yo .24. tu melcezina- 
\ . . : M 
dad ue puje cm. Ezypto , no pondre der. 


J 4 ΓΙ. 
bh V - | ad "p . ν ר ל‎ Ψ | Ü | B / ς E f. 
rar, preiupone enfermedad : ἢ 0ק6ט1‎ οἱ Sector promcteá 4 1 


ierran iibres delas enfermedades de Egypto, como buelve enel 
mii;mo verlo a dezir, que feria lu Medico, y les curaria ? 


CONCI LIACION 


Egun la mente de ἃ, Moffzh gerundenfe fe fuelta bien efta duda, S: 
\ J porque aqui no promete folamente Dios a Ifrael , les tiraria las en- 


fermedades, cafo que obíervaflen los preceptos de la Ley: y cfto,por 


quani no 6% termino, promctcer vn icnor á fu elclavo “ ὧς no lc matar 


con enfermedades 11 hiziere fu voluntad ; laego no ἰς deve dezir, quc la 
promceíía de Dios era , 6 no los mataria fiendo oblervantes con las pla- 
gas, y heridas ὡς Egypto, que en clo ningun bienles promctia , mas 
la promefía fue,d [endo obíervantes no (erian heridos con aquellas pla- 
gas de Egypro que tiené por natural venir alos que annulan el divino 
decreto , y que fiendo que de otras enfermedades a que el hombre cftá 
continuamente fugeto , fucflen á calo acometidos , el les feria verdade- 
ro Medico, y libraria de pel gro: con que dos fon defta manera las pro- 
mcílas: 

2. EI Rab R. Yofiahu Pinto fundado en vn dicho de los antioos -ג)‎ 
bios, deque Dios prepara la medicina, antes que dé a Lírael la enfer- 
medad , dize en fu libro Quefeph mézukak defta manera, Toda la en- 
fermedad que puíe en Egypto , no pondré obre ti , 650 es, no tendran 

2 cn tj 
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en ti firmeza: por que yo .4. tu melezinador, antes que vengan , preve- 


-Suefeph 


mezuhah, niendo el remedio,aptes ή venga el dafto, C 
3. O podremos dezir de otra manera , y es, que de dos fuertes fe ufa 


Ja medicina , la vnafellama prefervativa, que conferva 
cuerpo , laotracurativa, yes la que figue 


la fanidad del 
ala enfermedad : para la 
qual firven todas fuertes de medicamentos : y anfi lo que 6120: 0 
AL, tu melezinador , fe entiende , feria el que los confervaria en fanidad, 
temperandoleslas 4. calidades y humores defuerte 6 fiempre eftuvief- 
fen en temperada y proporcionada harmonia. 

4. O por las enfermedades de Egypto fe podran entender las enfer- 
medades del alma, eran las depravadas ; y hereticas opiniones Aegyp- 
cias,y deffas les promete Dios librarlos,como tambien fer íu medico en 


las enfermedades corporales, &c. 


Par. Pi- 
qude Ser- 
(1 


MOSCA a קוה התר‎ 


ον 517. LXXXVIL 


7ρ͵ά.τό.34ᾳ. Y bijos de Ifraelcos 


Exod, x6. 1. Y movieronfz de E- 
mieron la mana quarcnta aiios. 


lim y vinieron toda cempaiia de Ifrael 
a defierto de Zin , que entre Elm, y 
entre Simay en xg. dias al mes. el ]6- 
gunde. temyYeofuab g.12. Y ce[fo 
la Maná del otro dia en fu comev. de 
Yenuevo dela tera, y no fue mas a bi- 
79: de. Ifrael Mana. 


Sta contradicion fe forma de tres verfos defta manera : por el pri- 

mero confta,como en r$. del mes fegundo 6 es Yyar ( Abril) que fu- 
cede al primero mes Niffan ( Margo ) llegaron Ifrael al defierto de Zin 
enel 52 tiempo pidieron de comer, y les fue 003 13 maná , como ve- 
mos figue luego la Efcritura diziendo , He aqu yo bazaen llover a vos pam 
delos cielos €. r el fegundo confta aver ceffado la Maná enel fe- 
gundo dia de la pafcua de 66066845 que es a 15, de Niffan , luego fegun 
€fta cuenta comieron Iíraella Mana 29: 4805 ; y 11. mefes , y fiendo 
efto infalible, como dize el tercero verfo, que Ifrael comieron la Maná 


40, aiios ? 
CONCILIACION 
Enla 
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N la Guemara de Kidufin fe mueve efta duda, y fuclta diziendo , ή Kidw/im 

las tortas cencefias d Ifrael comieron a la falida de Egypto haila t$. Cap.i, 
de Yyar,fabian a Mana conque fe podia en efta coníideració dezir,d co- 
mieró la Maná los 4». afios cabalcs. Εἴτα conciliacion figue ἔς, Abraham 
bar David enel Seder olam , fi bien la refiere por otcas paiabras ; di- 
ziendo 155 שהיה להס יפו‎ que era a ellos ( f. la torta ) buena como la Cap, το. 
Maná , qucriendo ἃ mi parecer con efte phratis demoftrar, que las tor- 
tas que de Egypto facaron,permitio Dios ( para que no ies fueiie penoto 
elcamino, por caufa del mantenimiento) que no tan lol mente 6 les 
no apodrecieffe , mas avn milagrofamente tuviefle el labor de la Maná; 
y por eíTole contó aquellos 30, dias como 1 actualmente la comieffen: 

2. Conforme ₪. Bahyé dezir 40. aíios, no obliga a que fuefíen ca- 

bales ; y efto porque la faprada Efcriptura, nohaze caío dcl numero. 
menor, mas folamente del mayor,como notó Don líhac Abrauanelen ', 
fa libro Mahyené a-yeffuá,y ponderó R, Hazaryá a-Adomi enel Hiinré * 
biná ; lo qual [e puede corrob rar con los ו‎ 5 exemplos. En Nu- מל‎ ₪ 
meros haziendo la cuenta ἐς 105 hijos de Ifrael dize, eran feys cientos 7 
y tres mil y quinientos, y cinquenta4 , y contodo Mofleh , no hizo : 
6310 del numero menor, mas dudó de poderíe dar carne a feys cientos ? 2 
ταὶ! δ, Item fe dize que porla mala informacion que los explorado- 3 4^* 4». 
res truxeron dela tierra, les feria dado de demora enel delierto 40, ! +6 .( 2- 
205 c, 00ח6!]‎ 3011 que no fueron mas que 39.pues los exploradores fue- 32. 
ron embiados enel aio fegundo. Item Y ptah embió a dezir al rey de ל‎ [eu 


Seder οἵ 


"arr 


' HA ep, 


LI 


E 
Edom,4 [írael avian eftado en Hesbón y en fus aideas 300.afios d ,lien- 
do 6 por la cuenta fueron pocos mas a menos, David 16 dize que reynó * 


o. afios , fiendo a la verdad 40. anos y [eys meles, Sclomóh empecó la 14.34- 
fabrica del templo enel 300 quarto enel mes legundo,y la acabó enel * [sez.. 
onzeno encl ochavo mes ά fon fiete 3005 ק‎ 6 meíes, y con todo la זז‎ 
Efcritura dize folamente fiete 4805. Y aníi es fentencia delos an- 1" 06 
tigos referida enel Talmud Yerufalmi , החשבון המרובה בולע את‎ 37. γ 38. 
המועם‎ la cuenta mayor,traga 4 ג]‎ menor ) Demanera que avn que pun- lV'eru[ai- 
tualmente comieron la Maná 39. anos y XI meles , fe pudo por ajuftar ?? de. Kos 
Ja cuenta dezir, 49.afios. Tambien 4 efta fentencia fe puede aíadir,lo 4 fana. 

6 fe vé enel principio del Geneíts enel qual fe relata las vidas de los Sota ca, v, 
hombres de aquel tiempo, traerfe fiempre 105 afios ajuftados , | fien- Siphré 
do aníi que es cofa infalible que ni todos aquellos cumplieron fus aiios, Pa, deba- 
y morieron enel proprio dia del nafcimiento, mas es de creer que algu- ri», 

nos mefes y dias les faltaron : porque folamente de Moffeh fe dize en Exo4.25. 
la Guemara de Sotá,y Siphré , aver cumplido fus dias ; lo qual infieren 26, 


Z 2 delo 


-" 
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Evo. | deloquefe dize, 4 cueüta detus dias cumpliré , y delo del mifmo pro- 
23 26, nuncio 01216000 , de edad de 120. aios yo oy ὦ Ὁ. y por cfta cauía fe dize 
Dui. 31. enla Guemará de Kidufin , 6 murio en fiete de Adar dia. en que cum- 
2 plio fus 120. aios,por aver enel 046100. Anfi que daquy fe 601106 tam- 
Kiduíin. bien, no hazela Efcritura cafo del numero menor como cftá dicho. 

R. Elihezer Afquenazi á mi parecer tambien dioen efto muy razona- 
ble falida diziendo , que puefto que en Ycofuah fe diga , que la Mana 
66116 á 16. de Niffan , no haze al caío para dalli fe inferir, 6 no la co- 
mieron mas ,mas ya puede fer , que enel dia en que ceffó de lover co- 
gieron en tanta cantidad que les duró para vn mes; y 311 viene bien la 
cuenta de los 40. aiios. 


Ca». 1 H 
AMaafe 
104. 


Cap, 2: 


Q V ₪5 T. LXXXVIII. 


Exod, 16,14. Y fubia la jazedura AN'umer.xy.9.. Y en de[cendir. el 
del vocio, y be fobre faxes del defier- vocio [abre el real de noche , defcendia 
t6 menado (c, la Maná fobre el. / 


, 


defpues 110118 13 Maná , como enel fegundo fe 6126 lo contrario, d 
* primero defcendia el 20010, y 6 fobreel venia la Maná, 


CONCILIACION. 


S I el primero verfo dize que primero fubia ]a jazedura del rocio, y 
iN 


90024 CA 
8.Yalcut. rchere enel Yalcut, dos rocios avia,Áfaber, vno antes de llover 


2 Ὁ la Maná(para mayorlimpieza) fobre la iuperficie de la tierra, y el otro 
' — deícendia defpues quellouiala Maná, defuerte que parecia eítar entre 
dos toajas ; y daqui tomaron los Hebreos el ufo que ticnen de poner en 
la meía por fima del p.n otra toaja, en memoria de aquel milaero, Se- 
gun efto el rocio que quedava por fima 0126 la Efcritura que fubia , efto 
conforme 4 , Sclomoh es,que el Sol con fus rayos. callentando la tierra, 
bazia que el rocio fe (ubia afima , como dize,es cofa provada que fe hin- 
chieren vn huevo de rocio yle taparen bien,ciertamente con la calor del 
50! ; fe llevantará arriba enel ayre. Demanera que efto dizen las divinas 
letras ' que como el rocto fubia , quedava i-ego en la fuperficie dela 
uerra apareciendo la Mana , y no - deve entender que 62006685 4 
Tanbuma 2, En Tanbumá 16 0126 queen efte portento , Inudó clSeüor 
4 7 ΒΥ ἍΤ la 


9 Egun fe trae cenla Guemara de Yomá adonde fe mueve eita duda y 
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la orden de naturaleza : por que donde cl pan es produzido de la tierra, 

y el rocio cae del cielo. 0 region aeria, aqui fue lo contrario, que el pan 

vino del ciclo, y elrocioera produzido delatierra, y tanto 6 4 

y bolvia á defcendir, luego llouia la Mana : «cuyo fentido quadra tam- 

bien en los veríos. 

3. R. Abraham Aben Ezrá, el verbo pr vataal que. vulgarizamos, 

ylubia, romancea cl, yceíl;va , 0, y eftajaua ; como tambien viene 

en los Píalmos תעלני בחצי ימי‎ VN ANome tajes en medio de mis dias: P4 102, 

y legun efto, no dize que en fubir el rocio parecia la Mana , masque co- 2g. 

mo ceílava de defcendir , luegollovia, que es lo miímo, 6 εἰ otro ver- ^ 

fo dogmatiza. Eftaexpoficion aceptó ἃ. Leui ben Gueríon, y Κ. Hit- 

quiah en fus 21062. 
4. Otra falida, y avn mas facil me parece dar en efte cafo , y es que 

conforme los naturales fegun refiere el Rab Gueríó bar Selomóh en fü 

libro Saar a-lamaim,el rocio fe haze de vn vapor algo humido , que tie- 544% 4. 

ne alguna cofa de terreftidad , el qual porfer pequeüo el calor que lo famam 

llevanta y enrarece , fe convierteen agua muy menuda, mediante la Saar, 2: 

temp/ada frialdad dela noche , y eftando el cielo cereno fe viene fobre 

las hiervas.. Demanera que quando dizen las divinas letras,que fubia, 

efto es, delos vapores de la tierra ; v dezir, que deícendia, es defpues 

de convertido en menuda agua : y 3 tiené fu lugar los dos veríos: por 

6 para venir la Mana todo fucedia, el fubir, y cl deícendir ut lupra, 


QVJEST. LXXXIX. 


Exod 16. 321, Tj «t (abor come bu- | IN um, 11.8. Y eva א]‎ fabor a bu- 
96/0 con micl, mtdad dci Acte. 
kb contradicion fe forma en Semot Raba con vn tercero verfo à Semot 
aber, el primero es, e aqua yo bazien llomer & vos pan delos cielos, el Raba. 
fegundo ,. Y íu labor como bufioe!e con micl | y c! tercero, Y cra fu fa- Cap. 2$ 
bor a humedad del azeyte : como puces fe entiende fer en vna parte pan, Exod 6 
en la otra ס[שסם טכ‎ con m;el, y enlà otra ; humedad dcl azeyte ? 4 +6 


CONCILIACION 


À contradicion concilian defta fuerte , 01216000 , que la Maná te- 
nia varios . y differentes 1420165 : por que 16 proporcionaua 4 
3 las 
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las edades , a faber , a las criaturas y 1005 , les fabia á la humedad del 
azeyte , alos mancebos , ápan, yalos viejos, a bufioelos de miel. 
Y notan folamente dizen, teniacftos 3. fabores, masavn á todo aquel- 
lo que deffeavan comerles fabia : y poreftoíellamaua, pan del ciclo, 
o pan 6616066 : y eftocoligen del verto que dize , Effos 40. 4sies . 
Dio contigo, to te faltó cof4,Si la E(critura dize, que no tuvieron falta, ni 
carecieron de alguna cofa , figueffe , quetodos los manjares tenian en 
la Mana ; ἀρ μὲ de otra manera fiendo tan defenfrenado el apetito de 
lagula, y nofe pudiendo el hombre acomodar a vna comida , y man- 
jar continuado , claro eftá queá nofer anfi, muchas 60/88 deffearian 4 
τ on confeguir con folala Maná: como tambien no podrian fa- 
tisfazer las mugeres prefiadas fus deffeos, fianfi no fueffe, + fife 
quexaró de la Maná.fue por d no fe contentavan de fatisfazer alíentido 
delgufto, mas querian deleytar la vifta con la prefencia delos differen- 
tes manjares: y por efto dixeron,no algo folamente la 7M an a nue[tros ojos, 
querian tenera los ojos las figuras, y fuertes de manjares. Demanera 4 
por efta via tienen lugar nueftros verfos. 

2. Ofegun el Gaon R. Seadiáh a quien figue el do&o Aben Ezra, y 
Don 15086 , fe concilian facilmente, aíaber, la Mana que llovia del 
cieloenlugarde pan, enaquelfer y eftado 6 llovia teniala fabor de 
bufüoelos con miel , empero defpues que fe molia en los molinos, y co- 
zinava en las calderas como fe dize enel fegundo lugar de Numeros;en- 
tonces tomava nuevo fabor de la humedad del azeyte en ή fe cozinava- 

À lo dicho fe puede aludir lo que fe trae enel Midras , que los pios y 


Deut. 2. 
7 


Auwa, 
11 .6- 


Refit bob- 


s Saar honeftos hombres comian la Mana ἀπῇ como venia del cielo, fin hazcr 
a-quedu- della algun guifado, los medianos (Ideft) a quellos que no fe podian te- 
4-0 g , ner por juftos ; ni por malos , efos]a hazian en tortas; perolosimpics 


y regalados hazian della varios cozinados » como aquellos 6 tenian pu- 
εἴτα fu felicidad enel bien deleytable,y vicio ca rnal de la gula,como avn 
oy algunos pienfan que el celebrar las fieftas, Sabados, y folemnidades 
confitte en folo el comer y bever , con demafiadas y individuas delica- 
dezas , fiendo como es tan contraria la fentencia que publican todos na- 


AMabalot 
etamidot 
€2p.21. 
S nefeph 
AN 00+ 


Par. 86- 60705 do&ores fegun facilmente fe puede notar enel Refit hohma , fe- 


pher Maálot a-midot, y enel Quefep Nibhar de R. Yofiahu Pinto co- 
mo adel a nteen otra queftion moftraremos. | 
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QV.EST. XC. 


Exod,16.3 €. Y bijos de Ifvaelco-— | Ibid. « la Mana comieronba[la 
muieron 4 la Maná 4o. ales baflafu | | fw venir & cabo de tierra de Kenaan, 
yenmr a tierra poblada, 


Orla tierra poblada;parece fe ent'ende dela banda del Iordan pa- 

ra delante : porel contrario, el cabo detierra de Kenaan , , 1 
principio 4 faber, ערבות מואב‎ llanuras de Moab,donde murio Moflceh, 
como pues cíte verío fe contradize, y como fe deve efto de entender? 


CONCILIACION 


N la Guemara de Kidufin, y Toffaptó de Sotá quiere para foltar ₪ 
efta duda, d Mofleh murio en 7. de Adar como apuntamos en la Cap.t, 
queít.87, y d entonces cefló la Maná de deícendir , mas empero 60016- 4 
ron en aquel dia tanta que les duró hafta 16. dc Niffan en que 66110) 60- de fata, 
mo fe dize en Yeoffuah) no de llouer, mas dela teneren: y fegun efto C p. X1. 
en eíte verío le baze mencion de comerenla Mana hafta. allegaren 4 va- 
rios lugares, con efta diftiacion,quela Mana celefte comieron 40, aiios 
hafta llegar á tierra poblada ή es 0611014 parte del lordan : o como di- 
ze 6[ docto Aben Ezrá, al Guilgal ; más empero figue el verío , ala Ma- 
na comieron haíta venir alos confines de tierra de Kenahan, cfto fe en- 
tiende por la Mana quc deícendia cada dia freíca que 6118 les duró hafta 
venir a Harbot , ollanuras de Moab,adonde murio Moffleh, en 4 ceffo, 
y entonces como aycmos dicho cogieron para el reftante del tiempo. 
2. O podremos dezir , d efta differencia que pone la Guemara , y 
ue R.Selomoh de 14 interpretacion delos vocablos,tierra poblada, 
E de tierra de Kenahán , no es forgoía pues como vemos en Tofaphot, , 
fe trae, ay .זג‎ los exponc con contrario lentido; Con que diremos A w/m 
ueambos denotan vna miíma cofa, 4 faber, averetr comido la Maná 
hafta paffar el lordan; y efío es lo que dize , hafta venira tierra po- 
blada; mas por que con eflo no fe explicava, en que lugar deffa tierra 
poblada les faltó;buelveá dezir, hafta íu venir a cabo de tierra de Ke- 
nahan , que era el Guilgal , con que queda afaz entendido nueftro ver- 
40, fin padefcer contraricdad, o fuperfluydad alguna. 


QVEST, 


18+ EXODO QVEST. XCI. 


οὖν SXCL 5 


T οοἶρά enti todos‏ 28 .ות 


004.17. 13, Yaflacé ΥὙεο 44 4 
los [140094 detras ti. 


"Amaleq y 4 [n pueblo a tajo de ejpada. 


- 


Vien bien confideráre las palabras conquela fagrada Efcritura ] 
narra efta Hiftoria de Amaleq , no folamente hallará en los dos | 1 
.ugares del Exodo , y Deut. efta differencia de los veríos de nue- | j 

ftra contradicion , donde por el primero , parece averen Iírael alcanga- 

do la vitoria, y desbaratado 4 Amaleq ,y por el fegundolo contrario, 

pues dize 6 viniendo 64064605 , les dio enla retaguarda, mas avn o- 

tras muchas differencias , áfaber , enel Exodo fe dize, T vino 24zza- 

le , y peleó con Ifrael en Rephidim, que parece aver con todo el pueblo pe- 

leado, y enel Deut. dize , 1 coleó en t? todos los. flacos detras ti. Siluego | 

tocó en los 84605 que venian detras , 820616 no aver dadola batalla a | 

todos. Item enel Exod. fe 6126 T dixo /Moffeh a leoffaah Cc. fal pelea 
con AAmaleq mafiana , luego aquelli guerra fue con determinada refolu- 
cion emprehendida,y noíe diode fupitoy acafo, empero enel Deut. 


——Ó MÀ 


ΚΞ = . Pat "Ἢ - "*- ^ " 
1 > א ייצ‎ NN did e. " 4 . — — 
ἜΝ - "κε - = 7 - - . . - ב‎ EE / 2 ; % 
- e " > | TRA [ ————9 - - טי 9 שש‎ 
"Per — 2 — - - 49 - - > "n. 
id - AQUI > ila rin ir Dali 55 tti הד חק ה‎ M ERE דהה התרה‎ πα τ 2 λὲν Km mz a, 5 
-- . E ΕΣ " ב‎ i 
כ‎ : . 1 , 
——— ^ e 
1 T 
- 


+ל 


dize, 406 te encontró enel camino , que denota aver fido encontrandofe [ . 

ἂν los exercitos a 63/0 , Item enel Exodo 16 dá por caudillo 60 ג[‎ batalla , a \ " 

2 Yeofluah , y enel Deut. πὸ 16 haze mencion de 76001082 : lo qual todo | 2 

indica contrariedad , como pues fe conciliaran eftos textos? » 

4 ὃ 

Hi CONCILIACION a c 

M | | n 

Aa fobre la Otando Don Ishac Abrauancl la differencia grande de los dos בש‎ [ ₪ 

ἡ 2 gares , 1e refoluio a entender , que Amaleq tuvo dos batallas con 4 üi 

iti lirael , donde en la vva fue el acometido , yenla otra deíu voluntad 31 ₪ 

M prefentó la batalla, Y 4 Ia verdad parece fe puede facilmente inferir de- | ^ 

IET las divinasletras ; porque enel Exodo fe dize, T viuo 4zzaleq , y peleo ₪ 

Wi con Ifrael Cc. y figue diziendo , que Moffeh mandó a Ieoffua , fe pre- ὰ 

1 | | paraffe para dar la batalla alotro dia: donde fe colige , que d^fpues de ( 

/ | | aver Amaleq peleado con Ifrael , y retirados ya 105 campos, bolvio If- ] 
| ᾿ Ϊ rae] a acometerlo legunda vez , y buícarlo en íu puefto,. Y δῇ dela pri- 

ἢ | mera y fegunda batalla , fe haze mencion enel Exod. enel qual fe dize | 


aver fido 60103 ultimamente el vencedor , y que aflacóa Amaleq a E 
tajo de cípada » pero enel Deut. fe trata folamente de la primera en la ₪. 


qual | 
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EXODO QVAEST. XCI. t3; 


qual falio Amaleq Victoriofo, y efto dize , afin de en(itar a Ifrael a odio 


" / ,/ יו‎ 
contra ellos, para d con 6110 procuraffen arrematar fu memoria, pues 


lo ἰδ! 


les avia dado enla retaguarda en !os flacos que no pudien le 
ו‎ . " . | 0 

ygualmente cl camino,(e avian quedado atras, O como ie trae cn« | Yal- 

cut, dio en los pecadores , alos quales no avia la nuve incluydo den- 


tro defu amparo, Demanera que fcgun eftofe abfuelve la duda , pues 
vaa batalla fe dioalos  ץצבה‎ enla retaguarda , y «(la vencio Amaleq 
egun fe dize enel Deut. empero la otra dio Ieoffua al otro dia ya apare- 


jado ,ycn eíta lalio con la viétoria. 

2. O fegun R. Leuy ben Guerfon , y otros authores (e puede afirmar Sobre la 
fer toda vna batalla, empero feguida con differentes fuc (los: porque Zeta, 
enel principio dio Amaleq en los de la retagu wda, yn ató στ ΠῸ5 » y 

eílo por el pecado de avcren querido,tentar al Senor y (aber,fi ettava en- 

tre οἶος, ono, como )6 6126 encl Deut. Tie laffo, y canjado , y nore- 

miente αἱ Dio : empero por polftre quedó Ifrael con la victoria; ץ‎ efto por 

la deligencia de Moffeh , εἰ qual ] זג טש‎ lo las dos manos para riba, a- 
trahialuz delas diez foberanasluzes, Sephirot, onumcraciones. Y 

anfi enel Exodo fe dize en fuma,como lífrael vencieron; pero enel Deut, 

a fin de promouer a odio, lesexorta a que cono!can , cl dao que dcl- 

los recibicron. 

3" R.Yoel ben 5060 en fu libro Olat fabat, figuiendo cfta propria opi- Oct fa- 
! 'undo δ! Par 


. ו ' » , וו‎ 
nion de aver fido todo vna batalla , de otra fuerte interpreta ei 1e 


luear 0 12 auc con la fama dcla rompidura del mar Koxo, 24Via Cav- Ic ΜΑΙ, 


do el tCmor de Ι rael Lobre todas las naciones del mundo , como τ )]1- 

ficala Eícritura, Entonces fe conturbaron Condes de Edom, con que no au- E xod.1 ; 
ria ninguno d intentafle cometerles eucrra : empero 6 impio y defte- 1$. 
table Amaleq,hijo de Eliphaz , y nieto dc Efau , por el odio de 1 1 ben- 

dicion d 6 fue dada , 5€ 5enoratus ἐς ΜῊ ;1,pretendio cicurecccer fus glo- Gen.27. 
rias : y anfiles aífaltó enel camino, dando animo a que otras naciones 29, 
hiziefTen lo proprio , animando(fe con el atrevimiento fuyo; pucs 60- 

mo dixo Ariftoteles, el principio,cs mas dela mitad, Efto pues entien- 

de en las palabras del Deut. Y coleó en ti todos los flacos detras ti ignifican- 

do que aquellos que d«las naciones del mundo cftavan flacos, y con a- 

nimo caydo , fe querian fugetar a Ifrael ἔς àvian arrepentido dello, 

y buelto atras del propofito , que es lo que 6 entiende por la cola. Y 

fecun efte (entido , no ay contradicion alguna ; pues dc otro modo in- 


terprctar fe puede, 


Aa QVEST, 


— 


EXODO QVAEST. XCII. 
QV ST. XCII. ' 


Exod, 17.14. θη arrematar Dent.25, 19. drremataras € 
arrematare à memoria de AAmaleq., | memoria de 217020004 . 


IIfrael avian de arrematar la memoria de Amaleq, como dize el 
Sefior, queelíeria el que hariala venganga. 


CONCILIACION 


Upuefto que Edom,y otras varias naciones offendieron álírac], A- 
maleq ( como bien ponderó Don Ishac Abravanel) pecó mas gra- 
vemente que las otras, .y anfi con jufta caufa encomienda cl Dio bendi- 
to, fearremate fu nombre,las perfonas , y todo loque fuere fuyo a fin 
de que no fea mas con alguna ocafion nombrado. Y que Amaleq deva 
fer con mas razon 001400 , confta, y efto por aver cometido contra If- 
rael quatro cofas 4122 feas y indeícentes, convieneá faber , 11 prime- 
ra en quanto fin fer movido de alguna razon, ni offenía recebida, fin in- 
tencion de quitarles delas manos , tierras que le vuieffen ofurpado , ni 
menos por ganar las agenas,fin algun refpecto mas que folamente odio, 
les acometio enc] camino. La fegunda fue que no apcegonó guerra con- 
tra ellos, como bazen los poderofos reyes , mas defupito defapercebi- 
dos los tomó deaflalto. 'Icrcera, que nolos acometio como valerofo 
cara ácara, mas alos dela retaguarda , que porviejos, enfermos, y 
canfados , fe avian quedado atras fe atrevio, pretendiendo entre ovejas. 
moftrarfe fer Leon , Quarta y ultima,d aviendo 0760 los milagros que 
Dios bazia por Ifrael, fiendo anfi qne todas las mas naciones cobraron 
miedo y terror , el folamente defpreciando todo , quifo efcurecer con 
Neve 54- aquel atrevimientola gloria de tal fama , como tambien notó ἢ, Abra- 
lom l5. 5. ham Salom en fu libro Neve Salom , y R. Semucel Yaziah en fu libro 
Cep. 6. 'Tipheret Ifrael , lobre el fegeundo lugar del Deut. diziendo,que todas 
Jipheret eftas quatro caufas fe 1683138 enlos verfos, Y anfi fiendo Ifrael offendi- 
Ifrael fér- dos , y los milagros de Dios defpreciados por el dicho Amaleq ; tocó la 
/^8$. vengancaá ambos, empegando Ifrael la guerra;y dando el fin ץ‎ 13 vic- 
toria el Dio bendito. 
Talc. 4. 2. Enel Yalcut,y Midras Tanhuma , fe dá en efto otra falida , y es,d 
267.14-antes de la deftruycion de Ierufalem,tocava la veneanga alíracl, y por 
2 . eito dize, arrematarás , empero defpues de ya fer deftruyda , Dios fola- 
Pa.Teffz, | iuent 
! 6 
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EXODO QVAES T. זא‎ 


mente fera aquel d hara la. venganca con la qual dara con total deftru- Au, 
ycion fin 4 la guerra,como prophetitó cl mifmo Bilbam diziendo,Zr»e- 24. 20. 
pio de gentes 17461 , y [n p»jlrimezia b (fta deperd:cion, - 

;. ]4- Bahye d.ferentemente dize, fabemos que ei Do Bendito no Sobre la 
deltruve ningun rey,o Monarcha de cá debaxo.fin deftriyr (ideft; quitar /era. 
ג[‎ pr. 'teccion αἱ Principe, o protector que tiene allá en riba, como prue- 
van los antieos fabios enel Rabot del verto de Yetayas que 176 , Effe- Semor 
μάνα. Al, fobre el exercito de los cielos em los cielos,y foire lot "eye; de l4 erra en Raba. C4. 
la tierra: primero nombra d ha rá la effecució enel exercito delos cielos,y o, 
deílpues enel exercito,o reyes de la tierra, Y fegun efto queda luego 60- Reffay, 
tendida la abfolucion , y efto, por que dexar de concurrir con el protec- 24.21. 
tor,o principe celefte con 6 quede inhabil de poder cGcurrir 4 los fayos, 
toca a 1a Cauía primera , emperola guerra que fe hara en los de Amaleq 
toca a l/rael , y fera tan fanguinolenta , que no quedará jamas memo- 
ria fuya. : 

4. Ὁ diremos que todas las 60/45 feaplican primeramente á la Prime- 
τὰ 60/3 , como proxima á todas las acciones , y 6 aplica fc gandaria- 
mente a los medios como caufas inftrumentales: y en cfta confideraci- 
on fera la venpanga hecha por mano de Ifrael como inftrumentos , y por 
manos del Dio bendito como proxima caua de la tal victoria, 


Q V £ S T. XCIII. 


Exod.18 2. Y tomó Itro [uerro Inezei. X8 10. T Tonatban bijo 
de M feb 4 Siphbora macer de Mef- | le Guerfon bijo de Mnaj eb, ₪ 
feb c. T a dos fus byjos que nombre τ. Chron. 26.24 T Sebucl ijo de 
del vno Guefon. | Guerfon [njo de Mof[feh., 


Os tres verfos parecen repugnantes : por que fi Guerfon confta fer 

hijo de Moffeh , como fe dize encl fegundo lugar eraíu nieto, y 
f; Yonarhan era hijo de Guerfon, y nieto de Menatleh , como fe dize en 
Jas Chronicas que 560061 cra el bijo de Guerfon , y nieto de Mofleh, y 
como fe entiende cfta differencia ? 


CONCILIACION 
Ts difficultofos fon ייק‎ paffos dela fagrada Efcritura , que 


ciertamente a no aver la abfolucion delos antigos fabios , d;ffi- 
Aa 2 cilmente 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


— —- S», 853. CR wx ἘΞ Ὁ 


188 EXODO QYVAEST. XCIII. 


cilmente fe pudieran entender. Es puescl cafo que en la Güuemara de 
Baba Batrá 16 dizelo figuiente. Quien bien confideráre, hallará que 
aquella 3 Nun, letra con que fe forma el nombre מנשה‎ Menafleh , no 
cítá alli enla linea ygual delas mas letras,mas )תלויה‎ ideftjdeco!gada,o 
dependiente, y apartadaarriba , defuerte que fin ella, fe queda leyen- 
do folaméte las tres letras que dizen zy» Moffeh,lo qual no carece de 
myfterio, y fitve de conciliarlos textos : y efto;por que efte Yonatan e- 
ra bijo de Guerfon , y nieto de Moffeh: y fignificando efto εἴδη fola- 
mente las tres letras que forman el nombre Moffeh en vna linea ygua- 
les, empero fe 41117306 el nombre con fe poner aquella 3 Nun, por dife- 
rentes refpectos, atendiendo ala honra de Moffeh , que quien era fa- 
cerdote del ydolo, bien era nofuefle por nieto fuyo nombrado ; y por 
que imitó en las obras al impio y deftetable rey Mena(leh. Y aníiSe- 
muel el Propheta que fue el que efcrivio efte libro delos juezes como fe 
trae enla Guemara de Baba Batra , anteviendo lo futuro,le parecio con- 
venia mas nombrarfe por nieto de Menatfeh, avn d realméte lo fueffe de 
Mofleh , como tambien por aver defpues hecho penitencia como Me- 
naffch,(egun ποιό αὶ. Semuc] Elihezer eníus Hidufíé apadot. Fuera de 
que enel nombre מנשה‎ Menafíeh,fe incluyc las letras de משה‎ 1. 
Demanera que fegun efto, quedan conciliados 105 veríos, por aver fido 
nieto de Moffeh realmente, y enlas obras de Menafleh. Y la caufa de 
fe llamar efte Yonatan en las Chron. שבאר‎ Sebuel , fue por que hizo 
deípues penitencia , y anfi lo fignifica el proprio nombre שב אל‎ 1, 
(tornó a Dios), por fe aver tornado enel tiempo de David, y arrepenti- 
do. Yloque dizecltexto aver fido facerdote hafta captivarfe la tierra, 
fe entiende , hafta el tiempo que murio Eli , y fue captivada]a arca del 
Teftamento, y muchos de Ifrael; entonces ceffó aquel ydolo. Efta + 
ma conciliacion tiene R, 10116 Mehyr enel Midras Sir a-firim Rabot, y 


Hidnufe 
a-godot, 


104 | 


1 
30, 
A:Müadras 
Sir a-fi- 


vm Kaba figue R. Selomoh, y R. David Kimhi en fus glofas, 


Batra, 


642.8 . 


2. Enla Guemara de Batrafe 0120 , que preguntado efte Yonatan, 
que caufa le avia movido , a que dégenerando de nieto de Moffeh , fe 
E vy va facerdote del א‎ ; refpondio, yo tengo 16660160 de mi 
apuelo elta fentencia 323" ישריר : לעבודה זרה ואל‎ 
לבריות‎ ) Para ו‎ Ὁ, alquile e] Dm 4-5 NDA 
cftraio, y no aya menefter a lascriaturas :) entonces le quitaron de 
tal yerro , y declararon quan mal avia la fentencia interpretado ; pues 
por aquel lervicio eftraio, no fe entendia la ydolatria y eftraíio culto, 
mas queria dezir,vn fervicioeftrafio y atroz, confiderada la calidad de 
la perfona , que effe 41 6 que el hombre firva , antesque auer 

δή; | meneftet 


— M ———— — »ε. 
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Yerufal- 

mi de Be- 
rabo Cp. 
Ke Ya- 
car fobre. 


la letra 


Yepbe 
AMarbe 
febre. Be- 
rábot, 
Cap. 9. 
Fir ἄς 
Fübezer, 
Cap. 16 


EXODO ΟΥ̓́ΛΕΞΤ. XCIII, 


menefter las criaturas y pedir limofna, Y anfi dezia Rab, a Rab Caba- 
ná, vá y defnuda el pelcjo delas calabrinas en ]a calle , y no digas Kab 
Cahana foy yo, pues deves poftponer la limpieza de tu 1110076 fangre, 
al fer neceffario el pedir : y entonces fe 076 que admitio el dicho Yo- 
natanla interpretacion; Tambien enel Talmud Yerufalmi ίς dize, 
Yonatan no fervia dc coragon al ydolo, Y fegun e(to R. Semucl Lafa- 
doen fu libro Keli yacar, concilia los verlos diviende si cfte era nicto 
de Molieh , y de Menafleh fegundo dos refpectos , áfaber, en quanto 
al vulgo que no juzga màs que por la aparencia exterior, era nieto de 
Menatleh , y le parecia en las obras ; mas confidcrada la intencion, y 
como, y porque lo hazia , para con Dios que vé εἶ coragon , era nicto 
de Motíeh; y anfiluego que entendio la fentencia, hizo de lo paífado 
penitencia ; y fe tornó a Dios, quees lo que reprefenta el nombre 


1 שבאל 


0 . 


^ ἘΠ Rab K. Semuel Yaphé en fulibro Yephé 313116 , fc perfaade, a 


que efte ydolo no era propriamente ydolatria, mas que vna figura he- 
cha á tales horas, y debaxo de tales ettreilas , que hazia deíccadir la ef. 
pritualidad abaxo, con que como Oraculo anunciava lofuturo. Y lo 
miímo entiende por הרפיס‎ Teraphim , en laforma quc fe trae en 
Pirque R. Ebnezer: y àquel que tal figura hazia, peníava no avia 
en 6410 algun pecado,mas antes con aquceila deligencia, por aquel me- 
dio , fe preparava para recebir la luz de la divina providencia y Prime- 
ra caufa : empero efto era notab/e yerro; y anfife vino el ydolo de Mi- 
ha defpues 4 adorar por y dolatria , avn que enel principio no fue eíía 
Ja intencion &c. 


0751. XCIV. 


Exod. 19.16. Y fue enel dia el ter- .ו‎ Rey.19.13.. 270 enel viento 
€ero en feer (a maiana , y fue vozes Ld. y de[pues del viento, tempe[Ia, no 
7 relampagos y nuve pe(ada faiveel |  enla tempefla 24. y defpuesde la 
mente y voz, de Sephar fuerte mu- | tempe[Ha fuego , no enel fuego 4. , ל‎ 
600 , Cc. de[pues del fuego, voz, de filencio me- 

nuda Cc. 


Na fentencia parece que repugna la otra; porque fi de la Hiftoria 
dc Eliahu confta , que Dios no efta , ni enel viento , ni en 14 tem- 


Aa 3 pe fta, 


EAT. 


40 
5 


τ 
ὃς 


- 


HEEL t 
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וצ 


:90 —— EXODO QV AEST, XCIV. 


pefta, ni enel fuego , mas en vn filencio grande , como vemos lo con* 
trario enla dada dela Ley que donde Dios affiftio, alli ie vieron vo7 
205 , fuego, truenos, y relampagos? 


CONCILIACION 
b Siphré,y Yalcutíe trae, que R. Yofahyá movio εἴ duda, y 


foltó con eftas breves palabras , Quando Dios habla, todos callan: 


Sipbre 


Ibid. γαῖ. 


ent hib. y. y en efto quifo fignificar queen la dada deli Lev, primero por là ma- 
41,718, Dana, vuolas vozes,y truenos , y acabados fe aparecio el Dio Bendito 


cnel monte Sinay en 6. deSivan al medio dia de bifpora de Saábat co- 
ro fe trae en Pirá R. Elihezer,;y pronunciando los diez divinos manda- 


Pirj R. mientos, eftvo todo en filencio : y como dixo enel Kabot ἃ, Abhu en 
Ehb.cap. nombre de R. Yohanan,ni las aves exercitaron entonces fu harmonico 


46 Semet canto , ni las animalias ufaron fu bramido, Lo mifmo figue αὶ, Bahyé -: 


Raba.cap.en 10 glofa, confirmando que vifto por Moffeh como el pueblo por cau- 


fa de tan gran portento con temblor fe avian retirado atras , los animó 
y truxo d?baxo del monte; y entonces fe les aparecio la Divinidad enel 
fuego. (iaa γε Süorno fe aparecio y comunicó , enc] tiempo 
de aquel eftruendo de las vozes , mas defpues de ya 46301035 al modo 
de Elyahu, fe prefentó en filencio. 


2. R. Yonatan dixo de otro modo, afaber, Quando Dios habla; 


29. 


/ 


2.1.1, Yos angeles tambien bablan , mas con vn tono baxo, y profundo.  Efto, 


inficre efte author del mifmo texto : por que no dize , v defpues del fu- 
ego , filencio , mas voz de filencio , o voz callada, y daquy colige que 
anfi como ála luz del Sol no fe véla dela Luna , ή là mayor ite a me- 
nor, anfi quando Dios habla(ideft)fe explica y comunica fu influéc.a,los 
angeles tábien hablati y influy&, empero queda 14 tal inflaencia fin ferfé- 
tida refpe&to de la mayor. Luego fegun efto nofeétiende porla voz de 
filencio,lo 6 fuena al literal, mas alegoricaméte,fign fica la influencia de 
los angeles.los quales tambié a(si(tieron enel monte Sinay, como 10 tef- 
tifica el Pfalmifta: DO natreaua del Dio dos millariss, males de Smban, 24, en 
ellos Sinay en ἐ (antidad: y dcfte modo no ay alguna repugnancia. 
R. Amé ene] Yalcut fobre Pfalmos, hizoen efte caío dos pias y 
alanas confideraciones , con femejantes palabras, El Dio bendito dio 


718. 


Pfalm. 
68.18. 
/ 
7 


Sobre (2. 1 Ley enel defierto, y noenla tierra fanta: porque fila diera enla 


tierra fanta , podrían Ifrael dezirálas naciones del mundo, vos otras 
no teneys parteen la Ley , emperó dandofe enel defierto, fiendo lugar 
comun á todos, fe fignificó quela Ley era comun á todos que ene!la fe 

quifieffen 


92235. 
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EXODO QVAEST. XCIV. 


| quificffen falvar, Y ya puede fer ἡ daqui facó ἰὰ. Yehuda a-leui lo d aize Οζιαν 
rcípondio el Haber al rey Cozar , confirmandole que todos los ἃ qui- lib. p. art, 
fieren recebirla, tendran por cilo fu premio. Por cfta mifma cauía 60- 27. 
, tiende cl dicho Author R, Ame, 6 fue dada la Ley con efte efpetaculo 
de vozes,truenos,y relampagos, los quales tiene, ie oyeron de vn eftre- 
mo del mundo, al otro eítremo , tanto que no fabiendo las naciones del 
mundo lo que tuetle , fc juntaron muchos reyes cerca de Bilham fu Pro« 
pheta , afin de que les declarafle que cofa era aquello, fi por sentura 
queria Dios innundar cl mundo con otro diluvio ? y entonces 168 decla- 
" τό fer 6070 impoflible por cl juramiento hecho, y que aquello era la da- 
- da de la Ley , enel monte Sinay,cuya opinion confirmaron todos conce- | ἐν 
- diendo , y anfi d'xeron .«ἡ, fortaleza 4 fw pusblo dará . 4. bendezira a (m ΡΠ έν. | 
uc pucbío con paz, O efto ie entienda al literal , o no,que poco nos 1326 4[ 22.11. 
"d 60 , lo que daqui queremos inferir,es , que avn que generalmente co- 1 
Né mo ἰς dizeen Reycs, Dios admite mas el filencio, en la dada dela | 1 
2 Lcy noobíervó efto a ἔπ de que no folamente los preíentes , mas avn los | | 
τό 3160165 tuvieflen noticia dela Ley que dava, con ἡ ningunola pudiet- 
ES fe negar ; y ἀπῇ fue que como vnos lo vieron , y otros looyeron , tiene 
- tal preminencia que por todas las naciones , fue concedida por ley dada 
οὐδ por Dios al pueblo Itraelitico enel monte Sinay por manos de Moffeh fu 
fiervo, donde por efte refpecto( como bien notó R.. Yoel ben Sueb en fu 
libro Olat Sabat ) dizela Efcritura , 1/0: erande , y no aiiadio ; orque 
T^ Ley , y voz lemcjintea cfta,jamas vuo. Y avn mas encl Rabot dixo R. 
fa Yohanan, que a voz dclos dies mandamientos, falia y fe diuidiaen 70, ₪ | 
- leneuas, a fin de ή la oyefle cada nacion en la fuya. omnt 
AR 4. R. Tanhuma en fentido alegor.co, por las vozes entiende las va- Kaba, 
. rias compreheaí;ones que cada vno de Ifrael de aquellas fucintas y di- ^P. $. 
vinas palabras alcancaron: yaníi dize, La voz falia, y fe comunicava [hà 
-2 ácada vno de Itracl fegun fu fucrga, alosvicjosfegun fufuerca , a los 
» mancebos fegun fu fuerca, a los nifios fegun fu fuera , y alas mugeres 
4 fegun fu fuerga , y tambien a Moflch fegün fu fuerga. Dixo 076 ben 
/ Haniná, fi tu te admirares 06000 , fal y aprende de la Maná, que a 
los manccbos le fabia á pan , alos viejos á buáoelo con miel , yalos ni- 
fios a leche de las tctas,d eslo ἡ dize , 4 humedad del azeyte ; pues fila Nw, 
it Mana fiendo folamente vna cípecicsfe convertia en tantos y varios fabo- y 8 
res , proporcionandofle al guíto de cada vno , la voz que tenia fuerca y 
facultad, quanto mas;y quanto mas, La mifma fentencia dixo tambien 
R. Leui fegun fe refiere en otro lugar , laquala mi parecer es divina y Semot 
admirable, y efto, porque quien alguna noticia tuviere de la Cabala;o Αια. 29. 


Íciencia 
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j ΤΟΣ ספס את‎ QVAEST. XCIV. » 
i ] fciencia revelida , facilmente veralo que fignifican efítas 0205 : [19 6 
ΕΗ. : quales fueron fiete , conreípondientes a 01745 11686 que viene 6061 Píal- | 4 
| ^... Pfal. 29. mo 29. Foz dz ,/4. en fuerga , voz. de A. en bermofura c?c. donde le ex- do 
4. plican 7. vozes, como dixo bien R, Yobanan 6 atras avemos citado, 7 
eftas 11600, hizieron 70. por incluyren cada fiete , diez. . Y avn d algu- | 4 
, nos, tiené que el feren 7. fue para reprefentar las 7. (ciencias que en la z 
+ Aer? — Leyleencierran(como notó K. Yoel ben Sueb en fulibro Noráh They- z 
Thebilot. lot) masalto fe fübela materia, Finalmente comotrae R. Bahyeen fu : 
P(al. 29. glofa , y αὶ Yofuá ben Sueb en fus fermones , las 7. vozes , reprefentan " 
los 7. canales, medios por donde εἰ Süor fe comunicó por los 3. mundos 0 
a los viejos, mancebos, y 1805 en la fciencia , proporcionandoffe por 4- ᾿ 
0 | quellos grados a la capacidad de cada vno, con que ni Mofleh pudo re- , 
ben 560. cebir ni alcangar todo, Demanera que las vozes, fignifican en fentido ו‎ 

alegorico, las varías comprehenfiones , Υ aníieffa es la caufa de 0621 
Exo. 20, Y i0do elpueblo veyentes alas vozes , 4 de buena. razon dcvia dezir , oyen- 1 
19. tes, ή 135 vozes feoycn , y nofe ven, mas con efte fentido viene bien; 1 
- 000 24076. 4. por 6 como dixo R, Mofleh , las vozcs ( ideft) las comprehenciones y lí 
NE 4 .ץצ‎ 46: altiflimos conceptos fe veyan conlos ojos del entendimiento ; O como he, 
| | 276/06 ποτό Κα. felomoh alcabes a- 1,601 en fu libro Agciet Aabim , ya puede fer ridà 
, "dubium ἰς ס)טף‎ 18/0631, la Ley fe dio incorporada, y capaz de los recipien- los, 
m esel Prol, tes, detuerte que aquello 6 por fu efpritualidad ea invifible, fe propor- | ₪ 
| | cionó a los ojos, o entendimiento. 7 
Td Sobre la 5. Don Ishac Abrauancl dize tambien que las vozes fipnifican meta- lo di 
l kira, — phoricamente los conceptos 4 1fra:Lalcangaron , empero. gslonamente j4 4m 
\ diícurre defta fuerte, Por dos viasfe pueden comprehender las cofas, 4 | ler 
/ faber, por via de |a efpeculaciona que el hombre llega con fu entendi- | μὴ 
P miento, o quando por merced y voluatad divina les fon propheticamen- ] t5, 
M & te reveladas ; y deftas dos la primera es afaz incierta y peligrofa, y anfi δορὴ 
ai fue reprefentada debaxo de figura de vozes, relampagos , nuve;y l'uvia;. | tx 
| donde las vozes,fignifican, las varias vozes y opiniones a 6 el entendi- 3 
| miento muchas vezcs fe 4061003, tomando vnas , y dexando otras : re- puc 
lampagos , fimbolo fon del entendimiento, que a penas dáluz, quando qu 
prefto qual relampago fe efcondé : nuves y neblinas , del enrendimiento ls 
affi miímo fon proprio retrato,por lo mucho 6 fe ignora,y poco 6 fe en- ler 
tiende,con d fe viveen tinieblas: y anfi erala lluvia fegun el Pfalmifta, lit 
, Betas por ferlod fe 3163068, gota del mar comparadoa lo que fe igao- en 
Mt. li. Ya y como dixo αὶ, Moffehen Ἢ Dire&orio, dioflela Ley en dia de nu- lai 
4p. 9. VC$» pare denotar el velo y impedimiento de la latente materia » que ble 
impide cntre nos,y la verdad. Dcmanera que todo efto , no era otro que " 


vna 
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EXODO QVAEST, XCIV. 19j 

vna reprefentacion, dela poca feguranqa que ay de aquello que fe al- Ewod 
68063 por via de la efpeculacion : empero fe dize fuera defto , que lavoz ^" . 
del fophar era muy fuerte, y cíto para dar a entender que cl fegundo mo- 
do de conocimiéto por fciécia revelada,es muy fucrtc y feguro; y anfi cl 
'ropheta es comparado a] Sophar , como dize Yefayas, Come Sephar ref. 58.1 
aiga tw voz. , tucra de que שופר‎ Sophar.fe deriva de δῷ faphar, 6 quie- ^" — 
re dezir, hermolura , por fer hermofo, perfecto, y cfficaz efte conoci- 

miento: Masempero οἱ fuego otra coía denotava , 4 faber, la miíma 
Divinidad que feria alos que obíervaffenla Ley muralla de fuego 6 fu- 

menta y conferva las cofas , como tambien fiendo cafo, que la annulaf- 

fen, les cattigaria rigurofamente , ή reprefenta el humo y temblor del 

monte, Veíle como fegun eftoen cfte eípectaculo portentofo, las dos 

vias de conocer las co(as fe feralan. 

6. Tambien R. Moffeh Alchech entiende 602% vozes metaphorica- Tora: 
mente figaificaren en fentido Cabaliftico otra cofaz y anfien fu glo- Moffeh 
fa fobre la Ley , y en fa libro Marhor a-fobóc, tiene , que lo que vieron y Z42arot 

[rael y Elias,fuelo mifmo 6 vio Yebazquel el Propheta , conviene a fa- a. δούοι 
ber, viento de tempeíta , nuve grande, fuego travaníe, y Noga, o cla- ad Lie. 
ridad, que es la voz ἐς filencio, lo qual todo repricfenta aquellos 4. v€- Tebazq. 
los » o eítijos que dy entre nós , y la Divinidad. Ἐς materia difficil de BL. 
explicar y muy fecreta : y anfi remito al curiofo 4 fu lugar, 

7 Otros entienden que realmente vuo vozes ; empero per que fegun 
lo de Elias parece , que Dios eftá cnel filencio, dize R. Abrabá falom, 

6 por fer impoftible, el transferiríe de vn eftremoa otro fin paffar por /Veve/a- 
los medios, quifo el Süor vuieffe por entonces aquellas vozes grandes, lom ἐν. 9, 


19.16. 


para 6 quando con aquella divina y efpantofa , oyetfen los Mandamien- cap. 9. 
tos, noÍfe turbaflen, y tuvieflen terror : y fi contodo oyendola voz del 
Sophar temblaron y fc tornaron atras , a leria f1oyeflen de primera in- 


ftancia la otra tanto mas fonora y retumbante. 

8. R. Selomoh alcabes en fu libro Manor a. Leui, tambien dá vna ex- 
plicacion 4 la vifion de Elias que concilia nueftros 05)ז6ץ‎ ; y efto, por 
que no la entiende al literal , mas por el viento furibundo , que quiebra 
los montes, entiende aquelos yracundos, que ponen en effecucion (u co- 4 
lera : porla tempefta los que folamente offenden con la lengua y pa- eco. 
labras: y por el fuego, los que (olamente con(igo en vivo fuego y yra fe 
encienden: y 30/1 1126 que en ninguno 06/105 eftá Dios, mas folo en 
la voz de filencio, 4 faber, en los quietos , flematicos, manfos , y affa- 
bles; Y eneftolequifo el זסה5‎ reprehender, de fu demafiada yrà con 
que prcfto offendia , y como devia fer mifericordiofo ; Y porque como 


bb yracundo 


oQuest LLC. 


eca Nazionale Centrale di Firenze. 


a | 194 EXODO QVEST, XCIV. | 

y | yracundo no fervia para Propheta, le mando vngicffe en fu lugar a Eli- 

"m fah , hijo de Saphat &c. y anfi,fi efto fe entiende metaphoricamente y | 

Ἢ l lo del Exodo no - 13 duda fe fuelta facilmente. | 

Ycaim, | 9, R. Yoffeph Albo ene! Ycarim, porel viento , tempe'ta (y fuego, 

10 ,2 cap. ent;ende los 3. mundos tertefte;celefte, y angelico, enlos quales no eftá 

31. Dios por fer muy mas alto y foblime, donde todo es filencio , por ₪0 4- [ 
ver con el alguna voz &c. | 

το. Efto es en fuma lo que pude colegir delos antigos fabios y moder- ls 

nos, y avn que pareíca aver ya farisfecho, y abfoluido la duda, 0 

refpondere tambien yo mi parte, digo pueslo figuiente, R. Mofleh | ἃ 

Mt i5, £n fa Dire&orio dize; que las caufas que impiden al hombre poder en- 

1 20 Q4 Ur en la efpeculacion dela Theologia , fon cinco , 8 faber, 1.1 4 

"25. 34. ἃς os conceptós, 2. la 13001628 del entendimiento, 3.la infinidad de 

las propoficiones que requiere , 4. la difpoficion de la materia, 5. el fer 

neceffario diuertiríe en las cofas corporales, cafa, muger , y hijos &c, 

Ora quien bien con(ideráre,haliara que la (agrada Eícritura.haze men- 

cion de ;. cofas a faber, vozes , relampagos, nuve pefada, humo, y voz 

| de Sophar ; enlo qual a mi parecer, antes que fe dieffe la Ley . quifo el 


Ἐς osi 


"€-9 e. 


Süor,.demoítrar eftos impedimientos que las )61606195 tienen, donde la 
voz fuerte del fophar, reprefentala alteza delos conceptos: los relam- 
pagos , la flaqueza, y poca eftabilidad del entendimiento: 61 humo que 
|| 6618 el monte, la infinidzd , y multitud de propoficiones que qual 
ΠῚ quiera punto hinchen de neblina ; las vozes , el animo mal difpuefto , la 
| | | arrogancia y foberuia, que como dizen los 4011005 140108, la 16160613 no 
[E puede permanecer fino en los humildes ; lanuve pefada finalmente fig- | 
l nificava la carga pefada dela cafa, mugery hijos, conlas quales cin- 

| co cofas queda el hombre quafi incapaz de poder entrar en las fciencias, 
/ 1 y anfi tiene 666011040 del auxilio y favor divino, que denota la llegada | על‎ 
| petit de la Divinidad al monte Sinay, ya defípues deftos portentos &c. Quien 
| lib. niti qas quifiere , podra leerlo que efcrive el muy do&o Cabalifta R. Mof- 
"Cep:39- (ch cordovero , enel comento que hizo 4 la Muffaph de Ros 4- 1304, y lo | ₪ 

que trae R, Mehir gabay en (a libro Abodat a-codes. | | 


-— 


à 

s D 

QVIEST. XCV. | ἢ 

| | um 

Exod, 19.20. Y dceudio ,44. Ilid. 20.22. Vos otros villes que | וי‎ 
7 א‎ de ἰος cielos bablé convos.— 1 
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EXODO QVAEST. XCV. τοῦ 


I οἱ זס0ה5‎ defcendioal monte Sinay, y alli babló con Ifrael , como 
diz: el fegundo lugar , que de los cielos babló con c;los? 


CONCI LI ACION 


Y fmae! enel Midras Thehilim, y Yalcut mueve,y faclta la duda Afidras 
. con femejantes palabras  Ε (τά efcrito , Vos viftcs que de los cte- Thehilim. 
los hablé con vos, y eftá efcrito, Y defcendio A, fobre monte de 51047, βία, 18. 
como pues fe affirmaran eftos dos verios? vino el tercero que dizc,de los וו‎ li, 
ciclos te biz.» ΦΥ͂ & א]‎ voz, para cafhirarte , y fobre la tierra. te bizo veer a [n ] 67 ך‎ Arue. 
go el grade y contrape!ó érre ellos. E ftas fon Jas palabras del dicho de R. 284. 
(mae! ; por las quales 16 puede bien notar,d los tabios del Talmud,no pe» 4. 
entendian ( como algunos que leyendo con patf;on y odio pienfan) que 56, 
Dos es corporeo , y fe transtiere de vnlugara otro, mas antes fundà- 
do toda fu Theologia en los verfos de la fagrada Eicritura , vieron co- 
mo eftos dos eftavan difcordes, y quc era torqofo dezir,que Dios no 
defciende , o fe transfiere de vn lugar alto a otro, inferior; mas fe dize 
ue 06166010 , por aver moftrado el fuego grande enc] monte, (ide ft) 
por fe aver comunicado del cielo y lugar altifífimo,donde con mayor cf - 
ficacia obra, enc] monte Sinay, encl qual con grande demoftracion le 
cuilo manifcftar, aplicando alli fusfuergas. Lo milmo 1606 ἢ, Mof- 
(ἢ en fu Directorio, y anfi dize,Por cl defcendir en la Divinidad le de- Moré ἤ» 


've de entender ; cl llegar á los inferiores fu influencia, Don Ishac Ab: a- 1.64. 12. 


uanel,y ΒΕ. Bahyé en fus glofas affirman lo proprio, y lo mifmo entendi - 
ron Yonatan ben vziel ץ,‎ Anquelos a-guer quando con profunda !cienc:a 
en lugar de יי‎ 33 y deícendio .A. , paraphras ticamente traduzieron, 

^17 Y fue defcubierto ,A. &c. Finalmente todos los fabios anfi anti- 
205 como modernos , confirman 604 fentencia, y de comun acuerdo 

uieren que Dios , no defcendio al monte: y anfi 14 , Yoffch a-galili , lo Beef Κα. 
dio 4 entender en Berefit Raba, y eftablecio R. YofTé ג[ ח6‎ Guemara / 
de Sucot diziendo,que jamas el 56 abaxó de diez, ni Mofleh, y Elias 
fubieron arriba de diez ; que;o eftos 10. fe entiendan por los diez gra- Cub. 1 
dos, ocoros angelicos d pone R. Moffeh 4 faber, הקדש אופנים‎ mn 7. ^ / 
אראלים' השמלים שרפים מלאכים אלדים בני אלדים כרובים אישים‎ ^77 704 
Animales dela fantidad z. Ruedas, 3.fupremos, 4.llenos defuego , ς. 9^4. lib. 
nuncios , 6. Angeles ; 7. fuertes, 8. hijos de Dios, 9. mocos, τὸ, 1.4.2: 
varones ; 0 fe entiendan por las diez foberanas myw'bp Sephirot, luzes, 
onumeraciones , que ponen los Cabaliftas , quifo dezir, 2 anfi como 
el Sol camina fiempre por los 12, fignas , y jamas dellos fe aparta, an(i 

| Bb a Dios 


2 ריאי קה 9 a‏ 
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196 EXODO QVAEST. XCV. 
Bercf. Κα. Dios camina fe comunica por eftos diez grados, ofoberanas criaturas 
C4p.70. mauifeftandoffe 4 cada vno del lugar que es capaz de recebir ; y ani cl 
«11:44. deícendir, es eftender de alto 4 baxo fü influencia , como tambien Mof- | 
524".4$- Íeh ni Elias , fubieron grado que las fuperaffe, ni Moffeh 3164600 to- [ 
7.533. das το, frbien la mayor parte , aviendo fido fu Prophecia de תפארת‎ 


Captor | Tipheret, Hermofura , como dio à entender R, Yohanan en Berefit Ra- » 

vaferab  ba,enla alegoria del poco de Iaacob de cuya piedra que es מלכות‎ Mal- 0 

6 lit. Da hut , 0126 que oyeron Ifrael los diez Mandamientos;puefto que Moffeh in 

ras Mof- tuvo de Tipheret la prophecia como avemosdicho, El Rab Ishac Ara- " 

[εὐ Maa- ma en dos lugares de fu libro Aquedá,expone tambien efta fentencia , y I. 1 

mar.yi5, lo mifmo haze el Author del Captor va-ferab; y 1%, Mofleh Isral, enel |» 

Thebia | Daras Mofleh,como tambien R. Meffer David de Leon en fu libro T he- : 

le- David hilale-David curiofamente apunta en efta materia al gunas 60145 que por : 

᾿ lib. x.cap, 6/1531 proluxidad , omito. ' 

| 2%- 0 

qu 

1 QVJEST. XCVI. R] 

| | | | - 
| | Evod.x9.21, Y tambien los ]4- Ibid.28 . x. T tu 4104 Átia “44- 4 
31 cerdates los allegados & «4, fe fantifi- 1 vontu bermano , y A (us bijos con el | fiol 
| cATAR. de entre 21105 de Ifrael para [ervir 4- el 

| » Muchotiempo defpues fue- ₪ 
Hi ron los facerdotes ele&os, | | T. 
| CONCILIACION E 
MAL Sara: bi atributo כהן‎ Coen que vulgarizamos, facerdote , fegun R. בג‎ : 
li > 7468 vid Kimhi enel libro 06135 Rayzes, fe dá 4 todo aquel que firve, no 1 ₪ 
Caán,  iolamente a Dios , masavna qual quiera vana ydolatria. Y que efto : 


Exod. —aníifea, confta, porque por Ytrofe dize que era מדין‎ 1713 facerdote de 
«8.1.  Midyan;y de ל‎ híedize, aver dexado hr Use à comprar las ו‎ 


Genf, tierras 06 105 facerdotes, que fe entienden , por los frayles , o miniftros 1 
47.22, delasfuperfticiones gentilicas. Veffe bien como eite verbo כה‎ nofig- Ἢ 
nifia otra cofa que,fervir, o adminiftrar: y como los facerdótes tenian do 

ἃ ו‎ cargo, elíervicio del fantuario, de alli tomaron cl nombre, y fe lla- 6 

maron por antonomacia כְרְנים‎ Coanim , fervidores. Segun efto dezir po 

que los Coanim fe fantificaffen, fe entiende por 105 primogenitos, d | = 
entonces tenian el miímo cargo 6 defpues tuvieron los ל‎ 0105: por- | M3 

UT TENET que ᾧ 
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EXODO QVAEST. XCVI. 197 | 
que ἀπῇ vemos que quando fue la guerra ἐς Amaleq , τς} 06 i 
»- ara, y los primogenitos llegarcn algacioncs, y lo mifmo hizicron en la i 
" ara del firmamento que cdifticó enel baxo del monte, adonde fe paró el / | 
pueblo y Mcfich a oyr la voz divina: con que fiendo cfto 418, no es dit- 
ה‎ ficultad nombrar en efte tiempo, כהנים‎ facerdotes, Efta conciliacion 
» tiene R. Selomóh y εἰ docto Aben Ezra diziendo, que los llama , al- ! 
legados a .A. , anffi por eftaren primeros enla orden oyendo los diez mà- "m 
damientos ; pucs como conmfta dcl Deut. primero eftauan los primogeni- Dent, 
Ἂν tos, luego los principes, defpues los viejos ; a quien feguian los algu- 29.10. 
aziles, y luego toda la gente vulgar, y detras la familia y mugeres ,y 
"RH por poftre los peregrinos , y Mofleh y Aaron quedavan entre .À. y entre 
el pueblo. De(uerte que los primogenitos ( como dezimos ) eftavan los 
mas allegados al moute : como tambien fe llaman allegados, por re/pec- 
to de los facrificios que allegaron. 
2. Deotra manera en Mehiltá abfuelven efta duda, diziendo, que Mehbiltá, 
" eftes facerdotes de que aqui fe haze mencion, fon loshijos de Aaron, Sobre la 
que lo eran en potencia: cuyo parecer figue R. Levi ben Guerfon , y letra, 
R. Bahye : loqual es fentido muy verdadero ; y efto, por que fe halla | 
en muchos lugares dela fagrada Efcritura , daríe cl nombre a algunas \ 
- 60135 que mucho defpueslo alcangaron: como fe dize por el tercero = ו‎ 
τον rio Hidekel, Εἰ, εἰ andan a Oriente de Affyria , y avn entonces ,no la avia Gen.2. 
enel mundo; como tambien cn juezes , fe dize ,. 7 /ubie angel de | 24, del τα. 
שי‎ Guileal, a Bobim ofiendo anfi que avn no tenia efte nombre , mas fe le dio /uezes. 
aaquellugar, porel lloro que 1/1461 deípues hizieron , que folo efta 2.1. 
preminencia tiene quien con eípritu prophetico antevelas cofas, y las 
uede eícrevir antes á fean. Y ἀπῇ no haze difficultad , nombrarenfe 
ἴω hijos de Aaron ν» que fueron facerdotes por tales , antes de feren 6- 
8 le&os : por donde Don Ishac Abrauanel )6 remite a qual quiera deftas 
dos referidas opiniones y le parecen muy proprias en la letra. 
3 O podremos dezir , que efte nombre כה?‎ Coen, es equivoco, y 
fionifica affi mifmo, Süor, o dominador: y que efto 40/1 63 confta 
infaliblemente: por queen Semuel, fedize וכני רוד כהנים‎ Thes. de χ Sem, 
David Coanim eran: donde es coía clara, que no fiendo David facer- , 9. 
dote,no lo podian fer fus hijos:luego en aquel lugar,no fe puede roman- | 
cear facerdotes ; y que fe deva romancear, Siores , tambien fe infierc, 
por que refiriendoffe efte mifmo paffo en las Chronicas , en lugar de dc- χ. Chron, 
zir Coanim , dize , les primeros a mano del Rey , que quiere dezir , que 18,17. 
| eran luego las primeras períonas en dignidad que feguian ( como prin- 
| cipes ( à Rey : conque feguramente fe deve vulgarizar , como hizo el | 
20 3 divine 
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PE . 

Ἢ: divino Yonatan ben Vziel »3*3* 2ranles, o Süores:y lo mifmo entien- " 
Tis ena dea R. David Kimhi , KR. Sciomoh, y K. Levi ben Gucríon. , — l 
| i - bien en Semuel deípues de aver nombradolos facerdotes que avia ene l 
j p ; tiempo de David 0126 , ytamóien Haa yabr» era Coen 4 David, quie- 4 
fa. 1 X0. re dezir, era grande y Sücr. Y por David (e entiende lo del Píalmo, 7% " 
5: Corn para [iempre, alaber, cabeca y Principe de lírael : Y fegun efto | " 
| 06217 סגוף‎ tambien los Coanim 16 tantificaffen, fe entiende por 105 prin- | E 
1 cipales , 2011 מס‎ fciencia, como en todo lo demas, que avn 6)05 tenian n 
neceffidad de limpieza, con que no padece el texto difficultad alguna. ; 
ij [ 
: e 
\ 
QV EST. XCVII. | 
| | 
Exod. 20.4. 210 hagas a ti do- Ibid.25.18. Y baras dos. Chera- | ' 
! ladizo. cc. biizes de oro. 0 
| de 
1 S. οἱ Snor expreffamente encomienda 3 105 hijos de Ifrael no hagan 3 d 
i | ninguna ymagen , o femejanca de alguna 60/3 » como 06/2065 buel- | ₪ 
ἽΝ vea mandar ἰο contrario, y que hagan figuras y Cherubines deoro? — . 2H μι 
I" | | ₪ 
i Li CONCILIA CION A : 
IT i 02 
| 1 . ג‎ fabrica del Tabernaculo fegun facilmente fe nota por las Divinas | ₪ 
| ן‎ | letras; era diftinta en tres partes,convieneá faber , encl Patio, Pa- | P 
| | lacio , y Santo fanctorum, que conforme quafi todos los expohitores, re- Ü nm 
| prefenta 1000 6[ divino opiicio, y vniverfo mundoentres partes di- | in 
N ftintas ; cl mundofublunar habitado acá de nos , el mundo 6616186 pro- | im 
Ἢ | ximoá efte, y el mundo fupremo, que es aquel quelos Theologos lla- 31 Ἰὼ 
! maa Angelico, y los Philofophos, Intele&ual; 60066 la parte del ta- E ₪ 
bernaculollamada patio , reprefenta efte mando fublunar; a cuya fe- | x 
mejanga era puefta al defcubierto, no 66800104 de algun tejado , ni t. 
fombra alguna, masfiempre fugetaalalluvia, alSol;alcalor, yal- — . ^ κ 
frio, y encravan en ella, no folamente los hombres mundos, y immun- ᾿ 

dos, 136705: y profanos , mas de toda fuerte de animales que alli avia; 
por los continuos facrificios que en ella fe hazian: Todolo qual bien fe à 
vé, noesotroquevn vivo retrato deíiteterrefte mundo. Y anfi alli 3 . 
avia 18 ara dela algacion hecha de quatro cantos en demoftracion de los | T 


E. | c 
I 4. clementos: como tambien en ella fe quemavan; y corrompian; los | 
| > miembros | X 
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miembros de los animales , y ἀπῇ fon las cofas materiales;corruptibles. 
Y por que no ay mejor remedio contra la corrupcion, y la muerte ,que 
las buenas obras, e&tàva en ja mifma plaga el agua manil, ignificando d 
la perfecion del hombre confifte , cn lauarfe y quitar de fila fuziedad y 
immundicia delas malasacciones, — Anfi tan: bien, la ara de tierra dci" 
cubierta al ayre , el fucgo que cn ella fe encendia,con el agua manil re- 
prelentavan los 4. elementos de que fe componen todas las coías fubiu- 
nares: Lafegunda parte llamada , Palacio de la íantidad que ocupava 
cl lugar del med:o, entre el patio, y entre οἱ Santo fantorum , es figura 
del mundo celcfte puetto entre el fubcelefle , y el fobrecelefte : Porque 
eneíía placa. eftava a la parte Auítral,a la mano ezquierda al entrar en 
ג[‎ cafa , el candelero, o almenara de oro, diftinto con fiete ardientes lu- 
zernas que fignificava el moto ἐς 105 fiete herrantes P'anctas, Tambien 
es de advertirque ala vna que tenia la altura del medio , quedavan tres 
decadalado voltadas para eila , en femejanca del Sol , que eftando 
encl quarto cielo en medio delos feys, le quedan tres de abaxo , y tres 
de arriba acompsüandole como a Key,con las caras voltadas para aqucl 
de quien reciben fulaz, y influencia. Avia זסק‎ εἰ configuiente תש‎ 6 
τ ἀμ para la parte Septentrional al entrar enJa caía 4 ἰὰ mano derecha, 
la mefa con los doze panes de dos fazes, la qual reprefentava el octavo 
cielo, en cuyo Zodiaco, eftan los doze Signos de cuyas influencias pro- 
cede,la mefa, fultento, y vida delosinferiores; y porcito eftavan los 
doze p.nes en dos ordenes , feys, y feys, quelos Signos anficftan con- 
tinuamcente , fcys en nueftro Emyfpherio, y feysenlosantipodas. Otra 
pieqa avn avia en efta parte, yera la ara de orola qual cítava entre la 
meía y cl candclerola qual Ὁ cam cl noveno ciclo lifo , enel qual no ay 
eftrclla alguna. Finalmente la tercera parte llamada , Santo fantorum, 
aigura el fobrecelefte , y angelico mundo habitado delos Angeles, y de 
D'os, porque anfi como aquelia parte era á todos los mortales cerrada,y 
folamente al fumo facerdote abierta;anfi no puede entrar en aquel facro- 
fanto lugar;fino el ἅ fe vuiere fátificado,y dado fumaméte al divino cul- 
to. Alli | eftava laarca del Teftamento, donde cftavan las tablas de 
laLey, y defpues fe mctio là vara de Aaron, yla Maná, reprefen- 
tandola providencia de Dios en cfte mundo , cl qual con fu divina Ley 

ovierna todas las cofas , con la vara de fu poteftad , manda todo, y con 
a Maná de íu gracia apacienta y vivifica cite vniverfo , fiendo εἴξας, 

. cofas Providencia » lufticia , y Mifericordia los principales effec- 
tos de Dios, Sobre eftaarca cftavan los Cberubines con alas,demo- 


firando que los angeles al minimo fegüo del mottor fupremo con velo- 


ciflimo 


tasbunt 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


200 EXODO QV AES T, XCVII. 


ciffimo buelo falen para aquello de quefon enelte mundo neceffarios. 

Y aníi (ignificando 660 erá cftos Chetubines(cayo nombre fignifica, mo- 

gos) vnoen figura de macho , otro dehembra, conlas caras voltadas 

vno para el otro , denotando que entre los angeles ay caufas y cauíados, 

dantes como machos , y recibientes como hembras, como el divino Yo- 

natan ben Uziel lo dio 4 entender enel Cap. fexto de 161374 quando 

en lugar de וקרא זה אל זה‎ Y llamava efte 4 efte, pataphrafticamente 
traduzio, ומקבלין דיןמדין‎ Y reciben efte, dete , &c. Y el eltaren fobre 

Ja arca, firve de demoftrar,que por medio de los angeles, 16 comunica el 

Jofephus Siior en grado prophetico álos mortales. Vefífe bien como el Taberna- 
lib. 5 cap. Calo» era [imbolo de los tres mundos. Iofephus encl libro delas Antigui- 
7. dades , dize tambien , que el patio, y el palacio 6 eran pifados de 5 
Sobrela losfacerdotes, reprefentavan la tierra y la mar , lugares frequentados 
μα. — deloshumanos , empero el Saato fantorum, fignificava el cielo jamas 
Olat $4. de los mortales pifado. Y acerca los Cherubines fe dizen affy mitmo 
bat Par, muchas cofas , porá R. Levi bea Gueríontienefignifican el entendi- 
774 miento poffible;y el'agente,R.. Yoel ben 516061 pratico,y efpeculativo: 
Philon, R. Bahye, el Alma, y entendimiento,y avn Philon Hebreo efcrive doc- 
Lij 4, Amente,y todos finalmente acuerdan , en que eran fimbolo de alguna 
, cofa grande, avn quela opinion mas aprovada es la que avemos arriba 
refferido. Y como dixo R. Moffeh enel Dire&orio;por fer que en aquel 
antigo tiempo florecia , aquella opinion tan depravada del 2101: 6 
affirmava , que el primero y eterno fer. erala efphera con fas e(Lrel- 
fo las, para lo qual hazian en fu virtud aquellos Orxzulos , pareciendo- 
ל‎ up, 135» 486 de las celeftes fuergas , venia el bien y prophecia, Dios que de 
" talerror quifo librar a fu pueblo, defpues de les aver reprefentado el cf- 

2p 49 pherico mundo, les reprefentó con los Cherubines el otro angelico;pa- 
ra que dalli infirieflen que otra cofa mas alta avía , y que por aquel me- 

dio fe manifeftava 4 105 mortales, Y por que no pudietfen entender,que 
fignificavan la Caufa primera , no mandó fe hiziede vn Cherub, mas dos 

que 65 el principio del numero plural , porá con la opin:xon טנ‎ 

les avia confirmado de la fimpliciffima vnidad de Dios,quandoles dixo, 

Denut.6,. Oye lI [rael ..4, nic[tro Dio L4, vno , vendrian facilmente 4 entender feren 
% figura del numero plural , y infinito de angeles. Demaneca que eftos 
zi 4-(4- Cherubines (como tambien ponderó el author del Zori a-yagon) repre- 
qon boja. fentavan el mundo angelico. Yfi Dios mandó , que no fe hizieffen fi- 
19. Buras , fue para fervirlas por Dios,o ponerlas por medio entre ellos , y 
ג[‎ Cauía primera , como dize cl texto , N'o te encorves à ellos y no los fievas: 

empero los Cherubines , nofervian defto , y eran hechos para otto fin: 
yàvn 


Profugis , 
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y avn eftavan en lugar tan fecreto, d folo a] facerdote grande vna vez 
enel aio ,le era concedido entrar encl, con que noerar del vulgo villos, 
ni menos podian fer por 6018 caufa adorados. 

2, EI K. Ashac Arama fuelta etta duda ἐς 4זזס‎ fuerte. diviendo , [| 4 
precepto fe ha de entender defte modo , 4 faber, que no fe baga alguna Saar 45. 
higura de las celeftes , ni dclas terreítes,y aquaticas, como dize εἰ texto: γ 48. 
IN o bagas «t ti deladizo , y toda femejanca que eulos cielos de arriba, y que en Exod, 
la tierra de abaxo , ד‎ que en las 4784: qnc debaxe de la tierra : Vetle claro, 6 20.4. 
la pruhibicion es contrahazer alguna criatura, o (ea angelica , celeíte, 
terreíte , o aquatica: porquefipura alguna que Dios vuictle hecho, fe 
podía hazer 06 bulto , pero aquellas 6 fon folamente y maginarias, cílas 
tales ( como fe trae en la Guemara de Aboda 2374 , y cortan todos los 
Poíquim ) fe pueden hazer. Y aníi no fue yr contra el precepto, man- 
dar hazer los Cherubines, ref pe&o de no fe ha!lar enel müdo crigtura dc 
femejanre figura, hombre con alas : avn 6 la divina fciencia, por fer á rc- 
prefentavan los angcles , 125 mandó hazer de la mejor figura d los hu- 
mános conocen , quees lafuya, comotambien ponderó 61 do&o Aben 
Ezra fobre el Cap. 33. del Exodo. Y para differencia , mandó lc hizief- 

Íen alas,por fer cofa( como dezia David muy defIeada 06 los humanos; o Pfa'm, 
para denotar la velocidad con 6 Íe mueven de vn termino a otro , obíer- $ $.7- 
vando el Diuino decreto;donde en Ia Guemera de Berahot fe dize que 61] 78 
angel Micbael buela con vn buclo,y Gabricl con dos , por fer > las obras eap. x. 
de mifericordia obradas por el'angel Michael, fe obran con mucha mas Sore: 


. É ב‎ The ages 
6ש, ווק‎ las de rigor obradas por Gabr:cl, como divinamente notó 14} 4 


R.Selomoh 3163065 en fu libro Sores νυν ב‎ μὰ 
3. Q podremos dezir , que cl legiflador ,0 dad r de la ley , nocftá 
fageto ála Ley : y anfiel Sor que mandó , no fe hizietle fuego en Sa- 
bat , oredenó que enel Tabernaculofe hiziefle , y encendiefle para los 
facrificios. Item, mandó que no viftieflen mifturas de lana y lino, y 4 
los facerdotes lo concedio : pruhibiocl ayuntamiento dela muger dcl 
hermano, y deípues de muerto la mando 36083037: ordenó que ningun 
eftraüo fe llegafle a hazer el fervicio de los facrificios , y defpues enco- 
mendó a Guidon , no fiendo facerdote que facrificaffe:acabidó fobre to- 
da limpieza y fantidad, y encomendó 4 Ofeas fe 6414076 con vna ramera, 
fi fe entiende la hiftoria al literal como quieren los fabios en la Guemara 
ἂς Peffahim. Y anfi tambien avn que vuieffe Dios mandado que ningun 
particular hizieffe alguna ymagen ; con todo, por las razones atras di- Cap.g. 
chas pudo mandar que encl Tabernaculo, no fe entendieffe el precepto, 
Y no por effo tomaron los Hebreos ocafion de hazer ymagines, antes 
Cc fiempre 
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fiempre lo rehufaron &algunos emperadores qué quifieton meter la fuya 
cnel templo : con que fe vé bien la vanidad de Cornelio Tacito, el qual 
por afrentarles, 606[ libro quinto de fu biftoria dize, que adoravan la 
cabega de vn jumento , porfer que bal'andofe enel defierto faltos de 
aguas toparon vn απο filueftre , y fipuiendolelos paffos vinieron Á dar 
con vna fuente de que 61 26014. En lo qual moftró no folamente fu igno- 
rancia en las divinas letras, mas avn odio y paífion, pues como dize 
Tertuliano , devierafe acordar ( efte hiftoriador , o efcriptor. mentiro- 
fo) que contando la laentrada de Pompeyo en Yerufalem , avia 
dicho , queno halló ymagen , ni idolo enel templo : tan ciegamente 
trompiega contra la verdad , quien llevado de paífion , no cura de in- 
formaríe della. 


Q V £ S T. XCVIII. 


Exod.20.4. En las aguas que 06 - P(4l.104.$. -eimentó tierra fo 
baxo de la tierra. Item P(alm 24.2. bre fus bafas. 
Que el fobre mares la atimenió ibid 
136.6. Jd e[pandien la tierra fobre 


0: 
c 


A tierra fegun el Exod.y el real Pfalmifta, parece eftá fundada fobre 
las aguas , y fieftoesanfi, como dize en otrolugar, fer fundada 
fobre fus bafas, y que 65 lo quefe entiende por fus bafas? 


CONCILIACION 


A Efphera(fegun los Philofophos)es vn cuerpo macico en cuyo me- 
| AM vn punto d 16 llama centro,por el qual pafla vna dire&ali- 
nea que fe dize, exe, y los puntos en que efta linea fenece, en la fuper- 
ficie de todo el cuerpo, fe llaman Polos : porque fobreellos 16 mueve la 
Efíphera. Y todala maquina del mundo , es Efphera , por fer como es 
maciga, quecomo dixo Ariftoteles, noíe dá enlanaturaleza, algun 
lugarvazio. Es prefe&amente redonda porla fuperficie de fuerà del 
mas alto cielo, y tiene enel medio vn punto que es el centro de la sierra; 
por el qual ymaginamos , paflar vna directa linea , o exe , de vn poloa 
otro, por el qualíe mneve el mundo de Leuante; a Poniente, Efta ef- 
phera 16 divide en dos partes, á faber , enla elemental , y ena celette: 

La 
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La primera parte elemental , tiene 4. partes 4 fon los quatro elementos, 
porá primero eítá la tierra como mas grave y pefada , a > 4 circunda el 
elemento del agua , y al dela agua, el dcl ayre, y masarribacl cle- 
mento delfuego quellega hafta οἱ cielo dela Luna, La fegunda parte 
celefte, vnosla diuiden en diez cielos , otros en onze, que agora no 
nos haze á caío ventilar. Vcfle luego claro, como +] elemento de la tier- 
ra cs como mas prave , el primero : Íegun efto dezir. que la tierra 4 
fandada fobre las aguas , eito fe deve de entender, no en quanto a Lus. 
turaleza , enel principio de la criacion, mas quanto 4 la prouidencia 
divina, que para la confervacion de la vida delos animales , ordenó, d 
cierta porcion de tierra , quedalle defcubierta de la agua, como fe dize 
enel Geneíis , «paXen(c las aguas 4 vn ingar y apare[cala feca.. F (to 
miílmo fintio R. Yehuda a- Levi en fü libro Cozary fobre el verfo 061 re- 
al Pfalaitta que dize , diu כמק‎ como velüdo la cobrs/le a (aber, 4 la ticr- 
ra: y luego abaxo, termino pafifle , no pafaran, fignificando que en quan- 
to a la naturaleza,las aguas como clcinento mas agil ו ו‎ ls 1 
145 ea quanto a Ja Íciencia , y divina providencia, la ticrra cftá οὔτε 
lasaguas, Y lo miímo declaró en otro lugar , 2dpaiian como monton aga- 
42 de lamsar, danenceMleros , abi[pmos, Con que ( como bien ponderó el 
docto Aben Ezra ) latierra y las aguas hazen juntos , vna perfecta bola, 
Aníi d no tenemos neceíf:dad , delaopinion de Tales milefio טחש‎ 5 
fiete labios de Grecia que tenia , cftar fobre las aguas , propriamente la 
tierra, que la faftentan fobre fi, como nada la madera fobre ella; por- 
que la verdad es, lo que avemos dicho. Y lo que el Piaimi fta dize, aci- 
meni [a tierra Jobre (us ba(as , no cs contrariedad : por que en aquc | lugar 
(como dize R. David Kimbhi)fe dá la razon de á citando la tierra, como 
dixo Yyob decelzada fobre nada , noíe cae para vna , o otra parte: y pa- 
ra efto dize , quc fiendo la tierrafumamente grave, y teniendo por na- 
rural el defcendir, como fea cl centro dela efphera, cuya circunferen- 
cia esel cielo, como eftá dicho ; para qual quiera parte que baxára, o 
reívalara, nofe llamára , nifuera deícendir , empero (ubir, pues fe dá 
eselcentro,  Demanera que {ἰὸς que.eftan en eite nueftro emifphe- 
rio, les haze difficultad como no fe cae hafta el otro medio, fi ettuviet- 
fen allá en losantipodas , la miíma difficultad pondrian, 66 como no ίς 
cae para cftotra; lo qual feria impoffible : por que avn que para nos, 63" 
yendo para allá , nos pareceria que defcendia , refpe&to dellos fubia, lo 
qual no podia fer por fer pefada. Y eftoeslo 6 David dixo, que Dios 
avia acimentado la tierra fobre fus bafas, fignificando la notable incli- 
pacion que tiene de eftar fiempre We en vn lugar, que parece tiene 
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» 8 - 4 
el cielo la virtud de la piedra Yman ; y anfi atrahe ygualmente de todo 
los lados la tierra con que no fe mueve ;. y defte modo quedan jlos ver 
fos entendidos. 


Q V ₪5 T. XCIX. 


Exsd.20 $* Note encorves 4 el: Y'eof. $.14.Y dixo , no , que yo 
los , y no los firyas, capitan del exercito de. 4. agora vi- 
ue s y echoffe Yeo[mab fbre (ns faz.es 


4 1/6774. y eucorvo[c, 


b efte precepto en que cl Dio bendito encomienda, que ni tengaa 
otros diofes , ni fe humillená ellos , fe pruhibe qual quiera culto. 

que no 164 ordenado 4 la Primera caufa : y como dizen los antigos fabi- 
AMebipi 9$€n Mehiltá,y bien ponderóel do&o R.. Moffeh Gerundenfe , la pa- 
Par. γῇ. 1103 אדדים‎ Eloym, fe toma muchas vezes , por angeles , fegun lo del 
nmt Plalmifta ; Load al Dio de los diofes , 4 faber, delos angeles, y Ytró, ago- 
bna? fé que grande ..A, mas que todos los diofes: y de otros muchos lugares, 
pr, cona lo proprio. Y como fca que algunos tuvieron por opinion fupuefto 
J que concedian ]a Primera cauía , que a los angeles , o celeftes fuercas, 
por fu dignidad conuenia fe firvieffen y adoraífen como caufas medias 
entre Dios , y el hombre,para eftirpar femejante ydolatria , encomendó. 
el fumo Criador, que nofe tenga fobre fus fazes diofes otros ; queriene 
do dezir , que avn que fea concediendo (a exiftencia,con todo en fu pre- 
fencia , no fe interponga algun interceffor , como tambien apuntó R, 
Yoffeph albo en fü libro Ycarim: y anfi fegun efto , la duda tiene lugar; 
por que fi defte modo fe deve entender el precepto , y por diofes otros, 
16 entienden los angeles, 4105 quales manda el Süor, no fe humillen, 
como 1601104 Propheta , fe humilló al anpgel , y vemos no aver fido por 


ello reprehendido? 
CONCILIACION. 


.2 06 ד 


Ycarim, 
bb.3.cap. 
18, 


: Α abfolucion es facil, por que feeun notó el precitado Author R. 
eni | UM Albo, quando los angeles fon vint e por embaxadores 
2 , 1 M ombres, lees concedido hablar en nombre de quien fon manda- 
d 5k y - por feren feparados de materia,efentos de todos los corpo- 

3A. reos acci entes,embidia , odio, yra, &c. como tambien por no fe en- 

17./214, derecar fu elecion , 4 masque á bien. Y anfi el angel que 4 fe apare- 

18/0 38 Agar &ixo,saltiplicar multiplicare 4 tu [rmiente :  6[ de Abraham , ter... 
Sando, 
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ur mando tornaré 4ti 5; y el delahacob, 70 εἰ Dio de Betb-El; y lo miímo : ו‎ 
neta de otros zd s lugares , donde el angel habla en nombre de 1a 1.3. 
- Primera caufa , quiero dezir , como ἢ actualmente ella hablaffe, Por 


cuya razon , el que fe humilláre al angel confiderando fu potencia, y an- 
x hrs fuerca, el tal incurrira en. ydolatria ; mas empero el que fe 
fumilláre , folamente por refpe&tar y venerar , noá el , masa aquel 


Ν Süor Dios de quien es mandado, effe tal no incurrira en alguna culpa; 
m del mifmo modo 4 humillandoffe alguno a vn Legado que reprefentà la 
ns = perfona Real , nofera por ello reprehendido, vifto que viene con tal 


titulo, y hablaenfulugar. Demanera que Yeofuah fe pudo bien hu- 
millar al angel, pues no fue por adorar , y reípectar fu potencia parti- 


nm cular angelica, mas por fe bumillar al fumo Criador de quien conocio 6- 

τὰ mandado, con que fe abíuclve la duda,‏ ורא 

"m | 

1% permit 

ode | QVAEST. ₪ | 

δ» 

s, Exod, 20. ς. Vefitan delito de los Deut:24.16, ΝῸ moriranpadres 

teh padres febre los bijos, Ibid.34.7. por bijos m bijos por padres, Item,Te- 

cas baz4.18.:19. Elbijo no llevará , εἰ 

delito del padre,‏ זה 

ποὼ 

e O folamente eftos verfos parefce que claramente fe contradizen, 

D^ mas avn confideradas bien las fagradashiftorias,hallaremos entre 

1 ἃ fon repugnantes ; porque por vna parte , fe 601106 que 12105 640103 4 φερε, 
ber. el delito del padre enel hijo , en cuya confirmacion , David ahorcólos ,, g. 
za hijos de Saul por el pecado del padre, como tambien por el de Hahan, Tef.7* | 


murieró fus hijos:y por otra parece fe infiere lo cótrario pe claramen- 


ber te fc dize, que no moriran los hijos por los padres,cuya fentencia quifo Ὁ Ro MAL 
affirmar Amafiáh Rey de Yehudá , quando mató a los efclavos que hi- "^ 6 Hl 
rieron a fu padre , pero no afus hijos, donde en Reyes y Chronicas fe ב‎ Y 
dize , averlo hecho á fin de affirmar el precepto, y Ley Mofayca:como \ 
εἰ pues tendra 0 falida , y quedaran en fu lugar los textos? a$.4 
E . 
FE I CONCILIACION 
" N la Guemará de Berahot adonde fe propone efta duda, y notable Berabet.. 
4 contradicion , fe concilia diziendo , que el;primer lugar que dize, Cap. > 


que Dios caftiga cl delito delos padres en los hijos , fe ha de entender, 
b ἢ Zh 66 3 quando 
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&o8 EXODO OVEST. M 
quando los hijos figuen el mifmo camino de los padres enel mal,que ene 
tonces confiderando el 507 la maldad del padre y juntamente la del hi- 
jo que figue fus'pifadas , enel, caftiga y eflecuta el delito fuy o»y de 
fu padre. En loqual ay vna differencia, y es , que fiendolos hijos peo- 
res que fus I , elcaítigo viene ala tercera generacion como 4600 - 
tecio en la fimiente de Zimri, empero fiendo enla iniquidad yguales, 
fon punidos a la quarta, como facedioen la de Ychu, legun infirio R.. 
'Obadyah Sporno del mifmo verío que claramente dize, (abre terceros. 
yíobre quartos, Efto como avemos dicho fe entiende fiendo el hijo 
malo como fa padre,empero quando el hijo es bueno,en tal cafo fe affir- 
ma el fegüdo lugar,y jamas morira el padre por elhijo, nielhijo por el 
padre, Eta conciliació fieuen los divinos Yonatá ben Vziel,;y Anquelos 
a-guer; y aníi paraphrafticaméte traduzieron בנין מרדין‎ hijos rebeldes, 
4300 a entéder,d el caftigar el delito de los padres en los hijos;era quan- 
dolos tales eran rebeldes y deprauados. De la propria efcritura parece fe 
infiere lo proprio;pues dize, vefitan el delito de los padres [οὔτε los bijos, fobre 
terceros y fobre quartos a mis aborrecientes La mifma interpretacion figue R. 
Selomóh , y el docto Aben Ezrá 0126 , que quandoelhijo, nieto,y bif- 
nieto van ptofeguiendo en la maldad ,recordádoie Dios de todos los per 
cados, enla quart1 generacion deítruye fin aguardar 4 mas , la memoria 
de todos , como fe dize enel Levit, T tambien por los delitos de fus padres, 
por ellos (eran desbechos , ani que quando fon buenos ( como dize Yehazq.) 
no lleva 61 hijo, el delito del padre. 
2. Enla Guemara de Sanhedrim con otra diftincion, faeltan efta du- 
da, afaber, donde dize que el Sor caftiga el delito de los padres en 
los hijos , fe entiende ( como fe ha dicho ) fiendo malos, mas dezir 4 
no moriran los padres por los hijos; nilos hijos por lo$ padres, otra co- 
fa dogmatiza, y es, que ni los padres moriran por Iutticia por el tefti- 
monio dcl hijo , ni el hijo podra morir por el teftimonio , y acufacion 
del padre:y efto, por que (como dize Don Ifhac Abrauanel,feria yr con- 
tra la naturaleza , la qual obliga que el padre abogue por el hijo, y el 
hijo por el padre , y no que fe condeneel vno por el dicho y teftimonio 
Sipbve — delotro; y lo mifmo fera en otros allegados parientes que fe traen ea 
Pa. 76/6. Siphré.  Éfta conciliacion es tambien muy propriaenlaletra, R. Ba- 
Seelot Κ΄ hye, y R. Leui ben Guerfon 13 11206 כ‎ y avnel do&o ἃ, Leui ben Ha- 
Leni ben bib enel libro de fus confultas. 
Haláib .3: ἃς David Kimhi fobre]a hiftoria delos hijos de Saul, con a(az fa- 
corfulta, 'cilidad dize, El caftigo que fe haze en los hijos por el delito del padre, 
74. es hecho por mano del Criador, y anfi dezir, que no muere cl vno por el 
otro, 


Sobre la 
letra. 
Tebila le- 
David bs, 
2.(αρ.3. 
Mort, 1 
04. 36: 
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otro, fe entiende por la Iufticia de los hombres, y efto, porque Dios 4 
conoce los coraqone$ , y véque cl hijo figue las pifadas de fu padre, co- 
mo á delinquente , lo puede caftigar; mas 4 la Iufticia de la derra , que 
facilmente fe puede engaüiar, no 65 660 concedido ; por que y puede 
fer que aquel que en fus ojos es malo, fca buenoen losdel Sor. R. 
Obadiah Sphorno figue cíta abíolucion , y anf 0126, que por quanto los 
gentilicos Reyes coftumbran muchas vezes matar los hijos, por el cri- 
men que contra ellos acometieron fus padres , áfin de que defpues no 
conípiren contra ellos en venganga de la injuria 16660103 , Dios que no 
envolunta en la iniquidad , ordena alos Reyes de Ifrael, y 4105 Iufti- 
cias, no hagan cito, mas que cada vno muera porfu pecado: y anfi lo 
obíervó Amafliáh Rey de Ychudá, no queriendo yrcontra la Ley en 
matar los hijos delos'delinquentes. Demanera que tambien por cfta via 
tienen lugar nueilros veríos , y anf1 el do&o Aben Ezra , lo fiente fobre 
el íegundo lugar 6 = nueftra contradicion. 

4. R. Motfeh Gerundenfe, y Meflér David de Leon, dan 4 efto otra 
falida,y es, que Dios caftiga el delito del padre enel hijo,enel pecada de 
Ja ydolatria folamente , y efto quieren fe infere del miímo verfo que di- 
ze, Vejitan delito de los padres (abre los bijos, — (obre terceros , ) fobre quartos à 
mis aborrecientes: y efto, porque ícgun R. Moffeh en fu. Directorio, la 
palabra שן[א‎ fone; aborredor, no (e dáfino al ydolatra ; y anf quiere 
que quando fe levantaren los varones de vna ciudad fobre cl villis. 
mataran á cl, a fus hijos , nietos, y bifnietos quarta generacion,que fon 
todos aquellos que puede alcangar,a fin de que no quede memoria algu- 
na de femejante hombre , y de tal pecado : mas empero dezir, que no 
morira el vno por el otro , fe entiende en todos los mas pecados, Dema- 
nera que avn que fe entiendan los dos lugares en la Iufticia de los huma- 
nos, con efta diftincion, quedan fin alguna repugnancia. Lo quai mi 
ver fe puede corroborar con otra razon, y esque quando el זטה5‎ prome- 
te de hazer bien alos milles 0126 , a mus amngos , y a guardantes mis enco- 
medan;4: , que fe entiende; por aquellos que obíervaren en general to- 
das las encomendangas , mas empero encl 641110. dize , a mis aborre- 
cientes, folamente ; y efto, por que nofe llamará enemigo de Dios; ni 
menos fe entendera el caftigo delos padres en los hijos excepto enel pe- 
cado de la ydolatria ut fupra. 

. Los Divinos Theologos Cabaliftas que tienen la tranfmigracion 

06 las almas, nodexaron [in abíolucion, ver tantos males fin aver pre- 

cedido culpa,€omo fienten aquellos ἅ an nafcido eftropeades , y con mil 

deffe&tos, como tambien ver padcícer los 0:05 enfermedades, y ála fin 
mueren 


EXODO QVAEST. C... | 
mórirerife fin culpa , todo lo qual fienten ἡ“ πὸ ἐδ" cafo, mas mueren 
por cl pecado dcl padre; efto 65; por el cometido en otro cuerpo ά fe lla- 
ma padre defte:avn 6 en differente confideracion, no muere el vno pot 
elotro. Es matería muy altiffima, y como dixo R.. Mofleh Gerundente, 

Eclex.X. 13 encerró el Sabio enel principio de fu Eclex. enel verfo , 6 
P vá , y generacion viene ; y anfi por ella devemos paflar de paffo. .— 
6. Tambien podremos 06217 , queen quanto es pequefio el hije, que 
no llega 4 13. aíios, fegun fe colige de varias partes dcl Talmud, es co- 
' mo propria hazienda del hombre,y mueren por el pecado de fu padre;co- 
0/2419 Ἰού igo al uA. ne fi engrandecieven À fs hijos ,y defbijarloshe de hombre: 
I2. y conforme R, Simhon bar Sémah , norepugna efto el entendimiento: 
Oeb mif por que del mifmo modo, que fe caítiga en la perdida dela hazienda, 
pat £4. 7. חב‎ 1 mifmo es en la perdida de los hijos, que fe cuentan como vno de fus 
| miembros. Y fegun efto dezir, que Dios caftiga el delito del padre enel 
Stpbre. — hijo , es fiendo pequefio, que fiendo grande , no muere por el pecado 
Pa.Te[fé- del padre;como tambien fe trae en Siphré. 
Refta agora folamente declarar la caufa por 6 murieron los hijos de 
Saul,y de Haban por él pecado de fus padres. Para lo qual diremos pri- 
Yebamot, meramente lo que fe trae en la Guemara de Yebamot , y 65: que alas ve- 
Cap,B,  zeses mejor fe arranque vn precepto dela Ley, antes de que por algun 
refpe&o, venga á fer profanado el nombre del 5807, y eíto dizen , por 
que no'folamente , les parecio 4 105 antigos, que innocentemente mu- 
rieronlos hijos de Saul contra el mandamiento , de que no mueran los 
hijos por los padres , mas avn que fiendo vno de los 613. preceptos,que 
Dctut.21,n0o fe pueda dexar en la horca, de noche al pafciente , 4 eftos los dexó 
234 David cftat fiete mefes defde x6. de Niffan, hafta 17. de Marheívan: y 
efto, por le parecer mejor que fe fueffe contra eftes preceptos , antes de 
que fe profanaffe el nombre del Süor, y quefe dixefle, que Ifrael da- 
van palabra,y hazian juramentos,y defpues los quebrantavan, Y por que 
aviendolo hecho a1os Guibonitas , y defpues annulado , facilniente po- 
drian fofpechar efto , y quela Ley felo permitia, David como fabio;to- 
do aquello que pidieron 16 concedio. De lo qual fe figuio grande gloria - 
y onor dcl Dio bendito, pues como 16 trae enla mifma Guemara , mu- 
chos de las naciones viédo aquel heroyco hecho.fc hizieren ludios,con- 
fiderando , que fi a 105 Guibonitas , gente vil que con engafio, le avian 
hecho hazer el juramento 4 1661103 , David los fatisfizo en todo , que 
harian con aquellos ren fin fraude ninguno fe metieffen debaxo de fu 
amparo. Y egun'e to. en efte cafo fue yr contra el precepto. Tambien 


conforme R, David Kimhy , ya puede fer que etos ficte hijos de Saul, 
vuieflen 
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vuieflen fido miniftros en la deftruycion delos Guibonitas, y anfi muric- — — 
ron por fu proprio pecado: como tambien ( fegun fe trae en Pirque R. Pig K. 
Elihezer, los hijos de Ahan fueron cumplices , por que vieron el hur- E/lezer 
to,y nolo declararon, mas antes fueron del encubridores.O fe podra de- cp. 8. 
zirque bendoefta muerte permitida por Dios, yacftá dicho, que Dios 

que véelcoragon, puedecaftigarel delito delos padres en los hijos: 

con que daremos fin á efta materia. 


Q V/EST. CI. 


Exod.20,6, T baco merced à mil- | Malabi.1.3.. Y amé a Iabacob, y 
les & mus amigos. Item. Denut.g τὸ. 4 Ejan aborreci, 
I los amigos del Süor,tienen tal preminencia , que alos milles def- 
cendientes fuyos les haze mercedes , como pues fiendo amico de 
" / (7 ו‎ 0 E " 
braham , הטקש‎ lo del Propheta , Jmiente áe ZAbrabAm mi Amigo , abor- 1 
recio a Elau סוון‎ ογὰ fu nicto ? 41.8. 


CONCI א‎ 


| 2 lo que fe ha dicho en la queftion paffada, fe puede colegir la ab- 
folucion defta : y efto, por que dcl mifmo modo, que el caftigar- 
Íc ios pecados de los padres en loshijos, fe entiende quando los hijos 
100 malos, y figucn los miímos paíTos de fus padres, 2011 13 merced que 
Dios prometio de víar con los defcendientes de fus amigos hafta mil ge- 
neranciosíe entiende quando lostales fon buenos : como claramente 
dize cl texto , 4 mi 001701, yA guará intes mis. preceptos , que á eftos re- 
cordandofe de la bondad de fus padres , con mucha mayor copia de in- 
fluenciales haze bien, y enriquece, Y anf1 avn que Efau era nieto de 
Abraham, fiendo malo, era fuerga que Dios 16 aborrecieffe, En lo 
qual ( como bien ponderó ₪. Sclomóh ( fe véquanto excede la clemen- 
cia de Dios, áífulufticia; puesencl caftipo 0120 , que figuira hafta ג[‎ 
quarta generacion ; empcro enel premio , hafta milles, que fiendo dos 
mil , viene a falirá cada vna porcion de mal, quinientas de bien; 
anfi dizec] Plalmifta, |—.Qwe grande de fobre les cielos tu pnjericerdia , c7c, 


Dd QVEST. 


.6]] 651טכ 
ca Nazionale Centrale di Firenze.‏ 


EXODO QYAEST, CI. 
QV 2.51. CIL 


Exod.20.8. Meimvar al dia del 


Tefayas τ.13. Sabumerio de abo- 
Sabat por fantificarlo, 


mihacion el à ni, mes ,y Sabat ₪%- 


Anifiefta contradicion pareceefta: porque fi el Süor enel Deca- 
.lago encomienda 13 obíeruancia del $abado;como por el Prophe- 
ta Yelayas, muellra no tener voluntad en femejante dia? 


CONCILIACION 


"Aqueda, L Sabat , fegun el Rab Ishac Arama, tres cofas reprefenta , y tres 
Saar. $5. articulos effeaciales funda en nueftra alma ; á (aber , el primero de 
la criacion del mundo , contralaopinion de Ariftoteles que tuvoaver 

fido eterno : y efto demue ftra diziendo, /Membrar al dia del Sabat por [an- 

ZAr[ba  tificarlo.. Due en [eys dias biz.o A, 4 105 cielos , y 4 latierra , y vepo[ó enel dia 
con(ulta | el[eteno. Y como notó R., Selomoh ben Aderet en ₪ libro de las Conful- 
9. tas , por efto dixo el Pfalmifta , Teffimonio de . 4. fiel , afabientatorpe , a 
P(alm. | faber αἱ Philofopho que con toda fu fcieneia,no pudo alcangar efta ver- 
r9.8. dad. Elfegundo articulo es ; que el Sabat fiendo dia de repofo , repre- 
fenta el mundo del verdadero defcanfo y repofo, llamado עולם הנשמות‎ 

(mundo de las almas) donde acabada la miferia » yel continuo trabajo 

defte mundo , que como dixo Platon;del cielo dela Luna para baxo to- 

do es infierno, 16 váa gozar tranquilamentela felicidad del otro. Y 

anfi los 7. dias, fignificanlos 7. diezes dela vida del hombre, dias de 

nuefiros alos en ellos z0, aor: enlos quales es neceffario que anfi co- 
mo al viernes , con gran cuydado , fe prepara todo lo que requiere el 
Sabado, aníiálos 60, 4805 en los quales fe vá allegando el hombre á la 

metta , conviene con gran diligencia ; y trabajo procurar de mejorar 

la vida,a fin de que fe le conceda el defcanío, Y como dixo R. Yoífeph 

Yad vro ff. farfati en fu libro Yad Yoffeph, aníi como al viernes figue luego imme- 
Par. vay- diatamente el fabado, aníi al trabajo defta penofa vida , figue eldeí- 
crá Ser-. canío delaotra. El tercer punto eflencial que el Sabat trae configo , es 
$0H,2. €leftudio delas letras divinas que enel conviene exercitarfe ; por que 
penfar que fiendo dia de repofo , conviene eftar enel 00100 , es notable 

yerro; porque fiendola ociofidad, madte de todos los vicios, feguir- 

1613 del fabado mas ἀδῆο. que prouecho. Luego es fuerga ymaginarfe 

ά cl fabat 16 dio;a fin de el hombre libre de todos los negocios, comer- 
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cios , y fatigas del cuerpo , fe dé fin algun impedimiento á la medita- 
cion dela Ley, juntandoffe en cfle dia en las Sinagogas , y Academias,y 
fhinalmente cada yYno con los עו‎ a preguntar . tratar Y efpecular lo d 
ygnoráre : cemo claramente fe dize enel Talmud Yerufalmi , no fe die- 
ron los fabados , y dias feftivos 4 lfrael, fino paraen ellos meditar en 
la Ley : y ἄγῃ feinfieteeftoenla Guemará de Sucá delas palabras que Sucá,cap, 
dixo 4 la Sunamita fu marido ; quando muriendole el bijo fue en bufca ,, 
del Propheta , reprehendiendola de á que effeto yva en bufca del Pro- 1 Re 
pheta, no fiendo mes, ni fabado, que en efTos tiempos parece eftava ya A. 
puefto en coftumbre falirfe cada vno en bufca dc los Prophetas , y fabios Tad Toff. 
4 confultar fus dudas. Y como ποιό R. Yotleph farfati,la Ley dize, fc Pav PE 
rccorden del Sabat para fanficarlo, y R. Moffeh(fegun refiere R. Dahyé Uu 
en fu glofa ) infiere Jo proprio de dezir y dia εἰ Setemo fabat 4..4. tu Dio, 
fignificando,q: 6 aquel dia deve todo fer dedicado á QA. walu fervicio, 
no peroentretenido , en banquetes : y converfaciones, en las quales no 
folamente no fe haze algun prouecho , tas muchas vezes redundan en 
0הג0‎ y detrimento del proximo, al qual fe offende con la lengua,encen- 
diendole cl fuego delayra , y venganga , queen fentido moral , €s el 
fuego que Dios prohibe, fe encienda en las moradas en dia del Sabat. Exod, 
Demanera que como dixo R.. Ychudá a-Levi el fruto de la Semana es el 3 $.3. 
fabado ; y la bendicion con que Dios lo bendixo ( fegun el do&o Aben Cuzar, 
Ezrá , y ἃ, Mofleh gerundeníe ) es que mediante la contemplacion,al- /;5,2 
canca el hombre la copulacion divina. Y anfilaobíervancia del Sabado pus 2 
con los requelitos del intento que fue dado, ama Dios ; y como enel fzbre ἊΣ 
tiempo del Propheta Yefayas , lírael engolfados en fus vicios , todo fu [erra 
intento , era el fin corporal y deleytes de la carne , el Süoravrado LEM 
contra ellos les dize , »es , y fabado ílamar llamadura dando 4 entender 
que cl novilunio , y fabado , no tenian mas que el nombre (uperficial, 4 
las obras 6 en ellos fe hazian , no eran de femejantes dias, Con 0 
600611148 nueftros veríos pues el Sior lo que aborrcece, escl modo de 
como de los malos es el fabado celebrado,que aquel 6 es bi& obfervado 
cftima fumamente,Y defto es bué teftigo el ver,á cl nombre defte dia ja- 
mas fue olvidado,mas en todas las naciones (como bien ponderó ΒΕ. Eli- 
ahuvidal enel Refit hohma ) fue perpetuado. Y aníi dize el do&o 7»; ; 
Aben Ezrá fobre el cap. 16. del Exod. que los incircuncifos , dan 4 los , eit bob 
|65 dias de la femana , el nombre de los Planetas que en ellos predumi- "y "vf 
nan,excepto al feteno quc le dan el mifmo nombre de fabado y avn los — 
Agarenos que al viernes día celebrado entre cllos llaman \ Algama da CAp. ς, 
quitaron al Sabat fu proprio n ombre ;10 qual fae permiffion mme 
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fin de eftablecer en los animos de todos fu eternidad , que [2.4] el entre mai 
y entre vos à vae[tros generancios Cc. 


QV ES T. CIII. 


Exod. 20.8. Mtcmbrar el dia del Deut. g.x2.. Guardar al dia del 
Sabat. Sabat. ^ 


Os diez Mandamientos , fueron dichos por boca del Süor; y fi 6- 

nel Exodo dize , aver dicho enel precepto del Sabat;, que fe recor- 
daflen del, como enel Deut. fe dize en lugar de Membrar, la palabra 
de Guardar? y que fignifica efto? 


CONCILIACION 
) diseton los antigos fabios efta notable differencia, en Me- - 


hiltá dixeron efta 160160614. Membrar, y Guardar en vna palabra 
fueró dichas:lo qual(como bié ponderó el docto Aben Ezrá) nofe deve 
de entender alliteral,por que quando bien quifieffemos conceder,que el 
hablar de Dios , es differente del de los hombres, y que 481 pudo aquel 
precepto pronunciarfe de vna vez con dos differétes vocablos;avn que- 
dava la duda,de 6 Ifrael nolas podrian percebir por los oydos de vna 
vez ; mas era neceffario , que oyeffen primero *j5; Zi:hor membrar , y 
defpues שמור‎ Samor, guardar : y avn en vna propria diccion , es fuerca 
oyríe primero vna letra, y defpues conficutivamente 18 otra , y no fe 
pueden juntas pronunciar , ni percebir de vna vez, Por la 0 tiene el 
precitado Author, que efta Rabinica fentencia tiene Empafis , y 4 ta- 
citamente encierra mayor fignificado , y es, que el guardar depende del 
mermbrar;por que para el Sabat fer guardado; conviene faber que dia es 
de la femana y aver memoria del dia: y en efta confideracion quiere fe 
aya de entender el dicho delos antigos , membrar, y guardar en vna 
palabra fueron dichas , efto es que quando Ifrael enel monte Sinay oye- 
ron , ?sbrar al dia del Sabat, entendieron todos que la caufa de )0 en- 
comendar la memoria dcl tal dia era a fin de le guardar; y viene por efta 
via á fer como fi de vna vez , y en vn vocablo fe explicaílen: y por efto 
Moffeh obfervando el concepto y entendiendo la caufa, en lagar de, 
Membrar, pufo , Guardar,d los Prophetas, no fiempre obfervan las pa- 

labras, 11 bienlos conceptos fiempre. 
2. Otra 


KE xod. 
31.13. 


Melilta, 
Par Ytro. 


xs, Copyright O 201 
d Bi 


ced by courtesy 


EXODO QVEST. CIII. 213 


2. Otra galana confideracion hazen affi mifmo Ios antigos en efta ma- 
teria, y es,que el Sabat , fignifica la criacion del mundo : y el repo! 
6 enel fe toma , el poco que en Egypto avian tenido- Y anficn los pri- 
meros preceptos del Decalago dize , membrar αἱ dia del (abat , que fe re- 
cordaflen de vna coía muy antigua que era la criacion 061 mundo, y por 
cíto σὰς luego diziendo. S we en (eys dias buzo , 41, 4 los cselos , j4 la tier- 


4 
o Par. Υγσ. 


ra Cc, empero tocante al repofo que enel fe deve tomar dize enel Deut. 
Guardar al dia del Sabat , y luego dá la razon , por que les manda d huel- 
guen , y es, T recordarteás que fiervo fuyfle en tierra de Egypto, quaft di- 
216000, mira 6 en Egypto adonde cftuvifte efclavo, note concedian el 
repofo , mas encl miímo dia de Sabat te hazian fervir por fuerga. Y en 

eíta confideracion, dezir,que Membrar y Guardar fueron dichas de vna 
vez, hignifica 6 el Sabat tiene eftas dos caufas, la criacion del mundo, 

y οἱ averen [ido eíclavos en Egypto. 

;. ΚΕ. Elhazar enel mifmo lugar precitado 4 quien figue R.. Selomóh 7ji4. 
0126 de otro modo , á faber,conviene recordaríe cada vno del Sabat 4 fin 

de guardarlo; cíto es, que fi por medio de la femana, fe le aparejáre al- 
guna buena comida,la guarde para honrar con ella cl Sabat;como fe dize 

en la Guemara de 26114 de Samay el viejo, el qual comia todos los dias Beffa, 
honrando cl Sabat : por ofreciaflele enel primer dia de la femana vn cap. 2. 
buen pexe o femejante 6068, dezia, efte fea para Sabat , defpues enel fe- 
gundo dia , ofreciaflele otra cofa mejor, comia la primera , y refguar- 
dava para Sabat la otra : y anft yva haziendo toda la emana hafta llegar 

con lo mce]or que le quedava 4 Sabat. חן‎ que legun eíto, dezir 

el S&or, Membrar el dia del Sabat , fue fignificar fe recordaflen del por 

la femana, áfin de que con gran'ventaja y folemnidad, fe guarda(ie, 4 

fue lo que Moflch, repitio enel Deut, y es como filos dos vocablos fe 
dixeffíe de vna vez. 

4. En Peficatá zutratá , entienden por Membrar, la memoria que del Peficata 
fe haze enel Kidus , o vafo de vino la noche delaentrada, y por gu- zurata 
ardar , la obfervancia del dia, que todo junto fue a 310116 de vna vez Par.vaet- 
fignificado, banan. 

$. El fapiente R. Moffch gerundenfe dize,d enel Sabat ay el precep- fobre [a 
to affirmativo de que fe huelgue encl, y el negativo de que no fe haga lerra 
encl alguna obra ; y anfi Membrar, fipnifica tener memoria del tal dia á 
fin de fe guardar ; empero Guardar, denota que cada qual fe guarde 
de profanarlo ץ',‎ hazer obra enc]. Y pord 66 precepto incluye el affir- 
mativo, y negativo, por efta caufa tiene dixeron los antigos, fue- 4700 
ron dichos los vocablos de vna vez. Saar.$ s, 
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47644 — & E] RabIshac Arama dize, En efte precepto del Sabat dos cofas Ἵ 
52/7 $$- cofiderar fe deuen;la vna 65,6] repofo,y defcanfo 6 el 5tor manda d ene 
fe tome;la otra es, la privacion total de qual quiera fuerte de obra:don- 
de de la primera confideracion,no fe figue la fegunda:por que ya podria 
alguno dezir , que Dios mandava que fe holgaffe , y que anfi fiendo d 
la obra no fueffe de algun trabajo , quela tal fe podria hazer , vifto que 
el Süor lo que pretendia, era queen femejante dia, ninguno fe can- 
faffe ; y fiendo aquella obra tan facil ; d fe podia tomar por paffatiem- 
po, 6113 tal no fe prohibia : para effo viene la fegunda confideracion , y 
contradize efte penfamiento diziendo , no fe haga alguna obra , á faber; 
conviene que aya total priuacion della de qual quiera fuerte que fea. Y 
anfi el defcanfo fe repre(enta con la palabra de Membrar , y el dexar de 
hazer obra con la de,Guardar, ή es como fi dixeffe, guardate que no ha- 
Maaffí, gas &c. Y porque del dexar de hazer obra;fe figue el defcanío, fue tan- 
tora c4. 7, to como fi los dos vocablos fueffen dichos de vna vez. 
pa 7. R.Elihezer Afquenazi dize,El hombre enel dia del Sabat repofa en 
quanto los exercicios corporales , empero no con los efprituales , d efte 
dia dedicado es para la contémplacion. Y ἀπῇ por el repofo delos cor- 
porales miembros dize , Membrar , 4 faber, que con 6 ίς recuerde ca- 
i da vno de la criacion del mundo ; mas por que con la meditacion viene 
NP 4 efperar el mundo dela holganga eterna enel otro mundo, cuya repre- 
27 .. fentacion es el Sabat,(como tambien notó el Author del Mahamar a-Se- 
0 hel) 8:26 שמור‎ Samor , que tambien fe puede romancear, efperar , co- 
a-[en cap. o ואביו שמר את הדבר‎ T fu padre efpero à la cofa, Y porá vna depende 


4559 ג[‎ otra , fue como fife dixeffé de vna vez. 


27AY 4- Se- 


b 0 / b 014 


J4 (5. 5. E] Rab Yehudábar Befalhel en fu libro Gueburot a-fem , y Β. E- 
la 2% . phraim enel Keli yacar dizen galanamente; El recordar el Sabado toca ἃ 
Sanbedrit todos Jos humanos, y por eftofigue 01216000. .2we enfeys dias biz.o . 4. 
040.6: — 4 los cielos Cic. por que todos deué tener la criacion del mundo : mas el 
γεν ל‎ guardar, toca folamente a Ifrael: y anfi demoftrando efto, dá la caufa,de 


de Sanbe- 3 veren ellos en particular fido efclavos en Egypto : y por que nofe pue- 
dris cap." de guardar,fin aver memoria del, fe 6120 , fueronlos vocablos dichos 
ἘΣ de vna vez, 

Deref-R4- Ὁ De otra manera á mi parecer podremos foltar efto, 4 faber, El Sabat. 
ba.ca.73 . (como 016 refpondio R.Aquiba a Tornorophos, (1686 dos teftigos de a- 
Sira-fi- werfido por el Dio fantificado el vno es el rio Sabatico, del qual fe haze 
"Vn Raba. mécion en varias partes del Talmud Babli,y Yerufalmi;Rabot,y Yalcut, 
Yalcut.li, y avn Iofephus hiftoriador de grà authoridad y verdadero , narra como. 
2. fob'e pafiádo Tito por las ciudades de Aílyria;fe detuvo en ver 660 qual. 
14. tenia 
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tenia vna cierta propriedad maravillofa,d corriédo aíaz impetuofaméte 
enel fin de feys jornadas )6 fecava,y defpues fin hazer alguna otra mudá- 

ca, bolvia ánaícer como primero, cuya orden obíeruaua tiempre : y 

anfi fe llamava Sabatico , tomando el nombre dcl feptimo dia en que re- /?: 7* 
poíava,y R. Motlch Guerundenfe entiende fer efte rio,cl de 11.) Gozan, €4.35* 
donde fe dize fueron los diez Tribus captivos , del qual eiperamos que 

falgan enla venida del Meffias, que conforme quieren los 8011208 fa- 

bios, por eftos que eftan dela otra parte defte rio que vulgarmente lla- 4 
man, Rio de las piedras , fe entienden las palabras 06 Yefayas לאמר.‎ l'ej4y. 
לצכורים‎ Por dezir , ἃ los encavceiados , fabd. Con efte teítigo como avc- 49.9. 
nos dicho provó el dicho αὶ. Aquiba a Tornorophos,fer el dia del Sabat 
fantificado. Y por 6 quedafle ἐς todo (atiffecho, le prefentó otro; y 65, 
que enel dia de Sabat los hechizeros , 0 Nigromantes, no pueden exer- 


a 


9 d 
1 / epo a f ו‎ 
dai 1" 
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citar, v hazer fus 0130011685 acciones ; lo quales 6012 cierta, y 101/1- 
ble, confeffada por los mifmos, Y avn en 5emot Raba, fe dá otro ter- δώσ, 
cero teítigo,de la Maná que enc] Sabado no deícendia, a finde d nin- Aba ct. 


ἽΝ . 47 \ | ν 0 1 ᾿ ו‎ , 1: 1 à; ^ 
euno trabajaíle en cogerla. | Queriendo puescl Diobendito, quc 616 +. 
! 2 ὃν "- 0 


- 


Sabat de cuva fantificacion avia dado tan veros teftigos, lo tuvieflen 

todos por eterno , lo puío en los diez Mandamientos, porqueiie ro 
eftos tenidos por eternos,advirtieflen d el Sabado era vno dcl!os. Y anfi 
para que no (c penfafle 6 baftava folamente del la memoria, dize, Mem- 
brar, y Guardar, rcprefentando que no baíta tener memoria dcl , mas 
es neceífario la obfervancia: y anli dize primero, Membrar , y defpues 


Guardar, Y porque fon necellariaslas dos cofas en vn mif mo tiempo, 


iN 0i εἶ 


ῥεηοῦ. 
dizen los antigos , d es como (i fe dixeflen los dos vocablos de vna vez. 2 
Otra cofa 0126 ΒΕ. Yocl ben Sueb enel libro Norá Theylot,y R. Moffeh 10747 o/a, 

(ταὶ en fu libro Torat olá, que omito por no fer largo : bafta lo dicho/». 3 
ara la abfolucion de nueítros veríos , pues Moffeh étendiendo encl pre- 62. 38. 
cepto,la fignificacion de los dos vocablos;al repetirlo eícrivio el fegun- 


do como eftá dicho. 


Q V EST. CIV. 


Exod. 20. 9. $eys dias [erviras y | Ibid,3x.1$- Seys dias [era becha 


| obra. 
CONCILIACION 


Un que parece no es efta notable contradicion , la refiero por fer d 
|a movieron los antigos fabios,dizen pues defta manera,Eftá efcri- 
to 


baras toda tu obra 


est LLC. 
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Mibilta to feys dias Jerviras que parece fera la obra por propria mano hecha,y 4 
Sobre + e(crito , Seys dias fera becba obra , que parece lo fera por mano apena ,co- 
letra. Yal- quo pues fe entendera efto, y refponden defta fuerte : quando 112861 ha- 
Ctt. lb. Y. 20 ג[‎ voluntad del 5607 (ü obra fe haze por mano de otros, que tiené 
«711.391. para quelesfirvan , mas quando no hazen la voluntad del Süor fu obra 
Dcrabot 65 hecha por fus manos, y notan folamente fu obra, mas avn la agena, 
602.6 — como dize el verío ץ,‎ lerviras átus enemigos, En efta conformidad, fe 
Deat 11. conciliaen la Guemará de Berahot , otra [emejante contradicion , 4 (a- 
3 4. Ofcé5 ber,eftá efcrito. 7 apanaras atu ששו‎ , y eltá efcrito , y romaré mi civc- 
2.11. γᾷ, fobre cuya fentencia fe trae vn texto en Tofaphot 40:22 0 
Seclot de entender, que por lo aver doctamente expuefto el Rab, R, Semuel de 
AMedità Medina en fus coníultas, 10 eícufo סץ‎ 

con( ulta 

31. 


Q VS T. CV. 


Exod. 20. 11. .Oue enfeys dias Deut.$.xg. Y membraras 4. [ier- 
bizo , 44, & los cielos , y à la tierra, vo fuifle en Egypto. 


I- razon del precepto del Sabat ; (fegun fe refiere enel Exodo) pare- 
ce aver fido lacriaeion del mundo en feys dias , y fi efto 66 129 
como Mofleh repitiendo enel Deut. 105 Mandamientos , dá por razon: 
averenfido eíclavos en Egypto? 


CONCILIACION 


Otando R.Moffeh efta difficultad,dixo en fu Directorio eftas pa- 

More bb. labras, El vulgo como todo material noi mprime en fu mente, las 
2.04.34. verdaderas opiniones,y fcientificas , fino mediante algunas corporales 
acciones. Y anífi 61 Dio bendito para que todos introduzicííen en 13 me- 

moria el punto tan eífencial dela criacion del mundo, mandó d enel fep- 

timo dia repofaffen, para que preguntada la caufa , fuefte la repuetta 

Que en f(£ys dias biz.o . 2A, A los cielos y à la tierra , y con efte medto eítuvieí- 

fen firmes enefte articulo;principio, y fundamento de todos.Ora en efte 
precepto ( dize) ay dos effe&os differentes , que proceden de dos diffc- 

rentes caufas , á faber,el vno es que procede del articulo dela criacion 

del mundo, y el otro que procede de averen fido efclavos en Eecypto, El 

primer 616600 65 faber, por que caufa mandó el S&üor que 1e repofatfe 
א‎ enc] 
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ἐπεὶ Sabado, mas que en qual quiera otro dia de la femana , y efto fe ía- 
tisfaze con la razon de ή Dios en la criacion del mundo, affi miímo יק‎ 
dias trabajó y enel feteno holgó. EI legundo cs que fhiendo quc lfracl fu- 
eron criados mucho deípues del fabado , por que les fue dado 4 ellos en 
particular por precepto ? y a efto fe dá por caufa , el averen eftado cícla- 
vos en Egypto, y que fiendo fuerga trabajar allá, fe les concedia en con- 
tra el deicanfo. Y aufienel Exodo, fe dá la razon de fe holgar mas 
enel dia del Sabat, queen qual quiera otro , y enel Dcuc. Moffeh, por 
divina revelacion dio la cauía de ἔς aver mas mandado a Iíracl que a 
Otros, 

2. El do&o Aben Ezra dize, no folamente fe hallan las dos differen- Sobre 4 
cias apuntadas,de los vocablos, y dela razon del Sabado , mas avn otra /erra, 
mayor, y esque encl Exodo fe dize, 7Membraral eia del Sabat para [anti- 
ficarie.y enel Deut. fe acrecienta mas y dize, Guardar al dia del -Sabat para 
[antificarlo , Como tt encomendo , 21. tu Dio: 0 qual infierc que en cito fe 
refirio Moffch á 1a razon ya dicha , y es como fi dixeffe, guarda al dia 
del Sabat por la razon que ya Dios te tiene encomendado,a faber,la dela 
criacion del mundo : mas por quanto enel Exodo ordena el Süor, que 
repofe tambien el efclavo y efclava, y no dá la razon defTo, vino Moffeh 
encl Dcut. y la explicó diziendo,era por averé ellos mifmos padecido en 
Egypto efclavitad, Demanera que en dezir,guarda como te encomendó 
A. , le encierra l2 razon yaenel Exodo explicada , en memoria dela cri- 
acion del mundo , mas fuera deíta fe dála caufa de repofaren tambien 
los efclavos, que es el averen fido ellos, propriamente efclavos, 

Doctiflfimaméte habló en efto como en todo R.Moffeh gerundenfe, Sobre 8 


dize, El Sabat es demoftració de la falida de Egypto,y la falida de Egyp- letra. 
to es demoftracion dcl Sabat: y efto defta fuerte. Enel Exodo fe dio la 
verdadera y efTencial razon de fe mandar celebracelfabado, y es , aver 
fido el mundo hecho en feys dias , mas porque ya puede fer que alguno 
engclfado en las gentilicas opiniones , dudaria de ₪ cl mundo tuvo 

2 


principio,vino Moffeh, y dio defto vna prueva y infalible demoftracion, 

y fuc la falida de Egypto: por que folamente el Criador del mundo , po- 

dia hazer los milagros que hizo en Egypto ; y es como fi dixeffe,fabed 4 

Dios 610 cl mundo , v fi alguno 600416 ח6‎ efto,recuerdefle que Dios le 

facó de Egvpto: y que folo el Sor del vniverfo , con imperio abfoluto 

pudo variar la orden de naturaleza como vario con los portentos 6 hizo 

en Egvpto. Y como bien ponderó R.. Yehuda a-Levi,cfta es la caua que Cozari li, 

quando cl Sfior explicó c] primero mandamiento dixo, To 4. t« Dio qne 1 1,28. 

te f[aqué de tierra de Egypto, noles dixo, Yo foy .A.tu Dio que crie los Zxod. 
Ec 616105 20 2, 
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cielos y !a tierra, los angeles , y criaturas foberanas; y efto por que le 
quifo prefentar aquello que por fus ojos avian vifto , y 6 de יקיו‎ mo- 
do podi in negár , lo qual fiendo poríus ojos confirmado, con 6110 tacit 
mente vendrian a conceder lo otro de la criacion, que como avemos 
dicho,de vna cofa fe א‎ luego infaliblemente la otra : como tambien 
Torat ola apuntó R. Moffeh Ifral enfu libro Torat olà. Alo qual podremos atia- 
lib, s c;p, dir que el primer verfo dela Ley , trata de la criacion, y el ultimo delos 
milagros hechos por Moffeh , y 105 Hebreos enel dia 6 celebran la fiefta 
de la alegria dela Ley,tiené por antigua coftumbre ; d immediatamente 
á vnoacabalos $.libros, otro los empiega: Todolo qual fignifica 
ή encirculofe vnenlas dos cofas y que vna depende de la otra: y efto, 
por que concedidos los milagros €— la criacion concedida ; y de la 
criacion dependen los milagros ut fupra. 
Ycarim. ^ 4 EI Rab Yoffeph Albo en fulibro Ycarim dize de otra fuerte , a fa- 
Ub. 3.cap. ber, ElSabat dos cofas reprefenta , la vna fer Dios cauía efficiente del 
26, mundo , laotra fer efficiente voluntario, que continuamente como qui- 
ere obraavn deípues dela criacion del mundo. — Y anfi fer caufa effi- 
ciente fe fignificó enel Exodo diziendo , we en feys dias biz.o .2d* ₪6. y 
cl fer efficiente voluntario , denota la falida de Egypto , en la qual de- 
moRró como provee , altera, y mudala naturaleza cada vez que quiere; 
y como quiere como hizo en Egypto. 
47044 ς. El RabIshac Arama figuiendola confideracion 6 en la queft. 103. 
Saa*55;. avemos refferido dize , que donde fe dá por caufa del Sabat la criacion 
del mundo , fe confidera la razon del repofo encomendado en efte dia, 
empero donde fe dá por caufa la falida de Egypto,fe confidera el refpec- 
to de la privacion de obras que totalmente e encomienda. 
Sobre la 6. R. Levi ben Guerfon,no tiene por difficultad averíe dado en efte 
letrá. ^ precepto dos razones:porque del mifmo modo que ay muchas plantas;y 
minerales que firven para varios remedios , y tienen mil propriedades; 
anfi puede cada precepto tener muchas razenes, pero los authores pre- 
citados dieron en efto admirables falidas: y eftas, y eftas palabras del 
Dio viuo. 


|]. 


Q V 251. טס‎ 


Exod.20.1 1. ue en feys dias bi- Tefayas 40,29. Dt eterno .4 
& e, y vepofo enel dia 01 crian e['remos de la tierra : mofe laf* 


fará y wo fe can[ara, 
El repofar 
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L repofar, preíupone trabajo, y fatiga , y fi 604 no pudo aver ni 
ay en Dios,fegun las palabras de Yefayas, como pues , dizc Mofíeh 
6 Dios repoíó enel feteno dia ? 


CONCILIACIO N. 


Sta duda fe mueve en Mehiltá con femejantes palabras. Y repofó 14-00 

.4€ncl dia el feteno , por ventura ; ay delante del 5üor fatiga algu- Pay 4 
na? yaeftá efcrito , סא‎ fe Laffara , y no fe canfará , y dize otro verfo dan 
al lao , fuerja , y dize enotrolugar , Con /a palabra del Sor, ciclos fueron γεν 40 
bechos , luegoque nos viene a enefiar dezir que 600 ? fino folameute 45. Pfal. 
ב[‎ Ley podia dezir efto: porque el Dio bendito efcrivio por Í1que avia 336 
criado el mundo en feys dias, y repofado enel feteno : de lo qual fe pue- 
de formar efta confequencia, Si el 5807 en quien no puede caber canfc- 
ria , ni fatiga alguna, fe dize que repofó, quanto mas el hombre que fue 
naícido paraeltrabajo? | 113/18 aqui fon palabras de los antigos fabios; 
Jas quales fon verdaderamente dignas de ponderar; porque enclias fe vé 
expreffamente como nueftros fabios no carecian de toda Philofophica 
doétrina, y anfi fe admiraron de que fe dixefle , que a Dios fue neceffa- 
rioel repofo: porque como dixo Aben Ezra , fi cl cielo eternamente 
haze fu veloz curfo y movimiento fin canferia, quanto mas los elpritua- 
les , y quanto mas el fumo Criador cuyas acciones no fe obran con mo- 
vimiento alguno , 5 folo con fa palabra , y voluntad : aníi que dezir 
que Dios deícaníó, fue para denotar con efte encarecimiento , quan 
neceflario fca el repofo. En cuya confirmacion dize R. Bahye , que del νὰ ἡ ε- 
miímo modo que la noche fue neceffaria , para con el fueio, fe rehaze- ,,,, ; 
renlos humanos deltrabajo deldia, porquenoayanimalalguno por — ' 
pequeíio que fea que no cenga neceffidad de dormir , que de otro modo 
no podria bivir,anfi εἰ Sabat firue de no canfar los humanos con conti- 
nuo trabajo. Y viene εἰ dcícanfo al feteno dia por d como dizen los natu- 
rales, el numero 7.es vn perido en que vá haziendo terminola vi- 
da, y todos los fietes fon peligrofos, Fuera 66000 como bien ponde- 
τό R- Yehudá a- Levi , el Sabado y mas folemnidades tienen en pie, y Cozari ἢ 
eternizan efte humilde pueblo de Ifrael,que con fe harder enel fuego del 3.art ,i i 
captiuerio , jamas(como la carga de Mofleh), de todo fe confume: y e'to SN 
por que Jas naciones del mundo confiderando la pureza de fus entendi- 
mientos , y fidelidad , fe fervirian dellos para las guerras, fino fueran 
eftas pequeíias horas de repofo que lo impiden ;que por feren dadas por 
εἰ Dioen memoria de la criacion del mundo , falida de Egypto, y dada 
dela Ley , nostienen firmes y perdurables: y ya puede fer quc fi effo 
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no fuera , ninguno viftiera paíio limpio, nien ningun lugar fe.co: -6ץ‎ 
gára Ifrael 4 hazer memoria 418 Ley , refpe&o de ia baxeza, y infimo 
eftado en que le ba puefto 61 captiverio , como tambien no tuviera dia 
de rcpofo , deícanio, y tranquilidad jamas en la vida : y con la obfer- 
vancia de 12. Sabados v 7. dias nir ὃρν que hazen numero de 59. yala 
fexta parte del aiio lunar de 354.dias toma de repoto , y quando bien fe 
Mod rj, C9nlideren folamente los Sabados fon $2. ya la — σαι de la vica 
"(como dixo R. Moffeh) adquirio por efta via de defcanfo,el qual jamas 
3«^^P-45*31cancan los reyes con todos 105 potentados, por razon de que fus almas 
no eftan quietas, enel dia que toman de repolo;pord fi a cafo les convie- 
ne en effe dia poner algo porobra, trabajan y ponen fu cuydado por fa- 
carlo en acto, con que viené a no adquerir el verdadero τοροίο. Y 1 
puefto que las naciones del mundo procuraron a imitacion hazer vn dia 
de holganga,no es obíervado con aquel efcrupulo 6 fe tiene enel Sabado 
de no hazet obra,y fe véla differencia ή ay del vnoal otro, fer como de 
lo viuo álo pintado. Demanera d bolviendo á nueftro punto , dezir que 
el Süor repoíó , es para con efte encarecimiento demoftrar, quan necef- 

fario el repofo fea en los humanos. 
2 R.Moffeh por vna via muy facil abfaelve efta duda,y es;á eftos tres 
vocablos וינפש‎ 5 ry. 2 וישבות‎ 1que vulgarmente romanceamos, el 
primero,y holgó, y el fegundo y tercero , y repofó , vulgariza el dotra 
fuerte: por que donde dize וישבות ביום השביע'‎ vaysbor, romancea, y 
66/16 enel dia el feteno,cfto es aver 6601300 el Sor enel feteno de criar 
nuevas criaturas:y la palabra admite efte fentido, como fe dize en Yyob, 
Tyob 32. וישבתו שלשת האנשים האלה מענות‎ Y cefaron tres les varones ios ₪ de 
t, refpander , El fegundo vocablo ביום השביעי‎ n3* vayanah romancea affi 
miímo , y ceffó ἐπεὶ dia el [eteno como tàbien fe dize en Semuel s 1124» 
nSes | M35 בכל הדברים הצה בשם דוד‎ 531 Y βαῤίαγο a N abal como todas las pa- 
28.9. labras las e[las en nobre de David , y e([aron,a faber,de hablar efperando la 
repuefta, El tercero que dize שבת ן'נ ש‎ vaynafas, romancea, y cumplio 
7Maré lib. fa voluntad, porque la diccion v5)" tiene fe deriva de w53 Nefes ף‎ fegü 
Y.c4, 41. de o'tró enel mifmo tratado fe toma por la volütad como {6 mueflra por 
el Gen, dóde Abrahá fuplicó 4 Hefrón le quifieffe véder el campo dizié- 
Gen,23, dole אס יש את נפשכם‎ ft ay con )על‎ ]774 voluntad c, Con que dando otro 


4. lentido ἃ los vocablos que fiendo 61170605 lo puedenadmitir,no queda 
alguna duda. | 


00/4 — 3 Otra declaracion dan tambi 
Par, Ytró, 65, que donde. dize ביום השביעי‎ n1 posiendo la diccion en la quarta 
conjugacion ההפעיל‎ Hiphil, romanccean )J hizo vepo[ar enel dia el f[eteno, 


efto 


en los antigos fabios a nueftro texto , y 
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efto es, hizo repofar 4 lu mundo,Significando que à cabo de los icys dias 

6061 fetimo dexó las criaturas, en aquel eftado que en los feys dias re- 

cibieron fin inovar defpues alguna : y daqui parece lo facó Philon judio 

enel fegundo libro delas alegorias de la Ley.Y donde fe dize gy" vay- 

nafás, romancean , y animó entend endo el vocablo fe deriva de t/B) 

Ncfes, Alma, fignificando que el Sabar, fue la Alma qiie Dios influyó 6- 

nci mundo, que como bien notó ἃ. Abrabam Aben Ezra, y R.. Moffeh fobre el 2, 

gerundenfe, efta fue la bendicion con que el Süor bendixo al Sabat, y lo de/ Gewef. 

lantificó : pord en efte dia con grande abundancia y copia de influencia, 

16 renuevan en los cuerpos, nueuas fuergas, y enlas almas nuevas inte- 

ligencias ; y conocimientos. Y como bien aduirtio κι, Yehudá a-Le- Οοχανὶ li, 

vien eite dia mediante la contemplacion que encl fe exercita , llega el 04 

hombre al grado de los 2026165, los quales no tienen necceflidad de po- 

tencias naturales para facar fus operaciones de potencia, 4 acto , por fe- 

ren inteligentes , que no tienenen fus accioncs 0666111036 del tiempo, 

y anfies nueftro entendimiento que cftando contc mplando, en vn punto Z4/e./j. y, 

en fi gura, los cielos y tierra juntamente, Y por 60 cauía llamaron los 4rti. 390, 

antigos 4 efta influencia [פש יררה‎ Alma aventajada dela qual hazen los E 

Cabiliftas mencion en varias partes del Zoar, en la Parafáh de Ytró co- ἐν ἐπ effa- 

luna 15 7.dizen,d en la noche ἐς Sabat fc 4661616013 enel hombre nueva 74 de Cre- 

alma, y que efta alma , esalta, en laqual fe hallan todas las perfecio- »ora. 

nes: y lo miímo efcrivieró en la Paraflah de Mifpatim coluna 175. y avn Keffit, 

en a de Pinhas cóluna 448 ,0126 ή a cada vno fe le influye fegü fu grado: 11904 

y por efto advierten ea la de Vayakel coluna 367.4 el'dia del Sabat, no far 4-44- 

65 018 del cuerpo, mas del alma, y enla 06 Sclah coluna 328. affirman,d 4 Ap. ץ‎ - 

30611 alma fe deleyta mucho conlo que enel Sabat há 316406400. Por y Saar 4- 

donde con mucha caufa dixo R.. Eliahu vidad en fu libro R effit hohmá,d 4wednfa 

εἰ Sabat, es rayz de todas las fantidades. | Otras muchas cofas trae R. c4. 2. 3.7. 

Abraham Sabá en fu libro Zeror a-mor en fentido Cabaliftico acerca de Zeys; 4- 

lo que τοργείςωτο el 52031 , y avn Don Ishac Abrauanel exagerando fus py, Pay. 

excelencias, mueftra fobre el cap. $6. de Yefayas,fer fundamento de to- Bevefit y 

dos los 13. articulos de la fec 6 puío R. Mofleh enel comento que hizo Tijfa. 

$ las Miínayot, 6 omito por evitar proluxidad,bafta lo que daqui quere- | coe 

mos inferir, y es, queefte vocablo puede admitir otra expoficion co- jy, del 

mo avemos dicho. Y 1. 64. de 
4. O podremos dezir tambien en efte paffo, lo que R. Moffeh dize en Sanbedr; 

otros lugares, a faber, Habló 14 Ley comola lenguaje de los hombres, , 

acomodandoffe Jos corporcos. fenfibles los qualcs quando alguna cofa 

orbrá fe dizc, 6 trabajan,y quando ceffan de obrar,fe dize d repofaw &c, 


QVEST. 
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Q V £ S T. CVII, 


Exad, 21.7. Y quando vendiere Dent.15 12. Duatido fc vendisere 
varona fu wd n fierva , no faidra 4 t$ tu bermano el Hebreo, o la He- 
como falir los ejclavos, | rea, y fervirteba fzys aiios. 


1 Ley del fiervo Hebreo , y dela fierva Hebrea ygual era; como 
fe vé por los verfos del Deut, luego fegun efto, que fe entiende de- 
zir en la fierva,que no faldra como falen los fiervos , fiendo que ambos 
falian acabados 105 feys afios de fervicio ? 


CONCILIACION 


5105 fiervos de que aqui: fe trata enel Exodo, de que la fierva no 
faldra como ellos falen, fegun R. Selomoh, y ₪. Bahyé , fe entien- 
den por los fiervos Kenahanitas ; y el fentido es, que puefto que los ta- 
les fi el amo les quitaffe vn ojo.o vn diente,o qual quiera de los 24.prin- 
cipales miembros que cuentan los antigos , falia pot el horro ;la fierva 
Hebrea no era anfi, mas fi el amo caftigandola,le quitaffe alguno;no fal- 
dria horra, como eftos efclavos Kenahanitas , mas le pagaria el dafio d 
le vuieffe hecho, y quedaria firviendo, y efto a fin de temarla deípues 
por muger como mandava la Ley. Demanera que otra coía denota de- 
zir,que no faldra como falen los fiervos. 
2. El do&o Aben Ezrá dize, efta hija que el padre tenia poder de ven- 


derla, es cofa cierta;erala que fiendo pequefia, eftava debaxo del domi- 


nio de fu padre. Y anfi quando efta 5 a edad de 3313 ט0‎ 23165 4 


es de doze aíios y medio , avn que losfeys aiios no fueflen cumplidos, 

falia 4 libertad : y efto eslo que dize, nofaldra como falirlos eíclavos 

que 61105 era forcofo fervir los 6. cabales,y fegun efto lo que fe dize enel 

Deut, que la fierva Hebrea ferviria 8111 mimo feys 480565 quando 06 
vendida tan nita que puede fervir 105 6758 antes de llegara los do- 

ze y medio. 

3. Elfapiente R. Moffeb gerundenfe dize de otro modo, los efclavos 
falian acabo 06105 feys 4805,0 enel jubileo,empero la fierva queriendola 
el לי‎ μα muger le quedaria para fiempre en cafa fin que el padre fe la 
pudieffe negar: y efto por que dela hora que la comprava , fe yua fobre 
efte prefupuefto de cafamiento : y efto es lo que dize, no faldra como fa- 


16 los efclavos:y lo mifmo figue R, Moffeh Albelda en fu li, Olat Tamid, 
4 R.L«cui 


Sobre la 
letra, 


Sobre la 
letra. 


0% Ta- 
mid, 
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4: R.. Levi ben Gueríon dize , Al fietvo, lc podia dar el amo muger 
Kenahanita para engendrar, y aver della hijos, emperola fierva, no 

dia cafar con aleun Kenahanita, mas que con el , o con fu hijo: y an- 

11 dezir ή no faldra como los fieruos , quiere 16747 lalir caíada, cuya in- 
terpretacion {ρας Don Ishac Abravancl en fu glofa, 

ς. ₪. Hifquiah Author del Hiiquni , entiende εἰ texto dotra fuette, 52070 ἴα 
diziendo, que en eftoceníena la Ley moralidad, ordenando al amo no ἐξ //ry4, 
firva de la eíclava como dcl cíclavo, defuerte que quiera que la 8 
firva defuera de cafa, comolos eíclavos : por que anfi comoel fervicio 
06 fuera fe deve encarregar al efclavo, anfi el de cafa fe deue encarregar 
álaeíclava, Y aníi dezir, ή no falga como falen los efclavos , quiere 
dezir,que no íalga fuera de caía, como hazen los eíclavos; y es muy pro- 
prioenlaletra. En fentido alegorico declaran muy bien los divinos Zoar.Pa, 
Theologos enel Zoar nueftro verío, entendiédo por la hija,c] alma,ven- A:fpats. 
dida en c(te mundo; οἱ curiofo lo podra notar enel Reíflit bohma , que  Reffit 
alli fe trata divinamente, como tambien ver lo que en cíto efcrive el δ - 5obma 
thor del Maté Moffeh , para 13 conciliacion de nueftros verfos lo dicho Saar a-te- 
fatisfaze. fibaca. τ. 
Maté 
Moffehb 


54 3, 


Q V EST. CVIII. 


Exod.23.16. Y roban varon / | Ibid, Y fuere ballade en fu mano, 
lo vendere. ' 


L mifmo verío parece fe contradize : fe 6 fi dize , y roban varon, 


y lo vendiere, como puede fer , ya deípues de vendido, hallaríe en 


Íu mano. 


CONCILIACION 


Selomoh dize,Y faere hallado en fu mano,efto es,que aviendo te- 
. ftigos, que lo hurtó, y metio en fu mano 4 faber, en fu cafa , y de- 
pues detto lo vendio, en tal cafo era condenado 4 muerte ; empero ἢ 
los tettigos teftificavan que lo avia hurtado, y vendido, mas nolo avia 
metido en fu cafa,o que lo avia hurtado , y no lo avia vendido, o que 
lo hurtó y vendio, y defpues lo metio en caía, era en tal cafo ( como fe 
dize en la Guermará de Sanhedrin el ladron libre de muerte, Segun efto Sanbedyin 
dezir, y fuere hallado en fu mano, fignifica que para el ladron fer conde- C4p, τὸ 
nado á muerte , era neceflario aucríe hallado en fu mano , o poder , que 7 


en la 
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en]la lengua Hebrea, muchas vezes]a mano,denota el poder,y defte mo- 
do fe deve romancear, y hallan varon, y lo vendiere, y ya fue halladoen 
fu mano, á faber, antes de le vender. 

Sobre la 2. R. Mofleh Gerundenífe dize, fi el ladron vendieffe en fu cafa aquel. 

etra. la alma;en quanto el comprador no la vuieffe facado de fu poder, y cafa, 
era libreel vendedor; mas luego que faljeffe fuera della , quedava con- 
denado á muerte. Y fegun efto el verfo fe entiende de otro modo 4 fa- 
ber: y burtan varon , y lo vendiere , y fuere hallado en ]% mano ( 4 faber del 
comprador ) matar [era matado ; 80 6 nofe refiere al vendedor mas al 
comprador con que no tiene lugar 13 contradicion. 

3. R. Leui ben Guerfon y R. Bahye facan de efte lugar, fi vno ven- 
dieffe 4 fu hijo, difcipulo, o hermano menor,no por 6110 mereccria mu- 
666 fino quando hurtafle 4 otros: y anfi dezir 97 fuere ballado en [m mana, 
tienen, firve para denotar,que por aquel varon d fuere hallado defpues 
del hurto enla mano del ladron, morirá; excluyendofe aquel 6 antes del 
hurto fe hallava fiempre en fu mano, efto es en fu caía , y meía, como el 
hijo, diícipulo, y hermano &c. 

4. Deotra manera explica Don Ishac Abrauanel el texto , vulgari- 
zando. T'bwrtamvaron, 7 lo vendiere , o fuere ballado enu mano: y cito, 
por que aquella letra ) vau dela diccion gy533j que romanceamos,y fue- 
re hallado , puede dezir; o fuere hallado ; como confta de muchos luga- 
res de la fagrada Efcritura donde 65 fuerga entenderíe la letra defta fu- 
erte, Y defte modo, el que 68016116 el hurto, o fe hallaffe con el enlas 
manos moriria. 

5. R-Hifquiah el author del Hifquni dize,hallarfe en fu mano.quiere 
dezir, que conviene para fer condenado á muerte, hallaríeclareza del 
6410 , elto es aver teftigos; y tambien es fentido muy proprio en la letra, 


QV EST. CIX. 


Exod. 21.39. Si precio fuere pue- IN um, g. 3 x- T to tomeys precio 
ffo fobre. εἰ, y dara redencion de. fa por aima de matador. dn 


4. 


I εἰ 58or claramente encomienda , no fe tome precio, ni pueda te- 
nerrefcate el alma del matador, como fe dize enel Exodo ; que 
fiendo quele fea 16841300 refcate , dara la redencion de fu alma? 


CON- 


n Books, 
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CONCILIACION 


Abraham Aben Ezra á quien שטק‎ Don Ishac Abrauancl, tiene , 4 /55,, 7, 
. puefto que en Num. fe manda ála jufticia que jamas puedan re- |, 
cebir precio por alma del matador , aqui es differente: por razon, de 
que el proprio no fue cl homicida, mas caufó con no guardar fu buey , y 
dexarle la puerta abierta , queelfalieffe y hizietleel 0380 matando & 
um: fu efto dize, que el tal morira por juíticia ; empero fiendo 
cafo que moderen la pena en dinero, vifto no aver hecho c1 1460 con fus 
manos , pueda reícatar fu alma, 

2. Emperolos antigos fabios otra cofa entienden, y es ή efta muerte, 5000078 
no éra por la jufticia, mas por manos del Criader ; y efto coligen de que CAp-1, 
no dize como es el vío , morir morira , mas folamente, morira: y por 
efto obliga á [a jufticia que le ponga 6610,4זק‎ fin dedá dando dinero,le | 
firvieffe ( como dixo Κι, Mofíeh gerundenfe ) en lugar de facrificio, y 
defte modo tambien fe abíuelve Ἃ duda, ₪ 


Q VE S T. CX. 


1 Ἐχοάο.53.3. Y pobre no afermo- | Pfalm.4x.2, Bienayenturado enten- TUN 
fne en [9 ϑαγ γα. dien αἱ pobre. | | 

\ 

] 

1 

| 


ad I enel Exodo, fe manda que en ningun pleyto, fe favorefca al 
pobre, odécolor á fu demanda, como dize David , al parecer 
lo contrario? y que 65 lo que fignifica, entender al pobre? 


CONCILIACION 


A conciliacion defto es muy facil ; porque enel tocante al pleyto, 

| > Dios al Senado, ojuezes de Ifrael, 6 nolos mueva a piedad 
el pobre , 680 65, que viendo notiene con que pagar la deuda, no quie- 

ran con aparentes y frivo!as razones abfolverlo, mas que 7% recta- 
mente , no recebiendo fazes al rico, ni al pobre afermofiguando dan- 
do color a fus palabras, y favoreciendo fu parte : empero David otra co- 
fa enfefia , y es, que al pobrefe entienda , o provea en 05 
donde 06211 ,65 bienaventurado εἰ > "7 p al pobre, a mi parecer fig- 
* | | nifica 
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“13 EXODO QVAEST. CX. 
nifica que la limofnafe hade dar defuerte que no fe enuerguence ἐξ po- ἢ 
bre en pedirla ; mas fe entienda fu neccffidad, y fe provea : porque en- | | 


tonces promete el סל‎ librar lo en dia de mal ,efto es de caer en pobre- ) 
Tapube לי‎ de qual quier otro dafio, O como fe dize enellibro Tapuhe Zaab, 
γρήδεω “05 ἐμ ו‎ na e pobre fe efcapa al mifímo pobre, del dia de mal que ! 
0 ^ " ynfierno, y : 0 , por que le quitan de caer en defefperacion: defna- / 
que otra 6014 es lo que David dogmatiza. k 
2. Ὁ podremos vulgarizar de otra fuerte, a faber, Biesaventurado el " 
NUS qu 1 al enfermo : ἔν דל ל‎ fe entiende 4 061 0 P 
. .- poreienrermo,como le 0126 en Semuel Ὁ ; 
I34.  dtnanf πον bijo del zn δι anfi מו יי ו‎ Men 
| aventurado al 6 vezita el enfermo:por 6 (como bien tr 
AMibbar  Mibhar atre y ₪. Moffeh albelda d Saharé dimbs, TR. pier | 
peninm. enel Holelot Ephraim ( , mucho fe alivia, y confuela el enfetrao con 
540476 — ver que ay quien deffee y procure faber de fü ו‎ y como dizen los an- C t 
dimbá ho- tigos, el que vezita al enfermo , le quita vna delas6o,partesdefu do- | | f 
J41r.  lencia: fuera de que como dixo Cicero , la liberalidad es de dos mane- le 
Holelet | ras , la vna esla que fefaca dela arca , y 13 014 14 que fe faca del cora- fe 
Ephraim, con illuftre y virtuofo : y es de mucha mas excelencia 8 que fe vfa con la 0! 
mabamar propria períona , que la que fe vía con la facultad de la hazienda : y co- 1 
$27. mo bien efcrivio Platon, ya que no fomos nafcidos para nos folamente 
Cicero [i, conviene feguir la naturaleza como nueftra guia, aprouechando á "rd ἢ 
des offi- dos comunmente. 
6/0; 64, 7, ! - 
Q V/EST. CXI. | 
Exod. 23.11. T el feteno comeran Leyit.2$,6. Y [era bolganca del 
de[feofos de tm pueblo. | tierra o ti 9 F3. " 4 hs ν᾿ 
| ü 


WE fierva. 

ui! Leo de גוז‎ pueblo,pobres fon : ₪ luego por efte primer lugar fe 
EL conceden los frutos del aiio feteno folamente al ^j. Soin 16 di- 
ze enel fegundo que feran para el duefo, fu fiervo, y fierva &c ? | 


CONCI LIACION 


Torat E EZ Torat Coanim,y Yalcut, fe refiere efta duda;y abíuelve con efta 
2 diftiucion , quando los frutos fueren muchos entonces tendran to- 

ea", Ta^. dos parte en ellos οἱ daefío, y el pobre; mas fiendo pocos , feran para fu 
«rti, 1g 4 uetio, 


! 


ὁὅΎὔ[Π[ΠΔἔ᾽,'‏ " ו ו 
4 או 
mc, =‏ 
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EXODO QVEST. CXI, 2125 


w duefio folamente, y por efta via concilian nueftros verfos. 

2. Empero ἃ Yehuda ben Beterá los concilia de זז‎ χίεθάοσ, / 
Y del verfo d dize. Y comeran de[feofos de tu pueblo , |6 podis entender fola- 

mente los pobres, para effo viene el del Leuitico, y declara Tera bol- 

ganga de ía tierra 4 1, que es el dueüo rico, y a tw fierve, y fierva que fon los 
cent y ₪600 65 arft, porquefe dize enel primer lugar folamente 

| os pobres? fino es para enfcfiar, que el rico podra comer los frutos que 

vuiere acog;do ácaía , todo el ciempo que los vuiere enel campo, €m- 

pero 13158000 enc] campo, es fuerga que faque los fuyos fuera, para que‏ ה" 

ygualmente participe dellos con el pobre: Maslos pobres tienen etta 

perminencia, 6 lus frutos 6 vna vez pudieron recoger a caía, avn que fe 

acaben de todo los dcl campo, no por efo es obligado 4 facar los fuyos 

fuera, mas los quedará fiempre gozando, 

Y anf: R. ^aró Aben Haym en fulibro Corban Aaron explica efta fen- (ογύ 
ue tencia diziendo, que 11 vn rico tomaffe los higos y los אא‎ y rccogief- Zaron ad 
fe a caía, los podria comer todo el tiempo que fe hallaffen en los arbo- ἡ ρον» 

2 les, verdes ; empero tanto que eíTos faltaflen tenia obligacion facar los \ 

n fecos fuera de fu cafa y hazerlos comunes para todos, o comerlos luego, 

4 o quemarlos , o hecharlos 4 la mar : mas los pobres los podian comer, 

Et avn que no vuicíle algunos enel campo, cuya verdad fe prueva , y coli- 

T? gc dela miíma Efcritura , enel Talmud Yerufalmi , y Siphré como po- S:phré 

i2 dra cl docto facilmente notar ; con que la duda fe fuelta, Par. Bear 
Yermfaimi 


de Sebit. 


QV 651. CXII. 


£1 Exod 23.26. 2 cuenta detus 4- | 2. Reyes 20. 6. Y astadire fobre 
iN 4; cumplre. 7γοῦ 7.1. Deciertotiempm- |— tus dias quinze 401, Item Y'efayas 
po 4 varon fobre la tierra, ! 38.5. 


I cada vno tiene fus dias limitados fegun confta de los primeros ver- 
ίος alegados , como puesfe dize , aver Dios acrefcentado quinze 
4805 de vida a Hiíquiahu? 


CONCILIACION 


Ara foltar efta duda , conviene faber, que la vida y fuftento del cu- 
erpo humano confifte cn la operacion y barmonia de las quatro ca« 
lidadcs; qué prouienen de 105 4. elementos de que es compucíto 4 +ג)‎ 


Ff 2 ber, 
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ber, humedad, calor, frialdad , y fequedad ; y fetialadamente confifte 
enla proporcion del calor y humedad : porque tanto dura la vida del 
hombre, quanto dura el calor natural, con el qual fiendo el mas efficaz, 
y importante inftrumento, elalma vegetatiua haze fus operaciones; y 
anfi en faltando efte calor natural, no puede mas el alma morar enel cuer- 
po humano. Y porá efte calor natural, es de naturaleza de fuego;y fiem- 
pre gaíta, y ha menefter en que fuftentarfe, fue neceffario poner Dios en 
fu compaíiia la humedad, o humido radical enel. qual fe νπχρήριοὺ τόν fu- 
ftenta, como.l fuego euelazeyte dela candela. Y como fea que vá ga- 
ftando cada dia, y confumiende parte del, para remedio y reparo defte 
menofcabo, fue neceffario la comida y mantenimiento , de cuya fuftan- 
cia y humor fe va reparando; y cobrando quanto es poffiblelo que 6168- 
lor natural gafta de la dicha humedad en que fe fuftenta. — Mas como fea 
que efte focorro que del manjar fe recibe no es tal ni de tan buena cali- 
dad, como el que fe toma por fer mefcla y compaiia eftraia, avn que fe 
entretiene , fiempre fe vá perdiendo alguna parte del natural ; por no 
fer tan bueno el que fe gana, como el que fe Tw , hafta que por 
tiempo, el fuego y calor natural feapaga y con ella vida, con que fe 
acaba el compuefto humano. Y esde advertir, queavn que la vida 
fe fuftenta enel calor y humido natural , no fe entiende que el que tu- 
viere folamente mejor cantidad defta materia, tendra mas larga vida, 
fino que juntamente hade fer mejor temperado , y proporcionado, y fe- 
gun la dicha conuiniente y bien difpuefta proporcion y harmonia deftas 
calidades , fera el viuir poco , o mucho naturalmente: teniendo el pri. 
mer lugar el calor, el fegundo la humedad, y firviendo las otras dos fus 
officios cada vna enel punto que convenga. Y dezimos naturalmente;por 
que de mil , nollega vnoa efte termino y metta ; y efto; por razon de 

las muchas ocafiones que pueden traer la muerte ante efte tierhpo , con 

infinitas caufas exteriores , de peligros defaftres, peftilencias, hambres, 

guerras, poncofas , luxurias , gulas , enfermedades, y otras que mal fe 
pueden reduzir a numero, Ora eon efte prefupuefto podremos facilmen- 

te foltar nueftra duda , y conciliar nueftros verfos diziendo , que las pa- 

labras 06 Yyob, de que tedos tienen fa tiempo y vida decretada , fe han 

de entender , tratan deque cada vno fegun fu complexion tiene fus dias 
limitados porla conueniente y bien difpuefta harmonia de fus calidades 
y a efta metta , otermino promete el 50% a Moffeh , llegaria 4 5 que 
guardaflen los preceptos de la Ley , quando le dixo., 4 cuenta de tusslias 
cumplivé : y anfi lo que en Reyes fe dize aver Dios acrefcentado x5. 5 
de vida a Hizquiahu , como dixo R. Aquiba en la Guemará de Yebamot 


y fe refiere en..1 Yalcut, משלו הוסיפו לו‎ de lo fuyo le acrefcentaron)eito 


es. 


Tebanot. 
0? 4 


-- . 
חש‎ => σι matin m ὅτε τιν. Ὁ m» 
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05 que Hizquiahu fegun fu buena difpoficion y complexion con que nai- 


ἂν (10; podia viuir mas lo quinze 308 , empero enel citado y flaqueza que É 
. le avia pueftola enfermedad como caufa extrinfica, cra fuerca morir; ( 
. mas porque con la oracion fe pegó con Dios , leacrefcentó de fus pro- 

2 prios dias aquellos quinze aos enfortaleciendole cl humido radical de- 


fuerte que fucfle pabulo del calor natural durante mas los 1 7.4805. De 

manera que conforme 4 efto Hizquiahu viuio los proprios dias que con- 

forme ἃ ג‎ buena complexion pudo viuir y dizeffe 6) le acreícentó 

los dichos τς. aiios + porq fegun la dolencia que tenia, era impoffible cl 

viuir mas, A lo qual fe puede aludir , lo que R. Yoffeph Albo enel Yca- caris. 
rim eicrive, y es, que la muerte puede fobrevenir por vna de tres vias, o 45,4, 
la que llaman cortada , o 2 , o accidental ; y 600 65 ס[‎ que 12316 


por Sauldixo , Jiwo 4, que (alvo “4, lo berira , o fuia vendra y morira, 1 ,Sem,‏ גי 
χ- e en la pelea de[cendera , ) [era tajado : donde encl dezir, ..4, /o berira, de- 26,10,‏ 
"l nota la muerte cortada, que 65 13 que viene por pena de algun pecado;‏ 


e (ἡ dia vendra, eftaesla natural conforme fa complexion ; ew /a pelea 
de[cendera ,. y fera tajado , cíta 65 la accidental que llega ante tiempo, y 
fin pecado, por via delas coftelaciones celeítes, ofentencia vniuerfal 


"a que cítá dada, de que todo el que entráre en aquella guerra , morira ; y |. 
t cl que nofuerea ella, no. En loqual es mucho de notar que David no | 
"m hizo mencion de la quarta fuerte de muerte , que es la voluntaria que 1 
I" hombre toma por fus manos ; y efto hizo, pareciendole noaver ningu- 
T" no que eícoja en la muerte antes que en la vida , y en efto fe enganó por 
F que la muerte de Saul voluntaria fuc como fe dize. 1 06 la efpada τ. Sem, | 
τῶ g 0479 febre ella , Avn que realmente ἃ, Yehuda a-Leui encl Cuzari , me 31.4. 
₪ me aduirtio mcjor en lo que dixo, que la muerte de Saul, no fe pudo 60% 
" iamar , voluntaria, vifto que el nofe mató por no querer la vida, y »5.5. 
" cftimar |a muerte,mas por querer morir muerte mas hórada, como dixo, artic. 29; 
no (ca qne [e barlen de vm ejhos incircuncifos. Demanera que daquy infalible- 
: mente fe infiere como teniendo cl hombre vn termino aque llegar puede 
^ que es fu dia , otiempo natural , con todo no llega por otras exteriores 
caufas. Y por efta razon mandava là Ley 16 hizieffe alpendre al tejado, 


- 
' 


Γ porque no fucíTe que alguno cay: ile y le 60176 [Δ vida ; como tambien 
Íe apregonava que cl que 616116 , no entraile ena guerra ; ץ‎ cada 
vno tuviefle folaméte vn tiempo de vida decretado, no fuera necefTario, 
ni vno ni otroadvertimiento. Por doná. R. Aquibá concluye,que lo 

αν , 12 f y - 1 
el Sor promete, cumplirá a los obfervantes la cuenta de fus dias , €s 


ET teniendo el hombre meritos, liegará 4 dos generaciones ή קמס‎ 5 Ἢ 
p .][ ne οι u complexi | ' Meo; , : 
₪ o aquellos que fegun fu complexion , ἘΠ llegar ; pero no podra exce- 
^ 3 der 
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der eftelimite , que del temperamento de fus humores , tiene: mas no 
teniendo meritos , deftos fe le pueden acurtar muchos 4805 por algunas | 
| extrinficas caufas , como fucediera a Hizquiahu,fi vniendofe con Dios, 
| , סם‎ 16 fortaleciera otra vez el humido radical: por que los 15, 3805 ; de 
1 los fuyos proprios fe le acrefcentaron como avemos dicho. 
in 2 Enel miímo lugar precitado de Yebamot , Hahamim fon de diffe- | , 
rente opinion; y es, que el hombre teniendo merccimientos puede vi- 
vir mas delos dias que limitados tiene fegun la buena , o mala harmonia | א‎ 
de fus calidades; como tambien faltandole meritos, no l'egaráá el tal i 
termino : y anfilo que fe dize en Reyes averfe acreícentado a Hifquia- à 
hu 15. afios mas de vida , entienden fegun fuena mas al literal,á faber, 4 
| realmente le acreicentó Dios el limite de la vida d naturalmente fegun C 
fu complexiontenia, Y lo que dize, acwenta de tms dias cumpüré , la pa7 1 
labra אמלא‎ Amalé que romanceamos cumplire , fe puede vulgarizar, [ 
Ἷ hinchiré , y anfi por εἰ hinchir entienden vn acrefcentamiento , y de- 1 
mafia defuerte "e lo que Dios prometia, era que fobre la cuenta de los 0 
dias limitados fegun la complexion, acrefcétaria alos obfervantes otros in 
mas, ἘΠῚ opinion figue R. David Kimhi fobre el x. de Sem. cap. 26. y - 
el do&o Aben Ezra fobre 23. del Εχοάο 13 60710207 0 dá aquel 
que guarda la Ley, no depende fu falud, ni bien, delas coftelaciones ce- | 
leftes , o de otras caufas exteriores; y efto porque las enfermedades vie- 
| | nen al hombre por la comida que enel cuerpo entra , y á aquel que guar- 
| | - dalaLey, fepromete,que Dios bendezira fu comida,y por las que viené J' 
1 por 63013 de la mudanqa del ayre dize,tirará toda enfermedad. Por cuya 4 
li | 63013 el que es obíervante , notiene neceflidad de valerfe de medicos y ζω 
| 2.6708, 311 6 reptó a AfTa Rey de Yehuda el aver bufcado en fu enfermedad me- 
1 36.12,  dicos, y noalSüor. Tambien ) 4126 ( las coftelaciones celeftes caufan [ 
le 


: — 


lI 


E . ES 2 » . M - 
4 Dd E E E a nr c e 
—— 9 


fer el hombre, o muger efteril,mas al que fe pega con Dios como Abram 
y Sará fe le quita la tal efterilidad : por que las eftrellas no fueron cria- 
das para hazer bien, y mal ; mas para e] fervicio de fa Criador, y enel 
n que 16 vniere con el , no obraran , Demanera que conforme a efto , avn 
que el calor , y humido radical del hombre, lo lleguen naturalmente 
| T TM "cg Lati pegandoffe con Dios lo puede exceder , como dize el 
ΝΠ . i0, Lemor de 4. , 406/04 dias ; paralo qual enfortaslecerá Dios 
10.27. elcalory humido radical. Anfi que dezir Yyob que cada vno τίθης 68 
ἢ dias limitados , trata de aquellos á que puede llegar fegun fu comple- i 
xion, pero eftos aviendo merecimientos fe pueden exceder como dize, 4 


cuenta de tus dias bincbiré , como fe acrefcentaró a Hizquiahu fobre aquel- 
los que naturalmente avia de vivir &c. 


i 3. O di- δ 


—— 
— 
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τον-.--- ---..-ο-- . 2‏ ל 


δ 94 


| 
᾿ EXODO QVAEST. CXII. 111 
ν 3. Ὁ diremos que 603 taffa dc la vida del hombre de que Y yob,hab!a, 
" 65 el 611610 y fciencia que Dios tiene de todo lo que ba de fer , 4 
ὰ llaman los Pbilofophos preíciencia divina con la qual no folamente en- 


tiende, y fabe cl termino a que naturslmente puede llegar el hombre eu 
4 la forma que eftá arriba tratada , mas avn hafta que parte dc] ha de al- 
cangar , y quanto y como , hade viuir; porque todo a Dios es prefen- 
te y manifiefto, Y como fu fabiduria infinita no fe puede engafiar , y fa- 
be las cofas que an de fuceder avn que en todo aya libertad. no puede 
alargar la vida del hombre mas de lo ue 61 tiene fabido: y anfi prefu* 
exc efta divina preíciencia, dezia Y vob » que efta taffa tenia el hom- 
re , la qual no podia exceder, viíto que la tiene fabida avn que libre y 

> contingente. Demanera que en la vida del hombre , fe pueden confide- 
rar dos terminos , vno fegun la virtud , o fuerga de la complexion natu- 
ral, quefegun ₪. Aquibá , no puede exceder , y fegun Habamim, ἢ; 

y εἰ otro es fegun la preífciencia y fabiduria divina , al qual a opinion de 


j . . .ו‎ 
2 todes esfuerca llegar, Con que por todas tres vias fe concilian παρ. 
2 ftros τογίος, 


ΟΥ̓ Ἐ5Τ. CXIII. 


] 
E 
Exod 24.y1- T. vieron a el Dio, Ibid,33.20. Ne podras per veey 
J €omer:n , y bevieron, Item, Yefay- 4 mis fazes , que nome γες el bone | 
4: 6.4. 20 486 de morir el Rey Hn- bre , y vive. | Ἢ 
β 
| 


τ .u t 
-" 


2008 , y vide .א‎ 


Ix los 70. viejos fe dize enel Exodo, averen viftoal Sefior, y de 
lo miímo fe ja&ó Yefayas; y ficfto es anfi, como pues dize la 
Ley ; que no puede alguno veer a Dios , que viua? 


CONCILIACION 


| L4 Uela Prophecia de Moffeh, de tan alto y fublime grado, y excedio 

| tanto a la de los mas Propbetas , quanto lo textificó el mifmo 50 
quando 471800 contra Aaron y Miryam les 0126 6035 palabras , Si fuere A uy; 
vneftro Propheta de ..A, en vifion & cl me bare conocer , en (uesio bablare con adn 
"0 anf mi Moffeh, en teda mi cafa fiel el, Boca 4 boca bablo con el em vifu g. .7- 
759 ארקמה‎ Lent anum de ..4, cat Gc. de lo qual confta, quelaPro- 
phecia de los mas prophetas fue por enigmas; y efto porque (como dixo 


UNENM»w""-"aMW. 


τοι 
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זא .551 צס EXODO‏ 232 


, 91 Rab Yoffeph Albo enel Ycarim, acontece ala inteleccion de los Pro- 
phetas, lo mifmo que fucedeálos fentidos exteriores, y de la miíma: 


manera que el que tuvisre la vifta bien difpuefta , alcangará los fenfibles 
fegundo fon, y notan folamentela color fer amarilla, o colorada, mas 
avn el grado que tiene de la tal color; empero el que tuviere depravada 
la vifiua ו‎ no podra llegar a deftinguir que color fea , y quando 
bien la alcance;no juzgará el grado que participa de color, anfi del mif- 
mo modo acontece 4 los Prophetas, que el que tuviene fuerte la compre- 
henfion 416306314 la cofa fegun realmente es, y fus palabras feran claras 
y diftintas, y fe entenderan fegunalliteral ; masel que fuere a efte in- 
ferior en grado, fus palabras ferá todo parabulas;y enigmas inciertas en 
lo que fuenanalliteral, fi bien reales y verdaderas encl fignificado d 
encierran ; como vemos averen fidolas Prophecias de Yehazquel defpu- 
es del captiverio, todo parabulas : y anfi el mifmo fe quexava a Dios 
diziendo, Ellos me dizen, que yo foy todo hecho de exemplos y para- 
bulas , y lo mifmo Zecbarias por fer enel tiempo en 6 fe acabaua 14 Pro- 
phecia todo quanto vido fueron enigmas , cavallos ; mugeres , almenara 
de oro,dos oliveras &c, todo lo qual al literal noera verdadero,mas 6 
loque debaxo 66110 16 12018038. Efto como digo fe halló en todos los 
Prophetas excepto en Moflch que fiendo Principe y Coripheo de todos, 
del folamente fe dize, no aver prophetizado por enigmas,mas con pala- 
bras claras y diftintas, Segun efto esneceffario advertir , que fiendo efto 
411 como avemos demofítrado,es de notar vna cofa aíaz futil y neceffaria, 
y 65: que anfi como en qual quier genero fe dá vna efpecie la qual es mi- 
fura de todas las otras ή eftá debaxo de aquel genero ; como la blancura 
enel genero de las colores;anfila Ley;o aen od de Mofleh;es mifura de 
todas las efcrituras: y como quando fecanta de Mufica, tanto de dul- 
gura tienen las partes del conferto , quanto fe acuerdan con el Organo, 
ס‎ baxo firme , anfi del mifmo modo ἫΝ verdaderas , 0 falías las de mas 
efcrituras , quanto fe acuerdan, o difcuerdan de la efcritura antigua y 
Mofayca. De lo qual nafce que fe puede argumentar contra las de mas, 
con la authoridad dela Mofayca, mas laauthoridad delas mas , no ten- 
dra ningun vigor, ni 106764 para deftruyr , o debatir vna minima par- 
te fuya.Y eíto no folamente fe entiende en qual quiera efcritura exterior 
mas avn ת6‎ 14 dela miíma Biblia , y libros Canonigos, fi a 64/0 fe halláre 
en ellos, alguna cofa que contradiga a las palabras Mofaycas fera fuerga 
dexar eitar las Mofaycas en fu lugar , y interpretarlas de los mas Pro- 
phetas dcíuerte que vengan a acordar con ellas. Efta fentencia fera ne- 
ccífario obfervar en nueftra queftion prefente, áfaber,hallamos ή Mof- 
Ích 0126 que no fe puede veer a Dios y Yefayas dizelocontrario, vide 
5.0; 44 


1 
2220 


Tebaz. 
ZI. $* 
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4.4, Cc, en lo qual fi ignoraramos la excelécia de Mofleh fobre los ma 
Prophetas, ya puede fer dixeramos , que Yefayas pudo llegar ἄγον, lo 
que 210116 no alcancó ; mas vifto que por Mofleh fe dize, nofeaver 
alevantado Propheta cemo cl, y de fu alta prophecia fe dizen varias co- 
fas , figuefic no puede tener lugar efte peníamiento* por lo qual pare- 
ciendo que contradize a Moffeh, y no teniendo vigor para abatir fu fen- 
tencia , esfuerca dexar eftar enelfentido que fuüenan fus palabras , y á 
las de Yelayas interpretar defuerte 6 ו‎ conla Efcritura antigua, 
Y anfilo hizieron los fabios del Talmud en la Guemara deYcbamot con- 
ciliando los textos defta manera, 10166 via por vn efpejo claro y relu- 
ziente, mas Yefavas via por vn elpejo no claro, E!lo es que Motfleh 
Como no fe firvia de la ymapinativa en fus Prophecias , por confittiren 
en la potencia intelectual defnuda de todas corporales potencias que es 
el efpejo clero, via la verdad , y como era impoffible verfe a Dios ; mas 
Yefayas como en fu Prophecia tenía entrada la imaginativa, y efpejo no 
claro , penfava , que via, empero yerraua: 1» qual el miímo confefló 
diziendo נדמתי‎ "3 "^ ἽΝ 847 de mi q mc ymagine que varon ipoudo de la- 
bios yo , 7 entre pueblo immundo de labios yo efhan , que al Rey , A, 220401 vie- 
TON ל‎ 1 0105 , que la palabra de נרמתי‎ Nidmeti , fe deriua de דמיון‎ Di- 
myon , ymàaginac:on, y es como fi dixefle, συν de mi que me perfuadi 
2 ymaginar que avia vifto al Saor, dando por caufa defte defuario,el a- 
ver fido fu prophecia por via de la ymaginatiua , reípecto de no eftar pu- 
rificado como conuenia ; y efto es lo que dixo , que varen imamindo- de 
labio: 9), 7 entre puebío immundo de labios yo eflan (Cv. Demancera 6 la ver- 
dad es , lo que Moflch dize, de que no 6 puede vcr a Dios ; y filos 70. 
vicjos , y Yelayas dizen que vieron , no fue que realmente vieffen , mas 
peníauan que vian : y acíte grido llama Tomas de Aquino, vifion ima- 
ו‎ A lo qual f puc le הג‎ idir 1 lod eícrive el íapiente R. Mofleh 
gerundenfe en fus Hidufim , y εἰ Gaon R. Natán a-Sadiq enel Harubh y 
cs ,que dcl mifímo modo que al que tiene la vitta 0621111302, vna coa le 
116/66 dos , ylaquecftaen lugar baxo,le parece alta, 406 fücede 4 
los flacos Prophetas donde la imaginatiua es caufa de fu 600280 ; como 
tambien lo dio a entender ᾿ξ, Simhon a-Temani en Siphre diziendo, no 
me vee el bombre , y viue : eftoes, nopuede ni el viuo 6 cs el angel ver 
a Dk $,y dezir lo contr ΓΟ . pr. cede de ver por vn cípejo no claro. 

Encl mifmo tratado )6 dize fer efta contradicionla caufa de aver cl 
impio y deftetable Key Menaffeh matado 4 Yefayas; imputandole de 
Propheta falfo, por refpecto de contradezir las palabras de Moffch, jac- 
candofe de aver vifto a Dios; y pucfto que Yefayas le pudiera refponder; 
G g que 
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« ὦ 
2j5'T - 
que la mifma contradicion avia en las palabras Mofaycas ; pues enellas. 


fe dezia que los 70. viejos avian vifto a Dios, y que aníila miíma conci- 
liacion que dieffe a Moffeh, le firviria para el; con todo no fe quifo po- 
ner en efto, mas conociendo bufcaua folamente «chaques para matarlo,y 
que no aceptaria fus razones, pronuncio vn nombre del Süor , y 16 huyo, 
y mctio en vn alarze ; lo qual fabido por el Rey lo mandó traer y ferrar- 
lo por el medio ; y dizenque llegandola fierraála boca murio, por el 
pecado de aver dicho;que eftava entre pueblo immundo de labios; y efto 
porque fe nota y fiente mal del Propheta que teniédo officio de abogar y 
orar por el pueblo , lefirua de acufador. Con que concluymos que Ye- 
fayas fue injuftamente muerto por aver dicho que vido Dios; porque el 
miímo confeffó que efo no fue otro que vna ymaginacion , y que fe avia 
engafado. 

2. El docto Aben Ezra con vna diftincion maravilofa {ποτὰ efta du- 
da, diziendo , que donde fe dize, que los fetenta viejos vieron 
a Dios, ofemejantes , feentiende en vifion dela noche; mas lo que 
Íe dize,que ninguno puede ver a Dios, efo fe entiende eftando en vigilia 


Exod.33. defpierto. Y por quanto le venia á Moffeh la propheciaanfi, y no en 


fueiios, pidio al Sor , 24mueflrame agora atu bonra , que 16 entiende por 
la eflencia;y por efto le fue refpondido, que efo eraimpoflible , porque 
ninguna criatura defpierta puede ver a Dios, y comprehender ία effen- 
cia , y que anfi veria a fus efpaldas, a faber, lo ה‎ a fus effec- 
tos que denotan las efpaldas,mas que fus fazes; y interior effencia,no po- 


13. 


2/7076 lib, dian fer viftas ni cóprehendidas de al gun entédimiento.Efto mifímo Íin- 


acilmente fe concilianlos veríos, 


3. R. Moffeh Alcheg conforme la mente de los Cabaliftas y divinos 
AMoffeh 'Theologos,habló do&amente en efta forma, 7" vieron 4 Dio de Ifrael,quié 
«áiuera. ay que pueda ver a Dios? fi el Sol que es vna de fus criaturas no fe pue- 
de encarar encl,quanto mas poderllegar 4 comprehender con la vifta lo 
que es tan incognito , y occulto, y no ay del concepto alguno, luego que 
es lo 6 fignifica dezir,á vieron a Dios? fino á efto (dize)fe puede א‎ 


der 01216000, 4 del mifmo modo que para el Sol ροάετίς comprehen- 
der , ( por feren fus rayos efficazes , y la vifta flaca) es neceffario poner 
dclante vn vclo, como dezir vna vidraga, y fi efta fuere muy criftali- 
na, no baftará, mas fera neceffario poner otra cortina , para d por eftos 
medios fe pueda gofar delaluz Solar, anfiparaíe ver a Dios fiendo 
el humano entendirento tan debil,es fuerga interponer eftos dos velos, 
oecftajos, Eftoconíta del mifmo nga porá donde dize, T vieren 4 0 


de Ifrael , ἄρας luego diziendo , y 420460 de fus piecomo obra d e ladrillo de 
| ἜΝ. ו‎ Saphir, 


2. c4. 45, tio R. Mofleh, con que por efta via 


Torat 
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e, J omo (u[lancia de los cielos por pereza; enloqual fe nombran los 
dos — de Saphir que dizen los antigos fabios fer diamante que es 
claro y anco, y por efte velo no baftar, fe pufo otro del cielo , 6 Lc 
de color azul , apafia y congrega la vita, Demanera d ἢ los 0. ef jos 
y Yefayas,y Mihayu dixeron avian vifto a Dios, (e entiende va velado y 
proporcionado al intelecto;y Mofleh no dize lo contrario. màs ahtét de- 
שטרת‎ 63 que la 61160618 de Dios legun es , fin eftos τοῖος ὧδ baede Tes ἮΝ 
algun entendimiento cóprehendida ; y ἀπῇ fe vé que οτος P eoi hetas vi- 
an ἃ Dios con aquellas parabulas de eftar fentado fobre fila &c. 

4 ΕἸ divino Anquelos a-guer con admirable fciencia fundado en vna 
tomanceamos , Y verona Diode ael στὴ το DoD EDEN 

והחזוית ימר ארהא 1200210 , גו . x‏ : 

vieró a honra de Dio de Hírael )y la mifma interpretacion dio‏ ץ דישראל 
al texto de Yefayas,dádo con efto a entender la differencia de la prophe-‏ 
cia de Mofleh 4 14 de los mas Prophetas ; y es lo mifmo que dixoel divi-‏ 
no Κὶ, Simhon ben Yohay enel faprado libro dcl Zoar, "ome yen s dcl‏ 
Exodo que dize,T aparecime a zd brabam 4 Isbac y A Iacob co el Dio Aba[La- za‏ 
do, m — .4 no biz e conocer À ellos , del qual infiere que puefto á los‏ 
Patriarchas fabian y tenian noticia de aquel ynefable nóbre Tetraeram-‏ 
maton, con todo no lo avian 416306300 en Prophecia ; empero Mollch 4‏ 
excedio 4 todos los Propbetas, fi; porque como dixo 4. Yehuda Bar R‏ 


" 
Ἵν 


Pa.yacra. 


Ylhay, vido por vn efpejo, el qual fegun Rabanan fue claro y reluzien- 

te ; lo qua! todo fe entiende bien en la forma que ἃ, Mehir gabay,lo ex^ Afbodat 
pone en fu libro Abodat a-codes , diziendo, dla Prophecia de Moflch 1 
tue de תפארת‎ Iipheret, y la de los mas Prophetas de מלכות‎ Malhut, 6.4.07 


y 65 ס1‎ miímo que encierra la faprada Elfcritura enel verío d dize, De /es 2» 
exelos te bizo oyr a fn voz para cajhgarte , y fobre la tierra te amoflvó 4 [n fuego % 
Cv, Efto paralos que entienden cfta facultad 323103 , pues nucílro in» 
tento, no €s otro que apuntar [45 cofas, lo dicho fatisfaze para la conci- 
liacion de nueftros verfos; pues lo 4 los 7e. viejos vieron, y Yefavas, fc. 
gun efto era folamente "n 1125 Kebod .. ( honra de A. ) ή es ja vlti- 
ma de todas zo. foberanas luzes , maslo 6 fe dize, no fe puede ver a 
Dios, 600 es ín propria cílencia, como tambien notó R. 3409610016 οἱ 
cap.20- dcl Exodo. Par.Tiyé, 
$. DonIshac Abrauanel dize que los Prophetas tenianla Prophecia fobre Te- 
por medio de los angeles, y contodo dezian muchas vezes , y fue palabra [2)4*: 
de ,24. 4 mi ($c, y efto , nombrando al embaxador por el nóbre de quien 
es mandado : y anfilo que 0126 aqui, vide 4 4, , entiende por los ange- 
les como luego )6 declara abaxo , Seraphim e[lantes arriba del , con me^ γᾶ 
σρ 2 queda 
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ueda repugnando la fentencia de Moffeh. ' 
die O Ἂς ρον: dezir que el verbo ראה‎ 8424. d vulgarizamos, vets, 
fecun ΚΕ. Moffeh, tiene dos featidos ; el vnofe dá la vifta de los ojos, 
y vifiva potencia , y el otroala comprehenfion intele&iva,como fe dize, 
en el Eclex. y »i coragon vido sucba (ciencia: y fegun efto facilmente con- 
ciliaremos los textos diziendo , quelo d elSüor dixo, qwe no mt γέ el 
bormbre y vic , fignifica que ninguno puede comprehender la mifma εἴς 
fencia Divina; empero Yefayas no dize 6 la vido, mas 4 confideró a .A. 
eftan fobre filla alta y fublime, a faber , conocio y vido con los ojos del 
entendimiento, 6 la Primera caufa,es fobre la filla , ף‎ o fe entienda por 
el cielo , o porla filla de la honra, conocioqueelSáüor, era fobre to- 
dos ellos , como primera caufa y principio de todas las cofas ; y efto po- 
dia llegar á comprehender , como cofa que hafta los Philofophos.y na- 
turales alcancaron, fibien por conjecturas, y el por infalible reuclacion, 


QV EST. CXIV; 
Exodo 24.18. Y'vino Moffeb en- Ibid, 40.35. Υ ne pudo Maffeb- 
trela nuve. por venir atienda. del plafo, que po- 


f? febre el la nuye. 


Ia Moffeh hizo Dios camino por la nuve, como pues fe dize que 
no podia venir 4 caufa de la nuve? 


CONCILIACION. 


N la Guemara de Yomá, mueve eftacontradicion R. Zerica y (05 
emejantes palabras la concilia, Te enfefa , que travó el Dio ben- 
dito por Moffeh, y lo metio en la nave : fignificando en efto , 6 natural- 


mente Moffeh no podia hazer camino por la nuve ; y anfi generalmen- 
te(como 16 1126 enel fegundo lugar)no venia ála tienda del plafo.quan- 
do וה‎ Π|Δ la honra i Sitor que en fi encerrava dicha nuve; mas mi- 
laerofamente, fi: y por efto fe dize , aver entrado aquella vez por la nu- 
ve, trauando , o pegando el Süor por el milagrofamente , cayo fentido 


trae tambien el Simhoni enelYalcut en nomore de R. Elhazar. 
2. En Tanhumáfe daa efto otra falida ; yes 


i ; que donde fe dize, á 
Moffeh ees venir á la tienda refpecto de la rf entiende dd ἐς 
dia entrar fin licencia , por razon de que la honra del Sor, pofava en Ja 


nuve;, 


Mové lib. 
1 ADI. 


.Eclex. 
A. 167 


Talc.li.x. 
“71.428. 

Par. Vay- 
&á, 


E = שן‎ 
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^ f 
nüve; mas quando lecraconcedida, entraua. Eíta conciliacion parece 
mas propria en los veríos : porque enel primer lugar confta aver οἱ Sor 
llamado á Moflch , como dize. Y Luné 2, 4 Mojfeb enc! dia εἰ [eteno ütu- 
tre lanuve Cv, Y anfilafigue R, Moífeh gerundenfe , Don Ishac Abra- Exod. 
uancl, y R.. Bahyé a&ade,que por efta cauía, acabando de dezir. Y» po- 24416. 
dia Mojfeb por venir entre la nave , ajunta. immediatamente el verío del 

r.i 
? Lem x. x. 


Levitico, I (amo a Mojfchb, y bablo ,.4, à el de tienda del plafo ; y eto 
hignihcando , que no podia venir hafta fer llamado vt fupra. 


QV.EST. CXV. 


Exod.25.xg. Enfortijas de laar-.— , IN'um, 4. 6. Y e[pandiran paie 
£a (eran las varas, no fe tiraran della, todo el cardeno , de arriba , y pon- 


dram (ws Varas. 
El primero lugar, conta, quelas varas eftauan fiempre en las 


lortijas dela arca, y fiefto es anf, como enel fegundo fe dize, d 
queriendo los Leuitas lieuar la arca,entonces le pondrian fus varas ? 


CONCILIACION 


tijas, jamas (e quitaron dellas, fegun confta del primer lugar ; y del 


| | L do&o Aben Ezra tiene , que pueftas vna vez las varas en las for- 


fegundo, no fe deve inferir lo contrario; pord aquello que 0126, y pon 
dran fus varas; no fe entiende, ponerlas cn las fortijas ; mas quelos Le- 
vitas las pondrian( queriendo 116047 la arca) 4 105 ombros, 

2. El lapiente R. Mofíleh gerundeníe , por poner]las varas otra cofa 
entiende, y es, que por quanto las varas, eran luengas, fe dize , en Nu- 
meros que los Leuitas las pondrian como quifieffen , efto es , en la pro- 

orcion de la arca que bien les pareciefle , con tanto que no quitaflen las 

varas fuera de las fortijas ; y lo mifmo fipue Don Ishac Abrauanel, Y fe- 

un cíte parecer ג‎ loque dize 113127 que vulgarizamos , y pendran 

fms varas , [ὁ deve romancear , y adercg iran fus varas,o ordenaran , co- 
mo tambien donde enel Exodoíe dize ואלה המשפטים אשר תשים‎ ro- Exod 
mancea R. Sclomóh ( Y eftos los juizios que ordenaras) quelosjuizios ,. Ὁ 
fe ordenan,y no fe ponen, Efta conciliacion parece fer facada de la Gue- 
mará de Yomá en la qual fegun confta por R.. Sclomóh,quieren nueftros 
Gg 3 fabios, 


21 
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fabios que las varas eran enel medio delgadas defuerte d podian correr 
para qual quiera parte, mas en los eftremos eran 7061135 a hin de que no 
pudieflen falir delasfortijas, como tambien trae 1, Bahyé en fu glofa 
fobre la letra, 

3. El Auther del Hizquni dá en'efto vna galana falida , y 5 : 58 
varas para poderen leuar firmemente la arca, fin que la dicha arca fe ref- 
ualaffe para vna , o otra parte al defcendir, o al fübir, tenian vnos en- 
caxes cavacados en las miímas varas, defuerte 6 en ellos quedavan fir- 
mes en las fortijas , con que la arca no podia reíualar de ningun modo, 
Y anfilo que dize la Efcritura que no fe quitavan las varas ; efto es , que 
jamas falian de las fortijas, mas lo que fe dize , que ponian las varas , es 
que ponian las varas defuerte que las fortijas entraílen en aquellos en- 
caxes hechos enlas dichas varas, 

4. Otros quieren que la arca tenia quatro varas , y concilian los tex- 
tos 0121600 que enel primer lugar fe trata de dos varas,que eftavá fiem- 
prejen las fortijas,empero en Num. fe trata de las otras dos que fe ponia 
al tiempo de 116041 la arca, y por qual quiera via fe fuelta nueftra duda, 


QV ST. CXVI. 


Exod. 25.20. Y lasfaxes de. los 2. Chron. 3.13. T ellos eflantes 
| f?bre fus pes » y [us fazes à 4 cafa, 


S Ilos Cherubines del Tabernaculo tenian las caras voltadas el vno 


Chernbines varon 4 fn bevimano. 


para el otro, como 105 del Templo la tenian para la cafa? 


CONCILIACION 


E5 la Guemara de Babá Batra facilmente fueltan efto 01216000 , que 
puefto que 105 Cherubines tenian las caras voltadas cl vno para el 
otro , eftavan pueftos de tal fuerte de lado, que parecian eftar para la 
cafa, y es como quando vno eftá hablando con Otro, que pata tener mas 
tencion avn que eftá en frente del, fe pone á mirar para vn lado. 

2 R,Selomóh tambien muy dulcemente concilia los textos diziendo,á 
ambos los veríos tienen fu lugar;por que 105 Cherubines eftauan vno en- 
frente del otro ; empero tenian las fazes, parala 631 eftoes , eftavan 
con las caras baxas para el fuelo dela cafa. Otras differencias avia tam- 
bien de los Cherubines 661 Tabernaculo alos del Templo; por quelos 


del 


ΣΝ 


QVEST, CXVI, 219‏ סכ 0 א 
del Tabetnaculo eftavan fobre la arca del Teftamento,y los del 1 emplo‏ 
con los pies enel (uelo; los del Tabernaculo eran de oro batido, y los del‏ 
lemplo de palo de ledro cubierto deoro: lo qual todo hizo Selomóh‏ 
fegun la tradicion de fu padre David , el qual fue enfefiado de la mi(ma‏ 
boca del Süor , comoel miímo teftificó diziendo , Todo por e[crito de ma- x .Chron.‏ 
uo de . Αι (obre mi bizo entender ,toda la obra de la f brica τὺ anfi todo lo mas 29.16.‏ 
parte 06002 nue-‏ טקש que hizo no carece de milterio, como en la‏ 
ftra obra moftraremos,‏ 


Q VJEST. CXVII. 


Exod. 25. 22. Y babla Ó 4 COn!170 Leat, ז‎ Yl. Y bablo i / εἰ de 
|| 1 | ו ן‎ ' 
&e fobre el 000671670 , de cmtre dos los tienda del plafo por dez, 
Cbherubines, 


I Dios bablava con Moffeh de entre 105 Cherubines , como dize, 6 
dela tienda dcl plafo? 


CONCI א‎ 


Elhazar ben Dababá enel Yalcut con vn tercero verfo concilia Za/cut ἃ. 
. eítos dos, y es el que dize , T'es vemr Mo[fcb & twnda del plafo , y 1. artic, 
0014 la voz. babian 4 εἰ de [οὔτε elcobertero : Efto es que [10116א‎ illegavaa la 431. 
tienda dcl plaío que fegun R.. Selomoh fon las dos plaffas, Patio , y Pa- 
Jacio de fantidad , y licgando alli falia entonces la voz del Santo fanto- 
rum de fobre el cobertero de entre los Cherubines : con que los dos ver- 
fos fe verifican;pues llegando Moffch ala tienda alli le hablaua el Süor 
oyendo la voz que venia de alla dentro de entre los Cherubines., 
2. El do&o Aben Ezra , por tienda del pl ifo,entiende,todo el Taber- 
paculo : v anfi]o miímo es dezir que Dios hablaua 4 Moflch de la tien- 
da del plaío , que de entre 105 Cherubines , puesios Cherubines en la 
tienda del plaío, o Tabernaculo cítauan, 
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Exod, 28. 37. Ypondyas áelfo- | Ihid,39.3x. Y daran fobre el, bi- 
bre μι de cardeno , y fera. fobre lo de cardcno, 
la toca, 
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L frontal de Aarcn fe dize enel primer lugar fe ponia fobre vn hilo 
de cardeno; y fieftoes anfi , como enel fegundo fe demueftra lo 
contrario, quecl hilo eftava fobre el frontal ? 


CONCILIACION 


Ibien confiderarmos , los paííos y orpamentos del fumo facerdote; 

hallaremos , que fobrela toca , la qual era vn paíio luengo y delga- 

do, conquefe davaalgunas bueltas cnla cabega, avia otro llamado 

Holi, 55 Kipá , comofe ttae en la Guemará de Holin,cuyo vocablo Kipá de- 
cap.i1, Clarael Rab R., Natan a-hazid enel Haruh, fer a modo de capacete que 
| cubre ג1‎ cabega toda y acaba en forma de piramide. Y avn que el Rab 
-Alfafi Alfaft , {οὔτε el cap. 6, de Sabat tiene que efta Kipá, era folamente lar- 
ga de dos dedos, y no cubria toda la cabega por ellado de arriba , la 
expoficion del Haruh parece que conforma mas con nueftros textos, Ora 

es de advertir, que efte ornamento , es fuerca fe fignifique eríel vocablo 

Sara; — "n5 Petil que romanceamos, hilo; y efto, porá R. David Kimhi enel 
[₪ Pa- libro delas Rayzes dize , que פָתל‎ es vna faxa , o tira de paiio,y lo mif- 
2 mo entiende ₪ , Moffeh gerundenfe fobre el Petil que Yehudá dexó en 
Adilia] prendas á Tamar, como tambien el author de Mihlal Yophi,y Anquelcs 
yaphi.Pa. à-guer , y ya puedefer fele dé efte nombre, por fer tramado y texido 
vayeffeh, de varios hilos, Segun efto vienen bien nucftros verfos, por que el fumo 
- facerdote, poniaenla cabega primeramente el מצנפת‎ Toca, fobre ella 
veniaa modo de bonete efta Kipa que era vn pafio de lana que circunda- 

va y cobria todala 632663. fobre el qual enel lado que conrefpondia á la 


Sabat — frente, fe b vna plancheta de oro; que conforme fe dize en 14 Gue- 


cap, 6. [4- nara de Sabat;y 5066 era de dos dedos de largura, y tenia efcrito קדש‎ 
cÁ cap. 1. לידוה‎ ( fantidad á,A. ) Anfique efte vocablo 9/38 Peril legun efto no 
e deve vulgarizar, hilo; mas pedago de paíio, y los verfos fe concilian, 
porque el frontal eftava fobre efta Kipá;o bonete,como fe dize enel pri- 
merlugar, y pondras 4 el fobre paito de cavdeuo, y efte pano eftaua fobre 1 
frontal, efto es, que efta Kipa era alta , y por baxo lobre la frente venia 
cl frontal con que quedava apareciendo fobre cl, y efto es lo 6 el fegun- 
do verfo dize , T daran 4 elfobre paio de cardeno como mas largamente fe 
podra notar enel lepher Y mré biná de R. Azariah a-Adomi &c. 
2. Emperó R. felomóh por פתיל‎ Petil, entiende, hilo : y anfi dize, 
que efte frontal, era vna lamina,o planchceta de Oro que lleoava de orcja 
ἃ oreja , y parafeatar bien, tenia [eys hilos de cardeno conuiene 4 fa- 
ber, dos en cada eítremo del dicho frontal ; y dos enel medio ; 1085 5 
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de cardeno cóuiene 4 faber, dos en cada eftremo del dicho ffontal, y dos 
Ὁ 0061 medio εἰος hilos de los cftremos eftavan metidos por vn agujero, ce 
ἅ doblado aquel hiloquedava el vn medio por el lado de arriba,y cl otro 
por cl de abaxo, deíuerte 6 pegádo por eftos hilos fe ataua efte frócal por 
detras en la cabeca, ץ‎ los hilos del mediollevados por fima de la cabeqa, 
fe venian a juntar y dauan vn fiudo con los otros, con que venia á que- 


lote, dar muy firme, Demanera que con eíto queda bien entendido, dezirfe 
ipe en vn lugar que el hilo eftava (obre el frontal, y enotro, que por baxo; 
15 / aníi era por los tener metidos por el agujero con que quedava vno del 
ld ado de arriba,v otro del lado de abaxo como eftá dicho. 


7 3. ₪. Mofleh gerundeníe no admite;aver enel frontal efte numero de 
feys hilos, mas quiere aya fido vno folo pegado a los dos eftremos del 
frontal, por el qual fe metia en la cabeqa.Y 301 no tiene por difficultad, 

| deziríe que el frontal eftava fobre el hilo, y el hilo fobre el frontal , por- 

ue eftando vn eftremo pegado al otro, todo fe puede verificar. 

4. R. Abraham Aben Ezra concilia cftos veríos por otro facil medio, 

y 65 , que cíte adverbio /ל‎ Hal , que comunmente romanceamos(fobre) 

fe paede tambien dezir ( con) como ויבאו האנשיס על הנשים‎ T yimieren 

fes bombres con las mugeres , y cnotros muchos lugares conviene vulgari- 


zaríe defta fnerte: Y anfilo que 4126, על פתיל‎ vw שמת‎ 66 ha de ro- 35:77: 


mancear, ( Y pondras á el con hilo de cardeno ) y defe modo no dize , 
que pódran cl frótal fobre el hilo, mas que pondran en [a cabeca οἱ fron- 
tal atado con cl hilo; con $los dos verlos vna mifma coía denotan, 


ie Q V&£ S T. CXIX. 


Ibid. verf. 38 Υ ferá fobre frente 


e Aaron, 


Exod.28.37. Y [era fobre la toca, 
Á faber , el frontal. 


I el frontal avia de eftar fobre latoca, como fe dize enel fegundo 
lugar , que fobrela frente de Aaron? 


CONCILIACION 


: Α toca de Aaron((egun todos los Authores) era como vna deftas τος 
cas que los Agarenos vían poner enla 630063 , quees vn pafio del- 
gado , y luengo- Y cn Schitat Cadaflim , fe y » que efta toca ponia Aa- 
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ron , o fummo facerdote en la cabega, fi bien le quedava defuera algun 
cabello, y abaxo en la frente fe ponia el frontal, como confta del Íegundo 
lugar de nueftros veríos , y enel medio ponia 105 Tephilim. Segun efto 
dezir el primer lugar, Υ fzra fobre la toca conforme Κι. Selomóh, no repe 
gna efte fétido;por 6 aquel,fera,no fe refiere 4 la toca;mas al hilo nóbra- 
do enel mifmo verfo, como dize, Y 'pondras 4 el fobre bilo de cardeno ; y fe7 
γα fobre la toca, Á faber, el hilo, el qual como fe ha atras dicho, tiene;efta- 
va fobrela toca; porque dos hilos fe llenauan por fima della,y 16 atavan 
enel tin de la cabeca. 

2. El do&o Aben Ezra quiere,que el frontal, no fe ataua mas que con 
vn hilofegüdo fuena al literal;y efte hilo dize,que eftava enel medio del 
frontal en a frente,como fe coli ge del fegundo verfo;y ambos dizen vna 
€ofa ; porque no eftava el frontal fobre la frente conjunto á la carne,mas 
fobre la toca que correfpondia a la frente,de modo que a manera de joya 
eítava en la frontera fobre la toca como fe dize, T daras a corana de foni- 
dad fobre la toc ,cuya corona, entiende por el frontal: conque viene a fet 
25 los dos veríos fe verifican,porque el frontal eftava fobre la toca , y 

obre la frente de Aaron. | 


Q V ₪5 T. CXX. 


Exod. 30.12. Effo daran todo el 2704 10.42. 1 ΖΝ 
palfan [cbre los comados mitad. del | febre mos para dar el tercio del Sicle. 
óiclo. 


P Arece aver menguado Nehamias lo que la Ley ordena;por que fiel- 
la mandava diefle cada vno. porel precio defu alma medio Siclo, 
como cl inftituyó fe dieffe folamente el tercio? por ventura entendio ier 
anfila Ley , o como ordenólo contrario? 


CONCILIACION | 
Eb do&o Aben Ezra entiende que efte tercio de 51610  impufo Ne- 


hamias fobre el pueblo,no era por la obligacion del precio de alma, 

mas yna nueva impoficion para comprar algunas cofas neceffarias que 
alli enel mifmo texto fe numeran,como dize, Y bizismos efFablecer.[obre nos 
precepto para dar [obre nos vn tercio de Siclo enel a&o para fervico de cafa de nu- 
eftr ? Do, Para pan dc ordenanga y, y prefente lel cominuo » ) para algacion del 
Coniiuaue 


Sobre la 
Metra. 


" | EXODO QVAEST, €XX? 243 
Mw ventinuo τε, Demanera que afueras el medio Siclo, que fegun la Ley, 
tels tenian obligacion de dar , fe obligaron a cíta nueva impofta de vn ter- 


- cio de Siclo. 
2, R. Mofleh gerundenfe es de differente opinion , 4 faber, que efte 


T tercio del Siclo, le dava por la mifma obligacion que ordena la Ley del | ₪ 
"is. precio de alma , fino que vn Siclo en tiempo de Moffeh,era de veinte ן‎ τὰ 
ini granos , y enel de Nebamias fubio a 30. con que dando vn tercio que e- הו‎ 


ran diez granos, venian 4 dar lo miímo que enel tiempo de Moflch 
dauan; y porqual quiera via fe fuelta la duda. 


à ΑΥ̓͂ £S T. CXXI. 
\ כו‎ χοά. 3 1 .נך‎ T δαῤίακα 10 Ibid,verf.33. Y veras 4 mi: ef^ 
Man. 140760 fazes à fazes, Item AN wm, paldas, y mis faz.es no [eran viftas, 
T 12.8. Beca à boca bablo conel y vi- 
Bis fion y no en engmas , y ymagen de 
«1, cata. Item Dent. 34. 10. 2e | 
mus lo cenecio AH. κατε: A [42.2:, / 
᾿ 


ς I εἰ Süor bablava con Moffch fazes 4 14265, como demueftra por 5 I 
veríos arriba precitados , como pues le dixo , veria a fus eípaldas, | 
y que Jus fazes no podian fer viftas? 


CONCILIACION 


Moffch en fu Directorio dize, que dos cofas pidio Moffeh al Dio 
. bendito, como aqucl que era tan fiel en fu caía;y familiar amigo, 
la vna poffible;y la otra impoflible:la pofliblefue baz.eme faber agora à tus Meré lib. 
. carreras:efto es,quifofaber y conocer 412105 por fus effe&tosyobras,yefta. 4- 
»» petició le fue bie defpachada; y anfile 110 176 gui yo bare paffar todo mi 
bien fobre tus faz.es , donde por el bien; fe entiende las criaturas y effectos 
fuyes por los quales 16 dize enel Gen. 7 vido εἰ Dio 4 todo lo que bizo, y be 
bueno muchs. La impoffible y que no pudo alcácar fue, Zfmweflrame agora 
« tu bonra , cftoes, que pareciendole que con los 40. diasque efluyo 3 
S enel monte fe avia ya purificado afaz,pretendio tener conocimiento de 
? [3 mifma effencia divina,y entonces le demoftró el Süor que efTo era im- 
offible, y efto en lo 6 dixo, T veras 4 mis e[paldas , y ms fazes no (eran vi- 
Jfas,fignificando lo podria conocer por fus effe&os, que reprefentan las 
, eípaldas; empero que fus fazes, (1deft) eflencia,no podia fer comprehen- 
l dida, Segun efto, dize el do&o Aben Ezra, no repugna efta fentencia cl 
' H ἢ 2 verío 


1 א;ל) 


τε 
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7 EXODO QVAEST, CXXI. 


verfo que dize que Moffeh hablaua con Dios fazes 4 fazes : porque efto 

ΠΟ 65 mas que denotar que 13 Prophecia de Mofleh era fin algun medio 

interpucfto , por que immediatamente Dios fele reuciava: y anf; como 

quando vno habla immediataméte con otro, fe 6126, averíc hablado cara 

cara, anfi dezir que Dios Βα ᾽να con Moffeh fazes 4 fazes, y en otro 

lugar, boca á boca, no es otro que demoftrarla immediata reuelacion 
| . de Dios para Moffeh : porque; o fean las maneras de reuclaciones qua- 
1 hs. tro, como ponen Auguft. y Ricardo, o cincocomotieneel Abulenfe, o 
65. 44€6/l- fiete como fiéten Ifidro,y Thomas, o onze como cree R. Moffch que vá 
63. lib. mas conforme 4 18 Efcritura, Moffeh 2016 dela mas alta y excelente, 
12.Gz- — viendo las cofas con clara revelacion comp eran en fi mifmas,como quié 
ad.üt.Ri- (in medio interpuefto gofaua álas clarastodo. — Y anfi en quatro cofas 
car. 142.1 -- excedio 4 todos los Prophetas,como trata R. Moffeh enel Yad a-hazac4, 
Super 44- y R., Bahye fobre el Leuitico. Y avn 4 Ifracl parece gofaron efto mifmo 
poca. c. 1. que Moífeh, pues el verfo 1126. fazes con faxes 04000 “4, con vos, eío fue 
-/420/7- 6. en aquel dia de la dada dela ΜΕ folamente , por que lo permitio 6150 
1.Mat-. a fin de que les quedaffe imprefo en los animos aqucl gran portento,em- 
tbxi.4:34. pero Molleh goíó efto fiempre.Y noes difficulead dezirIaacob כי ראית'‎ 
Qs D Q פנים‎ Dn Que vide Eloym fazes 4 fazes;porque el nóbre Eloym; 
KReg.13. alli fe toma por los 426165 , y efto dixo, por el angel có quié avia andado 
26.7 - E- luchando.Demanera que por Jas fazes del Sor que no pueden fer viftas, 
20.8. feentiende, fu effencia,la qual avn a 5 n: miímes es incognita: 
Tio. 2,2. empero lo que dize que Dios hablava a Mo eh fazes 4 fazes, fc entien- 
q.174 ἅν, de por la immediata revelacion prophetica , que vna cofa es ver, y otra 
1. Aforé hablar. Y anfi en efte lugar traduzio doctamente el divino Anquelos a- 


2.c4p. 4$, Euer ממלל עם ממלל‎ ( palabra con palabra) fignificando.que la palabra 
yefodé de Moflieh para con Dios , y la de Dios para Moffeh ץ‎ 2031 613 , pues fe 
communicavan immediatamente ; empero la vifta no era ygual , porque 
puefto que Dios conocieffe perfe&amente la effencia de Moffeh, no por 
eíío reciprocamente Mofleh conocia la de Dios: con 10 qual quedan 
nueftros verfos entendidos, 


Torá (4,7 
Babyé 
Par. vay- 
εγά, 

Den 5.4. 
Gen.32. QV EST. CXXII. 


40, ju 
Exod, 34.1. 4000 ati & dos ta- Ibid.34.27. Efcrive ati à las pa- 


blas de piedras como. las primeras , y. | = labras las eflas. Item verfo 28. y ef- 
efereviré (abre las tablas , alaspala- |  crivio fobre las tablas à palabvas del 
bras à fueron [obre las tablas las pri-. | = firmamento diez, los Maudamientes, 
geras, Item Dent, 19:2. 7 4. 11502 T3 J4RD- OCT DER 

For 


-/ 


A. EXODO QVEST. CXXII. 2% 
T | cl primer lugar parece que 61 Dio bendito efcrivio las fegundas 

. tablas, como 20 , y elcriviré fobre las tablas 66. y fi efto es ו ,וג‎ 
5 como por el fegundo fe infiere que Moffeh fue el que las efcrivio? { 
א‎ CONCILIACION i 
- S opinió recebida ἀπῇ de antigos,como modernos authores que las 


primeras y legundas tablas fueron por mano del Dio bendito efcri- 
ts, como clarifftimamente confta de los dos primeros verfos alceados; 
y la razon parece lo eftí dictando : porque es de creer, que la Lev que 
el Süor daua por medio conuiniéte para los humanos fe falvaren, noavia 
de aver en ella cofa d por manos humanas füefle hecha, Y pues los dicz 
Mandamientos, es lo 6)160614[ de toda la Lcv,v en ellos 16 encierran to- 
, dos 613. preceptos como demoftró R, 33076 enel Kad a-quemah, yel 
1 author del Keter Torá, cs cierto que por el Dio dcuian fer efcritos. Lu- 7 , 
ego fegun eíta verdad, los dos veríos del fegundo lugar de otra manera "m 


Kad 4d- 


mab Or 


em interpretar fe deven, 4 faber, enel primero que 1126, 1 dixo “4. 4 11020 '" Tora, E 
12 1 efcrive a tia la: palabras las εἴξας, que por dicho de las palabras las c[Las tajé com- * 
n tiro firmamento,le ha de entender, ₪ el Süor, no encomienda alli a Moffeh ἢ 
0 616617 los diez Mandamientos , mas todos 5 preceptos que deípues i, 
2, avia encomendado : y aníi dize,eícrive a ti Álas palabras las eftas, 4 )3- 
rua ber, eftas arriba refferidas, 06106 el cap, 21. Demanera que aquello no 
mM fe entiende por 105 diez Mandamientos, mas por otros preceptos. El fe- 
(02 güdo verío ף‎ dize, T fwe alli con.24.quartta dias y quareuta noGbe15p4u no 08- 
us mio y 47041 ho bevio , y eferivio fobre Jas tablas a palabras del firmamento. diez, 
ix los Miandamsentos, es mas difficultofo,empero es neceffario aduertir, que 
"nz o ay vnlugar claro y diftinto, y otro ambiguo y dudofo,, fe deue 
τς exar fegun fuena al literal el claro, y interpretar el ambiguo defuerte ή 
xf conelacuerde, Y aníitenemos vno, o dos veríos claros que demucftran 
as que el Süor eícrivio las fegundas 140135 ק,‎ efte cs ambiguo que puede ad- 
metir varios fentidos, es fuerga le demos aqucl que cóforme con el cla- 
" ro: yefto defta manera, el verío 0126. 7 fue alli con 4 , auarenta dias y 
quarenta noches pan no contio y aesas no beuio , ץ‎ efcrivio(obre las tablas. Cyc. 
aquel (efcrivio) fe puede refferir, o à Mofleh c] qual fue con .A,, 0 a 4, οκ, 
ww | nombrado enel miímo verío, y vifto cfto, interpretaremos el verfo 06602 T«/c, 
T fuerte Υ fue alá cou ./1. quaréta dias ,y quarenta moches, pn no cemio,y aguas. «11:397» 
0 mo beuio,y eferyvio , 4 faber, .A. fobre lus tablas a palabras de! firmamento cc, Scmos | 
p" y con efto queda cóformando con la verdad de los primeros verfos, Efta An.cap. | 
«onciliacion fe trae en la Guemara de Sabat, Yalcut, y Rabor, A 1o qual 49. 
f Hh fe 
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248 EXODO QYAES T, CXXII: 


16 puede aludir loque el Rab Ishac Arama dize,y es, d las cofas que lon 
totalmente diuinas no fe pueden eftablecer entre los humanos, y anf las 
Exod. primeras tablas no permanecieron, 906 las tablas ebra del Do, y la Efen- 
326. ra e[crititra del Dio, por cuya razon mandó el Süor 4 Moffeh, Ádola a ti; 
á faber;dá tu el cuerpo T es la piedra,y yo daré la efcritura 6 es cl alma 
con d le quedaran á los humanos dichas tablas femejantes y proporcio* 
שעת‎ ijj, Dadas, por feren tambien compueftas de materia y forma como ellos. 
6 Tambien fe deve de advertirque ₪ Moffch en fu Directorio quiere 
que el fer deftas piedras era natural, y no artificial, que coa alguna pen- 
dola; o inftrumento fe efcrivieffen: otros tienen 10 contrario , parecien- 
doles d con efo realgan mas las tablas fiendo en aquel inftante por el Dio 
cícritas;mas la verdad es que mucho mas fe fubliman ( como bien pon* 
ה‎ deró R.. Elibezer Afquenazi) con la opinion de R. Moffeh , por fer que 
trc. queda la mifma natu raleza confeífando, y dando teftimonio de 6[ 580 
4 en feys dias hizo los cielos y la tierra cótra la opinió del Philofopho ge- 
til j tuvo aver fido eterno,como tambié denota la falida de Egypto &c, 


QV EST. CXXIII. 


Evod.34.6,. Dio piadofo y gva- | P[nlm 2, y. Entonces bablatá ᾧ 
₪ ellos con (furor, 


CONCILIACION, 


Un queal parecer, no es efto contrariedad alguna, pues como en 

otro lugar avemos demoftrado, en Dios no ay paffion alguna , por 

carecer de todas corporales potécias y fentidos, por cuya razon dezirfe 

que es yracundo y clemente;no es fegun el affe&o , mas fegun eleffecto 
relatado 4 las criaturas : con todo por fer que los antigos la movieron, 

Sober τον. € parecio ponerla entre las mas. Es pues el cafo que en Midras Soher 
Pao 3. tob, fe propone efta contradicion,y 106168 con efta diftincion,para Ifrael 
65 Dios piadofo, mas para las naciones del mundo ὃς yracundo : en lo 

qual quifieron ftenificar,que puefto que el Süor muchas vezes ca'tiga á 

líracl, no es con fumo rigor,mas como dizeh רהום בדין‎ piadofo en Ja ju- 

Yerem. ficia; como dize el Propheta,caffigartebe al 1/0200 , 7 tajar no te tajaré,em- 
goir. PeroquandoelSfor caftiga a vna nacion, es parano quedar della mas 
Jpid, | P'emoria, como dize 06 bare fin em todas las gentes , con que queda 

| Íiendo para Ifrael piadofo, y paralas naciones del mundo vengativo 


QVEST. 


-- — 


---- —— — ε«,-.----. -- , = 


oa 


NM 1 


EXODO QVAEST, CXXIV. 


ἂς ΟΥ 1 CAXIV, / 
| d 
| Exod. 34.7. Perdonan delto, ) Ibid. INolibra, f 

ἃ rebelío,y pecado, y TU rA. | 


S; dize que libra , como baclve a dezir, que no libra? 
CONCILIACION 


Viendo nucftro macftro Moffeh, demandado con efficacia al Süor, 
xw le [1216116 faber fus carreras, efto es, el modo de fu prouidencia , y 
של ז‎ condiciones con d gouernava cl mundo, le fueron rcucladas las 13. con- 

diciones de piedades las quales fegun los antigos feencierran en eftos 
M. dos veríos,.24.. 4, Dio p»taofo,y gracio o, luego de f'urores,y grade de merced, 
₪ verdad Gmardan merced a muíles, perdonan delito, ( rebelío , ) pecado : 7 lbrar 

- mo librara מז שיר‎ deisto de padres fobre Iiyos ,y (obre bsjos de bijos fobre te: ΘΕΟΣ, y 

febre quartos, empero [οὔτε eíte pretupucfto de ὦ ion 13. y no mas, y 6 cs 
lo 6 fignifica cada vna, en efto vuo varias expoficiones. Algunos autho- 
τες ay que cuentan defta manera , Primera ,A. , 2. .A- , 3. Dio, 4 Pia- 
₪016 s.y graciolo, 6. luengo de furores.7. y grande de merced,8. y ver- 

dad, 9. guardan merced 4 milles, xo. perdonan delito, 11. y rebello, 12, 
y pecado, y por que falta vna para el numero, 0126 R.Moffch que las dic- 
ciones רא ינקה‎ npn venaquéló yenaque, no (e deven romancear, y li- 2s 

brar no l;bra,4 eüconces no feria acto de clemencia y piedad,mas de ju. "^4 ?* | 

-- fticia; empero vifto 6 fon equivocas, y d pueden admitir otro fentido,fe 

le atribuyrá en cfte lugar, y anfi dize , que aqui fe deve vulgarizar, y 
J tajar, no tajará dela rayz [קה‎ Nacá d tambien tiene 6116 figmficado 60- 
- mo en Yeremias fc dize , ןז 7 ונקה לא אנקך‎ 4Υὺ no te tajart, con que vic- 


AM ore b, 


lerem. 


ne la cuenta al jufto, Y el doplicarfe là razon , tajar סח‎ 65 phrafis E 7 
A muy víada en las divinas letras, dádo darás, fi 58 giendo afl piercs,y in- 0% 
finitos: y anfi fiendo todo vna fentencia no tiene lugar la duda. 
^ 2. Emperolos antigos fabios enel Yalcut, Mehiká , y Midras Mitle, pereo 
entienden fon feparadas 61145 dos dicciones , y anfi con vna diftincion PA ae 


fueltan la duda, y 65, libra 4 105 que tornan en penitencia, no libra a los ו‎ 

contumafes que no tornan: cuya expoficion figue el docto Aben Ezra, y 

anfi las 13.códiciones cuéta y declara defta fuerte, Primera ,A.nóbre de | 
Ja Divina 6016063 ; 2. -A. atributo ἡ cóprehende todas las criaturas in- 
feriores,y fuperiores, 2: Dio;fuerte que haze con 16160614 lo á conviene; 0 


4p iado- 
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EXODO QVAEST. CXXIV. 

4- piadofo , que como padre piadofo para con el hijo,lo guatda para que 
no cayga pretervandolo del mal; s. graciofo, que llevanta al caydo que 
no puede llevantaríe; 6. luengo de furores ; que contra cl malo no fe ay- 
ra y cníaíia prefto ; 7. grande de merced , para con cl jufto y malo; 8. y 
verdad, que cumple lo que promete; 9. guarda merced á milles » la mer- 
660 del padre para con el hijo fi es bueno ; xo. llevan delito, que quita 
61 delito y lo perdona; x 1. y rebello, que es mayor crimen que el delito; 
12, y pecado , que es el que fe comete con el penfamiento ; 13. y libra, 
eíto es 4 losque tornan en penitencia. Con eftas r3. condiciones (dize) 
demoftró el $&or 4 Motfch governavá el mundo inferior. 76116 por aquí 
como fegun efta expoficion, fe feparan las dos dicciones, y para no fe 
contradeziren , dizen losantiguos , libra; álos que tornan : nolibra, 

4 los que no tornan &c. | 
3. DonIshac Abravanel gofando de los dos fentidos que la γὰγν2 [92 
Nacá admite, romancea, y libra , no tajará , haziendo de las dos diccio- 
nes doscondiciones: y anfideclara y cuenta enlafiguiente manera : 
Primera .A., eftoes el nombre dela fubftancia Divina confiderada fe- 
gundo en fi es , la qual no ay entendimiento alguno que llegue por fer 
en {1 incognita y incomprehenfible : 2. .A. , el fer relatado ya 4 [85 cria- 
turas , en quanto 135 crió , conferva , y perpetua : 3. Dio , fumo podero- 
fo que moviendo el primer moble govierna el mundo todo : 4. piadofo , 
en quanto cria y fuftenta el nido enel vientre dela madre: < 02 
que engracia el faber y entendimiento al hombre : 6. luengo de furores, 
€nquanto no apena Wi asi de abaxo fino al que es de treze 4805 y 
en la jufticia de arriba , al que es de veynte: 7 y grande de merced , al 
que es bueno ]6 dá afuera delajufta paga; fobras: 8 y verdad, quea- 
fuera los bienes que le dá , haze la cuenta con el ; y le paga el premio ju- 
fto y condigno de fus obras: 9 guardan merced 4 milles, por fer la vida 
corta ,lo que el jufto padre no puede enel mundo gofar, lo dá defpaes al 
hijo: סז‎ perdonan delito ; y rebello , y pecado , cuenta por vna, y fig- 
nifica , que el Süor al penitente perdona los pecados cometidos con el 
enfamiento , con la obra, y conla palabra, que reprefentan los tres vo- 
cablos delito , rebello , y pecado: 11 y libra , quando ay la mayor par- 
te de merecimientos le borra los pecados y dexalibre y limpio: x2 no 
» ia , €fto es que aviendo la mayor parte de pecados , con todo no por 
otaja y deftruye totalmente al pecador: r3 vefitan delito delos pa- 


dres fobre los hijos, efto es que vfando de fu clemencia, fupuefto que αἱ 
pecador no le deftruye totalmente, mas caftiga , ni efle caftigo es todo 
junto ; mas repartido entre el fus hijos ; nietos , y bifnietos. Y con efto 

no 


----../ 


EXODO QVAEST, CXXIV. 249 


queda dcfuera ninguna fentencia, y fe cierran los dos verfos, con que‏ סד 
tambié con los dos fentidos de los dos vocablos, fe concilia nueftro tex-‏ 
to« Otras eoías dize el author del libro Adrat codes, lo dicho bafta pa-‏ 
ra la declaracion y cuenta de las treze condiciones de piedades, cun que‏ 
Dios dixo a Moffeh, gouernava cl mundo, las quales fcgun los fabios fe‏ 
pueden numerar en la forma que avemos refferido.‏ 


Q VAS T. CXXV. 


Exod. 34.27. E[eweatiá las | Ibid, Sue por boca delas palabras 
palabras ias εἴξας, las effas, 
I el Shor encomendóa Moffeh טק‎ 16016 por eícrito aquellas palabras 
| ו‎ P 1 
refferidas, como buelve a dezir, ή las avia de tener en la boca men- 
taimente ? 


CONCILIACION 


N la Guemará de Guitin , v enla de Temurá fe mueve cfta difficul- Gai». 
tad y fue) ta diziendo,d 615007 entregó a Mofich la Ley cícrita,que 647. s. 
llaman תורה שבכתב‎ Tora fe-bichtab; y el comento della que llaman ל‎ 
vulgarmente תורה שבעל פה‎ Torá fe-bahal pé, Ley que fobre boca, C4p.2, 
y 600 , por que devia tener la expoficion mentalmente, Υ fe de- 
via explicar por tradicion de vno á otro vocalmente : y por efto 
fe llamó anfi miímo כ בלה‎ Kabala, (ideft) recibimiento. Demanera que 
fegun efto,en cfte lugar,ic trata deftas dos refferidas leyes,llamadas an- 
fi, por fer vna la expoficion de la otra:y con efto fe fatisfaze nueftra que- 
ftion, Emperoes cfta materia tan neceffaria; y importante comunmente 
a todos que no fera razon paffar por ella tan de pafío , mas conviene dar 
4 entender,que cofa fea efta Kabala, y en que partesíe divide, y como 
fe podra provar que la ay,vifto fer de algunos negada; todo lo qual hare- 
mos con la mayor brevedad que fer pueda, tocandolas cofas mas necef- 
farias, y importantes ; y con efte prefupuefto empecaremos diziendo, 
"Todas las lenguas que enel mundo fe hallan , fon compueftas por el 
artificio humano; excepto Ja lengua Hebrea, que por fer cl autor della el 
miímo Sfior, fe llamó שון הקדש‎ Laflon a-codes,lengua de 131 1. 
Y aníi comoaya procedido 06 la fuma fabiduria , la qual es infinita, anfi 
cada palabra della encierra en fi grandiffimos myfterios,y es impoflible 
poder llegar á comprchender todos, em razon, cl divino 14 , Sim- 
1 hon 
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hon ben Yohay; enel fagrado libro del Zoar 0126 3 (entencia,Guay de‏ 
aquel hombre que ymagináre , que la Ley no contiene mas de loque‏ 
füenala fuperficie de la hiftoria; porque ῃ efTo fueffe anfi avn en cfte‏ 
tiempo fe hallarian perfonas quc (arieffen narrar mejores cuentos 5 ma»‏ 
ha fe de advertir que la Ley vino incorporada ; por que filos angeles‏ 
quando baxan al mundo clemental les es neceflario incorporarenfe, que‏ 
á no fer ἀπῇ, ni ellos pudieran permanecer enel , ni menos el mundo los‏ 
pudiera foportar, quáto mas la ley ἅ los crió.y crió (fiedo iftruméto)los‏ 
müdos,y por clla fe fuftétá, d fue necefíario para proporcionaríe 4 los hu-‏ 
manos, incorporarfe,d {1 no, cl mundo no ) 2 della; y εἴς cuer-‏ 
po 65 la hiftoria fuperficial, y aquel que ymagináre que debaxo del no fe‏ 
encierra el alma que fon 105 my fterios, no tenga parte enel otro mundo.‏ 
Hafta aqui fon palabras de aquel diuino Theologo, tan ciertas como di-‏ 
gnas de admiracion , pues con portentofo eftilo y energia prouó fer la‏ 
Ley animada; de cuyo cuerpo (como va profiguiendo) gofan folo 105 ig-‏ 
norantes, que 105 fabios fiervos del Rey alto y fublime, no miran fino al‏ 
alma que es lo principal; y avn otros mas dó&os al alma de aquella al-‏ 
ma, Veffe por aqui claramente los varios grados,que ay en los humanos‏ 
acerca del eftudio dela Ley ; por que vnos que fon mas grofferos, aten-‏ 
tan 4 la cafcara de fuera, que es la hiftoria; y emplean fus eftudios en en-‏ 
tender οἱ literal de como fucedio, los quales por la aplicacion tienen fu‏ 
premio,y avn que no entiendan, la intencion que tienen de acertar los‏ 
falva, Otros ay que emplean fas eftudios en faberla declaracion de‏ 
Miíná, que‏ משנה los preceptos, y cerimonias que es la fciencia dela‏ 
Torá‏ תורה שבעל פה quiere dezir.le&ura,d por otro nombre llamamos‏ 
Íc-ba4l pé (Ley de boca) y efto por eftar en la boca y memoria de los fa-‏ 
bios. Otros finalmente ay que fe dan a la altiffima contemplacion de los‏ 
de la Ley encerrados en las dicciones,letras, puntos , y 86687‏ 866105 עום 
tos muzicales ; donde á los primeros llama R. Simhon ben Yohay‏ 
de‏ 5680765 מארי משנה, del verfo, a los fegundos‏ 5650265 מארי מקרא 
Shores de la Kabalá, que quic‏ מאריקבּלה , la lectura; y a los terceros‏ 
re dezir , recibimiento, o tradicion, y es vna facreta expoficion de la di»‏ 
vina Ley recebida de Moflch de la boca del Süor;y del revelada a los pa*‏ 
dres , los quales de mano en mano la fueron reuelando $ los pottreros.‏ 
Vefle "in por aqui como debaxo del nombre de Ley mental, o recebi-‏ 
da, fe incluyen las dos en que fe divide; a faber enla Mifna que es el co*‏ 
mento claro de la Ley eícrita ; y en la fciencia occulta llamada por an-‏ 
tonomafia Kabala, Donde los fe emplean en la Mifná;ettan enel gra»‏ 
do de los boticarios ; los quales hazen fus xarabes y medecinas de la‏ 
uu compoficion‏ 


beaalotba 
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compoficion de varias drogas, fin faberen pero las calidades dellas, mas 
folamente obíervan la recepta que fe les ordena ; mas emperolos que 
cftudian en la. Kabala fon como los Dottores que faben y entienden la 
caufa y razon de lo que recetan,como fe podra notar por 61 figuiente e- 
xemplo. La Ley manda que fe pongan Thephilin entre los ojos ץ,‎ atem 
por [3ה6)‎ fobre las manos; empero no declara que cofa fean eftos T he- 
philin, y que es lo que fignifica la palabra mago Toraphot , fien- 
do impoflible acordaren todos vniformemente en vna cofa, figuetfe mos 
es necetfrio valernos de la Mifná y Ley de boca que Dios reveló a Mof- 
Íeh, y enfeüia qne deven fer hechos de tal y tal manera, y pueftos cn tal 
lugar yental forma: mas fupuelto que. efto fatisfaze en quanto á fa- 
ber el modo de como el precepto deue fer ebfervado, noqueda avn el 
entendimiento quicto v fatisfecho,mas pretéde inveftigar la caufa del, y 
faber que es lo que reprefentan v fignifican todas aquellas cofas, quc fe- 
creto tiene cl eren de cuero negro 1 que no puede fer otro; quc niy- 
fterio encierran aquellas dos letras ₪ fcin vna ἐς tres puntas, y otra dc 
4.?d fignifican las 4. cafas de la Tephila 5 [c pone en la 640663 ? que 
emphafis tiene el agugero por donde patfala correa ; v para efto firve 
la Kabalá que dála razon 4 todo, y anti fe llama, Alma del alma; Y ya 
puedeíer, yes cofa verifimil que los 120. dias que 3101160 eftuvo de 
tres vezes enc] monte, los emplcó todos en cftos tres 61100105 , dan- 
do a cada vno fus 40. dias : porque fiendo todos los principios mas dif- 
ficultofos, fe fue preparando por fus grados, y haziendo capaz, de tal 
fuerte que en los grandes c(tudios ἐς la Kabalá empleó cl mifmo tiempo 
que en los de menor calidad »; por [c aver por fus erados bien difpuefto, 


Demanera quc por aqui fe ve que cofalea Kabala, y como fe. divide 

en dos partes,á faber, la vna la Mifna , que es el comento literal de los 
, . - *- Υ1 

preceptos, y la otra la occulta ymvy fterioía expolició ilamada por anto- 


noma4í;a Kabala. 
Ora quiero aqui demoftrar vna cofa 4 mi parecer aíaz futil y ingenio- 


fa que fervira para los cariofos faberen los medios que tienen los Caba- 

litas para hallar los altiffimos myfterios dela Ley, yes, que dcl mif- 

mo modo que los Talmudittas, ( fabios del תלמוד‎ Talmud que es la ex. 

poficion de^ Mina ) facan los Dinim y cafos ciuis y criminales por 

aquellas treze reglas,o propoficiones diale&ticas y difputarivas que re- 

cibio Κα. Y(macl, d fe traen en Siphré, y expone doéctamente cl Rab Aa- Sipbre 

ron Aben Haym en fu libro Midot Aaron, anfi hallo por mi cuenta (on Par. V aye 

treze los medios que los Cabaliftas tienen de facar los mvfterios fobre el cra A4;- 

fentido protologico que dan 4 toda la Ley encerrado en la fecreta expc- 407 74475 
li a2 ficion todo, 
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ficion 4 dan 5 vocablos ; lo qual breuiffimamente y con 


claros moftraremos. — d» 
Tomando pues laprimera palabra con que [a Ley empiega que es > 


Berefit (en principio) hallaremos luego vna difficultad no pe*‏ בראשי 
בראשונה Len y es, que fegun edid regla 0 devia dezir‏ 
Bariffoná ; por que Bereffit eftá en 64/0 regimen,y no viene bien dezir»‏ 
cn principio de crió el Dio, mas en principio crió, para lo qual firvia‏ 
la diccion Bariffoná, y no Bereffit, por donde fiendo que 4la fagrada‏ 
Efcritura no fe deve atribuyr alguna falta, viené los divinos Theologos‏ 
y dizen;d en la palabra Bereflit fe encierran muchos myfterios,y que fue‏ 
neceffario dezirfe affi, y no de otra manera; y efto por que en fentido‏ 
Hochmá ) fciencia) vna de‏ הכמה Beteffit, es‏ בראשית Protologico‏ 
las diez foberanas luzes; y daqui infieren que en efto fe fignifica que con‏ 
la (ama fabiduria crió el Dio el mundo que eslo que dixo el Sabio ; .-4.‏ 
con ciencia fundá tierra, y fae cauía inftrumental en lacriacion. 4‏ 
eíta fecreta expoficion, viené luego facádo fus myfterios por aquellas 3‏ 
Notaricun, y es que de 69+‏ נוטָרִיקוּן reglas 4 faber, Primera Por via de‏ 
daletra de vna diccion forman vn vocablo como de las feys 16-‏ 
בראשונה ראה אלדים forman feys vocablos y dizen‏ בראשית tras de‏ 
(en principio vido el Dio 4 receberian 117961 Ley)‏ שיקבלו ישראל תורה 
daqui infieren que Dios crió e] mundo por caufa de la Ley que‏ 
Ifrael avian de recebir.'Tambien fe vfa efte Notaricun formando de vna‏ 
Bará fit ( Criófeys ) 4‏ ברא שית dizen‏ בראשית palabra, dos.como de‏ 
faber , οἷος feys dias de la criacion, olos 6. eftremos del mundo,;alto y‏ 
baxo, y los 4. lados. Otras vezes hazen que vna letra firve para dos dic-‏ 
Sam maym ( alli‏ שם מים Samaym;cielos, dizen‏ שמים ciones como en‏ 
aguas) porlas aguas criftalinas que alla ay, dondela t3 Mem firve pa-‏ 
ra doslugares. Otras acrefcientan vna letraenel principio como de‏ 
Es maym ( fuego y agua ) y daqui in‏ אש Samaym, dizen Ὁ‏ שמים 
fieren fer el cielo de fuego y agua como tambien quifo Platon. Eftare-‏ 
gla de Notaricun vfan anfi mifmo los Talmudiftas,y con ella facan muy‏ 
alanas cofas, como en la hiftoria de Iofleph, donde fe dize que fu padre.‏ 
hizo vna tunica de liftas, en aquella palabra, liftas, queíe dize D'D5‏ 6 
Paffim, dizemeftan cifradas todas fus defgracias, porque 145 4. letras‏ 
que‏ פוטיפ Dm‏ ישמעאלים מדנים forman 4, vocablos que dizen‏ 
fueron las gentes a quien fue vendido,á faber, Potiphar, mercaderes,‏ 
l(mahelitas. y M.edanitas. Y anfien]a Guemara de Sabat cap. x2. quic-‏ 
ren d efta regla es facada dela Ley z y efto por que quando el Sor mu-‏ 
ἀό el nombre de Abram en Abraham ,, le dixo averíelo dado, por que‏ 


אברהם 


Pro.5.19 
נוטריקון‎ 
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אכרתם‎ hgnificava אב המון‎ (padre dc fonfado) haziendo de vn voca- 
ἴον dos, por fer que €n vno folo fe contienen, 

La legunda regla fellama &yyy  Zirof, quiere dezir, combinacion, צירוף‎ 
citoes que las letras de vn vocablo combipadas y juntas por differentes 
maneras,forman 0106760165 y varios vocablos; como dela palabra 
ברא שית‎ juntas las letras de otro modo fe forma בא תשרי‎ ) en vno de 
litrj ) y daqui infieren que el mundo fuc criadoen ΤΙ ( Septiembre) 

o puntas de otro modo dizen יש‎ nx3 Barata yes ( criafteel algo ) v 

aqui quieren fe hignifica que el mundo tue de nada criado fin preceder 

la materia prima; O juntas differentemente dizen ברית אש‎ Berit es,hr- 
mamiento de fuego que 65 lo miímo que dixo Mofích enel Deut. y anfi Dew, 
van formando con 61715 combinaciones varias palabras , y facando gra- 53.2, 
vifífimos myfterios« Y el divino &. Simhon ben Yohay compufo cl 

libro de los Ticunim fobre 72. combinaciones defta diccion , pues co- 

mo fe 0176 encl Sepher Yeflira , vna diccion de dos letras forma dos,de 

tres, Íeys,y de quatro dezifeys, y anfi en infinito : y cfto fe haze porque 

fiendo cftas letras efprituales y figuras limples,forcofamente(como dixo 

el fapiente ₪ . Moffeh cordovero)fe an de juntar, y componer por varias Parder 
vias, yquien bien fupiere combinarlas, podra criar y hazer milagros. S«ar a- 
J ambien efta regla a mi parecer confta de la Sagrada Elfcritura, porque otiyot, 
enel cap. 6. del Gen. fe dize por Noah qe halló gracia en los ojos del 
Süor,haziendo del nombre 533 Noah,con las mifmas dos letras voltadas Ces. 6.8, 


dcl fin para el principio otra diccion 1 Hen, gracia. 
La tercera regla fe llama ἐς 2.2} Guimatria, y esla que fe haze N')22"y 


. por via de los numeros , por que como fea que las letras. Hebreas firven 


de numeros , encllascítan encerradas todas las cofas. Pitagoras de- 
ziaque con los numeros avia Dios criado el mundo, y Platon pufo fus 
Ideas d como demoftramos en la queftion. 68. fon as letras y anfi la pa- 
labra בראשית‎ 261601: dizen que fegunla cifra Hebrea vale tanto co- 


b 


mo בתורה יצר‎ (con la Ley formó ) y daqui facan que la Ley fue caufa 
in(trumental del mundo. ' Tambien dizen,por que empecó ]a Ley con la 

letra 3 Bet vale 2.? y refpódé para fignificar Ἰὰς dosleyes 6 ay, efcri- 

t2,y vocal,o la jufticia,y mifericordia,y lemejátes 60135. Efta Guimatria 

fe vía de differentes modos como fe trae enel Pardes. rimonim, y mu- Parade; 
chas vezes fobre el numero de las letras de vna diccion fe acrefci& ta vna קסעו‎ 
que llaman οἱ 2515 Colel, que abraga el numero como dezir ברית‎ Berit (ταν 4-21- 
(firmamiento) vale 612, acrcícentando el Colel haze 613. y daqui dizen "uf cap, 8) 
que la miíma palabra que fignifica la Ley , demucftra que 1a Lcy.fe con- 
₪66 ם6‎ 613» preceptos. Tambien efte myfterio delos numeros parece 


Li 34 )סט‎ 


st LIC. 
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confta de las divinasletras, porqueanfi fe dize que ΕΠ αἶα tomó ( enel 
cafo de los facerdotes del ydolo) doze piedras conforme el numero de 
los hijos de Taacob; donde tomar doze piedras para obrar el milagro, - 
no fue folo poc averen fido 12. los bijos de 133605, que efo poco bazia al 
cafo, mas fae en reprefentacion de lo que el numero doze fignifica , por 
cuya caufa fucron tábi& doze los hijos de Iaacob;avn ά la Efcritura encu- 
bre εἰ myfterio debaxo de aquella fuperficie.Eftas Guematrayot vfan los 
Talmudiftas en varioslugares del Talmud , y los modernos mucho mas; 
y en particular R. Selomoh Mollio en fus fermones » Κι. Yaacob ben Ha- 
bib Baal a-turim, el Rab Mordehay 606 enel Sipté coen R..Sabetay enel 
Sephá tal,y el author del Minha Belula; y deftas cuentas infinitas vezes; 
fe acan grandes cofas y mifterios altiflimos. 

La quarta regla fe llama ry Zurá á faber,forma, o figura , y es fun- 
dada en la figura de los Caracteres, Y ἀπῇ preguntan porque empcgó la 
Ley con 3 Bet? y refponden,por que εἴα letra confta de treslineas que 
fontres Ὁ vauim que efcritos con fus letras en efta forma y&) valen 3. 
vezes 13. que fon 39. y tanto vale אהד‎ YT ) .A. vno) Tambien di- 
zen, eltaletra tiene vna punta para riba, y otra para tras , fignificando 
que el Süor que eftáenel cielo, crió el mundo,el qual fe reprefenta en là 
letra que queda atras que es la Aleph,la qual tiene en cfta forma δὲ vna 
punta de cada lado que es vna * Yod,y vna linea enel medio que es vau 
y monta todo 26 como el nombre Tetragrammató:como tambien Aleph 
eferito con fus letras anfi σεν fignifica Aluf, Seüor, v vcltadaslas le- 
tras delfin paracl principio dizen פלא‎ (admirable). La razon parece 
eftá di&ando fe encierra en los caracteres grandes fecretos;porque fien- 
do hechos por tan perfecto artifice, quien dudará en que tienen todas fu 
fecrezo y cauía? 

La quinta reglafellama ראשי תיבות וסופיתיבות‎ Rafé tebot ve-fo- 
phé tebot;( principios dé palabras y fines de palabras) como donde enel 
Deut. dize יעלה לנו השמימה‎ v3 (quien fubira a nos al cielo?) torhando 
las 4 letras del principio deftas 4 dicciones,formaà la palabra מילה‎ 4, 
quiere 06217, circancicion : defpues tomando las 4. letras del fin for- 
man el venerable nombre Tetragrammaton ידוה‎ y anfi fe encierra en la 
mifma interrogacion, la repueíta;quien nos fubira al cielo?]a Caufa pri- 
mera, y efto por medio dela circuncicion; o fiendo circancidos. "Tam- 
bien algunas vezes juzgan delas letras del medio de las dicciones y fe 
llama תוכי תיבות‎ Tochetebór, (medios de las palabras).Defta regla 
vfan mucho los modernos ; y confta de muchos lugares de la Efcritura, 
donde no fin mucha caufa, fe halla el nombre inefable dette modo en va- 

rios 


|» Rey. 
x8 3r. 


Derafot 
Ra[ am 
Baal 4- 
7182/7. 
Sipté coen 
Sepba tal 
AM: sila 
Belula, 
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ΓΟ ר"ת‎ 
Dent, 30. 
12. 


m 


EXODO QVAEST.CXXV. 25$ 
rios lugares como 'שמחו השפיםורגל הארין‎ alegrarfcan los cielos y gofar- Pf(al.96. 
{εἴα la tierra cuyas 4. lztras del principiofon ידוה‎ «Δ... Otras vezes fe rr. 
halla efte nombre dcl fin para cl principio , y entonces 11606 otro myfte- 
סגז‎ y fignifica rigor como tienen los Cabaliftas, 
La fexta regla fellama תמוְרה‎ Temurá, trueco  cfto es que muchas תמורה‎ 
vezes le tomalaletra ת‎ Tau porla א‎ Alepb, y la ש‎ fcin por la 3 Bet, 
y anfife vá profiguiendo todo cl A'phabeto.  Efta confta 4111 miímo de 
ו[‎ Eícritura, por que ci propheta Ieremias enel cap. 25. por no erritar 
contra fi el mifmo Rey; mudó artificiofamente cl nombre de 533 Babcl 
en ששך‎ Sefach, y cito poniendo por la orden dichalas dos ₪ ícin pot 
las dos ב‎ Bet, y la Ἵ chaf por la ל‎ lamed que anfile corre!ponde : an- 
fi que por eíta via bal.an muchos d.vinos nombres , comolos ή facan de 
la beadicion de los facerdotes, y en varias partes, 
La feptima fe llama חסר ומלא‎ Hafler v-male , cftoes, dcfe&tiua , o 
;lena , y efta es vfada mucho anfi delos Talmudiftas como de los Caba- 
iftas; y esfundada ea admirable razon ; por que 242066 que la fapra- 
da Eícritura devia fiempre víar vna cierta ortograpbia y no cícrevir 
vnas vezes la dicció אלוה‎ Eloa, (Dio) plena có ) vau,y 6061 fin del Deut. 
604 deffectiva לא לא אלה‎ Dio . comotambien אלה‎ 1016 en regimen, Dezt, 3 2. 
o con el affixo viene fiempre deffe&ivo , excepto en dos lugares que no- 17. 
tala מסרה‎ Meflará, que quiere dezir, Entregamiento, y es la que no- 
14 cn quantos lugares vienen las dicciones de vna mifma manera fobre 
la - cícrivio R. Mehir Angel el libro Maforet a-berit , y 14. Mofleh Afafferer 
ben Semuel rey el Sepher a-Meffarot, La caufa detto como digo dan 4-berit fe- 
los Cabaliftas que fin fu expoficion mal fe puede muchas vezes atinar- Y per a- 
aníi la diccion P172 Calot fe efcrive fiempre plena con | vau, empero en zxcffavet, 
Num. eítá falta della : los Cabaliftas dizen כלת כתיב‎ Calát eftá cícri- AN um... 
to, y eftoporque comola Ley fue dada fin puntos, como los Sepharim ;, 
que oy tienen los Hc bre s en fus Sinagogas, como quieren R . Ychuda Cnuzarj 
a-Leui enel Cuzari KR , Abraham Aben Ezra enel libro Zabot,y K.Eliahu libus art, 
a-medaqdeq en fu libro Mafloret a-mafíloret ; quando no ay letrasque 30.Z alot 
fuercen 4 lcer vna diccion dc vn folo modo , ίς lee con los puntos quc Íe AMaf[foret 
quierezy 4/4 Ca!ót por no tener ) Vau fc pucde ]cer Calát ή quiere dczir, bn ΠΝ 
Novia, y efte por cl myfterio que en 6/0 ]6 comprehende. Los T2lmu- vct ak do. 
diftas facan en muchos lugares por efta via anfi mifmo muchas cofas co- 
mo fe puede veer en la Guemara de Pefahim cap.11- y enla de Kidufin, 
otras partes;y quando leen ]a diccion con differentes puntos dizen יש‎ 
למסורת‎ DN למקרא ויש‎ DN quiere dezir, que el verfo tiene fu lugar,y 
la Meílara tambien, leyendofe vnas vezes como eftá cícrito , y otras con 


los 
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los puntos d puede recebir fundando en la razon que avemos apuntado. 


Setumot v-petuhot,; cer-‏ סתומות ופתוחות Laoc&auareglafellama‏ | סתומות 
caufa , que entre mate*‏ ג[ 163 radas, y abiertas y con ella efpeculan qual‏ ופתוחות 


ria, ámateria viene vnas vezes vna 9 Pé ή fignifica פתוחה‎ Petuha;abier 
τὰ; Otras vna Díameh 4 fipnifica ΠῚ Setuma;cerrada:como 6 en 
lugares donde no auia de aver feparacion,la ay ,como fe vé en la hittoria 
de Kayn donde en vn miímo verlo ay N^D'5 Pilcá eftajo, y es, el ἅ di- 
ze ויאמר קין אל הבל אהיו ויהי בהיותם בשדה‎ Y dixo Kayn a He- 
bel ]% bermano y aqui haze vna paufa;o feparacion, y luego figue , 7 fuc en 
ff« feet encl campo , c. como tambien en Num. 26. verf. primero 6104 ef- 
crito deftafuerte, ויהי אחריהמנפה 5 ויאמר ידוה‎ conlaletra 8 Pé 
en medio del verfo, Por el contrario la Paraffa de "}} Vayhi que 6514 
vitima del Gen. eítí enel Sepher Tor fin alguna feparacion, fiendo que 
todas las mas la tienen; todo lo qual escierto no carece de myfterio. Co- 
mo tambien fe hallan algunas letras abiertas enel fin dela diccion fien- 
doque por buena regla deuian folamente venir enel principio o e- 
nel medio, como la diccion המ‎ Hen, ellos, enel libro de Hezras. Otras 
vezes fe hallalo contrario das letras cerradas vienen enel medio, fien- 
do que por buena regla no pueden venir fino enel fin como en Yefayas 
11232» le-Marbé , al muchiguan &c. cuya razon divinamente exponen 
105 Cabaliftas :: y vifto que no deve deaveren las divinas letras impro- 
priedad alguna, cofa cierta es, fer neceffario νίαν defte medio, o regla 
dela qual fe αἰ πάρος mucho tambien los T almudiftas. 


Gen.4..8. 


Ezra 


Yefa. 9. 6. 


Karé ve-la átib,que-‏ קרי ולא כתיב כתיב ולא  Lanovenaíellama*95‏ קולא 
tib ve-lá Karé, quiere dezir , fe lee , y no eftá efcrito, efcrito , y no fe‏ כתיב 
lee : eftoes, que ay muchas palabras las quales eftan efcritas de vn mo-‏ כתיב 
JN?) do, emperó à la margenfe dize que fedeveleerdeotro: otras ve-‏ 


265 13184 ג]‎ palabra entera, y fe dize a la margen , fe ha de leer , y no eftá 
eícrita: comolos Cabaliftas advierten enel Píalmo 2.3 enel qual eftá ef- 
crito ץ ולא נשא לשואנפשו‎ no alcó à vanidad ]% alma y 0 ha de leer,ni 41- 
ma; en lo qual hallan el myfterio. Los Talmudifas fe aprouechan 
muchas vezes defto, para facar 105 Dinim en muchos lugares,y quien 
duda que vna cofa y otra', 10 que eftá efcrito, y lo que fe ha de leer tiene 
fu myfterio y eie encerrado, | 


Pfalm 
24.4 


Ketagot v-guedo-‏ »3305 ונדולות Ladecimaes fundada en las letras‏ אותיות 
las divinas letras fe halla algu-‏ חס Mm lot;pequeíias y grandes. Efto esque‏ 
DY2YYM nas vezes vnaletra pequeta y no ygual en cantidad alas mas,como e-‏ 


nel fcgundo cap.del Gen. verío quarto en la diccion בהבראם‎ Behibarc- 
am ) en fu fcer criados ) eftála ה‎ He pequeiia; y por el contrario cnc] 
Deut, 
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EXODO QVAEST. CXXV. 2j? 
Deut. 32.verf.6,en la diccion לידוה‎ i (fia .A.Jes la f^ He grande;cuya 
differencia fe balla varias vezes, como fe puede notar en la primera dic- 
cion del Leuitico y enel cap. 34. del Exodo y otros muchos lugares. 
Tambien álas vezes fe halla vnaletra fufpendida arriba, como la 1 Nun 
del nonibre Menafleh en juezes 18,30. Otras voltada derriba para 
baxo, como fe hallan dos 1 Nunim enel 60 del cap. decimo de Nur.eros 
en eita forma f todo lo qual tiene fu fecreto , como tambien apuntó R. 
Ephraim enel Hir guiborim, Efta advertenciaes muy vrgente , por d Hi eui- 
11 םש‎ vn humano escriptor , 16 6 por deffecto, y in perfeccion, hazer ori», 
vna letra defigual de la otra, mas es neceffario vavan 5 por vn nive l, Pa, 2da- 
como 16 podra atribuir efta falta al eícriptor divino, d no fea mas defcé- zw, 
te entender que no cftà aqucelias letras a 6300, mas con intencion,encier- 
ran el mytterio. 

La vndecima fe llama eYn,Hiluf 4 faber,variacion, Efto es d en la חילוף‎ 

fagrada Eícritura , fe halia algunas vezes vna letra pucfta en lugar de 
otra, como enc] Gen.cap.r 3. verío 2. vienc אהלה‎ Aoló, fu tienda,don- 
de por buena regla grammatical devia cftar efcrito אהלו‎ con la vau en 
lugar dela ה‎ Hé: y efte trueco fe halla como digo en muchos lugares a 
que los Grammaticos no fabé dar falida,mas 6 dezir d vna viene en lu- 
gar de a otra; empero no alcanqan la razon defto;que folamente fuc re- 
1670303 4 los Cabaliftas: como tambien las letras האמנתין‎ vienen pa- 
ragogicas y fuperfluas ci fin de las dicciones muchas vezes,d no podic- 
do atribuyr al fumo legiflador falta alguna,y averpuetto ácafo vna letra 
en lugar de otra , figuefle que es fuerga conceder οἱ myfterio que en ello 
fc contiene, 


La duodecima 65 fundada en los puntos llamados נקודות‎ Necudot; mmo 
y anfi tiene fu fecreto el feren de los puntos cinco reyes. ycinco efclavos, 
y el vno llamado etclavo de eíclavos,como bien pondera el docto Cor- 
douero- Cuyo mifterio obliga la mifma Efcritura á concederlo ; por 6 cl Pardes 
no D apunta fiempre anfi יד[‎ y enel Deut, cap. 3. verío "monum 


24.Íc halla efcrito con eftotros puntos | ידוה‎ : loqual no fue 4 cafo, 544r 4- 

Tambien en algunos lugares fe hallan  ^vnos pütos fobre las le- Zabami, 

tras al parecer fuperflaos, como enel ultimo verfo del cap 29. del Deut, 

fe halla por fima de dos 016610865 4 faber, לו ולבנינו‎ 4 nós y anue[LHos 

1 vnos puntos, ץ‎ por el configuiente en Tid > OLrOS lugares. 

firven ciertamente para demoftrar alguna cofa. Y an(i por el confipuien- 

te los Talmudiftas dan en efto fu fentido como fe vee en la Guemará dc Perachor 

Berachot , y otros tratados. CAp τ, 
La tredecima finalmente es fundada enlos Ὁ Tahamim,scientos טעמ"‎ 

mulficales, 


nale Centrale di Firenze. 


muzicales, y efto., por que fiendo vnos reyes y otros ferviles , vnos 6 fe 
paran vna diccion de otra y la fufpenden en lugar de los que los latinos. 
vían, coma, o punto final, ( que tambien ay vnos que dividen mas que 
otros) y otros que conligan y atan vna diccion con otra; fegun requiere 
el hilo y fentido de la fentencia ,  ballaffe en algunos lugares que parece 
que donde la razon devia yr confecutiva , por locontrario eftá en ella 
טעם מפסיק‎ (aciento divifivo)como en Numeros cap.27; verfo 3. acer 
ca de la peticion que hizieron s ij de Zelophad,dize ege di- 
ziendo , : - προ סיד‎ padre וקל‎ 61 06 01606 € ladicció: 
אבינו‎ 227752 PD 2} ( di on padre ) ay vn זרקא‎ 2 
acciento que fepara y divide mucho aquella palabra dela$ mas figui- 
entes, fiendo 6 devia fegun el fentido,yr conjunta(fin alguna divifion): 
conlas de mas; yanfifedize enel Zoar d aqui fe encierran muchos fe- 
cretos, Tambien fe halla enel Decalogo cada diccion con dos acientos,. 
fiendo que encl refto de la Biblia no tienen mas que vno ; a todolo qual 
no pueden dar entera fatisfacion y admirable falida fino 585ס1‎ {π 45. 

Por todo lo que avemos dicho 0 nota que 60/4 fea 440313 , y como fe 
divide en dos partes, y 6 los Talmudiftas tienen x3. reglas mediante las 
quales facaníus conclufiones » que folamente apuntamos por fer ma- 
teria por otros ya tratada, y finalmente demoftramos que por otras 13: 
facavan los Cabaliftas fus.myfterios, exagerando efto con exemplos muy: 
claros, y palpables. 

E fta es prudéte le&or(d cótigo hablo)la Theologia de nueftros fabios; 
efta es fu fciencia,no folamente fundada en razones,mas facada por eftas 
vias de los textos,con 6 entienden,no ay expeculacion ni fciencia algu- 
na ή πο efté cótenida en la Ley ; della como Epilogoy fumario de todas,. 
facan y coligen todo; y fi me concedes d es dada por 13105 ,05 fuerga que 
entiendas.á todo es efpiritual', y ή anfi no folamente eftas excelencias; 
mas avn otras incognitas cóprehende,y abraga. Y ciertamente, que los. 
del defierto, que no carecian de nada, mas el pan les venia del cielo y el 
veftido con ellos 16 crecia, no devian eftar ociofos ; mas pues eftavan li- 
bres de algun cuydado d 165 perturbaffe la contemplacion, es cofa veri- 
fimil; fe ocuparon en eftos my fterios.como quien tenia tan buen maeftro 
€on quien confultar fus dudas, como era Mofleh, y 18 Divinidad queles. 
aíliftia,con que damos fin a efte punto, 

Reftanos agora folamente prouar la Ley vocal, y como es fumamente: 
neccífaria para la expoficion de la efcrita:lo qual:haremos con gran bre-. 
vedàd; poniendo folamente las.dudas, 06.ץ‎ induftria dexando de abfol- 
veg]as afin de que dudándo ena explicacionlos entendimientos; vengan: 

7" 
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de fuyo a conceder, deve la Ley efr atada á vna cierta explicacion, y 4 
εἴα es la que llamamos Ley de boca. 
La Ley del Süor dize david ή es perfecta ; luego fiendo d la perfecció | 
de la cofa confitte , en que ni abunde de fuperflua;ni falte en 1o. necefla- 
rio,es 106163 quce concedamos fer neceífaria la ley de boca;porj de otro 
modo ya pudiera fer fc entendiefTe de la Ley differente 0600: y efto, por 
E aver muchos perceptos que parece faltan en lo neceflario, como tam- 
. bien otros pecan al parecer de fuperfluos por fe repitiren vna y dos y 
ὧν mas vezes, como fe podra notar por los figuientes exemplos. 
E, Primeramente luego el primer precepto parece falta en lo neceffario; 
ὃς y 680 זסק,‎ 16 explica con las figuientes palabras, E/ me; el e[le á vos prin- Exo,12, 
: cipio de me(es , primero el 4 vos a γβε[ε: ἀεὶ atio , y סח‎ declara que mes era. 2- 
ΓΔ Ἐν: aquel 6 máda celebrar por primero del aiio ni {1 673 los metes Solares,o 
" Lunares, pues 105 Egipcios contavan el 400 de 365. dias y vn quarto di- 
Er vidiendolo en 12. mefes ; y los Chaldeos contavan fu aio de 365. dias 
bs y vn quarto y vn quiato de hora, Como tambien no 0126 la traffa que )6 
r£ deve tener en acordar el aíio Solar con el Lunar, pucs el aiio Solar tiene 
fegun la verdadera cuenta 365. dias >. horas 997. puntos, y 12. fragmé- 
tos, y el ano Lunar 3$ 4.dias 8. horas 8 76. puntos,todo lo qual es luma- 
mente neceffario para la explicacion del precepto: Pord cl Stior man- 
dava fe celebraffe la paícua de Cécefias 4 τς del dicho mes Nitlan( Mar- 
co) y 680 מ6‎ tiempo que vaiefle ya madura la ceuada nucva ; la de Se- 
manas á 6. del mes Siuan, y que 163 ἃ tiempo de fegada de los trigos,y 
la de Cabaífias a ז‎ 5. del mes Tiírj, y que feaa tiempo de aver ya recogi- 
do a caía los frutos del campo; y quien celebrafTe dichas fieftas en diffe- 
rentes tiempos pecaria gravemente,y incurriria en pena de tajamiento 
el que comiefle leudo en la Paícua, y {1 nofupieramos acordar cl aio 
Solar con el Lunar, vendriamos á caer enel 35/0100 de los Agarenos que 
cada 2. afios celebran fus fieftas en differentes fignos; y 116000 coía tan 
importante todo efto, a quien no le parecera muy conforme a razon que 
todoefto declaró Mofleh vocalmente, pues de otro modo faltaria en 
lo neceffario. 
2. Encomédó que no fe coma cl febo,y 11600 tan parecido con la gor- I eyir; 
dura , era fuerca declaraffe en que parte fe halla vno; y otro, 2.17 i 
3. Manda no fe coman las aves immundas,y no declara por que feíial bid Y 
fe conocen, fiendo ἀπῇ que en las quatropeas trata de las fefiales. DN | 
4. Ordena que enel fabado, no alga ninguno fuera de fa lugar, y no Est | 
declara fi efte lugar fe entiende por fu cafa, cortijo, ciudad ; o arra- 
bales de fu ciudad δὲς, 
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Ibid. s. Decretaque no fe haga obra en el Sabado, y no dá la diffinicion 
20./0. delte nombreobra , por qe tal puede fer la accion que fea licita. 
Lenit. 6. Pone por precepto al facerdote que no falga fuera del Templo, y 
no declara el tiempo en quele era prohibido, fiendo «πῆ que el fuera del 
Templo moraua. 
Deut, 7. Es precepto que fiendo que vna moca defpofada.fe hallaffe tuvo en 
aquel tiempo copula con alguno, fueffe apedreada ; lo qual no fe deve 
entender que eftuvieffe folamente apalabrada , y la Efcritura no decla- 
ra que 6013 fe entiende por defpofada. 
Leuit. 8. Sentencia á quemar la hija del Coen, ofacerdote grande que tu- 
219.  vieíle copula con alguno: y no declara, fi fe entiende por la foltera,o no. 
Dent, 9. Siendo cafo que el marido fe quexafle delante del fenado, de no 
aver hállado virginidades a fu efpofa, la condena afer 226076403 , y no 
fe declara , el'xiempoen que devia ferimpudica para merecer la muerte, 
lhid.2$, το. Enel precepto de acufiadar, dizeeftas palabras. .2wando efhnvie- 
ven bermanos ayua , y mapriere vno dellos, c?c. donde no fe declara lo que fe 
entiende por ( avna) fien vna caía, o vezindad , o conformes y vnidos 
en amiftad, o en vna tierra,o femejantes cofas que el entendimiento , 0 
voluntaria explicacion facilmente di&ar puede. 
Aum, 11. Enlaconftituicion de las herencias, no fe declara , fi ha de here- 
$.27. — darel padre, ola madrealhijo, y que ha de beredarla muger, + 1 
nitos cafos lemejantes, 
Exod. r2. Por vna parte, manda que enel Sabado no fe haga alguna obra, y 
20.10. porotra que la circuncicion fe haga á los 8. dias,y no declara, que fien- 
Leni. 12. do que el dia ochavo dela circuncicion cayga enel Sabado lo que fe de- 
4 vehazer , o empuxarfe la circuncicion por el 5424600 el fabado por la 
circunciciom 
Exod, 1}. La mifma difficultad eftá enel carnero Paícual, que fiendo que fe 
12.6, | devia hazer precifamentea r4. de Niflan, fiel ταὶ dia cayeíIe en fabado, 
no declara lo que fe devia hazer ; y qual cederia al otro. 
Dent. 14. Acerca del matrimonio dize , | 204060 tomáre varon muger , y nó 
24$. declara, en que manera y con que cofa queda valido ; y fiendo que enel 
confumar el jugo conjugal cada nacion vía de fu. cerimonia; claro 604 ή 
la avia de aver entre los Hebreos, 
Ihid, rj. 143008 el Rey no multiplique cauallos, mugeres , ni plata y oro 
17,16, y endolaambició inlaciable, claro eftád efto deviallegará cierto limi- 
te y eantidad,la qual no ffe declara, 
Levit. 16. Enla fiefta de Cabaüas, ordena fe tome fruto de arbol hermofo, y 
&3.40. no declara que fruto, y vifto que ay muchos que participan. de hermo- 
fura, 1666116110 63 En la, 
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17. Enla de femanas manda tibien, ή enel dia quinquagefimo,tray- /:/i4.23. 

gan de fus moradas el pan de mecedura, y no declara , de que moradas, 17. 

= y de que lugar fe avia de tomar &c. x \ 
18. Ἐπεὶ tocante a los ayuntamientos illicitos, enel Levitico, nofe /bid, ép. 

prohibe la muger del hermano de la madre;ni la madre del padre, nila 18. 


ἫΝ madre de la madre, |‏ ו 
Manda celebear la Paícua de Cencefías enel mes temprano en que‏ 19 
vdr la ceuada eltá ya madura, y no declara en que lugares avia de eftar. ma-‏ 
dura, liendo aníi que en vnas ciudades madura primero que en otras.‏ , 
mw 20. Acerca del degollarlos animales dize, Y dego!laras de tus vacas‏ 
como te encomendé,vy en toda la Efcritura fe hallara aver el 5007 fe-‏ 8:6 ' 
z- m-jàce precepto encomédado, en lo qual es neceffario afufrir a la Tradi- Deut,t9‏ 
có, dli € efta como todas las mas 60135 dádo δτετα fatisfació 4 todo, ) de 1'‏ טי 
otra manera no feria perfecta como dize David, mas imperfecta pues |‏ — 
falta en lo neceílario ; Elo es en quanto a la fuperficie 66 138 palabras, Len, 12&‏ ל 
que en lo demas, della 13630 los Talmudiftas todo, aviendo algunas co- 1-‏ ₪ שה 
las ap. € fido por γος δ πγιδτο de boca,avn d no eftan expreflas en la Ley.‏ 2 
Puestaníi mifímo como apuntamos, fe notaria de fuperflua , fino fueffe Exo,23.‏ 
la tradicion:por que el precepto de no cozinarfe cl cabrito conla leche 19.7 3%‏ 
de la màdre fe relàtà tres vezes: Como tambien dize que por dicho de 25 Dent,‏ 
dos,o tres teftigos morira el muerto : enlo qual aviendo dicho que 608 14.2.1.‏ 
baftan, qu da lu« go por cofa clara y fuperflua dezir.que portres: y la Ibid.x7,‏ 
miíma d.ff.cultad ay enel Exod, donde fe dize que aviendo el amo heri- 6,‏ 
do malá!u e!clavo y muricfle debaxo de (u mano, feria vengado, falvo Exed.ar,‏ 
ἢ durafe viuo vn dia. o dos: por que ἢ vn dia baftava quedar viuo , que 2r,‏ 
neceíl;dad ay dezir que dos , pues escofallana, y fe puede inferir por‏ ^1 


confequenc:a ; A todo lo quàl porla Tradicion y Kabala le dá maravil- 
/ lofa falida, que fin c!]a andaramos apalpando áciegas, y juzgando por 
conjecturas, Dcemanera que confta fer neceífaria fumamente la Ley 


vocal , o Tradicion. Y anfi por cfta caufa fe mandava d los cafos arduos 104.1 8. 
^ y difficulto/os fe traxeffen a Mofleh,.d a «ftar todo claro en la Ley cícrita t^, 
2 todos eran yguales; mas ni todos fabian todo, mas era neceffario legun Dent .7 
r )6 dize 606] preguntar cada vno al Propheta d fuefle en fus dias; 9. Dio /^ 
- y por eíte rcípecto dio Moflch la Ley a los facerdotes hijos de Leui para “4.21 
que la decliracion mental interpretaffen 4 los mas:y nola eícrivio,por- de 
| que aquello que fe declar? de boca á boca queda mejor entendido;y en la ? 
" elcritura, muchas vezes !6 duda enel fentido. | 
. Aníi que fundados en ella ballamos סטף‎ 5 Prophetas y hombres 
: pios; hizicron algunas co/as , al parecer contra la Ley efcrita: porque 
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el Rey Selomoh, fantificó el medio del patio, facrificó fuera de la ara,y 
hizola Pafcua 14 dias incluvendo el dia de Kipur. Dauid y Semuel infti- 
tuyeron cantores con inftrumentos muzicales para cantaren enel Tem- 
plo. Huria el Propheta contra el precepto dela Ley fe huyó para Egyp- 
to. Hizquiahu por no eftar el pueblo mundificado celebró la paícua ene] 
mesíegundo, Eliahu facrificó enel monte Carmel fuera del templo: to- 
dolo e es contra el literal dela Efcrituta, y no pudieran hazet fino 
fuera fundando en 13 Tradicion queo permite en algunas ocafiones , y 
por devidos refpectos,como fe trae en varios tratados del Talmud, Por 
| todo lo qual fe vé quan neceffaria fea la Tradicion,Kabalá,o Ley métal, 
Tofepbus Ὑ 4 Iofeph.enelli, 13. a los Romanos y enel fegüdo de las guerras ef- 
44 K?P. crivequelos Hebreos eftavan antiguamente enel Templo fegundo divi- 
/. 13. 04. didosen tres Claffes delas quales los 3*5 Pharifeos, 60134 6 
9 187 laLey 70641.7 los צדוקים וא'סיאי‎ Zaduceos, y Eceos,llamados por otro 
[i- 39. C4. nombre ביתוסים‎ Baytocim (de quien fe trata en Abor de R. Natan y R., 
2 Bel.j4d. Selomoh en Baba Batra)la negauan,como fe trae en la Guemara de Yomá 
4.2.c2.7. en Meguilat Tahanit, Menabot;Batrá,Sabat, Mafcechet fophrim, 16100 - 
120 R, πη [6ח6,‎ Cuzari,enel comento 6 hizo 1%, Moffeh al primero cap:& Abot 
זנ‎ ca y de Holin,y enel Nahalat abot de Don Ishac Abrauanel,donde los Sa- 
5.Datra 0605 678 avn peores que los Eceos,o Baytocim,pues negavá la immor- 
64p.S .To- talidad delas almas;y refureccion delos muertos ; defpues dela deftrui- 
"4 c4, 1. cjon dela cafa fe diminuyeron, hafta 6 defpues enel tiempo de los Gueo- 
A7Meg.Ta- nimfe allevantó Hanan,y Saul fu hijo (como dixo Arabad enel Sepher a- 
ba.c.1,4. Cabalá)el qual mouido de nolle averen elegido por cabega del captive- 
J 10. /4e- rio,y principe,renouó efta feta y negó cóalgunos difcipulos la Tradició 
nabot c.g. al qual figuio(en tiempo de R, Sebadiy&,) Hivay alcalabi , 6 dio en mil 
Batrac.8 abfurdos,y inventó nueva Ley : empero el dicho 5040174 , los vencio 
Sabat c4, defuerte 6 mucho pocos fe quedaron con aquella depravada opinió,y los 
14-745[- que ay fon tales que no faben cóponer algun libro, indo&os y apartados 
cechet fo- de toda congregacion de Ifrael que en todas las partes adonde eítan der- 
phrin cap. ramados,figuen vniformemente fin variacion alguna la Ley mental,que 
14. Kidg- llamamos por otro nóbre Kabala,o Tradicion , por la aver el 5807 reve- 
fin cap, 3. lado vocalmente a MotTeh, que es lo que fignificó quádo dixo, Boca 4 bo- 
Cuzari lj, 54 Pablo con εἰ, Dios fea aquel que nos guie y encamine por el camino de- 
3. Δαν. laverdad. Con efto damos fin al Exodo;el qual contiene 6o, aparentes 
"hot, | COtradiciones,correfpondientes a dos nombres divinos a faber,el de Te- 
40/04, ttagrammaton que efcrito có fusletras en 60 forma יוד הא ואו הא‎ vale 
Jeofuá bg 45: y εἰ nóbre rv Yah vale 1 s. fon 60. y entre el Gen. y el Exodo ay 12 5, 
Perabiab , cóforme el mifmo nóbre P! multiplicado por fi mifmo;pord x5 vezes 1 7 
(Ὁ 115. T nos 0000600004 a Y AH de agora y bafla fiempre Alelu T AH. 
FIN, DEL EX 04 
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miei Levit. 1. verf, 2, Hombre quando Yef.r.verf. τα. Pava que a »n 
tirés; allegare de vos (acrificio a 24. , de la multitud de vueffros [acrificios, Item 
limes quatropea de les. vacas y delas ovejas lerem. 7. 22. que no bablé a vue[lros 
T וח‎ alíegarey; a vnetro facrificie. padres y no les encomendé en dia de 
"mi mi (ΤΑΥ͂ a ellos de tierra de Eeypto, 
fand febre palabras de alcacio y (acrificio. 


ἐς, Sazgrsnde parece la repugnancia de nueftros verfos, por 

— que fi Dios enel primero del Levit. encomienda la ceri- 
24 monia delos facrificios,como luego dizenlos Prophetas 
ς queno ym tal fervicio, y Ierem. d el Sefior no en- 
comendó 4 Ifrael ( quando les 1366 de Egypto) algacion 
y lacrificio? 


E CONCILIACION 


ἢ Moffeh € fu Dire&orio,notádo como por vna parte todos los pro». Aore lib. 
. phetas eftan apregonando que εἰ Siior no quiere delhombre otro 3.32. 

que 145 buenas obras, y obediencia áfus preceptos, como dixo Semuel, 

mat vale obedeecr , que (acrificar, Miha , INeenvolunta Dio en mmlles de bar-. y.Sem., 

vezes mas que bauer jn[hcia y amar mifericordia, Selomoh ,. Mejor es oyr, 4 1 $.22, 

dar los ignorantes [acrificio , AfTa ph ; [No per tus (acrificios te reprebendi,no 10- Micha 6». 

maré de tu cafa , tore , Cc. verlos que en realidad mueftran quan poco 7, 

apetece 6[ Senor efta (uerte de fervicio: y por otra parte contiderando Eclex. 

| como enel Levit.mandale ean allegados y ofrecidos; tuvo por opinion, 17 + 

e que las palabras de los Prophetas fe devian entender Íegun fuenan alli- Pals 

teral, 4 faber que la intencion del Sefor no es otra , que pretender fean go $ 1 

fus preceptos con obediencia obfervados ;. y como dize Yeremias por - 
666 rcfpecto, 6 luego al falir de Egypto;no encomédó el tal precepto,ni | 
| menos le fignificó como cofa eflencial enlos diez Mandamientos, como 


tambien‏ ו 
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tambien én Mara donde dioalgunos no hizo mencion del. Mas emperó 

con todo fueron defpues encomendados los facrificios pot razon de que 

aviendo Ifrael fido criados entre la barbaridad de los Egypcios , y apré- 

dido fus gentilicds coftumbres , tenian ya por anrigo vío como ellos, 
1361063768 a los demones, o efpritus immundos, dando todo el culto 

ἅ la vana ydolatria de los fignos y celeftes fuergas : y como slecoftumbre 

fuele hazer fegüido habito, ft el Seüor les prohibietfe el cal tervicio;facil- 

mente no concederian en ello,por quanto tenian ya 60660180 en ₪4 méte 

que al que era verdadero Dios 66 devia feruir por aquel medio y 1emejá- 

te culto, y 16 admirarian fi 4 cafo le fucffe vedado, como fübcederia fi al- 

gun Propheta en efte tiempo nos vinieife períuad.ra que folo baftava el 
peníam:ento fin la accion , dando por vana y ridicula cofa el hazer ora- 

cion ayunar y tales coías, encontrando lo que fe tiene en vío,que cierta- 

mente repugnaríamos latal opinion, concebiendo fer e! dicho pro- 

pheta 13110 y iniquo : y anfi fi áIfraelles fueffe vedado el hazer facrifi- 
cios,fiédo cofa introduzida en la opinion comü detodos que por aquel- 

la via fe fervia á Dios, cierto d no admetiriá ταὶ parecer, mas αἱ Propheta 

que tal ordenafle tendrian por red:culo Por cuya confideracion, εἰ Sor 

con fuma fabiduria , los dexo en fu antig&coftumbre, (ino que para citir- 

par y arrancar deíus animos el nombre dela ydoladria. mandó que ya 

que querian hazer facrificios, los hizieffen, mas 6 advirtieflen fueffen 

hechos á fu fan&o nombre y no a alguna criatura , o eftrao culto como 

de antes hazian; porquecl era cl verdadero Dioa quien deuian dere- 
Leuit.X7, cir todas fus acciones legun lo que dize. Y πο (acrificaran mas fs fscrificios 
7 4 les demones que ellos yerrantes detras. dellos y enotrolugar, beombre quan- 
10/0, 1.1.45 allegáre de vos facrificio a. Α. fignificando que quando quifieffen 
facrificar, fueffe el facrificio dedicado 4 íu nombre .A.: y para 
efte cffe&o ( profigue R. Moffeh ) fue encomendada lo fabrica del Ta- 
bernaculo y Templo. Demanera que no fe encomendaron las cerimoni- 
as delos facrificios fegun efto, de primera intencion por la excelencia y 
fuerga del precepto; mas por fegunda ;á fin de eftirpar la vana y dola- 
tria, Y no es d fficultad dezir,;por que nole quitó el Süor de todo el de- 
pravado coftumbre : por que el Sefor no pretende ni quiere variar laor- 
Exod, — den de naturaleza ,como tambien no guió 3 lírael por camino de tier- 
13.17, rade Phelifteos porque ctacercano, y dixo no fea que fe arrepienta 1 
pucblo en fu vcer pelea y fe buelva a Egipto: donde fe vé que puefto que 

lcs podria mudar 18 naturaleza y voluntad a fin de que no tuvieffen 

jamas tal penfaimiéto, no lo hizo: y lo mifmo fe puede entender en los 
facrificios como eftá dicho. Efta es en fuma la opinion de R. 10062 , y 

razon que dá de los facrificios : y anfile parece que por efta caufa ; por 


no 
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go fer fecvicio pretendido,no ordenó el Scfior fe hizieffe muchas vezcs; 
mas antes que no fe facrificafTe en qual quiera parte, ni todos lo pudiel 
fen hazer,mas folamerte cnel Templo,y por via 00 los facerdotes, Con 
| efto concilia nueftros vcríos,diziendo quc todos los veríos que denotan, 
M no hazer Dios cuenta de los facrificios, fe entienden fegun fuenan al Ii- 
| teral;pues no fucron encomendados de primera intencion, mas dc fegü- 
da: yf:encl Leuit. fe ordena le fean ofrecidos, fuc como diximos, por 
no querer variar la orden de natura'eza y vedar el co&umbre convertido 
ya en habito, 
2 Los Divinos Theologos Cabaliftas fon de differente opinion,y an- Par va | 
fi R. Mefleh eerundenfe formó contra R. Moffeh muches equiualentcs "4. 
argumétos diziendo, 6 como era poftible 6 no fiédo fervicio pretédido, 
coníte de tantos requefitos,y p irticularidades quantos Dor todo el Leu, 
fe diffunden: mayormente que vemos Kain y Hebel antes que וצ‎ 6116 eül 
sundo ydolaria facrificaron , ylo mifmo hizo Noah al falir delaarca τὸ 
cuyo oler fue tas acepto al זסה%‎ , que porel juró de no dafarcon dilu- “Τ᾿ 
2 vio maslatierra, Como tambien Bilham vemos ordenó fus fietc aras y 
: facrificó,!in tener intencion de cftirpar del mundo 13 ydolatria, mas por 
iere entender feria por aquella via recebido. Y aníifon de parecer los Caba--- 
τὶ liftas que los facrificios, no folamente reduzian el pecador 4 la divina 
| gracia,mas avn atrahian abaxo la foberana inflaécia vniéedo los inferio- 
| res,có los fuperiores: como 13516 eran pabulo y fuftento de los efpiritus 
Yu immundos que Haman קליפות‎ Quelipot. KR. Yehuda a-leuj tiene 1 
miímo c fta opinion 0 y הלג‎ que Ica vn poco dilatarme,no dexaré de זג‎ 
" aqui vn maravillofo coloquio que acerca defto trae cn fu muy doctolib, (c,. αν! 
Cuzari que vuo étre el Haber y rev Cozar,por me parecer de 4142 vtil y 
| provecho para nueftro iptento, y ligue delta mancra. Preguntó el rey 
. Cozar al Haber, ay en vuefta Ley vn cafo muy difficil de entenderíe, y 
65 10% facri&cios por lcs quales fe dize , 24 ואל‎ /aers/icio mi pan para ms of-. N uw. 
frendas , como [1endo Dios Incorporco , vos otros le aplicays y dc- 23 2. 
dicavs comida ? R eípondio el Haber, No es anfi por que el verfo dize | 
לחמי לאשי‎ «uc fe romancea,mi pan para mis fuegos, 4 los facrificios con- 
fumia el fuego,y el rcfto fervia de mitenimientoá los facerdotes Bolvio 
el Rey á preguntar, mas dizen vueftros fabios, que por caufa delos fa- 
crificios pofava la Divinidad entre vos otros, y que anfi como eftos fal- 
raron, faltó fa divina affiftencia ; como fe compadece que la caua cfpri- 
tual fe vna y copule con vos otros,por vn mediocorporeo como fon los 
animales de que hazeys el facrificio? coíaque al parecer. ei entendi- 
miento repugna, Kefpondio εἰ Haber verdad es ή el facrificio ofrecido 
; L1 enel 
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Bu ὁ" enel Templo,y tierra fanta,hazia y tenia virtud de atraher la Divinidad 


| - | 
ה‎ abaxo. Replicó εἰ Rey;mayor hiziíte la duda;pues ay enel mido vn lagar ן‎ 
1 1 | mas fanéto que otro, por ventura no fon todos yguales? y que differen* Ed 
Wil cia puede averen fantidad de vna tierra á otra? Lo ien viito por el Ha- | 
a ber, pretendio fatisfazerle en todo; ל‎ (acando fabias palabras de vn à 


n fabio pecho , habló defta manera, Mandaíme ó Rey que trate de mate- 
D rias muy altas y fecretas, es fuerga conceder con tu deífeo: pues labe 
1 di que ay en la Ley algunas cofas que exceden la facultad del entendimié- 
Hi - to humano, y no fe pueden alcangar fino mediante la Tradicion : y efta 
Ἢ que preguntas es mifterio afaz incognito y occulto , empero allegando 
todo 4 vna razon natural, tu fabes bien 6 enel mundo ay vnas tierras pa« n 
ra fembrar y cultivar mas aptas y conuinientes que otras : ay tambien t 
vnos lugares donde fe dan minas de oro; otros de plata; otros donde fe [e 3 
d hallan las perlas, y otros que abundan de differentes metalas, y lo mif- ₪ 
E UU | mo es en las plantas pues fe hallan mucho: lugares que abundan de ar- 
| boles odoriferos, y fructos muy fabrofos, y al contrario otros que de to- n 
do carecen : lo qual todo fegunlos naturales procede de la variedad de αι 
las eftrellas que en ellos predominant: y ἢ 660 es anfi y fe halla grandit- Ü 
ferencia de vnos lugaresa otros en todo, que difficultad , o que repu- | d 
gnancia ay que no fea muy conforme a razon , que Dios fiendo immen- n 
fo, y etendiédo fu luz por todo el vniverío;fe aplique;y manifiefte en vn ᾿ 
lugar mas que en otro, fiendo anfi que el Sol criatura fuya diffundiendo | 
fus rayos por el müdo;no en todo ygualmente có fu 46001030 y vigor o- h 
bra cemo fe ha dicho, mas antes en vn lugar engendra el'oro, y en otro " 
Ab; Ες- bronze. Yanfi latierra fanta, ( como tambien dixo el do&o Aben D 
Ezra ) es como elcoragon que recibe del alma mas que todos los mas 9 
miembros, y como el coragon eftá enel medio del cuerpo, 4013 tier- 7 
ta fáta, eftá en medio de lo poblado: y comotal fue de todas la mas acep- 
l ta al Sefior, pues fi el mundo fe divide en 7. climas; el mejores ella 16- » 
| Zo" un lo del Pfalmifta , = bermofo clima gozo de toda latierra , della fue criado 
20.48. 5 | bà 
45. Adam,en ella fue enterrado, por ella contendieron los dos hermanos . 
Kain y Hebel, y della en pena fue defterrado Kain , como fe dize y fa- ἃ 
| lio K ain de delante . “4. Y por que los ojos del Senor eftan continuamente 
ZUM en ella, fe dize por Yona que huyó de la prefencia del Seüor, y fe fue á 
Tarfis, Los Patriarchas para fu entierro la efcogieró , Abraham conté- 
Wm τό los hijos que tenia de Keturá y les dio dadivas,á fin de que fe falieffé 
| della, y quedaffe libre y pacifica 4 Ishac , y Hefau dexó,la placa franca y 
libre á fu hermano 1424600 y fe fue para Sehir: de lo qual fe colige fer | 
fiempre efte lugar como fanto detodos eftimado y reputado en mucho, 
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LEVITICVS QVAEST. CXXVI. 267 
y fi anfi es de 6 te admira(te ὁ rey de aver yo dicho , que los facrificios 
E. ofrecidos enel Templo ץ‎ tierra fanta, tenian virtud de atraber abaxola 
Divinidad. Y refpondiendo agora mas particularmente 4 loque deffeas ! 
faber, dudando de que la efpritualidad fe pueda vnir con los inferiores 
por vn medio corporeo como es los animales, con vna comparacion muy 
| facil y conforme al étendimiéto 603135 de tu duda afaz fatisfecho,y es, 
. El Alma fabemos que es vna fuftancia feparada de materia:o como otros 
| dixeron, rayo de la miíma 60160618 diuina, y con todo vemos que fe vne 
al cuerpo terrefte y material, que parece fer impoffible vhireníe entre fi 

fiendo contrarios (in aver entre ellos alguna conviniencia, que fi algu- 

na tienen fe ignora, ora fabemos quc efta Alma fe vne al cuerpo median- 

— te el mantenimiento, y tanto que quanto dura el comer y bever , perva- 
lece encl cuerpo, y faltando 666 medio dela comida, totalmente fe fe- 
pára del. Vefle luego que ₪600 el alma efpiritual fe vne a] cuerpo mate- 
-— rial mediáte vn medio corporeo que es el mantenimiento, puefto que ella 
no fe aprouecha del : 4 mucho luego que lo miífmo fes en los [acrificios 

que tengan virtud fiendo vn medio corporeo de atraherla cfpritualidad | 

abaxo , de los quales no fe aprouecha, Efto vemos y apalpamos con los 

fentidos, y anfi no ay para que dudar en como pueda fer : por d del mit- 
It^. mo modo que vn enfermo ( áquien el experto Medico cura con ciertas 


kcn plantas y hiecvas delas quales fabe y conoce la virtud )notiene neceffidad 
zl de faberla, mas que experimentar el effe&to que hazen de le reftaurar y 
or recuperar ]a perdida falud, anfi vemos álos facrificios tienen tal virtud 
Ter que atrahen ( como confta de infinitos lugares de la fagrada Eícritura) la | 


Divinidad al mundo inferior, lo mifno fentimos encl alma , no ay d mas 
x inquirir: y como dixo Abé Ezra,fi vn nifio eftuviere fin comer pan hafta 
faber el como fe fembra el trigo y fiega 66. ciertamente morira antes d 
llegue a alcancarlo. Defta manera ή avemos dicho fatizfizo el Haber al 
Reg. Viniendo agora ala conciliacion de nueftros veríos, dizen los Ca- - - 
baliftas que f1 Adam no pecára eftuvicra [iempre la Divinidad ג‎ 
a los inferiores, y efte eftado cobraron y coníiguieron Ifrael en la dada 
de la Ley, mas con el pecado del bezerro perdieron lo adquerido,y fe re- 
cogio ( 4 nueftro modo de hablar ) la Divinidad arriba, por lo qual fue- 
ró ( para atraherla otra vez abaxo)neceffarios los facrificios. Y anfi 06- 
de todos los Prophetas dizen avna boz que Dios no pretédia el facrificio 
dizen bien, en quanto fin ellos , no pecando, affiftiria la Divinidad con 
los inferiores, y como dize el Pfalmifta bazer jufficia y limo[na , es efcogido 17/07 בב‎ | 


et « Dios mas que f[acrifieio; empero defpues que pecaron fueron encomen- 4 | 
\ dados para efte effecto, los quales encierran en fi grandes myfterios , y 
4 2 como 
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como dizen ios Divinos,en la Efcritura fe dize; que todo facrificio fe de 
dique a «ἃ. nombre letragrammaton , y no a otro alguno nombre como 
fe podra notar en fus tratados. 

ΕἸ do&o Aben Ezra dixo quafi lo mifmo, que fiendo Ifrael reyno de fa- 
cerdotes y gence lanta , affirmandolos Divinos preceptos 6 vnirian y 
copulatian con la 1210101640 , fin fer neceffario el medio de los facrifi- 
cios ; por que parece falta que el hombre hecho 4 ymagen de Dios; 4 
10 vnir con el tenga neceffidad valeríe de vn animal irracional ; mas em- 
pero viendoque no fe configuio efte fin para que fue criado, lo que no 
encomendó ( como dize Ieremias ) alfalir de Egipto , defpues que bi- 
zieron el bezerroordenó , a fin de que tuviefle c1 pecador medio de re- 
duzirfe ala foberana graciay implorar el perdó del pecado cometido,cu- 
rando las enfermedades del alma , como dize el textu. Y 47/ 09 


pecare Go Demanera 6 fueron encomédados para remedio,como vn Mc- 


dico pretéde de primera intenció, confervar á alguno la falud, dando re- 
glas en!a comida y beuida, á fin de que no padefca enfermedad algu- 
na; pero fi con todo enferma, pretende reftaurar al paciente la falud per- 
dida : o como 11 0146160305: por vn rey muy pio y 0 dizen vnos; 

uenoama nidefílea caftigar aalguno, y otros dizen que es cruel,y to- 
dos hablan verdad ; porque el tal rey es tan benevolo que fu deffeo no es 
otro fino que no aya occafion de eifecutar el cattigo ; pero como cs jufto, 
liendo 6 alguno la dé, vía del rigor de jufticia ץ‎ es cruel: ἄπ Dios de pri- 
mera intencion no qui(iera que alguno enfermára : ni menos que cayera 
en culpa, y con eífo fe efcufáran los facrificios : mas ya que tuvo por na- 
tural el pecar como fumamente mifericordiofo , concedio el remedio de 


2 
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סה‎ : fegunda , la formal esa faber la forma y calidad del faerificio, τεῦς 
ccra la material, o fuerte de que ha de fer, quarta finalmente cl fin v vril 
que con e] 16 configue. Digoluego quella caufa final reprefentó cl facri- 
ficio de Adam, cuyo toro que facrificó dizen los fabios en 1a Gucma- 
ra de Holin , ά tenia en la frente(differente delos mas)fola vna fuerca, Holin | 
loqual dexando a parte lo quc dize el author del Pardes rimonim a mi 647. 3- | 
vet fignifica que εἰ fin del facrificio es conocer ála Primera caufa ταῖς 
cay para, [a qual ticae cuydado y prouidencia de todas las criaturas, y 
como ἅ ior abloluto, fe deve prefentarla hazienda , bienes adquiridos 
y la propria vida, y efte eseltin dcl facrificio , diregira vn folo Dios 


todas nueftras acciones. La cauía material, reprefentó el facrificio de 


116061 ; porque anf: fue delos primogenitos, dclasovejas, y de fus gro. 
fluras,en lo qual no folo atentó a que fuetle animal limpio, mas avn que 
: 66116 delo mejor, enlo qual gerró Kain que como dize R. Sclomoh 
truxo del fruto de latierra cofa fómenos, y por efto no fue fu facrificio 
"je acepto, y el de Hebcl, fi. Demanera 6 toc; nte ála caufa material fc deve 
contiderar alos refpectos de Hébel. La caufa formal, o genero dec [os 
facrificios reprefentó el facrificio de Nóah, el qual fue תודה‎ Toda Ma- 
nifeftacion ( ideft) de manifeftar y dar gracias á Dios por ג[‎ mert- 
ccd recebida; y efte facrificioes muy acepto,como cl de שלמים‎ Sela- 
lim hazimiento de gracias, el qual no prefupone aver pecado : y a quien 
cíte lugar eftribala conciliacion de nueftros verfos, por que donde di- 
zen todos los Prophetas que Dios no pretende cl facrificio , effo fe cn- 
| tiende por aquellos quc venian por pecado, que mejor feria no enfermar, 
₪ ₪ mas los que al contrario denotan feren aceptos, fe entienden por los de i 
₪ maniteftacion , o hazimiento de gracias como 0126 el Pfalmifta, ΕἸ 4 πε Pfal. o 
feerifica. mamfeflacion me bon*a , y enotrolugar; facrifica a. Dios manife. : 


. ᾿ " Jh 2 E . “ " - 2 " 13. 

ἄς, ffacron, Y aníi 01260 גח‎ 6]7:05 fabios queefta fuerre de facrificio avera Val.3. ἃ 
| enel tiempo del Meflias , como dixoel Propheta Malahi, Y a(aborar- ג‎ 
x. feha a ..A, prez.ente de Ycheda y Yerufalim , como dias de mundo , y como 40: aba 


antizos: donde por los dias del mundo,fe entiende ( como dixo Ribi/los 
dias en que el mundo fe acabó y tornó a renovar, que fue en tiempo de 
Nóah, y por dias antigos fe entienden los mas antigos de Hébel:querié- 
do dezir P en aquel tiempo dcl Meffias avrá: el facrificio de Nóah có 
los requeiitos dcl de Hébel que tenemos apuntad. δ᾽ εἴς que la forma o 
genero delíacrificio acepto , es deftos generos que no prefüponen aver 
pecado, | 

Vltimamente 14 caufa final, reprefentó el facrificio que vino cn lugar 
dc Isbac ; por que del mifmo modo que Ishac eftuvo atado para fer facri- 


T L1 3 ficado: 
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ficado,y en fu lugar admitio y fe contentó y (atisfizo el Sefior con el bare 
vez, anfi el que traxere el animal y facrificio , deue hazer efta confidera- 
cion, que la pena y muerte que fe dá á aquel animal, la mereciael por 
aver offendido a tan gran Senor: y por quanto el hombre puede pecar 
con el penfamiento, con la obra, y conla palabra , por efto le obliga la 
Ley a ή trayga vn animal:y en quanto el pecado por obra cometido afü- 
fra fus manos fobre el, y por el cometido con la palabra, confieffe vocal- 
mente fa pecado , prometiendo arrepentimiento : y en quanto al del 
penfamiento, ordena fe quemen las 60113835 y rifiones, que encitan al 
apetito , y fe perfumé los febos camaras del penfamiento, + deve 
cl hombre ymaginar, que el merecia la muerte dada al animal, arrejaue 
dole con impetuenel fuelo, apretandole los gafnates , degollandolo, y 
defpues quemandolo ,- fimbolo y figura delas 4. muertes , que fe davan 
en Det din al que cometia crimé, que eran apedrear, ahogar , degollar, y 
quemar,como tábien dixo el Rab Ishac Arama,y otros authores, Dema- 
nera que la caufa efficiente que es el duefio del facrificio deve confiderar 
las particularidades dichas. 'T'odas eftas 4. cofas que reprefentaron los 
4. facrificios que vuo antes de la dada dela Ley bien confiderado fe feíia- 
lan enel primer verío del Leuit, donde fon encomendados y dizeanfi 
Hombre quado allezare de vos (acrificio 4 “4, : dela quatropea de las vacas, 7 2 
las ovejas allezaveys 4 vue[tro [acrificio, donde es de advertir 6 no 0126 איש‎ 
כי יקריב‎ His (varon quando 31160416 ) mas Ὡς Adam Hombre, figni- 
ficando a Adam primero bombre, y aqui fe cifró fe deve tener por caufa 
finalla que tuvo Adam : qpando allegáre de vos , aquel, devos , denota 
la efficiente conviene f, que aquel animal fe deve confiderar viene en lu- 
gar de la propria perfona: de ἐᾷ qwatropea ב‎ de las vacas , J de las ovejas, 
enota la material,animales limpios: allegaveys a vue[Ios [acrificios, denos 
ta la formal que ha de fer de propria voluntad fin fer obligado del peca. 
do. Con lo qual doy fin 4 efta materia en la qual me he vn poco alarga- 
do, por me parecer de aíaz prouecho al curiofo , remitiendo al 
le&or que mas quifiere; a R. Moffeh gerundenfe , R. Dahye , R. Leui 
ben guerfon, Don 1546 Abrauanel , R, Ishac Arama, R. Yoel ben Sueb; 
R. . Yeofoffuah ben Sueb , R, Ishac Karo, R. Moffeh albelda en (us glo- 
fas fobre el Pentat. Como tambien podra 0 que efcrive R. Mof- 
feh Ifral en fu libro Torat ola (donde fe traen 12. razones de los facrifi- ^ 


Torat οἷά 
ולו‎ 
"Ad bodat 
«- codes 


bele1 4-4- 6105 ) R.. Mehir gabay enel Abodat a-codes y R- Abraham falom en fü 


libro NeveSalom, por agora me pareciolo dicho füfficiente, 


QVEST. 


bodá CAp- 
Y 4- V ene 
Salom. 
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יקיוו 


LEVITICVS QVEST. CXXVII, 271 

Md», Q VE S T. CXXVII. 
a Levit.2. 20. 4l (tbo fobve el pe- Ibid.yo.1 4, T pecho de la mece- 
"ah cbo, ltem 9.20. 77 pondran los fe- dura febre ofrendas de los febos. 
אי‎ . bos fobre los. pechos, 
ad len clarola contradicion fe manifiefta, res fi en vn lugar fe dize 
| ". que el febo fe traya fobre los pechos , como enel otro dizelo con- 
E 113110 ? 
inis CONCILIACION 

"x N la Guemara de Menahot fe fuelta efta duda en la figuiente mane- 
: "| ra,diziendo, que 3. Coanim, o facerdotes , fervian en efte cafos f. Menabot 
E-— | vno degollava , otro mecia, y otro fahumava: y fegun efto conforme Cp... ὁ 
- declara R. Sclomoh , quando el primer facerdote traya la ofrenda del 
ur lugar adó fe degollava, el áimal venia el febo fobre el pecho para hermo- 
או‎ | fura, Eftelo dava en la mano ἀεὶ facerdote que mecia,y entonces con ἃ- 
m uella mecedura , oenaqucella buelta quedava el pecho de arriba 6 
uà, | febo deabaxo, Y eítoes loque dize el otroverío y peche de la mecednra 
"pe | fobre ofrendas de los febos; Eftc facerdote pues que 10 mecia, lo dava á otro 
3 que teniaa cargo el fabumar, y entonces tornavaa quedar el pecho de 

₪ | abaxo, y clíebo de arriba, Y con efta diftincion Ye concilian bien los 
Tu veríos, pues vna vez eftava c] pecho de arriba, otra de abaxo vt fupra. 
em 12. El do&o Aben Ezra con vn medio afaz facil abfuelve la duda : y es 
ταν que εῆς adverbio על‎ Hal, que vulgarizamos( fobre) vale tambien en 
2 las Divinas letras por py Him ( con) lo Utm fe halla en muchas partes d 
v avemos citado en la queftion 118, y conforme 4 efto no dize el otro verf, 
x que el febo venia fobre el pecho, por quanto al contrario venia 1 
+ Ὁ pecho fiempre fobre. los febos , mas החלב על החזות‎ nw fe deve. vul- 
₪ | garizar 4 elebo con los pechos , Cc. 

i QV.EST. CXX VIII. 

Ta Levit. ב וצ‎ Y 4 eflos contamima- Dent,14.12, Ye[ffo que no come- 
E 7672 dela ye ; Cuenta 20, fuertes reys del , Cucntanfe 21. 

ἡ de aves immundas 

, CONCILIACION 


N : ( quien figue R. Selomoh ) en abfolucion defta duda )6 Smphre 


dize lo figuiente la differencia que ay del Levit. al Deut, es, que Par. 5e 
| | Mb NIST cnel »mi, 
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572 LEVITICVS QVAEST. CXXVIIL, 

encl Leuit. 6 dize ואת הדאה ואת האיה‎ 174 Daba (J 4 Aya 4 fa efgz- 
₪: y enel Deut, א 24 והראה ואת האיהוהדיה למינה‎ , y a yas y 
4 Daya 4 (n efpecie ; Donde 16 pone mas vna fuerte , que es la 233 que 


. no fe nombra enel Levit. Fuera deftoay tambien otra diferencia , y es, 


que en lugar 06 ΡΣ Ἵ Daha , del Leuic. fedize encl Deut. zy4 Daya con 
la letra* Yod por א‎ Aleph, lo qual confiderado , 6 , que ריה 7 איה‎ 
דיה‎ Raya, Aya y 123732065 todo vna efpecie de ,שג‎ fino que fegun varias, 
propriedades que tiene,le dieron differentes nombres: y defta manera 
del Leuit, al Deut, no ay otra differencia;que acrefentar a la propria ave 
mas yn nombre , que no 65 difficultad. Y Ja variedad que fe halla en los 
dos lugares de los nombres דיה‎ y ΠΝ Daha y Daya , affi mifmo no es 
ninguna, por quanto enla lengua Hebrea fe balla muchas vezes trocada 
vnaletra por otra, como avemos demoftrado enel 12. cap. del primero 
zn" dela Grammatica Saphá berurá , que compufimos dcla lengua He- 
rea, : 

2.- ΕἸ do&o Aben Ezrah en la glofa fobre la letra , y en fu libro Ycffod 
a-Yeflod dize, que daquella fuerte de aves, el nombre dcl 0606700 es 
Raha, האר‎ debaxo del qne! )6 incluyen las mas cfpecies: y defta mane- 
ra tambien fe fueltala obgeccion; pues eíta fuerte ראה‎ 4 que de- 
mas fe traeenel Deut- no es nucva fuerte , mas el nombre del genero. 
Valeffe el precitado author del dicho del Patriarcha Abraham , quando 
por erden del Seüor, tomó vna bezerra aterceada, el cabroniy a tortola 
y palomino ; en lo qual dizela hiftoria, como partio por medio a todos 
excepto 4 18 paxara : vcfle como el nombre ΟΝ Zipor , o paxara es 1 
general que fe dá 4 135 aves; y aníialli fe toma en lugar de תור‎ Tor Tor- 
tola y palomino, de que fe haze mencion : y lo miimoentiende en eftos 
nucftros verfos con que los concilia, 

3. ₪. Leu ben Guefon tiene que דאה‎ y ראה‎ 3 y Daha , es todo 
vna ave, quépor tener]a vifta aguda , y bolar con gran velocidad fe le 
dá eftos nombres 6 enel Hebrayco fignifican εἴξας dos propriedades de- 
rivandofe ראה‎ ₪323 del verbo ראה‎ Raha, (vido) y דראה‎ Daha del ver- 
bo affi miímo דאה‎ Dahá (bolój: y דיה‎ y איה‎ 43 y Dayá entiende fer 
otra fuerte y que tiene dos nombres por fe los aver dado el vuloo : y an(i 
am evitar yerro כ‎ o para mas declaracion fe poné los dos dichos nom- 


res enc] Deut: y no esque aya de mas otra cípeci 
e ecie: con que quedan lo 
textus conciliados, j ῬΊΉΝ , 
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LEVITICVS QVAEST, CXXIX, 


Q.V 55 T. CXXIX. 


1,000: .קודיצ‎ Es abominacion r,Keyes 17. 4. T 4 los euerves em- 
ael Snorel cmervo. comen 6 por voYernarte aíls, 


IHos cuervos(como fe vé por el Levit.)fon abominació del Sfüor,co- 
moluego les mida fcan proveedores dela comida de vn Propheta? 


CONCILIACION 


Ienen las Divinas letras efta particularidad y excelencia, que puc- 

= den muchas dicciones recebir varios fentidos ; y ἀπῇ en Berefit 0 
Raba, entiende R. Yoda , ( ya puede fer movido detta duda que los Kaba ca. 
que trayan la comida al Propheta Elias , no cran cuervos propriamente, 33. 
mas vnos hombres vezinos dela ciudad ערְבן‎ Orbu, y que dahi fe llama- 
van D'3'my Orbim,como tibien fe halla en juezes את עורב בעור‎ mm ie 7. 
עורב‎ Y mataron a Orcb en pesia de Oreb: filuegoavia aquella ciudad de 27. 
aquel nombre, cofa muy verifimil 65 , que aquellos hombres fe llamafle 
anfi,tomando el nombre della, como vemos 16 llaman Francezes los na- 
turales de Francia, y Efpaüoles los de Efpaía, y anfi en todas las mas 
provincias, 

25. Otros romancean la diccion עורבים‎ Orbim , mercaderes, pord fe 
halla fe dá en otrolugar 4 105 tales efte verbo,como ע\רבי מערבך‎ merca- 7/4 
₪16 tu mercaderia: y fegun eftotambien no fueron cuervos, mas em- 27.27. 
bió el Süor y encomendó 4 ciertos mercaderes mantuvieflen al Prophe- 
ta y lo proveyeffen de lo neceffario: y como dize R. David Kimhi , ya 
puede fer que eftos mercaderes lo tuvieflen en fecreto 616000160 : y dc- 
fta manera no tiene lugar la duda. 

j Empero Rabináh enla guemará 06 Holin,.y R. Nehamiah en Ber. 1700 
Raba, tienen fueron propriamente cuervos , 5 quales ciertamente le של‎ 
trayan la comida de caía del rey Yeoffaphat , o de algunos otros juftos 0; 
que fiete mil ( fe dize ( no fe averen bumillado al ydolo, Y no por οἷς. &45;. 
fo pecavael Propheta en comer de mano de vn animal immundo ή del "n. 3 
56807674 embiado, pues tenemos tambien por Diny detecho, quc כנ']‎ 
enla caía ἀεὶ judio, noes neceffario preguntar, fi lo que ofrece y 
prefenta en Ia mefa 65 cofa limpia. Efta opinion figue R.. Leui ben Guer- 
fon, y otros. Y por ή al dicho author le parecio difficultad la 4 propo- 
fimos , foltóla duda diziendo,que como el Seüor pretendia que el Pro- 

Mm pheta 
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pheta eftuvieffe efcondido 4 fin de d no fupieffen del, fae neccffario ή 
los cuervos d fe hallaron en aquellugar letraxeffen la comida. O tam- 
bien fe puede dezir , que por 666 mimo intento quifo Dios que fueffen 
cuervos;por que fiendo animalimmundo, los pios y virtuofos, quando: 
ellos quitatfen ]a comida delas mefas, no pretendieflen aver otra vez la 
preza;y 680 por les parecer fer ya immüda,y no por effo por la tocarélos. 
cuervos con el pico la immundavan. à 
R.. Yodan en nombre de R., Yoda dixo en efte cafo vn delicado y ar- 
guto penfamientoy es, queel cuervo quando Noah mandó fe falieffe: 
de la arca;tuvo vn coloquio con el diziendo,de tantos animales que aqui: 
tienes como no mandas áotro que a mi ? a lo qual (dize) refpondio No- 
ah , áti te embio por que fiendo immundo ni apronechas para comer,ni 
vales para facrificio, Dize R. Berahya en nóbre de R. Abá ben Caanáh, . 
en aquel tiempo dixo el Sor 4 Noah , recibelo , por que del ha deaver 
neceífidad enel mundo, y efto fera enel tiempo del Propheta Elias 6 los 
Gen, 8.7. cuetvos lellevaran la comida : lo qual fignificó.el textu en dezir. T f alio: 
[aliendo y tovnando ῥα} fecarenfz las ag25: En efte dicho;a.mi debil juizio 
eftos authores quifieron fignificar, que no ay cofa tan mala enel mundo, 
que no firva de algun provecho: y ἀπῇ dizen,que puefto que el cuervo, 
en]a embaxada de Noah no firvio,vino tiempo en que fue neceffario va- 
lerfe del vn Propheta,cuyo tiempo feüalanlas Divinas letras admirable- 
mente diziendo, que el cuervo falio faliendo y tornando (fin fer de vtil) 
hafta fecarenfe las aguas f.la gran feca y falta de aguas que vuo, caufa- 
da por 61 juramento del Propheta , de que dus 3805 no avria lluvia : y 
anfi mifmo la diccion יבשת‎ Yebófet(fecaréfe) lo hignifica ; porque ley- 
das eítas 4, letras que forman 604 diccion,del n para el principio di- 
zen'Qy/n 11501 : y reprefentan Eliah 61 Tisbita, Demanera que admi- 
rable mente fe fcfialó lo que de ahi á mucho tiempo fucedio: y eto bafta- 
para nueftra duda. 


Q VES T. CXXX. 


08.16.29 En diez al mes afli- Ibid. 23.52. T aflgireys a vue-- 
gireys Á vue[!ras amas , Item 23, f(tas almas en 9«.4l mcs. 
27. Item N'um.29.7, 


en vn lugar fe dize que el ayuno deve fer en 10..66[ mes feteno 6 


cs Tifri (Septiembre) comofe dize enel.otro queen p, ? 


CON. 


"4 
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CONCILIACION, 


N la Guemara de Yomá fe concilian eftos veríos defta manera, 

Es de notar, que donde fe dizeque el ayuno hade fer en nueve. del 
mes, fe acrecienta vn vocablo y dize, en la tarde:y luego figue, 06 tar- 
de a tarde holgareys vucftras holganqas : con lo qual fe fuelta 1a duda: 
por que dezir que el ayuno ha de fer en nueve חש‎ ]3 6 » Do esotro d 
demoftrar que οἱ ayuno ha de empecar del noueno y tomarfe con Sol, 
avn de dia ; con que queda el ayuno fiendo á diez del mes, y en nueve, 
reipecto de que el noveno queda 4111 miímo participando del ayuno ; Y 
€fto por ἅ ( como dezimos ) fe toma y comienca antes de ponere el 
Sol del dicho dia. Eftofe puede corroborarcon el mifmo verfo ; porq 
aníi fe declara diziendo, em mweve em [a tarde á faber,tarde bifpora del de- 
zeno, y íigue , de tarde a tarde holgareys vueítras holgancas ; empe- 
cando todas las feftiuidades con Sol, acrecentando del cutio fobre la 
fantidad. 

E fta conciliacion tan propria en los verfos figuieron todos los autho- 
res, y como dixo R, hifquiah , author dcl Hifquni, favorece mucho 
efte penfamiento el aciento mufical que eftá enla diccion , : ,4 Pacreb 
(enlatarde ) que es Pop pr Zaquef Caton aciento di-2 V2,iávo y 
deftinguiente , el qual mueftra que alli haze paufa, y que ἀπῇ dezir en 
nueve, fe entiende deve empeqar en la tarde del dicho dia , vt fupra. 


CXX^I.‏ .551 צס 
mi juszios que ba- Yehazquel 20. 1%. Y tamlatu‏ 24 .8 ו, 1.0% 


r4 el bembre a ellos y b.utra con ellos. yà di 4 ellos fueros no 6uenos אנ נ‎ 
7,101 no זו‎ 0 con ellos, 


CONCILIACION 


O folamente fegun efcrivio R. Moffeh , y R. Bahyeen fu plofa 
fobrelaletra; porla 7 fe 3163064 la vida efpritual ץ‎ la fclici- 


dad, mas arnlacorporal, y fegun la energia y voluntad con que fue- 
re obíervada , anfi gofara y adquerira el n mas, omenos, Y 
en eítoíe confideran quatro modos 06 obfervancia, conviene á faber, 
Primero 65 los que hazen 13 Mifvá , o precepto 4 fin de confeguir el pre- 

M m a mie 
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mio riqueza y aura popular, porlos quales dize el Sabio: E» fw ez4 
da rigueza y honra; fignificando que efte modo de fervira Dios , ₪0 65 1ᾶ 
via derecha, mas fe conflituyo en la mano ezquierda:pero con todo por 
elferviciofe concedia el premio. ΕἸ fegundo modoes]os que firven 
anfi mifmo con intencion de recebir premio , pero lo pretenden 
enlaotra vida , alos qualcs( puefto que no hazen el precepto por fu 
nombre ( ideft) por lo queenfi es, libre de otro intento, ) con todo fe 
les fatisfaze fu intencion. Eltercero es , los 6 (irven de amor, y por lo 
que en fi es el precepto, pero con todo no fe exceptuan delo que toca a la 
vida corporal y neceffario,como fueró los Patriarchas , pues erán pafto- 
res y avn fe davan ala agricoltura como hizo Ishac fembárdo en aquel- 
la tierra: y eftos tales gofan de 105 dos mundos, Es finalmente el quarto 
modo y de mas excelencía , los que fon tan obfervantes , que olvidan- 
0116 totalmente de la materia, fe dan τοάο ἃ la vida efpritual , como 
fueron Hanoh, y Eliahulos qualesen cuerpo y alma goían del divino 
refplandor: veffe luego como por la Ley fe alcangan todas las vidas , fe- 
guníeinfiere del primer verfo que dize. 906 007% 4 ellos el bosmabre y 
binira con ellos , dezir luego el Propheta que el Seüor dio a Ifrael fueros 
no buenos, y juizios con que no biuiran, fegun R.. David Kimhi fe de- 
ve entender de otra manera, y es, que efte veríofe conliga con el ante» 
cedente que dize. Por que mis juizios no bizero , y mis fuevos. aborvecies 
von y A mis Sabados profanaron y detras 40145 immundicias de (us padres fuevom 
fus ojos, T tambien yo dy a ellos fueros no buenas τ y juizsos no biutran con ellos, 
quiere dezir,ya que ellos fon tan depravados y preváricadores de la 
Ley 6 aborecé mis fueros eftatutos y juizios , yolos entregaréen ma- 


107- 


no de fus enemigos los quales le pen ran y daran otros fueros y juizios 


con que no podran biuir , cuyos fueros fe entienden por las pechas, tri- 

butos, ritos y decretos infufribles. Demanera 6 con jufta caufa ya 4 

ellos no quifteró obfetvar los fuaves y dulces fueros mios con 4 biuian, 

yo les daré otros fueros afaz differentes con que no podran biuir entre- 

pua et: màno de Peg con afaz violencia y rigor les dára otros: y 
egun efto nofe entienden porlos preceptos de la Ley. 

2. El Divino Yonatan ben Vziel (á quien figue R. Selomoh ( dize,d 
cfte verfo fe refiere 4 los precedentes , enlos quales fe encomienda 4 
Iíràel , no anden en los fueros de fus padres, Y por quanto el Sfor dio 
libre alvedrio al hombre, por aquellos dichos fueros malevolos en d an- 
davanengolfados, dize, averles dàdofueros con 6 no bivirian , apli- 
cando el Sfior 4 fi por efta caufa fas depravadas acciones. | 

3. Don 15046 Abravaneldize, vemos 6 enel Levitico defpues de 

DETTO RN Sl acabadás.‏ יי 


Sobre le- 
faz 
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acabadas todas las maldiciones cafo 6 no obferveflé la Ley,fe efcrive 
enelhin, Ejffor los fmeros jmixios (Fc. que dio ,2A. entre el, y entre los bi T 

de lo σι ual fe infiere , que las maldicion es tienen tambien 
nombre de faeros , , y anít con eftoq ueda clarala abfolucion: por que el 
Pro pheta dize , que pues no fabian obfíervar los fueros de Dios d lon 
los pe t s , eiles ia dado otros fueros differentes con que no bi- 
virian , Que fon las maldiciores , yc caftigos. 

+ 0 diremos de otro modo fabemos d la Ley fe llama fuego; como 
d:xo M fc hs Ley &e fuego aclles, y esla cauía , porque a los oblervan- 
tcs firve de fuego conferuante y de calor con quc )6 viue » ya los ἜΣ la 
aanul an, hrve de fuego d abrafa y confume todo. Y aníi dixo R. Yeof- 
fuah hijo de Leui , que la Ley era paracl bueno, droga falutifera que 
conferva la vida , v para los delinquentes droga de muerte y poncofia: 
por quanto - 65 el miímo caftigo del pecador: y fegun cfto dize el 
Pro; beta. ue pues ellos no obfervavan los fueros \ de Dios , que cllos 
eran de tal c ali dad y tenian tal vigor. que fiendo verdugo de ₪ ycrros 
con ellos no D ruirian ni les (erian הטוס‎ por el lano q uc deli o5 ICCC^ 
birian. Y anficlaramente lo manifeftó Mofleh diziendo, /4 vidu,y la me- 
erte às áciante tt, la bendicyon y la WAldicion : llamandola por 3 caufa con 
dos contrarios nombres. 

$. Tambien fe puede facilmente creer,que 600 verfo fe lee en admira- 
cion, y dira, ellos aborrecieron mis fueres y juizios 666. 71480000 yo 
les di fmero 5 N^ buen: 01 Y 2101ואן‎ (ΟἿ que No biyirian ? Como diziendo, pues los 
faeros que yoles di eran. para aborrecer y deshechar, eran fueros no 
buenos y juizios con que no bivian? y ἀπῇ leyendo efto por admiracion 


Deut t ὃς 
2. 
Y'oma C4, 


- 
/ 5 


cierra ג ג‎ íentenci a οἱ verío iguiente , τ τα dize. T iwmmundare 4 ellos em 
fus dadiuas : cuyo fentido puede muy bien quadrar en laletra; y por 
qual quiera delas dichas vias fe fuelta la duda. 


Q Υ S T. CXXXII 


IN'o dormira la 6- Deut. 24.15. En fn dia dara f*‏ 19.13 לילק 
del alqmiladiz.o contigo bala la miquiler,y no fe pendra (obre el,el Sol.‏ 9 


x17 4nA , 


^" Ontradició parece , por 6 fi en vn lugar prohibe detener el jornal 
del official hafta la maüana: delo qual fe infiere fe dá al pa- 

tron dela obra, detiempo(para poder fatisfazer al obrero fu falario ) 
Mm 2 la 
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la noche haftala mafiana, como luego fe eftrecha enel otro lugat el pre- 
cepto , y fe prohibe detener el jornal defpues de el Sol puefto? 


CONCILIACION 
R Moffeh gerundenfeconcilia eftos veríos diziendo, que la fa- 


.grada Eícritura enel Deut. fe decla a mas, y les dos textus vna 
6013 enfefian : y efto porque enel Deut. fe dize que vifto que eljorna- 
lero trabaja , y muchas vezes ena obra arriíca la propria perfona, es 
jufto que acabado el trabajo, venida yà la noche lleve fu jornal $ pord ya 
puede fer que duos ig no lleve configo para comprar pan para fi y fu 
familia,padeíca neceflidad : y apfidize que no fe detenga el premio del 
jornalero hafta ponerfe el Sol ; y lo que fe dize 686[ Levit. que no fe da- 
, erma con el premio hafta la maííana, lo mifmo quiere dezir : por d da- 
doque el official, a la noche fe vá á fu cafa fin la paga , luego es fuerga 
quede la fatisfacion para el otro dia , lo qual fe prohibe grandemente: 
Demanera que fegun efto amboslos dos textus dogmatifin vna coía y 
es cl del Deut. declaracion del primero. 

2 Enla Guemara de Baba 0160114 fe dá 6 efto otra falida 6 R.Selomoh 
figue en fu glofa , y es d los dos verfos tratan de differentes jornaleros, 
Álaber, elque tiene tiempo de pagar hafta la maüana, fe entiende enel 
jornalero que Íe tomó para fe trabajar de dia:y 4 ette tal ne fe puede de- 
tener ]a paga haftala mafiana , mastiene de tiempo ἢ noche : mas el á 
dize 6 e pague antes de fe poner el Sol, habla enel jornalero 6 fe tomó. 
para trabajar de noche , que en effe tiene tiempo de pagar todo el dia. 
Demanera que fegun efto no fe puede detener là paga al jornalero mas 
que 12. horas; y fe conciliap los verfos. 


 QVAEST. CXXXIII. 


| Levit.23.1$5. Ycontrareys ἃ vos 10/06. verfo τό. bafta del otro dia 
del otro dia dela bolranga de dia de de la femana (etena contareys $0. di- 
vue[lro traer a medida de la mecedu- 45,y allegarcys prezente nuevo a , 
7A» 7. [emanas perfectas (eren. 


S Ienvnlugarfe dize 6 delotro dia dela holganga,fe deven contar 
fiete femanas que fon 49. dias , como dize el otro que $0. dias 
contaran ? 


CON- 
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CONCILIACION 


Os antigos fabios explican eíte textu defta fücrte ,. ῥα del otro 4 

, de la femana la (etena contareys,y alli haze pauía el verlo, y aquel ( ba- 
ita) es exclulivel , y an(i queda fiendo la cuenta 49 dias, como le dize 
enel primerlugar; figue luego el verfo cimquenta dia: y alleg 17675 prezen- 
/€ 5 y e$ como fi dixefle;al quinquageffimo dia , o enel que cierra el nu- 
mero de los 50, allegareys prezente &c. El aceato mulical como bien 
notó K. Bahye favorece vn poco efte penfamiento , por tener la diccion 
yn5onTiiperu ( contareys) vn רחא‎ Tarhá aciento mufical diuifivo, 
que parece indica haze alli paufa el verf. : y es la intencion que del etro 
dia de la femana feptima,deven contar;á faber, las 7. femanas perfectas 
o 49 diasque fe dizen enel verío antecedente , y luego vá profiguiendo 
con otra coía diziendo, que al quinquagefimo dia fe deve traer cl pre- 
zcnte. 

2. Por mas facil y dulce via a mi ver concilia efto R. Selomoha quien 
figue ₪. Levi ben Gueríon , y otros authores y cs, que lo que 6126 ,4 
del otro dsa de la femana la [etema contareys cinquenta 241 , escomo ἢ di- 
46116,06[ otro dia de la femana feptima que es go. dias contareys: y avn 
que enel verío fe antepone el vocablo ( contareys) fe deve enla intenció 
poftponer : lo qual fe vía infinitas vezes, y es vna figura de la gramma- 
tica para lo ied le ufa los parentefis quando en vna oracion corriente, fe 


inxieré algunas palabras d parecé interrompirla:y en la mifma Efcritu-. 


ra fe halla muchas vezes como fe nota en Nun. cap. 19; verfo 7, donde: 
dize, Y lavará (ns paiios el (acerdotez y lavara (m. carne con 17 81 , y defpues. 
vendrA al real y immundm [e ba el (acerdote μα λα la tarde : enel qual.fe poft- 
pone lo que fe deve anteponer: pues primero feimmundava hafta la. 
tarde , y deípucs fe lavava y venia αἱ rcal, y á efte modo ay varios : y lo 
mifmo cs aqui ; y quiere dezir: affa del otro dia dela femana la fetena ( con- 
tareys ) 79. dias donde fe deve ponerel (contareys) con parentefis y lue- 
go dira, hafta del otro dia de la (emana feptima es cl quinquageffimo 
dia,contareys, y fiendoaquel (bafta) exclufiue queda la cuenta fien- 
do los 49. dias, o fiete femanas perfe&as del primero verfo; y no ay re- 
pugnancia alguna, 
3. Otro medio tengo yo avn mas facil ,y es que en laEfcritura como 
apontó el docto Aben Ezrah, en varias partes fe halla muchas dicciones. 
que firycm para dos lugares , como verbi gracia encl Pfalmo fe dize ..4. Pfal.38;. 
ue con tu [nro me veprebendas , y centu [alia me ea[ligues : a quel adverbio 2 ; 


(no) 


E ^. 
% 
: 
אא‎ 4006020307. —— 
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(no) del principio del verfo, firve para dos lugares, y cs como fi rnas 
claramente dixeffe , f. no cen 1 furov ane veprebendas ,J no con ti fafta sme 
caffigues , y queda la oracion perfecta,lo mifmo á mi ver es en cíte pafío 
de nueftra contradicion : y anfilo 6 dize hafta del otro dia dc la Íemana 
feptima contareys 5o. dias , aquel adverbio (hafta ) firve para dos lu- 
gares, y es como f1 mas claro 016110 ,04/74 del otro dia de la φάμα (epima 
centaveyt , he[la vo. dias: y fiendoenlos dos lugares aquel ( hafta) 6%- 
clufiuel, queda fiendo ls cuenta las fiete femanas y 49. dias del. primero 
verfo. Enlo qual 16 deue advertir que bolver 14 Eícritura 4 dezir hafta 
so. dias, fue para fignificar que efto reprefenta lo mi(mo que las 7. Se- 
mitot , y el quinquageflimo aíio jubileo de la duracion del mundo, y;con 
efto no queda obgeccion alguna, 


QVES T. CXXXIV. 


, 


2 ?ו‎ Allegaveys fobre IN א‎ ,2 8.27 , Y allezareys 4lca- 
el pan, 7. carneros. perfectos de edad cion por olor recebible a ../1. , toros bi- 
εἰς alo; y tero hijo de vaca vno , y jos de 0064 des , barvez, vno 7, car- 
baYuez.es dos. neres, 


Vienfuere examinar eftos doslugares , hallara gran differencia 
en eftos facrificios, pues enel Leuit, fe dizefer vn toro y dos 
Darvezes ; yen Num, dos totos y vn barvez lo qual es contradi- 


cion manifiefta., 
CONCILIACION 


N la Guemara de Menahot fe dá el verdaderó fétidó en efte cafo, y 
es,que eftos facrificios de quefetrata en los dos lugares, es vno 
differente del otro; y en cada lugaríe haze mencion y trata de diffe- 
rente, Áfaber, enel Levit, fe trata delos facrificios que fe trahian fobre 
e] pan como dize. Y allegareysfobreel pan 7. carneros. perfectos de edad. de 
elio, y toro 5170 de vaca vno., y barvezes dos , feran algacion a 4, : empero 
en Num. fe trata de otro acrecentamiento , o facrificio de mas 4 fe ha- 
gia en efta paícua de Sebuot (femanas) que era 7. carnetos, dos totos, y 
vn barvez, con que en dicho dia fe quedava allegando en facrificio por 
tode, r4. carneros 3. toros y 3. barvezes fuera lo ordinario como el mif- 
mo texto dize , afueras alcacion del continuo cft, y defta manera vn lu gar 
no repugna al otro;por d trata de differentesfacrificios: y lo miímo fe 
ba 


Menabot 
C4p.9- 


AN um, 
28.34 


170001 
^ . 6. 


A enorat 
aumaer, 


ἥν 
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ba de entender en otras ficftas 6 donde varia el facrificio 6 מיכפין‎ Μιι- 
faphin (acrecentamientos ) y vnos y otros fe alleeavan. 


"——————— — 
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- / ו‎ -- 
Levi בַ2. זו‎ 24. Memoria de aubla- Num, 29. t, Dia de aublacion 
41001 llimadur, ι «c [ ו‎ ( fera 4 


CONCILIACION 
; | א‎ eftos textos fe ve bien quan neceflaria (ea la Tradicion, por que 


ia Eícritura dize,que encl primero, dia del mes feptimo,aya memo- 
τὰ de 2 que es taüier, pero no declara fi efta tatedura ha de fer 
con δορὶ 'har,o trompeta, o otro genero de in'trumentos muficales; como 
t2m bien ei mo doy ₪ con quc taner ἧς devia, y la 0 de feme ante ac- 
ci on , que to do nueftros antigos fabios por tradicion recibieron : y anfi 
mi mo el fentido y conciliacion deftos verfos, euc entienden fon repu- 
gnantes:y efto,por que vno dize avra (Glsmebte memoria de jubilació, 
o taücdura, y el otro no dize, memoria; mas dia de jubilacion, y que 
adualmente )6 deve taüer : lo qual dicho por differente modo , no ca* 
rece de myfterio. Concillian pues los textos diziendo, que fiendo ca- 
10 6 εἰ primer dia del mes fcptimo cayga en Sabado, entonces avra 
folamente memoria dc tafiedura ; efto es fe hara mencion del dicho pre- 
cepto en la oracion de Muffaph,por que enel Sabado no fe puede taüier; 
mas fiendo que cl tal dia cayga ea otro qual quiera cutio de la femana, 


en ta] caío fera dia de jubilacion y Íe taüera con cel fophar, Le firve pa- 


ra promover los animos 4 penitencia y caufarterror y miedo como dize 
ci Prophet: : Si feratamdo Sophar en la cin Lad, y pueblo no fe eftremeceran? 
y aníi haziendo la devida penitencia y preparandoffe, llegando(a diez 
del dicho mes) el dia de Kipur de expiacion de pecados « con el ayuno 
quedan del todo aptos para el perdoa como traeel Rab Ishac Aboab có 
otras g, razones en fu libro Menorat a-maor. 
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Leu.23.29. Toda la alma q uo fe | .ד‎ Rey.8.66, Y bizo Selomoh en 
aflriere emzl poprio.del dia cl effe, y | la bora cffa 4 la Pafcua Cc, 7, dias 


“εἴα taj4da. 2 dias I4, dias, 
Nn 3 
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Sta paícua que Selomoh celebró, antes fue dela de Cabafias, conso: 

e dize , 1 fme enel dia ochayo 4 23, del mes embió al puchlo , y la de ca 
baüas, caea rg. del mes ΤΊ), Septiembre: luego es fuerca dezir ,que 
[3 fiefta del Eftrenamiento de la 6314 , antes fue : affi miímo por loque 
dize el verío , 7. dias y 2. dias, x 4» dias, fe figue que los 7. dias de Caba- 
iias,fueron luego immediatos, y fipuieron 4los 7, del eftrenamiento de- 
la cafa : lo qual fiendo anfi , queda la difficultad patente ; porque fi la 
Ley manda quea το. del mes T ifri fe aflija cada vno ayunando , como. 
Selomoh empecó íu fiefta 4 8 del-dicho mes,y comieró todos 60111 2 


CONCILIACION 


N la Guemara de Moed Catan fe dize , que en aquel δῆο no ayu-- 

-,naron Ifrael enel dia de Kipur : y anfi por ello eftauan en cuydado: 
por no faber fi Selomoh avía yerrado en annular el precepto, haíta que 
falio vna voz del cielo y dixo, todos vos foys aparejados para el otro 
mundo: queriendo declarar 165 סת‎ avian incurrido en lo que imagina- 
van de tajamiento de alma ; y efto por que Selomoh lo 3914 hecho con 
confentimiento y coníejo delos Prophetas de fü tiempo ;. y fegun efto: 
no pecó en hazer contra el precepto. 

2. R.Leui ben Guerfon;R, David Kimhi,y donIshac Abrauanel dan. 
en eftootra falida , y es que ya puede fer offrecieron enel tal dia de Ki- 
pur los facrificios de me dia, y que no comieron haftala noche y -ג)‎ 
lida del ayuno, loqual es muy verifimil:y 603 301017103 nucftra duda. 
————————————  Á—— —É——sn——. 
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Ltu.23.33- Toda obra no bagay:, Yerem.3.16.. He aqui dias vinie. 
fuero de. [empre a. γεγο: reneran- entes dicho de 4, , no diran mas. ar» 
0 cade firmamento 46.4. Item 23. 

31. He aqui dias vinientes: dicbo de- 
..1..) tajare a cafa de Ifrael y a cafa: 
de Yebuda firmamento nueyo. 


bz perpetuto, fignifica düracion eterna, y fi efto esanfi, y em 
otros muchos preceptos de la Ley fe dize lo mifmo, y demueftran: 
lu firme permanencia , como luego Ieremias dize , que no diran mas: 
arca.de hrmamento de. .A.? y queavra vn nuevo firmamento que pare-. 
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ce indica avra vna Ley nueva? 
CONCILIACION, 


ΗΣ la Ley de que fe puede creer fer perpetua firmemété,y no por al- 
gun tiempo limitada, deven concurrir 4. articulos : y dado cato 
que falten , o alguno dellos , fofpecharemos que como inperfecta fue 
neceffario renovarfe por otra que lo fuetfe : y anfi {1 eftos articulos con- 
currieron en la Ley de Moffeh , feguramente inferiremos que fuc dada 
para eternos fiplos;y fi dellos carcc;ere,coligiremos 10 cótrario,y fon los 
que Íefiguen, El primero,es fer perfecta,fegundo fer dada con las pre- 
paraciones que deven concurrir ncceffarias , tercero la difpoficion con- 
viniente en los recipientes , el quarto finalmente quc fea el medio por 
uien fe diere proporcionado. Ora vamos primeramente diícurriendo, 
11 la Ley de Moffeh fue perfecta, y hallaremos no carecio de alguna per- 
tecion, y 6170 4/1 en los preceptos cerimoniales , como en los judiciales 
y morales, Ella tocante a lo cerimonia] encomienda la oracion como di- 
ze. I fervireys a 4. γεγο Dio y bedezira à tu pany atus 474: cuyo fervi- 
cio fe entiende por la oracion ; y en otro lugar encomienda lo proprio, y 
Comeras , y bartarteas , y bendeziras a. .-4, tn Dio. AfTi mifmo aduierte al 
hombre que tema al Scüor , y 4 lo ame. T amstras a 1.4. t& Dio con todo tu 
€oracon y con toda tu aba y centodo tu ayer : yenotroslupares, 4 .24. tu 
Dio temeras y ἡ elferviras : comotambien en las cerimonias 06105 facrifi- 
cios , los fentidos aprovaron fer fervicio muy acepto, mediante el qual 
16 vnian los inferiores con los fuperiores;atrayendo la Divinidad abaxo: 
y anii deícendio con particular providencia enel Tabernaculo que hizo 
Mofílch. raram 4 mi [antuario y morare entre ellos, en cuya demoftracion 
baxava el celeíte fuego y quemava fobre la ara la algacien y los febos, 
como deícendio en la tienda del plafo, 4 Selomoh enel Templo, y avná 
David enlaera de Arauna cl Yebuflco, y 4 Eliahu enel monte Carmel,y 
or 680 c] miímo Seüor les llamó , οἷον de favidad, Pues affi miímo 
notefe lo que los facerdotes hazian, pues por medio delos Hurim 
y Tumim anunciavan lofuturo: todolo qual aprovaron los fentidos, 
y jàmas fe vio en ningun otro , ni alguna pequeiüa demoftracion, de que 
fean del זה‎ 4662105. 6% luego como tocante 4 lo cerimonial es la 
Lcy de Moffeh fumamente perfecta. Pues en los preceptos judiciales lo 
es anfi mifmo, ella encomiéda fe ame al proximo como ἃ 13 propria per- 
fona, y quefe ame al peregrino, nofe víe jamas 6 engafio y negocio 
ülicito , y que 61 mifmo derecho que fe quiere para Ia propria perfona fe 
 ם‎ 2 6 


24 LEVITICVS QVEST. CXXXVII. 


deíTee al proximo ; y differente de todas [45 mas leyes regula todo muy 
conforme a razon : porlo qualordena que cl ladron no pague cl hurto 

con la vida, mas con la hazienda: y quando ya na tenga con que pagar. 

163 vendido, y pague con el cuerpo firviendo: differente delas mas 
leyes;que al ladron condenan a muerte. Pues enlo de las berencias,muy 
conforme a razon ordena;que fiendo que por. muerte de alguno le que- 

d. n hijos y hijas, el hijo en quien fe perpetua el nombre del padre;here- 

de la haziéda;y quando ya no tenga hijos herede la hija: difteréte delos 
mas,pues vemos que los Ifmaclitas Agarenos defheredan totalimente lá, 

hija avn que no aya hijos, y paffan la herécia a algun llegado parientejy 
PÍ4? ^ losEdumeos ygualin en 13 herencia 14 hija con el hijo - Por donde con 
2 razó dixo el Pfalmifta j4uÓ105s de 24. verdad Jutf'ificaronfe ayma5y en otrolu- 
Tha. 147 gar, Denuncia fs palabras a Iacob (us fuevos y juszios a Ifraelno bizo afi α το. 
1 9. da gente , y js.3os, no los bzio conecer €, y como el mifmo Scior teftifica 
Dent.4 ὃ diziendo, .2ze gente 47 que tenga talesfueros 7 jit i05 Coro vos otros 2 

Pues de los preceptos morales que diremos d no quedemos muy cor- 
s, ella encomienda la pureza del coragon. | ZV o odies 4 tu bermano , IN 
te venrues , IN'o auavdes malquerencia ,| IN'o codwies la mauger εἰσ τς proximo, 
"2 [225 bienes. Y fircumncdareys al prepucio de vute[Hros coracones ; preceptos á, 
provocan y encitan 4] hombre 4 gran pureza de animo,anfi en la Ethica, 
como en la equinomica y politica, queen todo es perfe&iffima : como. 
tambien en 145 opiniones no ay ninguna que pueda parágonar con ella: 
ella encl primer reglon 601680 que cl mundo tuvo principio, que Ari- 
ftoteles con fu fciencia no pudo alcangar: y como dixo bien Anquclos 
a-gueral Emperadoríutio, hagome judio por qae haftalos ninos de 
Íus efcuclas faben lo d el'Sior crió en cada dia de los feys 0.1; 
ella מה‎ 1 mifrao nos dio noticia delos Divinos nombres , y de aquel ve- 
nerable y ynefable nombre Tetragrammaton : y como trae Ben Palqui-' 
ra en fulibro Morch A-moreh , Platon mifmo efcrivio como habló con 
vn fabio de los Prophetas de los hijos deIírael, y que encl principio de 
fu platica , no fe parecio fu fciencia muy grande ; pero que deípucs en- 
trando mas adelante enla 16160618 , lo 301176 grandemente , y que com: 
gran inftancia procuró entender fus palabras : cuyo fabio Propheta fin 
duda deviaferIeremias, 'Tambien Marcilio Ficino dize, que Platon 
106 4 Egipto ; y habló con los Prophetas y facerdotes de Ifrael:y fii du- 
da, ofucfle Ieremias con quien habló , o alguno de fus diícipulos , le 
comunicólos fecretos Cabalifticos, y myfterio delos Divinos nombres, 
otras muchas cofas,pues como bien ponderó oan Pico Mirandülano,, 
ue tan buen difcipule;que fus opiniones fe confoeman mucho con la ver-. 
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dera y cierta fciencia dela Cabala, Por [3 Ley (como digo) alcanqaries 
puntos tan levantados de punto : y con expreflagpalabras dá 3 
la fim pliciflima vnidad de Dios diziendo. Oye Jfrael .4, nmeflro Dio .4. 
vno. Luego fiendo clla tap perfe&a como es en todo, figueffe infalible- 
mente fu cternidad. ] fuerte de argumento hizo ἃ M« 1 para pro- 
var y verificar efta verdad , y anfi dixo, El Schor manda no fe àcrccien- 
te, o mengue y diminuy a alg: dcla Ley : y c fto por que la cofa perfec- 
tà, conviene ni abunde de luperflua, ni falte en lo neccí!zrio, fegun efto 
εἰ P'aimifta teftifica , Ley 26 ..4., perfecta , baze tornar alma , lucgoficl- 
ג[‎ es perfecta, para que cffecto fe ha de trocar por otra, De todo lo qual 
avcmos inferido concurrioen la Ley 0303 por Moflehsc]l primero arti- 
cuio dcl. perfeccion. 

Siguic ndo pues adclante con nueftro intento, hallaremos 6 en]a dada 
dela Lcy concurrieron todos los requeíitos neceflarios d es cl fegundo 
articulo: v cíto, por que el tiempo fue conviniente,por quc 1a Fey con- 
venia fc cicfle a vn gran numero de gente, en gran pubiicidad y noa vn 
particula: o a algunos poco:, Efte numero vuoen ]3 falida de Egypto d 
fueron feys cientos mil hombres , fuera las mugcrcs y familia: y nue- 
ftros 1416 5 126,006 la Divinidad no poía en meno« ἐς dos millarias y 
cos mil de Ifrael, y lo coligen del vero que dize: Zorma ./1. millares 
milles de I[racl , y e&o , por quecomo dize el Pfalmifta: Cen multitud de 
pueblo beroso[smra de Key : y avn dizen los Cabaliftis , que cl numero de 
{δ νς cientos mil incluye todas 135 hguras que av y puede aver , y efla fue 
la cauía de no averfe dado la Ley a Adam, a Noah , alos Patriarchas, 

ο΄ fer como avcmos dicho neccflario efte ni. mcro: luego concluymos 6 
el tiempo fve idonco. Pues affi mifmo Io fue cl lugar , y efto por aver 
fido enc! dcGerto lugar general á todos,en Io qual fe fignificó fer la Ley 
comua para todos los que en ella falvar fe quifieren, avn que de prime- 
ra ^ntencion folamente fue dada 3 1/7261: como tambien por ferc] de- 
fiertolv»?7 mas puro,por fer que en las ciudades fe hallan todos los vi- 
cios latrocinios , homicidas.adulterios , con otro laberinto de malda- 
des; todo lo qual no ay enc] defierto como bien notó Philo 10010 : y fet 
eü! de Sinay particularméte.fue por fer lugar mas apropriadoála Divi- 
naaílifcncia: y anfi fe llamó, Monte del Dio y en otro lugar dize el 
Pí2Imifta,E/ monte d e(cogio Dio para א]‎ morada. No faltó lu cgo efte pun- 
to, Que diremos tamb.;en del admirable efpeé&taculo con que fue dada 
de los portentos y maravillas que conftan vuo, en cuyo ticmpo fue- 
ron todos capazes y aptos de grado dela Prophecia fegun fe colige del 
fabio cn fus Cantares, 43 alma [4l10 ew ] bablar donde todos (admirable 
: | Nn ג‎ 63/0( 
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cafo,feartebatató 6 extafis viendo falirla voz de 6716 el fuego;cuyos "ונת‎ 
lagros viftos por fus próprios ojos, fue caufa de que la recibieron con 
tanta voluntad y integridad de animo;que jamas la quifieron trocar por 
otra: ycomo el mifmo Seüor dize, Oyran el pueblo en mi hablar contigo,J 
tambien cn t$ creeran para fiempre. Y anfi ἢ, 16416 en (fü Directorio dize 
fegun nueftro parecer por efta caufa ni vuootra Ley , ni laavra. Vete 
luego como concurrieron en la Ley todos los requificos congruos y con- 
vinientes : y defta manera no carecio del fegundo articulo. 

El tercero pues de que los recipientes ayan eftado difpueftos,clariffi- 
mamente confta lo eftuvieron 1/0246] en effe tiempo : porque primera- 
mente fe difpufieron apartandofe 3. dias antes cada vno de fu muger: 
pord como dizen los antigos fabios, porla muger Heva vino el mal al 
mundo , cuyo mal cundio hafta la dada dela Ley: y porque dandoffe 
fe quitó הנחש‎ noyw(la poncofia dela Serpiente), fue neceffario grá pu- 
reza:y aí1lavaró fus paíios 6 fignifica averéfe alimpiadoy lavado de fus 
immüdicias,fegun lo ἡ dizeelfabio Em todo tiempo fean tus patios blancos, 
4 alegoricamete fignificá la pureza y bódad de animo.Tábié cóftituyeró 
admirable orden : porque fe deftinguieron en 3. Claffes,facerdotes,Le- 
vitas , y Ifraelitas, conrefpondiendo 4 las 3. partes en que fe divide εἰ 
vniverfo müdo,angelica;efpherica,y terreftezy ἀπῇ con fer Bilham gen- 
til lo confefló diziendo. Quanto fe aboniruaron tus tiendas: Iaacob, tus mo- 
radas Ifrael? luego tambien los recipientes eftuvieron difpueftos,y en la 
Ley concurrio el tercero articulo, 

Del quarto finalmente que fue el medio por quien fe dio , que pode- 
mos dezir,que no quedemos muy cortos en fus alabancas Philon Iudio 
dixo eftas palabras , Siendo fentencia inreprouada, que parala repu- 
blica fer felice;o los Philofophos 0606 fcr Reyes,o los reyesPhilofopha- 
ren,en Mofleh fuera defta dignidad.fe ballaron otras 3. hecho por Di- 
vina prouidencia, Rey, Legiflador , Propheta, y Pontifice:cuya erudi- 
cion y vida, no folamente fue inreprehenfible, mas de todo loor dignif- 
Íima: cuyos actos en Egipto, enel caminc, mar roxo , y defierto,ningu- 
na eloquencia por fa dignidad puede exprimir: en quien refplandecie- 
ron todas las facultades conjuntas a vn optimo legiflador, Caridad para 
con el proximo, Iufticia, Amor delas virtudes, y odio delos vicios,pun- 
tos y particularidades ή jamas fe hallaron juntas en otro legiflador ex- 
cepto en Moffeh que atras dexóa todos; por cuya confideracion fe de« 

ve creer , todas las leyes perecen conel tiempo, masla de Moflehes 
fime y immoble,como fi eftuviera fefialada có los Chara&eres de la na- 
turaleza , con que haftaoy permanece , y fera immortal por eternos 
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figlos comolos dias del Sol, Luna, y dias de los cielos fobre la tierra 
&c. Delas excelencias de Moffeh, dà la mifma Ley gran teftimonio, 
acerca de fu Prophecia 0126 , No «rji mi freryo A foffeb en toda mi cafa fiel el, 
boca a bi 64 bablo con εἰ y enel fin dcl Deut , No [e «levantó como Moffeh, 
was prefeta: donde el adverbio | mas ) denota πὸ ἰδ alevantará otro 
ypual jamás en algun tiempo:y efto, por d fegun KR. Yofleph albo enel 
Ycarim,fue peticion d Dios concedio a Moffeh como confta 06135 Divi- 
nas letras, pues aviendo pedido, Y [eremos apartados,yo y t» pueblo, refpon- 
dio el Seüor , tambien a la cofa que bablafle , bares y entonces del mifmo 
modo que Ifrael quedó delas mas naciones apartado, vnieo y fingular 
entre cllos , y gente vnaenla tierra; anfilo quedó Mofleh entre todos 
los Prophetas, con que ninguno lc podra fer fimil y ygual Pues fi fue 
vnico en la Prophecia, de ἰὼ heroica vida que fue fino dechado y viuo 
exemplar?la Ley dize, 776] varon Moffeb bumiide mucho , mas que todos 
les bombres que fobre fazes dela tierra, f1endo la humildad reyna de to- 
das las virtudes , y principio de dó emanan : y hafta fu cuerpo fue tan 
differente delode todos los humanos que el cuero de fus fazes fe lu- 
816 dcl Divino refplandor, y murio deedad de. 120. aiios, fin fe Ie qui- 
tar fu frefcor, o aver perdido algo de fu vifta, con fer que eftuvo 120: 
dias ( conrefpondientes dia por aio á los que bivio) fin comer y bever 
enel monte, gofando del mantenimiento elpritual y refplidor dela Di- 
vinidad, 51 luego todas eftas partes cócurrieró en Moffeh,figueffe fue el 
medio gotb 3/1 viene a fer ἅ en la Ley dada por el,cócurric- 
ron todos los quatro articulos que avemos enel principio prepuetto y fe 
ipfiere infalibleméte fegun nueftro parecer, la b es eternay perdura- 


ble fera por (empiternos figlos, 

Aviendo provado efto por razon,jufto fera lo provemos por Authori- 
dad,y fera la mas fegura y cierta la delas Divinas letras 6 yerrar no pue- 
d€:cfto puces eonftará de varios lugares, Eül carnero de la pafcua fe dize 
Loud tim a ty A4 bijos bafla [iempre,en la circuncició dixo el Süor 4 


Abraham,avia de fer eternaméte obíervada, a ti y 4 tu fimiente tras ti,todo 
macbo 4 vue[tros generancios : encl mandamiento del Sabado fe 0176, Υ z4- 
«Tdaran bijos de 17461 a εἰ Sabat Cc. a fus generancios firmamento de [iempie. 
Y anfifue dado enlos diez Mandarrientos que fon eternos y firmes para 
fiempre ;. porlo qual fe demueftra claramente חש‎ 6005 3. particulares 
preceptos, no fe deue jamas extinguir fu obfervancia , como ála verdad 
no vuo alguno enc] mundo que fe jactaffe de Propheta, que 
lo contrario ordenaíle. Aníli miímo por toda la Ley en general confta, 
encl Deut. 4 pos y 4 nueftros byjos bafla fiempre , para bazer 4106002 las pala- 

bras 
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THd.3Y-.— byss del Ley lseffa, yen. otro lugar. Tteffificará el cantico el effe a vos por 
21. tefligo que no fe olvidara de boca de [ἡ fimiente, y en la bendicion delos 1ri- 
120.33. bus Ley encomendó anos Mojfeb , beredad a congregacion de lacob , y fiendo 
4: quelaherencia,fin parar confecutivamepte vá de 01705 4 hijos; anfi 
. dizequeesla Ley que encomendó Moffeh. Mas claramente avn 6) 0 
Deut.g ^ efto fe inhere del cap. 29. dóde fe dizé eftas palabras. no co vos felame- 
3.100. re yo tajan 4 el firmamento el efle y la juva 4 d al d ay aqui co nos parado ey de 
29.14. late LA, nieftro Dio y con el d noel aqui מס‎ μος 0y.V efle evidentemente que 
εἰ pa&o dela Ley y frmamento,fue hecho no 1010 con los prefentes, mas 

avn conlos futuros defcendientes fuyos; y anfilos antigos fabios que 

tienen averen fido las almas todas juntas criadas enel principio del mü- 

do dizen,á en aquel pa&o eftuvieron prefentes todas las almas 66 1 

4 auian de venir al mundo,y de conformidad la recibieron todas. 

Tambien todos los Prophetas dieron claro teftimonio defto, David 

το dixo. Ley de A. limpia permaneciente para fiempre, Ytem , “2186 [ope de‏ מע 
xe. /Lid. tus encomendangas , que pata. fiempre las acimentafte. MÍaph teftificó lo pro-‏ 
prio. 7) alevantó teflizzonio en laacob , 7 Ley pu[6 en Ifrael que encomendó a‏ 119.152 
Mueffros padres, para d fepan la generacio pofftrera,ergo hafta la vitima gene-‏ 10.78 
eftá obligada a la obfervacia defta Ley 4 dize,encomédó a los an-‏ 14010 $ 
go, tigos padres.Yeffayas dixo affi mifmo. Y mis palabras que pue en tu boca,‏ .17/5 
fe tivavan de tiu boca 7 de boca de tu [imniente , y de boca de firmente de tu [imie-‏ 80 21 
tc, defde agora y 04/74 fempre. 1.0 proprio( como bien notó αὶ, Moffeh en‏ 

fu Direétorio) y el Gaon Κι. Schadiah enel libro delas Emunot fe colige 

JLid45. deltexto de Yeffayas y Ieremias que dize,d (i 105 fueros del ciclo y tier- 
io.Ieve, tale quicaren, anti ceffará la fimiente de Ifrael de feer gente delante el 
31.56,  5Hüortodoslos dias: y efto, por que efta permanencia y eternidad les 
procede dela eternidad de la Ley que recibieron y obfervan. De cuyos 

lugares bien claro fe colige que la Ley fe dio paraeterno. y no וס‎ 

Tcarim. tiempolimitado.Y puefto que el Rab Yoffeph albo en fu Ycarim quiere, 
li 3.c.16, Que delos lugares que avemos citadoque dizen la diccion pow Olam 
('iempre) no fe puede con evidencia ipferir fu eternidad : y efto funda- 

doen quela diccion Olam denota vn limitado tiempo, como por el ef- 

Exod,ax Clavofe dize לעולם‎ 135 y firvirloha hafta fiempre , y fe entiende por 
"4 Bempre, hafta el jubileo,v por Semuel dixo fa madre 11300916 queria llc- 
Sem,,;, ΥΑΥ ה[‎ preíencia del Sefior, afin de que eftuvieffe alli hafta fiempre 
22. que fon los so. afios, mundo ,/o duracion del fervicio delos Levitas, y lo 
mifmo tiene fe puede afirmar de nueftros textos, con el deuido refpe&to 

€ efto no acertó, y efto.porque fupaefto 4 la diccion עולם‎ Olam no de- 

nota duracion eterna en aquellos dos lugares, y en otros femejantes,efto 

es 
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es quando no tienen otra diccion 4 idjunta que fignifi ]ue eterni dad, 


A  duracion coníec it^ 1; pero ἢ uando junto con la diciou Olam,viene 
| conjunta otra que la fignitique como dezir, à vueftras generaciones; 

, 2 mil ו‎ τάς hafta eenerancio vltimo; 4 ti ya tu fimiente 1748 0 

a nos y a nueftros hijos hafta fiem m que es el phrafis que fe ula en los 

- veríos arriba precitad. s quien pod à De gar que efto 16 entiei náe por vn ? 
p tiempo co iecutiv o de padres a hijos, y de hijos a 1608 , hafta. como 

dixo Afl api a la vltima generacion. Y πο {6 ( fies que es lo contrario de‏ "ו 

a" 0 que avemos prep ας ο) a que fin dixeron Mofieh y los mas Prophe- 

Íen cantes pài abras , por ventura fue [(u intencion , 0 lade Dios po-‏ 5 *ן 

ὃ ner ἘΠΙΓΟΠῚ 1660 alos humanos ? quanto me j fuera que claramente 
ES dixcílen todos, avia venir tiempo en que no 16114 aqu lla Ley oblerva 
: da, pues en cafo tan importante mas acertado fuera hablar ו‎ 4 
Amd de alguna metaphora, y nocon 6 rminos 4 ind ica n lo contrario; y : anfa 
.יו‎ 406016 1 culpa grande tendrian, los que figuen el litoral ientido deia ]6- 

- tra, Finalméte a nue&ro parecer la Ley del Snor fegun 0126 ₪ Píalmifta 
- alumbra los ojos , y no eícurece cl entendimiento, y enc ito habló aíaz 

ὦ ₪1 ,0זג‎ pues no folamente dixo, que eria eterna con la diccion ( Oiam, 

ad mas תצב‎ para mas clareza víó de todos los terminos que avemos apun- 
| tado, obligando a todos a la obfervancia della,lo qua | tambien 1 e figni- 
או‎ ficó en ! (e dar los Mandamientos eícritos en p: κάτα, moftrando 6ט)‎ 1 
lia como la piedra tiene firme permanecia, aníi feria la L m aníi vemos 4 

is todos los p rophe etas fe fueron refi riend ; a ella,y como bien ponderó cl En: 

Rab Y 4 ג[ק16)‎ de Trane en (a libro Bet Eloim;todos fueró citando a Mof- et Eloizm 

n feh,y fu Proj 6613 ץ,‎ el vl: mo de todos los Prop »hetas cerró las Prophe- cap. 3 4. 
א‎ cias con 1 IT . Kecordad L A Ley de M Teb ms herv 0,7 encome ác a el en Hüorcb AMaib. 3. 
ΤΟ fobre tedo 1706 ו[‎ nde fe ve 6 tratando del juiz v pers 22, 
bti fuade a todos le rc ג‎ de τ Ley de Mofleh y la vayan obíervando 

7 hafta que εἰ tal dia venga: y queantes que venga, embiara cl Propheta 

, Elias 4 fin de que torne el coracon de los padres (obre los hijos, y el de- 
» los hijos; fo bre los padres, tornando vnanimes todos al 56801 con cora- 
"i con p ríe&to. 

| De lo qual como avemos dicbo fe prueuaferla Ley de Mofleh eter- 
M na, y pucs Aguftino ifii confieífa que todas las leyes que los legií- . li 
"t ladores humanos bazen iantas y de prouecho, las tomaron preftadas vnic, de 
P 1 Ley Mofayca , Ideay primer exemplar de todas ; fino ay otra de Fr; reli, | 
/ jue (e valgren fino cfta , figuefi ic que es por [ct prefeéta, y que to do en 0. | 
T, 8 com iprehende, y fiendo tales de creer que la Ley que el ὌΡΗ decre- 
p τό para perfeccionar c] genero humano deue ler eterna ,con quc quedan- 
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3 do efto có afaz razones y authoridades provado,; reftanos conciliar nue- | 
| ftros dextos declarandolos de Ieremias defuerte que vengan conformat | 
i con el primero. Y porque la buena expoficion es aquelia que guarda la | 
conviniencia 06 105 antecedentes y fubfipguientes veríos , pondremos | 
BM aqui todo el texto y figue detta fuerte. T daré 4 vo; paffares como mi cora- | 
ו‎ n €on , 7 4ραῇ 0000747 A V05 faber y mtelligencia, Υ (era quando muchighardes : 
bun 7) frucbignardes en la tierra e los dias los effos dicho de,A.no iran mas Arca de- , 
i T a firmamento de , 4, y no [utira fobre cor 4£0n , y no emmentaran en elía , y no fc 
1 | | vv hecha mas, En labora la effa, llamaran 4 Peru alaim fila de .446. , 7 feran 


tongregadas a ella toda slas gentes a nombre de A4. a Jern[alaum , y no ἀπο αν 


( 
0 
uu eas detras de apetito de fia coracon el malo; Ete es el fentido dela letra fegü 
| | la verdad Hebraica empecando de donde empieca la prophecia.Elfenti- ] 
bu do pues afaz literal que en efto dáel Divino Yonatan ben Vziel 4 quien | 
| figue R. David Kimhy y todos los mas authores es el figüiente. Enel 
| tiempo del Meflias promete el Sefior que dará álírael , buenos y fieles 
nu paftores differentes ἐς los que ya auian tenido , por que los reyes de Ye- 
|| | buda y Ifrael govetnavan fin prudendia, maslos de aquel tiempo go- 
vernaran con mucho faber y inteligencia. Item dize mas , que quando 
faeren multiplicando en la tierra en effos dias, πὸ diran mas «drca del fiv- 
| smamento de , A4. : en efto promete que puefto Ifrael vayan. aumentan- 
Ἢ doen grande bores enlatierra, no por eflolestendran embidialas ' 
mas naciones, 16106176 que vayan a inquietarlos con ouerr.,« : 
| | 666113110 falir a ella 0 i arca del A) HB nn ₪ 
zicron enel tiempo de Eli y acuftumbravan quando hazian aleunas, s» 
b fera necefJario , y no emmetaran en. ella, y elto porque, ne fera becba mas 
ו‎ efto es, porque en aquel tiempo no fe bara mas guerra, mas todo fera 
"nat paz y tranquilidad. Dize mas 13 prophecia 6 en effos dias /Icmazan 4 1%- 
| | | ruf aiaim filla de ..A, J f* apanaran 4 ella todas las gentes , quiere dezir , que 
| no tan folaméte,no les offenderan ni cometeran guerra, mas llanraran 4 

| la ciudad de Ierufalaim ( por fu fantidad ) (illa de .A., y vendran á ella 
M no para hazer guerra, mas como 0126 , para feruir al Seüor v quitar el 
t apetito malo de fu coragon, 6116 bien 4122 conforme la letra que aqui 
Mni LE no fe haze mencion de nueva Ley. 

/ | Tambien maravillofamente podremos explicar el texto deotra fuerte 
0 (^de yes, fabemos que enel Tabernaculo » o Templo, el la g?r apropriado en, 
MEI * que fe 1666013 la Divina influencia;era el dela arca como fe dize, Y^ ha- 
MEI 279.22: — blaré ati de [obre el vobzrtero ἐφ entre dos los Chersdbim ;iegun efto א‎ 

hl te aqui cl Seior que donde folamentela arca era receptaculo à (a Di- | 
DIM. . vina luz, enel tiempo del Meffias no avra en la caía fanta vn lugar fin- 


gular 
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^ gular apropriado , mas que toda la cindad de Yerufalaim tendra efta 
dignidad y excelencia, y fera apropriada para fe comunicarcl Süor en 
: grado Prophetico; y efto dize claramenteel texto. 7 fera qmdo multi- 
p'scardes en la nera en effos dias dicho de . 21, — [No dran »nas. drea de firma- 
mento de ,21,, mas (iamaran ἡ lLevul ulum fdlla de .24, cíto es,que donde de 
antes como lugar 137400 nombravan folamente la arca, por 18 particu- 
lar fantidad della, en effe tiempo la fantidad dela Arcs, avra חש‎ 4 | 
laciudad de Yeruíalaim,v fera llamada filla de, A. por cfic refpecto.Y có | 
efte heroyco fentido viene bié la conligancia de vn vcrio có otro dizien- 
vu do, no nombraran mas la arca, pues que fera? nombraran á la ciudad 
"d de Yerufalaim por filla de Dios: y lo mifmo teftifican otros Prophetas, 
. 7 bonchbiríeba | (a tierra de (aber de 4A, y prophetizaran vue[tos bios y vucftras 
₪ : y ila intencion del Propheta fuefle dezir, ἀντία vna nueva Ley 
enel tiempo del Meffias , devia dezir, no diran masarca de .A., mas 
T3 avra vna Ley nueva, o firmamento nuevo ; nodize anít , mas con ad- 
He mirable conligancia figue diziendo,mas llamaran a Permfalaim filla de .4, 
quc denota la verdaderà explicacion que avemos dicho. Quanto mas 
quelos 6162 Mandamientos que eftavan dentro en la arca, todas las 
i naciones los tienen por eternos , y pretenden obíervar avn oy, con que 
queda el primer texto declarado, \ 
Lai Viniendo pues al fegundo, dizela propbecia defta fuerte. Ἧς 2 
" dias vinientes dicho de. 2d. y tajayé a cafa de MH[vael y a cafa de Yebuda firmame- 
. to nuevo, [No como εἰ livmamento que té con fus pad es en dia de mi travar em 
fons manos para [acarles de tvevya de Eripto,qne ellos baldaron a mi firmamento y 
. gome 6 enellos | dicho de A, weeffe fiymamento que tajaré aca- 
- {τάς 7; ael defpues delos duas los ἐῶ: éicbo de 24, ἀνα mi Ley en [ns entraiias, 
nib 7 [^ c |] א‎ 7o*acon (a e[c'eniré ,y fere A elio por Dio, y cll s [cam & mi por pueblo. 
- mo abeza n mos vare à (m compasiero y varon 4 fu bermano por dezir, conoced 
4.41 , qne todo: ellos consceran à 52 def de fm 2% ΟΣ) balla fu grande ΓΙ 
dle 24.42 לק‎ me 4 fus dehtos , y a (us pecado: mo emmentaré mas, E (te es 
εἰ texto facado al pie delaletra dc!a verdad Hebraica , cuya explicació 
fceun R. David Kimhi y otros authores ἐπ οἵα, dizen que là promeffa 
que el 56807 aqui haze, no cs quc l«s daria álírac] frmamento, o nueva 
Ley ; masque «nel tiempo dcl Mefiias , nola annularán, y efto es lo 
quedize, Enmcjfos dias tajard a cafa de Ifrael, y a cafa de Yehuda ( que fera 
eíl tiempo del apaüiamiento delos captiverios y junra dc los xz. Tribus 
uc hafta agora no vuo) firmamento nuevo , y dc dezir nuevo, no fe in- | 
fere forcofamente que avra nueva Ley , mas que fera renovada en los : 
coragones, porque a aquello que de! principio no fe ha afaz manifcfta- 
Q o. z do 
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do como conviene , quando viene a ferloledá a Efcritura nombre de 
nuevo, ccmo dixo Sen ucl] á Saul. ndad y andemos al Guilgal y venoyare- 
»;os alliel veyno , y no fue quele in flituyo entonces por Rey, mas Íe 6- 
ftablecio y confirnió enel. reyno. Y lo mifmo dezir que avra nuevo fit- 
mamoento, fienifica 6 43 5 grandemente וכ יק‎ Loy cl mií- 
rro texto declara diziendo, JVo como el firmamento d tajé. con [us padres 
enel dia que los (aque de Egypto que ellos ammularona gn firmamento : dando 
cn eftoa entender , que dezir que no feria como el firmamento de los 
padres , fe entiende por lo averen los padresannulado, y anfi figue di- 
ziendo en confirmacion delo dicho, Se effe firmamento qut ל‎ 1 
[a de lfrael,di A » Ley en (us 67017445 , J fobre fus covacoues. la e (Jerevire y fe- 
γῈ à ellos por Dio, y ellos (eran a mi por pueblo ee, , 
De otra manera y avn con mejoríalidaa mi ver fe puede explicar, 
efte texto,y es: Efta diccion 3 Berit que vulgarizamos , firmamen- 
to, noféentiende folamente por la Ley,mas muchas vezes en la Efcri- 
tura por vn pacto reciproco »y 8113068 que entre dos fe eftablece como 
16 halla en Abraham con Abimeleh ויכרתו שניהם ברית‎ ( y tajaron am- 
bos ellos firmamento) y la mifma phrafis fe halla, en Ishac con el dicho 
Abimeleh, y David con Ionatan ; enlos quales no vuo inftituicion de 
nueva Ley, mas vnos acuerdos, y pactos reciprocos que entre fi eftable- 
cieron:lo 0041 0 verdad,quedan los verfos de nueftra contradicion 
entendidos, porqueelSeiüorála falida de Egipto ,- como fe vec enel 
Exodo: cap.24. con aquella cerimonia que hizo on la Íangre que cfpar- 
zio iobre 61 pueblo , tajó con cllos firmamento, en que ellos fe obligaró 
a hazer y oyr:todo lo que les fueffe encomendado : peró no guardaron 
la palabra y pacto hecho , por lo qual promete el Seüor que en aquel 
tiempo el pa&to que con ellos hara , mo fera annulado, porque les eícre- 
virá la Ley en fus coracones , y vertira de fu efpiritu fobre toda criatu- 
ra, defuerte quetodos le firviran con vn mifmo culto ; y anfi 58 
tratando defte nuevo pacto 0126: que el Sefior tajará vn firmamento fu- 
erte que jamas fcra annulado, y ה‎ que 3[328ז‎ el Seüor firma- 
mento de paz y firmamento defiempre, Demanera que fe prueva , no 
trata 61 Propheta de nueva Ley, mas de nuevo pacto, Y fi es fuerqa;en- 
tenderfe que en aquel tiempo , dará el 56801 vna Ley nueva ; fera tam- 
bien 110ג66611ח‎ 16 cumpla, lo que el Propheta vá en efte mifmo lugar re- 
firiendo, conviene 4 faber, que les efcrevira la Ley en fu coracon y fera 
a ellos, por Dio , ץ.‎ ellos f. Yehuda y Iíracl, les feran por pueblo , y que 
ninguno enfeüara 4 fu compafiero a conoger a Dios: porque todos le co- 
aoceran 06106 e] peque&o , hafta el grande: masa nueltro parecer no 
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Deut, 
I $ ^ 


LEVITICVS QVAEST. CXXXVII. 2637 
aura otra Ley nueva, mas 663 que el 5607 con tantos portentos y mila- 
gros dio enel monte Sinay , fera eterna comolos dias del Sol y Luna y 
dias deloscielos fobre la tierra. 


Q V ₪5 T. CXXXVIIL 


Deut,1$.1.. Del fin de fiete aios, 
tui CAPIpo Cc. y enel aio elfeteno 54- | bars femita (dexacion) 
bat εἰς bolgan 4 , fera a latierra, | 


Len.25.3. Se) $ anos fembraras 


Ila femita , o dexacion fe dize cil primer texto , que era enel prin- 
cipio del feptimo aio , acabados los feys ή felabrava la tierra , co- 
mo luego dize 61 fegundo , que del fin del feteno fera la dicha femita? 


CONCILIACION 


N efte precepto dela femita , o dexacion,fe confideran dos cofas, 

la vna la dexació delos campos, d es dexar de cultivarlos y fembrar 
&c. y laotrala dexacion'delas deudas , o dinero que íe vuieffe empre- 
ftado al proximo: deftos dos preceptos , fe haze mencion en dos luga- 
τες, faber,de la dexacion delos campos fe trata exactamente enel Levj- 
tico, y encl Deut. fe trata dela dexacion delas deudas. Es luego la opi- 
nion de nueftros fabios que la Íemita delos campos empeqava enel prin- 
cipio del feptimo abo, Ícgun )6 infiere dcl primer lugar que dize , feys 
a0: fembraras Iu CAPIpo ) 1 aiios podATA; ₪ ysia , y apanaras 4 א]‎ rennevo 
, enel aiio feptinzo Sabat de bolganga ert 4 latlerra, belz IncA ἡ . tu cAmga 
no (embrarai &c. pero la femita delas deudas llamada שמיטת כספים‎ 
( dexacion 06125 platas) empecáva , enel fin dal feptimo 300 : y anfi di- 
26 οἱ texto, de! fin del [epzimo Ano baraás femita ( de x acion ) y luego declara 
de que dexacion fe trata diziendo, 7 4 la cofa dela femita , dexar to- 
do לי‎ 7 apriete a (n 
compafiera Cc.y defta manera tratando 105 dos veríos , de differentes 587 
mitas quedan muy bien conciliados. 

» Differentelalida dá eneftocl doo Aben Ezra, y es ; que efta 
diccion,]'p Kes,fignifica, cabo,o eftremo, como הקצה‎ " nypn 1. del 
cítremo al eftremo ) y que 4041 todas las cofas tienen dos eftremos, o 
para mejor dezir dos 64005 , vno enel principio, y otroenel fin, y defta 


manera áda el cafo étendido ; porá donde dize ehtexto שנים‎ pav rp? 
E 


Oo 3 


(ULM tmH 
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?94 LEVITICVS QVAEST. CXXXVIII, 
16 deve romancear, de cabo de fiete anos ; y como el aiio coníte de dos 62" 
| 1 bos 4 faber, de principio y fin, efte 6350 )6 entiende del principio del 
TET 2M fetenoafio , y anfi viene el fegundo lugar v efte verfo, 4 conformar con 
el primero,y noayalgunarepugnancia, ἢ 
ps ;. R. Mofleh Gerundenfe muy facilmente abfuelve la duda, dize; 4 
46 la diccion Tp Kes, fignifica ( como interpretó Anquelos a-guer ) מסוף‎ 
Mitloph ( de fin) y fiendo que todas las 60/25 conftan de principio y fin. 
| y los numeros por el configuiente, dondeenlos diezes, es principio 
Hi clvno, y diez el fin ; anft dela mifma manera enlos 4805 dela Semita, 
| que fcn fiete , el principio del tal numero, es el primero ; y el fin el fe- 
teno , enel quale acaba el dicho periodo : y anfies cofa clara que el 
fin del dicho numero delos fiete afios, es el mifmo feteno; y fcgun efto. 
ro ay difficultad alguna, por que dezir , de fis de fiete 2865 , es lo mifmo- 
que dezir;del fin del numero feteno que es el mifmo feteno ; y avn que 
trate dela dexacion delos campos no contradize el primero lugar; סק‎ | 
la Semita empegava acabadoslos leys 3805 enelafio feptimo , que es 4 
fin defte periodo y numero fcteno como eftá dicho. : 
Y es de advertir 1063086 4 Ja dexacion de los debitos , que puefto que 
enel fin del feteno aiio fe foltavan,ficon todo el deudor queria paear la. 
| deuda, la podia recebir el acreedor, differente del logro, que ni vno lo- 
pos tomar, ni otro dar : y dizen nueftros fabios que aquel hombre 4 
| legando el aio feptimo.pagó con todo fu deuda, el tal es del Süor muy 
| acepto; y alque no paga , lo puede el acreedor avergoncar con dezirle,. B 
eftá pozando y comiendo lo ageno. Ay tambien vn remedio para el acre- 
| edor no perder fu deuda, y es poner por confierto , enel tiempo del em- 
LN d preftimo, que avn que llegue el 480 feptimo, fera obligado a pagarle, y | 
| : 6] tal acuerdo,o pacto tendra fuerca, y vigor para por el fe papar la deu- 
ll da. "Tambien 16 aduierte que por el difcurío de todo el aio teteno po- 
ΒΥ} dia cada vno pedir y arrecaudar fu deuda, peró.en fe poniendo el Sol 4 | 
| וו‎ la bifpera dcl principio del 380 octavo falida del feteno, luego no tenia: 
| mas lugar de pedir el pagamiento, y efto bafta. tocante 4cfta materia. | 
ורי‎ AFRAID IESU J^ cy e diam o 0 oo 


= 9 19 ὅτ ΞΖ C € £a 4. 


^» 


BP = 


|. [ | Q V £ S T.. CXXXIX, 


| ן‎ 
ΜΠ} » — enit. 16, 30, Y defbechavá soi Ibi4, v | ! 
pap d E : id. verfo 44. [NT o. ἰὸς aborreci,. - | 
WI 6004 4 yes. ] J no los defbeche para. acabarlus, 3 


Ii CONCILIACION. E 
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AMalab. 
'3 6. 
Deut.342. 
23- 


LEVITICVS QVAEST, CXXXIX. 25r 
5 Nel fegundo lugar (e eftá bien declarando la intencion del prime- 


ro , y dize defta luerte.. T t«obien en fu [eer en tierra de fus enemigos, 
no los aberreci y mo los de(beché para «cabarlos : quiere dezir, que puefto d 
el Sor dize  !ט‎ alma los μά deshechado v apartado de fi, con todo no 
por 6110 los deshechara a fin de acabar con ellos y confumirlos de todo; 
pord el tal apartamiento no fera eterno, y como dize por el Propheta 
Malhabhi, Te .244, no me mude , y vos cafa de Ifrael, no vos acaba[les,y lo mif- 
mo inficren los antigos fabios del verfo 6 dize. Ais (aeras acabaré encl- 
lo: , ergo as faetas fe acabaran,y cllos no : y ἀπῇ exponiendo el texto de 
nueftra contradicion dizen. No los aborreci , enel tempo de Tito Vef- 
גק‎ 1300, y no los desheché 606[ tiempo dclos Griegos , para acabarlos, 
eril tiempo de Aman,yo .A. tu Dioen la ultima guerra de Gog y Magog 
en la qual quedaran imperando todas las naciones, Demanera d pucfto 
4 el Süor en jas maldiciones dize 6 fu alma deshecharia de fi 4 Ifrael,con 
todo les promete d noferia para acabar con ellos por quanto הס)‎ 58 
como avemos dicho, 


Q V ES T. CXL. 


Les.27 26,  Decierto primoze- Deut,1$.19.. Todo el primogeri- 
uito 4 [e biziere primogenito a 1 to que fuere nacido en tus Yacas , en 
en la » Uroped , mo [anijicara va- tus ovejas , el macbo [antificarás. 
vom a el, 


Ten clara eftí [3 contradicion , pues cn vn verfo fe dize, que el pri- 
mogenito ή fe hiziere primogenito para ,A, , nofantifique ₪ 
acl, ycaclotro fe dizelo contrario? 


CONCILIACION 


N la Gaemara de Arachin, Thorat coanim,y Siphré RR, Iímael con- 

cilia eítos verfos en la figuiente manera,a faber,á dóde el verfo di- 

ze, no fantificar , fe deue entender , no fe fantifique en lugar de 020 fa. 
c'ificio,como dezir,hazer del primogenito,alcacion,y femejantes (acri- 
ficios:y efto porque el primogenito no es del hombre para 4 ueda apli- 
carloal facrificio que quifiere, pues en naciendo es ya dcl Seiior ;y 
adonde fe dize,fantificara:,otra cofa denota y 65,6 en naciendo,fe le d 
nombre de fanto por la primogenitura, y con el tal nombre quede fan- 
| 0 
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| LEVITICVS QVEST, CXL. 
ificado; y lo fepan:como notó R. Leui ben Guerfon todos; a fin de que 
tenido por tal , fe guarden los preceptos d tiene; y conforme a efta di- 
{ποίου quedan los verfos conciliados. | 

2. R. Mofieh Gerundenfe declara eftos textos por differente manera, 
yes, d donde fe dize que el primogenito no fe fantifiá , es como 11 di- 
χοίΐς, no ay neceffidad de fantificarlo,como acaba el verío diziendo, / 
buy [i caraero, a d. el: como diziendo qualquiera primogenito en na- 
Íciendo es de.A., y anfi fuperfluo y avn indecente es apropriar có nóbre 
a Dios, lo que fia effo es ya fuyo: y 10 ή el otro verfo dize, d 16 9 
fignifica que fe ufe del como de cofa fanta,comoel verfo figue diziendo, 
AN 6 te [irvas con el primogenito de tu buey , y na trasquiles el primogenito de tus 
ovejas , delante , LA. t1 Dio lo comeras cc. cuyo fentido es muy proprioy 
literal enlos verfos, Con 680 16 dá fin al Leuitico 6 contiene z y. apa- 
rentes contradiciones , fegun el nombre יד‎ Yab, que en 18 cifra Hebrea 
vale dicho numero : y entre cl Genefis , Exodo, y Levitico ay 140. con- 
forme el mifmo nombre Yah, 6 adjunto con el de אלדים‎ Eloim que vale 
86: y el de 39. d fon las 3. primeras letras del nombre Tetragammaton 
efcrito en efta forma יוך הא [אן‎ , hazen en todo el dicho numero de 
£40, Sea nombre de ..A, bendito de agora y bafla fiempre, 


FIN DEL LEVITICO, 


- .ו‎ 1 DL 


—' Ψ 
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- 
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LIBRO QVARTO. 


SESS ו‎ 
NVMEROS 


QV;EST. CXLI. 


ja, | WA 
" NN nm,x.49. Decierto 4 tribu de Deut. 10.6, Alli murso darn oc 
. Lem, no contes ,y 4. [ms cabecas no Qc, Ene[fa hora apartó Au, Tr 

«lces entre byjos de Ifrael, bn de Lem, 


S. cl Tribu de Levi, luego que Ifrael falio de Egipto enc! aito ἤμην 
e 


do , fue apartado delos mas, y contado 4 parte; como pues di- 


ΜΕ ze 6061 fegundo lugar , (acabando de narrar todas aquellas movidas 4 
ant hizieron) En eífa hora apartó ,A, 4 Tribu de Leui? 
CONCILIACIO N, 


Onforme R. Selomoh, los verfos fe abfuelven bien : porque de- 

zir, en aquella bora , πὸ ἴς refiere á las jornadas ; mas à otro afTo 
ue vn poco antes ferecita, yes el delbezerro, εἰ T Mofleh vá 
exagerando al pueblo diziendoles, como avia quebrado las tablas , y 
hecho otras en fu lugar: y πὰ en aquel tan feo y nefando crimen, 
no tan folaméte no (e balló cumplice el Tribu de Leui , mas avn fe mo- hl 
ftró muy 261010 en pun la venganca del Seüor , fue luego electo pa- j 
ra feruir eil Tabernaculo en lugar delos primogenizos.Demanera d de- ו‎ 
uella bora,fe refiere folamente 416310 6 fe bá 16141400 del be- 


zir,en aq : 
lo qual acuerdan otros muchos authores , y no ay obgeccion 


zcrro , en 
alguna. 
pr—— —————— ממ‎ 


QV XST. CXLII. 


Num,.z.17. Y movia(fe tienda Ilid, 10.33.Y movieronfe de mo- 
del plafo , real delos Lemtas entre te de , LA. camino de tres dias , 7) “τα 
los renict, | dc firmamento de. ,.A. fe mota dc- 
| lante dellos , camina de tres dias, 
לע"‎ ie ae La 
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238 NVMEROS QVEST. CXLII. 
A conttadicion afaz 65 manifiefta, por que fila arca eftava dentro 
dela Tienda del plafo , o Tabernaculo , el qual (como confta por 
el primer verío ) fe movia entre los reales, como luego dize el fegundo; 
que la arca 16 movia delante delos reales, camino de 3. dias? 


CONCILIACION 


N Siphréfe dize que efta area que fe movia delante 105 reales , era 
otra adonde eftavan las primeras tablas quebradas; para lo qual 
cs neceffario advertir que enel Talmud Yerufalmi de Secalim R.. Yoda 
ben Laquis, tuvo por opiniom;que efil defierto llevavan Ifrael dos arcas; 
la vna hecha por Moffeh antes de la de Beffalhel , enla qual fe pufo las 
quebraduras delas primeras Tablas, y laotraque hizo Beffalhel def- 
pues de aver hecho el Tabernaculo, en la qual fe pufola Ley : y deftas 
dos la que hizo Moffeh era la que andava delante el real camino de tres 
dias, y falia con los del exercito quando fe offrecia alguna batalla, 
65 13 que en tiempo del Propheta Eli fue delos Phelifteos captiva:em- 
peró la de Beffalhel adonde eftava la Ley , fe movia fiempre dentro del 
real. Y defta manera aviendo dos arcas ambos los dos verfos 16 verifi- 
can, Y puefto que Rabanan enel lugar precitado fon de contraria opi- 
nion,y dizen,no avia mas 6 vna arca,la qual fue en tiempo de Eli capti- 
va, y esdealgunos feguida , contodo R. David Kimhi en la expofi- 
cion de Semuel y R. Selomoh, fon dela primera, la qual parece la mas. 
prouable:fuera de que con ella fe fuelta maravillofamente nueftra duda, 
Tambien R. Semuel Yaphé en fu libro, Yephé Marhé tiene;que avia dos 
arcas, pero es de parecer que la que falia delante á explorar el camino 
erala de Beffalhel por fer de mayor fantidad que poco haze a nueftro 
propofito ventilar, 

2. R.. Moffeh Gerundenfe dá en eftootra falida afaz facil, y esd lo 4 
dize cl verío 6 la area del Sfior fe mouia delante los reales camino de 3. 
dias, no fe entiende por mas que la primera jornada,y tres primeros di. 
as al falir del monte Sinay, Efto cenfta del mifmo verfo que dize, 77 
»movievon(e de monte de , 4. camino detres dias , y arca de firmamento de ,.A4. 

ffe movia delante dellos para efeulcar a ellos bolganga;vefíe como dize,d fue al 
falir del móte de . A. 4 es Sinay:y ἀπῇ al fin deftos 3. dias de jornada en 
parando la nuve;alleuantaró el Tabernaulo y metieró détrola arca y de 
alli adelante fe movia conla Tienda del plis en medio delos reales,fe- 
gun fe infiere del primer verfo, y defte modo no ay contradicion algu- 
ma: y anficfte parecer 206 DonIshac Abrauancl en fu glofa fobre la 

| letra. 


Siphre 
Ibid. 
T'erafal. 
de fecali. 


Yeplé 
M:ürbe, 
Hay, 
141, 


NVMEROS OVAEST, CXLIE 


letra, yenla expoficion de Semuel, 


Q Y X S T. CXLIII. 


IN "um. 3.39. 1 contado: ac 104 Enel numero dclos Levita: | . 
les Leustas , que contó /110|[4 y “44- fe balla ,feren yentidos mil y treficm- 
ron por dicbo de .21. 4 [ms lmages, tef, 
todo macho de edad de mes y «rriba 
22.00, 


^ L eumero delos Leuitas, dize el Texto fue treinta y dos τὰ y 2 
cha bien la cuenta fon treynta y dos mil y trezientos , a [abet ; : 
Gueríon 7500, de Keat 8600.y de Merari 6200. iuma todo Met s 
! | 'a conciliar 4 
que ay ce differercia 300. perfonas , como pues )6 podra conciliar 
contrad.cion manificfta ὃ 


τ CONCILIACION 


tz m הי‎ " 


N la Guemara de Bechorot fe mueve efta duda , y concilia enla ,;5,74 
figuiente manera , Sabemos que el Sor Dios quando en P € בצק‎ 
NiflIan ( Margo) hirio todos los primogenitos 66 Egypto , luegoíanti- 
&có los de Ifrael, como coníta del Exodo cap. x 3- los quales fueron tiem- 
T: pre adminiftando las cofas fagradas como facerdotes ; y aníi arx 
13 que quando Mofleh enel monte Sinay , alcuantó ara 2 א הי‎ 
nii los que facrificaron, que fegun la paraphrafis Chaldea, "2 65 "ו‎ 
Im dotes; lo qual duró hafta cl tiempo del bezerro, que aviendo vd s 
4 enitos incurido tambien encl pecado, fueron excluydos del e le τ 
o que tenian , . y fue dado ( como diximos en la quod p ada be 
H ribu de Leui; porque aviendo moftrado vn fanto 2610 , — "Ἢ 
tuydos en fulugar , y entonces ordenó el Dio bendito,que dcla - T 
e | manera que los Levitas tueron contados de vn mes para riba, - 0 ἴα- 
I cílen 105 primogenitos de Ifrael ; y qae dichos Wap ; quedaf P 0 
/ trueco y lugar delos primogenitos : y anfi hecha (Tapa 1a 6 
22273.cnlugar 06 los quales fubcedieron los 22000, Leuitas,que ₪ 
vieron de reícate de otros tantos primogenitos. Y porque conforme 4 
eíta cuenta , Yenian à fobrar 273, mandó εἰ Sfior, que eftosie reíca- 
1 caffen con dar «ada vno 5. ficlos.*Empero para que eftos ie pagaffen fin 
efcandalo, y que ninguno quedafle quexofo de 16 auren impueto los 
dichos ficlos, dizen los antigos fabios, que todo el numero 16 1360 por 
Pp 3 luertes 


ver 
ו‎ 
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308 NVMEROS QVAEST, זז‎ 


Íuertes, y que en vn bufulo eftavan 22000, papeles efcritos בן לןי‎ (hijo 
de Leui ) y 273. eícritos שקלים‎ ἢ ( cinco ficlos) y anfi llegauan los pri- 
mogenitos y quitavan fus ΕΣ τοὶ : el que facaua, (hijo de Levi) queda- 
va por el refcatado ; y el que facaua , ( cinco ficlos) fe refcatava con el- 
los, Arguyen los fabios, fi hecha bien la cuenta avia 22300. Levitas, 
que fiendo los primogenitos 22273. avia Leuitas para todos , y avn fo- 
bravá 27; como no fe fale con el numero cabal;para no fer neceffario ha- 
zersa diligencia de las fuertes y dar los cinco clos Py refponden ,que 
los 400. Leuitas que quedaron por numertar, eran primogenitos, y que 
anfi baftava que fuplieffen por fi mimos, y pagaflen fu proprio debito: 
y no podian fiendo primogenitos;cumplir por los primogenitos de If- 
rael. Demanera que por efta caufa, quando fe hizo la fuma de los Le- 
vitas, quedaron por contar eftos 300. y 680: porque no podian cumplir 
cl effe&o para cl quallos mandava el Sior contar, que eraá fin de re- 
demir 105 primogenitos de Ifrael; y por efta via la duda $da abfolvida 


Q V £S T. CXLIV. 


Aum, 4. verf. 3. y 50. Cuenta 10/6.8 .24- Eflo que 4 3 
los Leuitas de edad de 3.0. eios y ar- de edad de 2 5 , aiios 7 arriba Cc. 
"iba , y bafla go, 


e Ce Ux 3 


S I expreffamenté esel primer lugar fe dize, 6 los Levitas vendrian 
para feruir enel Tabernaculo de edad de 25. 4805 , y arriba, como 
enel fegundo fe dize que de 3o. ? 


CONCILIACION 


Holin ca, N Veftros fabios enla Guemara: de Holin, y Siphréconcilian 0 
1. Sipbyé maravillofamente. Dizen, que de edad de 25. afios entrauan 1 
Ibid, Tabernaculo, empero no para fervir , por quanto los cinco aiios hafta 
los 30, ocupauan en aprender las particularidades y requifitos 60801- 
nientes la tal adminiftracion , como dezir, 18 Mufica , y tales cofas. 
Demanera que de 25. entravá con los mas facerdotes, empero fe enfe- 
iavan hafta los 30. Y no 16 maraville alguno penfando fer largo tiempo 

n: para tan corta do&rina ; porqne ene] Templo los Leuitas cantavan por | 
Silte 4- — Arte como prueua R, Abraham a-Rophé en fu cutiofo libro Silté a-gui- 
Guwiborim. borim: lo qual á mi parecer es verifimil ; perque como la Mufica ni 
(2.4. 1 ἃ 
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da tanto (οὔτε los effectos del alma,vemos d con ella fe alanqa muchas 
vezes el demonio y efprito maligno, como fe dize en Semucl,que 60 
- el Rey Saul atormentado del eífprito maligno, tocaua David fu harpa, 16.13. 
y con ella fe le mitigaua la paflion , porlo qual dize Nauclero 16% Doc- 
hs, trinade Mathematicos, que los demonios no pueden oyr la Mufica, 
Y no folamente es proucchofa y de gran 1 la Mufica paro efte ^ 
- mal, mas para muchas y varias enfermedades legun affirman "OW | 
"e 4 Boecio, ὁ Seneca, c Marciano Capela , 4 Homero, e Plutarcho, f Elia- t dris 
no, ? Raphacl Volaterrano, » Aulo Gelio, ; Plinio, & Marcelo Burdega- 1 
lenie; / Cenforino, » Marciano, » Celio Aureliano, o Vindiciano, p Ga- 0 Τὸ 
leno, 4 Auicena, r Celío Africano, ] Marcilio Ficino;ty Alexandre T ra- 
liano. Como tambien vemos fegun dixo v Arittoteles , para defpertar 
deuocion enel Propheta,ayuda mucho alguna elpecie 06 Mufica y melo- 
fT. dia: y confta dela Efcritura,pues vemos que para poder el Propheta E- 
4 liflá prophetiíar a Ieofaphat rey de Yehudá, fue neceffario le craxeflen 
- vnta&edor x, y enlas Chronicas y » fe dize, que Afaph, Hemad, y Idi- 
tun prophetiza van al fen de fus inftrumentos. Por todo lo qual renien- 
dotanta efficacia la Mufica en lo de la bivienda virtuoía como ponderó 
Platon z,v fiendo tantas las excelencias della,quien dudara que con to- | | 
da perfeccion, v con arte cantavan los Levitas?para lo qual cran necef^ לי‎ nie. 
farios loscinco 4805. En Beref, Raba R. Semuel Bar Nahman dixo, d 7 
Mofleh gayo gran trabajo en cníefiar la mufica á los Leuitas , lo qual po 
como 060 R. Semucl Yaphe enel Yephe toar , procedio de fer enfera- v 
da porarte , que aprendian enel dicho tiempo, Efta conciliacion que eil, it, 
dan los antigos a cftos verfos, me parece 1e pucde de los miímos dos m m 
textos inferir, y efto porque encl lugar ἃ dize,que vendran de 30- afios, 1 : mn, lh. 
figuc para fervi [ervicio : empero enel que dize de 25.4fi05, ay otra ma- 2 vea 
nera dc hablar, 4 faber,para afonfadear fon[ado en [ervicio de Tienda del pla» k Marc, 
fe ; y no dize para fervir: porque como avemos dicho , de 25.afios en- Bwr.c 'o 
travan folamente efil fonfado de los Leuitas: có d fecócilian 105 verfos, 2edica, 
2. R. Abraham Aben Ezra, 04600 οἵγὰ falida * faber ; que de 1 Ce»fors 
cdad de 25 4005 4 los 30. (erviran cl lervivcio de la Tienda del pla- 46 dienat. 
(o, efto es algun fervicio liuiano como dezir , tener cuydado de que no m Zar, 
6113016 algun eítraiio encl Templo; y (emejantes ; empero iae 30. hib.g. 
| para riba, que es el tiempo en que 6 6 fuera , fervian de 60125 mas n Cel,lib, 
| graves r. Cbr. g. 
o lV'ind.ad valet, ymper, p Gal.l.x , de San,tueuda.c, 11, q uic l1, Fé 4.c, 30. r Ceif, | 
lib, 3.6.18. ( Mar i. de vita :אוו‎ t dex tra.li, 9.C4p. 4. Y 4drifl 8 Polit, | 
cap. 7: X Rey3.15: y 1,Chron.2 $: 2 Plat i. 4-de Rep. δοῦνε la letra, 
Ppa 


r. Semel 


c. hi, 
. de Tra 
c AM arci- 
anus ἰδ. 
d Homer, 
1). 
e Pinut, 

hi. de muf. 


] "delia. 
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דדו 
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3 5סמפמאטא‎ QYVEST. CLXIV, 


graves como era llevar á los ombros el Tabernaculo coto fe dize en f 
Num. cap. 4. verfo 21. para fervir y para cargar y con efta diftincion con- "mn 
.. cilia nueftros 4 7 
Sobre 4 3. El fapiente R. Moffeh Gerundenfe es de differente opinion , a fa- mi 
letra, ber;que los Levitas que contó Moffeh y Aaron, ( alos quales encargó ai 
| a cada vno fu 16201610 ) fueron de edad de 30. afios, mas con todo efto, y 
encomendó que los Levitas que llegaffen a edad de 27 aios,fueffen ap- | 
tos para 6[ fervicio, y 6304 vno tuvieffe licencia y libertad para venir | ₪ 
áayudar 4 105 mas Leuitas fus hermanos : no pero parafe le afig nar | / (er 
algun particular cargo, fobre el qual pudiefle fer cabeca ; por que effa c yj 
perminencia tenia folo 6] avia llegadoá los 20, : y tambien cíte pen- | 
 lamiento es verifimil. y 
Y puefto 6 aníiesla Ley,David por la neceffidad 6 tendria delosLe- | . 
vitas el Templo quando fe 6010164116 , ordenó con Divina permiffion δ 
entraflen de 29, Δῆος, con que hecharemos de parte efta materia, : 
1 
i | ; 
| Q.V £S T. CXLY. | - 
AN um. 41$. Y defpues ani ven- Deut.31.25. Yeneomendó Mof- 
dran los bijos de Kent para algar , 7 fth 4 los Levuas cic, tomando el libro 
50 tocAY4n en lafantidad, de la Ley [a εἴα, 7 pondgys 4 ella . 
del lado de arca de firmameto de .. 4, | % 
vnueftro Dio, 
S Ila Ley ordenava que defpues que Aaron y fus hijos cubrieffen la 
fantidad , entonces podrian venir los Leuitas hijos de Keat , 4 pe- T 
gar de 135 varas de la dicha arca, y que fi tocaffen en ella moririsn τῷ 4 
mo luego manda en otro lugar , 4 3 Levitas d tomé el libro de la Ley, 


y lo pongan del lado de la arca; donde era fuerca el tocar en ella ? 
CONCILIACION 


Yehazq. Os facerdotes fe llamavan en la Efcri τὰν! 
ritura , Levitas ; como di 
44:15. texto, 7 /ps f; acerdotes los Levitas bijes de Zadbk, y efto por Nie : 
lido del Tribu de Leui: anfiquelo cue dize que mandó Moffeh á los 
Leuitas meter]a Ley en la arca, fe entiende á los facerdotes : y defte 
modo no ay repugnancia en los Textos, | 


2. O podremos dezir que el libro de la Lcy,; nofe puío dentro de la 
arca 


e σι. κα΄ וט‎ 
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NVMEROS QVEST. ΟΧΤΥ͂. 305 
arca mas en vn almario de vna tabla que dela mima arca falia , como 
fue opinion de vno de los fabios del Talmud fegun fe trae en la Gue- 
mará de Baba Batra, y efto entiende fer lo que el Dio mandó que fe pu- E 
116116 del lado de la arca , como moftraremos encl fin del Deut, y deíta €^: 


Batrá 


) - . manera, poniendofle el Sepher torá, o libro de la Ley del lado de la ar- 
"€ ca de fuera , lo p - los Leuitas fin tocar en la dicha arca ; con 
: ue no queda alguna duda. 

1 : Y cl b 5 Süor 4 los Levitas poner cl libro de la Ley junto 4 la 
; | arca , fue para que en ningun tiempo la pudiefle alguno falfificar ; mas 
| fiempre tuvieéílen alli vn firme y cierto original, Y ant: por efta caufa " 
F 4 la Biblia Hebrea , mo vuo jamas alteracion alguna, ni enc] tiempo de 


las profperidades de Ifrael , ni menos enel de fus adverfidades , yis 
E do por el cótrario tantas diícrepancias en las verfiones Latinas y xm 
as que 4 penas fe ballaran dos concordantes., Y anfi Aguftino en fu. 
₪ dela cindad de Dios, confieffa que no fe puede creer que los Iudios 
ayan en algun tiempo viciado cl fagrado texto , para lo qual aduze al- 
gunas razones, que por baftar lo dicho para nucítro intento, omito. 


QV EST. CXLVI. 


Num. $8. Lacslpa la teruAda | Ibid, a el facerdote, 
| ΓΑ 


ici dece el mifmo verfo : porque fi enel principio 
| 2 que no fe hallen parientes á aquel aquien 6 
| aya algo robado , fe reftituya , ofc décl caudal y quinta parte a A, ;. 
| 5 uege buelve a dezir al (acerdote ὃ 


CONCILIACION. 


n fa olofa abfuelve efta duda , 01216800 , que vifto 4 
| pes i. nh al difuntoa quié fe há robado, toca aquel- 
la hazienda a Dios,como 5001 de todos los bienes; empero defpues d 
fe dá αἱ duetio vniveríal de todo , ya por el recebida , de fu — 
dá al facerdote , para que gofe della en lugar del heredero. Y efte fa- 

dote aquien tocaua efto ( por evitar contiendas ) era el que aquella 
| í וי‎ puardava : y de(te modo no ay alguna repugnancia. 


QVEST. 


lg. $5 


v UP ER 


22 21 
Y7 37 "ucprpseammntor 


ἯΙ {ΡΞ Υ ויק תרתי קיז‎ prm ἐπ 
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NVMEROS 07851, CXLVII, 


QV EST. CXLVII. 


IN um: 6.26, Recibira A, fuus fa- Deut. 2.17. . Due no vecibe fa- 
κέ: 412, | 20 


CONCILIACIÓN. 


Selomoh ben Aderet dize defta manera, Eftos dos vocablos 'שא‎ 

. בצ‎ que romanceamos , recibirá , y *35 Panim que vulgatriza- 

mos , fazes, tienen tambien otras fignificaciones:porque δε)" primera- 

Yef;y. mente fignifica el transferirfe de vn lugar a otro, como ורוח תשאם‎ Y 
í,16, — vientolos alcará ; defpuesfe dáalquitar y perdonar el pecado;como 
Exvd, ἵΓΨ נושא‎ Perdonan delito. Affi mifmo p*35 Panim,tiene varios figni- 


AE niendo para eílo s refpectos , y efto 65 loque 0126 , que norecibe — 
C. 16, Y defte mo 


Q Y 55 T. CXLVIII. 


EB yis 23 IN um.8 25.Y de edad de $O-4H0$ = Ibid. verf.26, Y ferviva con fms 
Ἷ Ὡς 10 del fon[ado , ^y wo fervirá hermanos en tienda del plaf? para 
7202 , ( guardar guardia Cc. | 


MZ conjunta eftá la contradicion,, y patente : porque fi dize, d 


V À fiendo de 50. aiios , no fervirá mas, como luego buelve enel fi- 
guiente verfo á dezir, y fervirá con fus hermanos? 


CONCILIACION 


LIST. Nazionale Centrale di Firenze. 
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Siphré 
Par, Be- 
Aalotba, 


Hiolin. 
CAD, 1 


NVMEROS QVAES T, CXLVIII, 30$ 


N Siphre fe fuelta efto por cfta via , Ἐπεὶ Tabernaculo avia wen 
vicio mas grave y de mas pefo que otros. Y aníi los Levitas hafta 
[eren de edad de go. afios, fervian el cargo de llevaren al par wwe 
llegando á efta cdad, poríe yren de alli 4 delante debilítandolas fuer- 
entonces tenian otro mas li- 
130 como era cerrar las puertas del Téplo,defcargar las carretas de los 
hijos de Guerfon que no eran fino de telas;coberturas, cortinas;y feme- 
jantes cofas. Demanera que dezir , no fervirá mas , fe entiende por 
folo el fervicio de lleuar al ombro; mas Tc fervira con fus her- 
manos , fe entiende porotros fervicios, mas aciles como avemos di- 
cho ; cuya expoficion figue .א‎ Selomóh , y Don 14 : 
2. Enla Guemara de Holin fe refponde difterenteméte,a faber, que 
lo que dize , no fervirá mas , incluye qual quiera fuerte de seen e 
que fea cerrar puertas, Mufica, y los que atras apuntamos, y anfi bo e 
a dezir , que E rairá confus hermanos , fe entiende enla guardia de 
Tabernaculo, como figue el verfo diziendo. Y fervirá con (us bermanos en 
la tienda delplafo, para guardar guardia , 7 fervicio no fervira mas : cuyo 
(entido es mas proprio, y conforma mas con laletra, Seguneftoá mi 
parecer por 603 caufa fe muda la diccion en los dos verfos, por que v 
primero dize, 31y ולא יעבוד‎ Yahabod ( Y no fervirà ΜΗ — 3 
fegundo dize, אחיו‎ Dy nh? Vefleret , y fignifica T ime I ) 
como erala guardia dela cafa, al qual propriamente no fe le pue : ar 
nombre de עכודה‎ ( fervicio) con que quedan los verfos conciliados. 


QVEST. CXLIX. 


Num.xx.20. Hala mes de dias Ibid. vef. 33. Lacatne avn ella 


yvue[has narizes, entre (us dientes antes de fev tajada, 
ΜΕΘ 4 y furor de A, 670010 cá ellos, Item, 


Pfalm.73.30. 


I la promeffa fue que comerian las codornizes hafta vn mes de 
tiempo, como 0 dize cl texto , que apenas tenian la carne en- 
tre los dientes, quando סקט‎ cl Süor , hirio en ellos gran herida? 


CONCILIACION 
Qq 


PY TET SPP ρα mnm en 


- 


-cas,quedavan excluydos del tal cargo ; / 
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306 NVMEROS QVAEST. CXLIX. 


Η N Siphré hazen vna diftincion, mediante la qual fueltan mueftr 
» 


duda ; a faber , En efte deffeo y golofina impertinente, primero fe 
quexó la miftura , y defpues figuieron los mifmos hijos de Ifrael, como 
cl mifmo texto dize, 7 /a וקל‎ que entre. ellos deffearon de[[eo., y torma- 
von y lloraron tambien bijos de Ifrael. Y anfilos que dieron principio á cita 
quexa , murieron tanto que llegaron 4 gofar de fn deffeo:y por eftos 01- 
ze el fegundo lugar , que apenas tenian la carne en los dientes quando 
luego murieron;empero los otros Ifraelitas que a fu imitacion lloraron, 


gozaron della vn mes de dias, y porel difcurfo del dicho mes, en fus. 


camas de enfermedades fueron muriendo: Cuya expoficion figue R. 
110116 Gerandenfe , y Don Ishac Abrauancel en 105 glofas. 
2, En Mechilta teniendo por mejor muerte la repentina , d el pade- 


cer dolores en largas enfermedades;aviendo al fin de morir , fe tiene lo: 


contrario , á faber , quelos Ifraelitas apenas tenian la carne en los dié- 
tes quando luego murieron ; emperola miftura , fue con graves enfer- 
medades atormentada en dicho mes : y eftas dos expoficiones trae R. 
Selomóh en fu glofa. 

3. R- Moffeh albelda dize, d puefto que la promeffa de Dios fue que 
vn mes comerian la carne, con todo viendo 61 5807 que no por effo fe 
bolvian atras de 18 poporfito; permitio que apenasla empezgaífen a co- 
mer, quando luego murieffen: y tambien efte fentido puede quadrar, 
vifto que las promeffas de Dios fon todas condicionales. 

3, O podremos dezir , que nofe figue de dezir , que apenas tenian 
la carne en los dientes quando luego fueron heridos, que la dicha mor- 
tandad fue enel primer dia quela guftaron, mas bien fe puede enten- 
der fue enel fin del mes , conformando con el primer lugar: y efto por 
que enel fin del mes, tambien entre 105 dientes la tenian: que vn mes 
( para fu mal ) le fue concedido el tal regalo : y escomo fi dixeffe, avn 
tenian la carne en los dientes enel fin del plafo decretado , quando lue- 
go Pao el Süor enellos gran herida : y defte modo mo 60603 alguna 

üda., 


QV EST. CL. 


INum,x2,6. En fueno bablo eo el. Zechanas 10.2.Los f[uesios vani- 


dad hablan. 


S. el S$üor fublimando , là prophecia de Moffeh, declara 6 μα γα. 
eníuefioá los mas Prophetas ; como Zecharias Propheta 1262 M | 
05. 


Ium, 
II.7, 


4 
Ibid. 


ον C T em . 0 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 
ΓΕΜΑΟΙ. 2.3.318 


NVMEROS QVAEST. CL, 


los fuenos vanidad hablan ? 


CONCILIACION 


Riftoteles en fu libro de Senfu y féfible dize d toda cofa corporal 
(e puede confiderar en quatro modos, faber, el primero el (br de 
la 6013 fegundo € fi es,antes de fer zepreíentada al fentido. El fegundo 
y mas futil, es defpues de reprefentada la cofa al fentido exterior » que 
fu figura fe imprime en la vifta;por lo qual fe puede dezir, eftá el fer de 
la 6018 enel ojo, pues eftá enel fu ymagen. El tercero es quando def- 
pues 06 aufentada de la vifta, queda la dicha forma y figura imprimida 
y guardada en la imaginacion, alcangada por medio del fentido comun 
que la recibio de los fentidos exteriores ; como quando muchas vezes 
(ucede , que defpues de fe aver vifto vn hombre ya aufente del, fu figu- 
ra (e cenferva enla imaginaciom ena qual fe percibe. El quarto modo 
finalmente, 65 18 forma de la cofía 6 recibe cl entendimiento, por me- 
dio dela imaginacion feparando la forma de la materia, y allie torna 
el entendimiento, el entender,y cl entendido,vna mifíma 6013 como di- 
xo R.. Mofleh, en fu Dire&orio : y efto eslo quc (e llama forma inte- 
le&ual en a&o, Veíle como todas las cofas corporales fe confideran en 
4..modos fegundo en fi es,repreíentada al (étidoexterior,dalli a la ima- 
ginativa y dela imaginativa al entédimiéto:avn d algunos dan $.feres, 
intermeticdo entre 105 1601005 exteriores y imaginativa, el [entido co. 
mü, d paralo ά pretendemos nos haze poco 4 caío : bafta faber que las 
formas y figuras de codas las cofas, fe imprimen en la imaginatiua, por 
medio del fentido comun, lIunto con cíto conviene faber,que el alma es 
la que haze todas las operaciones enel entendimiento por medio delos 
fentidos: porque 06211 ; d elojo vee, impropriamente es dicho ; y lo 
miímo que la imaginacion imagina : porque cl alma es la que vé y oye 
& c. como dixo Alberto Magno acerca de los fentidos, El ojo es efpejo 
animado por medio de los efpritos ή manda a los dichos fentidos,d fon 
como inftrumentosS, para comprchender 61 obgecto: y del mifmo modo 
fe dize,que el alma imagina y entiende por medio de la imaginacion, 
Y חב‎ como fea que el alma es la que vé,oyo, gufta, huele, y apalpa;por 
medio de los inftrumentos, que para eflo lefon apropriados , quando 
con el fuefio fe recogen todos los elpritos a dentro, o fea buícando el 
repofo.y quietació dela obra de los (Ctidos exteriores,d (e haze por 61- 
los; o fea para ayudar 4 la digeftion , como (e véen algunos hombres d 
aviendo demafiadamente comido, les fobreuicne luego fuefio, por los 
quales dize el Pfalmifta , ff mo fe bartaren no dormiran , entonces el alma ἢ (αἱ. ς 9" 


Ω 6 2 libre 16. 


0 3of | NVMEROS QVAEST. CL. 
ἢ} libre y defocupada dela operacion de los fentidos exteriores , fc aplica | 
MN " alas formas que conferuadas eftan en la imaginativa por medio del fen- | 
| | tido comun , y dalli proceden los fuefios, Y por efta cau(a fiendo el fu- | 
aM 60 procedido de fe reconcentraren a dentro los efpritus,dize el Sabio, 
qul Eclex,$. quealrico nole dexa dormir fu riqueza: y efto, porque eftando ocupa- | 
| 51: do en varios penfamientos, falen el calor natural, y eípritus para fuera; 
P. y con efto carece de fucfio, quee caufa con contrario effecto, como 1 
1 . eftá dicho, 

ἶ Ora tratando agora 66005 fuefios particularmente, por nos fer ne- d 
6611210 para la conciliacion de nueftros veríos ; digo , que eftos fuenos dt 
á mi parecer, fe diuiden en dos generos 8 faber, vnos verdaderos y n 
ciertos, y otros fabulofos y quimericos: los fabulofos proceden em- . 
pero de varias caufas; primeramente por parte dela complexion, o com- Y 
᾿ poficion del hombre , y un alguna calidad que predumina y altera el t 
| | cuerpo humano: lo qual fe vé claramente,que fobrepujando en el hom- " 
brealgun calor demafiado, natural, 0602380 , fueiia que eftá callen- / 
13000116 al fuego, o eftá enel baiio, y con cofas calidas; y fi predumi- do 
na enel alguna frialdad , 10683 con nieue, lluvia, y femejantes cofas: y 4 
| del mifmo modo fegun el humor que enel predumináre, ἀπῇ feran fus 0 
|| 106805. Y por efta razon efcrivio Rafis enel fegundo del Al]manfor , que 
| por los fuefios,juzgava qual era el humor 0 del paciente. Y como à 
| fea que el alma vee por medio de los fentidos exteriores y imaginativa, ? 


— 


- 
—n— 


m d 4 
- 1 xta o s — νον...» 
E - ^ E 

Tz rM וב‎ 


| del mifmo modo que es neceffario el ojo y inftrumento eftar difpuefto,y í 
* privado de todas las colores (como notó Ariftoteles enel fegüdo de A- ἢ 
| | nima ) porque fi eftuviere infecto el dicho inftrumento , por medio del 
qual vee el alma, o obgecto interpuefto , no lo podra perfectamente ! 
hi comprehender ; anfi los otros inftrumentos apropriados para los otros 
/ fentidos, conviene feren defnudos y priuados de las 60/35 que por ellos 
ícjuzga. Affi mifmo quando el calor, o frialdad fobrepujàren enel 
| cuerpo bumano , y loefcallentaren , o enfriaren en tantà cantidad que 
in lleguen hafta 61 cranio que arrodea el celebro ;*y por fu intercecion 6 
/ escallentar , o enfriar la fuftancia del celebro que es inftrumento para 
11 ]a ymaginacion;e] alma que fiente la tal calor,llegandofle enel inftcu- 
ili mento por el qual ymagina , aquellas formas fantafticas, con la cali- 
M dad que tiene el inftrumento por medio del qual las ymagina , toda la 
1 imaginacion fe aplica en aquella calidad : y como de fu natural tiene 
componer vna cofa con otra imagina que eftá enel bafio ; porque tuvo 
la efpecie del bafio, que tomó delos fentidosexteriores, (como atras 


P diximos ) y guardó y confervó en fi: y ἢ fc enfria la parte dicha del 
| 6016002 
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, , 
DBeracbhob, 


cap.9. 
Danicl 2. 


29. 


Eclex. fe 


pun fueren los peniamien tos dec dia b ucnos, o malos, 


lc agat 
e los (uenos fabulofos , procecae dc la 5 


NVMEROS QV EST. CL. 


celebro, ἢ gura que eftá flobre nieuc, ץ‎ anfi a efte modo en to das las 631 


0 ides pafi 1vas como trató R Moffeh alm ofnino enel tratado quc 1 


at 


dec los fueios, dedica do al o iflimo 501 Don Ioffeph IN N afli (Duque) 
Demanera que la primera cauía de 

complexion , Ὁ diípofi Icon deli in div iduo, fegun la εὐ id, O MEN. ו‎ 
quc cnel predomina , y por efto dixo Yefayas , ή tal vez fuena 61 ham- 
Belénto que comc (V el ce quiof: que b ) cuc, «c, 

La icg u nda caul à P: Or la « al acontecen 5 fabulofos (ποῦος; 5 por 
eftar el alma oc up: ada en varios penfamientos? vla caula es que como 
06 dia frequenta el alma aquellos penfamientos Mee ce con la ima- 
gin; ג‎ indo la obra de los lentidos exteriorcs,al ticmpo del dor- 
mir vá figuiendo con mas vigor y fuerga en aquellos penfamientos pro- 
prios, por tencr entonces mas lug ar de fantafear encllos ; por no eftar 


jd 0 
tan ocupada, como qu ando fec it á en vi gili a dcl Ípierto, Donde lafan 


. l4 ne "10-7 
taíia, recebidas en T aq iuellas formas y el Ípeci es , las cranfpone 61 


| | ! 1 J 0 ν τοχῦ- 
tras hguras, 60 mponiendo como es fa natur. il vna 6014 con ott » 


do entre ellas muchas vezes mil fabulas: y aníi en la Guemara dc Dera- 

- - δὰ τὰς יהוי‎ 
chot 6126 Raba εἴα fentencia לאדם אלא מהרהורי לבו‎ br» N 
( Noamueftran al hombre, (ino de penfamientos de fu coraqoh. como 


dio Daniel a entender al Rey Nebuhadnefar dizicad: le. Iuno Key y Ins 
Cobre tu. 4 [utieron. Y por cfta ca ufa fe trae enel miífmo 


δας," c 


pem; ATUS | j 
tratado , que vn Rey Períiano dixo vna vez a Ik. 5em ucl, que ya que 


Íe tenian por tan (abios , le dixefle, loque av 0 à {τ 26 neas 
fonar, al qual el con grande audacia re ₪1 010 ,avia | de fofiar que los 
Romanos locaptivauan, y le BEER an moler Cu «c feri « de tamarales en mo- 


ו 


loel dia, y 4 la noche lo ἰοῆό y lo 


. | | τὰ » οἱ OS 'no 


᾿ς imaginacione: | (c tienc, Por lo qual 
muchas vezcs ὦ de Α jmaginacionc 6 de dia fe 1 
ni ingu no fofiará γ 88 véentrar 


ὍΤΙ antico (abios que 
averiguaron los תג‎ 5 5 €t יְ‎ 
ו‎ r vnà aguja pnorier coia que jamas en tró en la imagi 1η2- 
חצ‎ cicrtantc + "אי‎ Lj A [,3ן‎ 


- ו‎ 0 de ' ς 6( O we yiene 
. Uy DOI (*" 5 0 οἱ 4 bio , « 


lign ! q fucede n de Sendero)‏ , 45 ו 
reat gn iicando , le‏ טרוק el (ueno cc‏ 


uj p de que los 
alma ocupada cn varios 64/05 y pe! jui procede que lc 
v que andan con 1ma; ein sclopes profundas, 


(^ E 
ombres muy pen fativos , vq 
ו הז‎ 0 1: | e pi I Cni la d» dia, ic 
fonlos que continuamente (uc&an, Y porqu Jo que 


viene muchas vezes á fofiar de n: che, decretó Ariftot lcs enel primero 
2 τ c 
, ἢ e mnl δι זר ווזר;‎ $3 is מו‎ 
dc fus Ετὶ 11645, que ha (ta durmiendo podia ei bombre iiam ατίο bueno;o 
4 . 


ami €Ccntos ; y da 


malo, por que 6 


aníi Ícran los (ucilos dela noche , 


ῶ «3 L2 
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--“΄΄. età tm dm. ὑπ 


«ὦν. Fm "p. An .-..... 


Mc NVMEROS QVEST. CL. 

La tercera caufa finalmente deftos fabulofos fuefios , es que fiendo 
algunos hombres de debil y flaco juizio poco exercitado en efpeculacio- 
ncs: los quales puefto que tengan la concertada harmonia de fus cali- 
dades que te requiere para la perfeccion de ias humanas obras , fin al- 
teracion de humor , ni 63116460 4 que la caufe, y 311: miímo fean 


libres de muchos penfamientos , que fon las dos caufas que avemos 4- 


puntado ; con todo por la poquedad de fus entendimientos ly flaqueza 
de fus juizios , no pueden detbaratar las figuras y formas que la ima- 
ginacion inuenta,eftando acordados en fus fentidos., quanto mas dur- 
miendo: y anfi dexan á la imaginacion feguir fus formas a rienda fu- 
elta, porlos quales dize el Sabio. T vez de leco en muchedumbre de cefas : 
y á eftos acontece muchas vezes, fofiaren cofas 6 an ha mucho tiempo 
oluidado; y efto porque dela mifma manera, que quando el hombre 
delocupando fus fentidos delas cofas exteriores, fe ponea ymaginar 
(contemplando configo) en cofas antiguas 6 an paffado por el, o por o- 
tros ; anfi entonces la imaginativa , libre del trabajo delos exteriores 
fentidos , fantafea én muchas cofas que el tiempo ha pueftoen olvido, 
Demanera que 105 106805 fabulofos, pueden fuceder por vna de las tres 
dichas vias , efpecies ή fe comprehenden debaxo del primer genero de 
los fuefios inciertos y quimericos, 

El fepundo genero ή es de los fuefios ciertos y verdaderos , tambien 
pueden fuceder por varias caufas. La primera en los hombres de buen 
entendimiento, y futil juizio; los quales de la mifma manera que e- 
ftando acordados contemplando fegan derecha razon en las idle de 
las cofas que contempla , fean cauías naturales; humanas, o celeftes , fi 
enel tal cafo fuere pratico, juzgará por ellas la verdad deleffe&o; ἀπῇ 
del miímo modo , y avn mas perfectamente fera eftando durmiendo: 
porque eftando el alma libre ( como avemos dicho) de la ocupacion de 
los fentidos exteriores, figue fu contemplacion mas quietamente in- 
quiriendo las caufas de las cofas que füceder le pueden: y eftos fon ver- 
0200205 , fi bien vienen con alguna miftura de otras fantafmas, y como 
dixo R. Yohanan סא ) אין חלום בלא דברים בטלים‎ ἂν סה6ט!‎ , fin pala- 
bras , o 60135 vanas ( y efto,por que por muy esforcado que el entendi- 
dimiento fea, no puede dexar de participar en algo la imaginacion. Y 
para los fueiios defta calidad fe dize en la Guemará de Berachot avia en 
Yerufalaym 24, foltadores de fuefios , hombres tan infignes , tan ex- 
perimentados , y detan buena extimatiua , para confiderar]la calidad 
del fu: fio, conforme ála calidad del fofiador , que vn mifmo fueüio,en 
dos dificcentes hombres foltauan differentemente , haziendo differen- 


tcs 


Fclex. φ. 


DBeracbot 
CAp.9. 


-—————————— 
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τος fignificaciones: y 0666 genero fueron 10% 58 del mayoral 0‏ ו 
y el 3040670: como tambien cl que oyó Guidon ene! re-‏ 7 " 
al delos Midvanitas ; donde lIofleph y Guidón con bucna ug rapit 4. !‏ . 
juzgaron rectamcente la (oltura: y anii eftos tales fuenos , no lon rro?‏ - 
pheticos, (i bien fon ciertos y verdaderos , lo que algunas vezes iucc- |‏ 5 
de por la dicha 1. |‏ " 


La (συνά eípecie deftos (οἶος ciertos y verdaderos , fon aquci- 
los en los quales concurre aiguna infpiracion Divina, avn que cl tona- / 
dor no fea merecedor, ni condigno de reccbir dicha influencia y inipi- 
racion: lo qual 106606 por algun incognito y oculto fecreto, o porq 


“(ἡ YT! ןז‎ ] .)2- 
Dios quiere por aquel tal fonador poner en effe&o alpü particuiar ca 
a 


הו 


ו 


A" : 4. die ו ו‎ . 5 P 
fo, y 6)%6 tal no ἐς fueno prophetico , porque \ ἧς nc con misura de 4] % 

nos pa , culares apropriados a la imaginativà: y ác (fta elpecie P‏ ו טק 

| fuc el íuefio de Ab nelech. po: honra y onór de Abraham,como tàbie el 1 


. - , l [ 4 . 
de Laban 4 fin de que no hizieffe daüo 4 133600 , y el de Parho Da de 
: ל‎ | erar (u oente en Eev 'ftos 
llevantar fe en dignidad Ioffeph, o entrar iu gent en Egy "e : : 
0" - n - "31 'Ce - 'na , 64+) 0 
tales fuefios fe conocen, 6 quanto no 6 6 : que iuc A : C 
1 ; ivas ,com .cden 6 das 135 mas c^ 
trafpuefto en figuras 1maginativas » 0 גו‎ en 2 τς : Y d | 
fpecies que arriba avemos dicho ; mas 16 repretenta 13 coja dc 4E | 
eSuar* como claramente 16 dixoa Abimc- 
modo que Dios la quiere eftectuar? como claramente 6 dixo ἃ , Gen.28, 
lech, buelve la muger del Propheta ; a Laban, No hables con n: 5 ,. 
E / : — ו‎ , T * bien 
3 de bien hafta mal ; a Parhó, ficte vacaé gordas ficte — C Ilid, 3 E; 
: 'lah ἂν y , ma cau- 
4 lo viuo reprefentavan la hambre, y la hartura ; y ΒΝ 6% v 
- py ^ ἜΧΨ Στ : onificaci - ara, que ἃ 
1 fa ninouno de fus )32105, dio en la חקו‎ + acion yat tan clar ב‎ : 
. iani (cien 1 Τὰ τα 06 140105 , màs > de- 
parecer no requeria ninguna [ciencia n1 junta d 8 
zimos οἷο miímo los enoanó , porque V maginauan que cr uc 
/ 0 M d . e A T a i / . EL 
χά lofiar , v figuras dela imaginativa » y 


2 2 γι ς acoftumbrav | : 
le, como los que a iva ; . 
| - nunca fe demueftra 18 60/3 fegun ha de fer , mas crafpuefta con me 


. v anfi dezian que efto delas vacas, reprefen* 
taphora en otra forma . y aníi dezian que C fto d ] , r 
4 tava.que fiete hijas avia de enoendrar, ficte hijas avia de enterrar , y 
. 1% 25: haf . vino Ioffeph y le dixo , Alo que el Dio 
| Eius cos ; Den qu io 4 entenderá cl tal fuefio era 
: 02216 denuncio 4 Parhó; en lo qual le dio á entender;q ci tal iu | 
r vna infpiracion Divina , inflayda por la Divina providencia ; A en 
j y . | contra aqucll ios entendian le 
no miímo fin alguna figura , ( contra aque?^o que [us fabi 0 neca 
εὖ avia Dios demofítrado: y que aníi fele avia lo futuro reuelac 0,4 fin 6 
, N . : . ^ , m ᾿ , . ; » 'TIOS "ו ל ו‎ = 
T ue lo remediaííe. Demanera que cfta (egunda efpecie 06 fueros. ver 
daderos;participa de inlpiracion Divina, : 
La tercera finalmente y ultima lon los 6ט)‎ ₪05 de prophecia, los יא‎ 
Ῥτο ) הנוק6)‎ 14- Moffeh ) por medio del entendi- 
 reuelan al hombre ( 1egu: / \ 
les 16 reu δ 9x fiif 


27s. 
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212 וא א‎ 05 5 CL. 
AMoré lib, miento agente, que es el que pufo Abuhamad debaxo del concavo dela 
2.64. 36. efphera dela Luna; o por intercefion delas efpheras y celeftes cuerpoS | 
Müilbas;. comotiene R. Levi ben Guerfon en fulibro Milhamot a-fem ; o fea 607 ὧν 
«-Sem, τπὸ ἀἶχο Raba, por medio de los anpeles, que es lo mas verifimil, o por 
Beracbot medio dela mifma Diuinidad como algunos quieren 4 aqui no preten- , 
ετρ.9.}7 demos vintilar ; dichos fueíios fon fin alguna miftura decofas vanas; f 
Harga fuera de que 16 demue'tra la verdad por fipuras muy claras y llegadas á 0 
Tq csp.i, — laíignificacion verdadera,  Eftos fe conocen y diftinguen de los fabu- el 
TU lofos en tres cofas, Primera,en quanto no vienen con alguna mefc]la va- 
| na , fegunda en quanto no fe reuelan fino á hombres benemeritos, en 

quien concurran todas las partes y perfecciones que fe requieren para 

31630637 el grado de prophecia , á faber, fabio;fuerte , y rico 806. con 

otras muchas particularidades à tiene neceffidad de adquerir para fer | 
| perfecto, Tercera ; en quanto cl que configue fuefio prophetico, luego B 
| Morélib, enfifiente «n nuevo brio y levantado efpritu. Y como dixo R. Moffch ; 
[| 2.02, 45. la mifma prophecia, haze faber al propheta fer prophecia, hinchiendo- : 
ו‎ lo de tanta luz y copia de influencia,que ella mifma fe dá 4 conocer ₪1 
poflehedor; y defte modo fe reueló el 5807 4 los mas Prophetas en fue- 
fio, excepto 4 Moffeh que fue fiempre por vn efpejo claro y luminofo, 
| Con efta diftincion que en los fucfios avemos hecho conciliamos nue- 
1 ftros textos : pord 06219 el Stior 4 Aaron y Miryam , quefe reuelava 4 | μὴ 


| los Prophetas de fu calidad en 10605 , trata de la ultima efpecie de fu- 2 
IN zi 6805 , los quales Íon prophéticos , como tábien por 6505 fe entiende lo " 
79 33.  quedizeIob, que 6 106805 fe reuela Dios,y Saul dixo á Semuel Prophe- " 
| rg. ta; que Dios no leauia nada reuelado en fuefüos , y 1061 dize, que los E 

1 1.Sem, vicjos 186808 fofiaran , todo lo qual fe entiende por efte grado de pro- 

| 28'15$.  phecia que fe 4168068 en los 26805 : empero lo que Zecharias 0120 , 4 

lot! 5.1. ]os fuefiós vanidad hablan , trata no delos defta efpecie , que ה‎ 

| | apuntado ; mas porlos delas otras dos, 4 faber, por los que fon to- 
l talmente fabulofos; y por aquellos que avn que fon ciertos , 1606 ftem- | f 
| | | 2 pre miftura de 60/35 vanas +7 4% quimeràs: y anfi dixo Raba 


| : | | : 
foltando efta queftion, qui por yia de angel , aqui por via dcl demonio, 


- 


d 07.2:  entendiendoffe ( legunla mente de R. Yoffeph albo en fu libro Yca-‏ ו 


Tcariml. .; : 

i | 7 rim ) por el angel, Ja potencia racional ; y por el demonio, la potencia 

j 3:0? 10, imápinativa; y anfiquifo dezi : | 
iun ה‎ ΕΝ ἃς yanirquio dezir, que quando la racional fobrepuja á ! 

b à Imaginativa, entonces cn fuenios bablo con el , f, fon ciertos y verdade- 


1 705 ; masqua ו תו‎ | 7 ; 
| ; mas quando la imaginativa predumina , entonccs los [(ucRos vani- 


IN m ; porque fon quimericos ; y deíta fuerte concilian nneftros | 
ἢ ríos, 


2, Tam- 
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» 2. Tambien los Divinos Theologos Cabaliftas dizen, que eftando el : - I 
a! hombre defpierto, y en vigila, cl almacftá divertida en la obra los. i 7 "nm. 
ων fentidos exteriores; y por elto de noche encl fuefio( que dizer fer ynd "c vv . 
put de fefenta partes de la muerte ) el alma que es linipia y fánta fube por "^ 447: 
rn fus grados en contemplacion 4 la comunicacion delos angelos , donde 

us | muchas vezes fe le reuelan algunas füturas cofas : y aní1al defcendir 

uu mE fiendo en eftremo purificada , trae fin alguna miftura , el conocimiento 

x deloque )6 6 ha manifeftado: y eftos (on los fuefios propheticos , que 

= | en ninguna cofa difcrepan de la verdad, y en que la imaginativa no tie- 

lm nealgunaà entrada, Empero fi el alma no eftá en aquel Braco que fe re- 

th quiere , al defcendir por los grados ἅ há fubido,trayendo abaxo las no- 

tm | ticias,topa con los efpritus aerios, y alli pierde algo embaracandoffe y 

nk perturbandoffe la verdad , de modo d ya viene abaxo con miftura de al- 

ὙΠῸ pe vanas fantafmas:y eítos fon los 106805 4 vienen con meícla y mi- 

Lian ra, Mas empero ἢ el alma es contaminada, entonces no fube de nin- 

₪. gun modo en conten.placion arriba,y queda 6104136404 entre los de- 

6 mones y eípritus immundos,y alli fe perturba de modo d todo fon fabu- 

r las y inuenciones quimericas. Y an& deítas tres eífpecies;los primeros 

τ {πεῆοϑ, fon aquellos por quien le 0126, que Dios habla al Propheta,los 

a Íegundos fon ciertos,fi bien traen miftura de algunas cofas vanas , y los 

ΕΣ terceros fon totalmente vanos y rediculos:y por eftos dixo el Propheta 

ER Zecharias ;á los fueiios vanidad hablá, Y efto ya puede fer es lo 6 qui- 

- fo dezir R.aba en lo 4 dixo., aqui por via de angel , aqui por via del de- 

e^ monio : con 6 nos defembaragaremos ya defta materia. 

vot 

uis 

- 1 

ín 

μὴ זא‎ 3.1. Y hablo ..4. a Mo- Deut.x .22. Y legaftefvos & mi 

[feb por 4 Embia à t varones y todos vos ,y dixsvfles, embiemos varo-‏ שו 

2 : efculquen a terra de Kenaban. nei , Cc, 

μι ᾿ 

2. I del primer verfo confta 4 el Síor fue el que ordenó 4 Moffeh, em- 

í2 biaffe los exploradores ; como enelíegundo fe 0120 fue peticion 

₪ ἢ que Ifrael hizieron 4 Moffch? 

" CONCILIACION. 

5 EgunR. Scelomóh , Aben Ezrá,y R. Moffeh Gerundenfe , efte paffo 

Es S: cxpone dcfta fuerte, La [Efcritura muchas vezes acoftumbra en 


Rr yn 


"n ER ὦ. 


m . T [2] he ^ - 
וו‎ HET 
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314 NVMEROS QV AEST, CLI. 
va lugar ferbreve y hablar fucintamente , y en otro exagerat y explicat 
todo por menudo : como fe ve enc! 6410 de 168008 , el qual llegandoffe 
á orar delante deIofleph , empecó diziendo , AMi S&or demandó a (us β- 
ervos pordezar » fiay 4 vos "padre , o bermano ; y no vemos que tal le de- 
mandafle , fino que alli declaróla fagrada Efcritura lo que mas por 6- 
ftenfo paíló: aíli mifmo dixo el Sor a Moffeh ( quando los Egipcios 
vinieron cn a!cance de Israel ) que clamas a si? ( y noaviala Efcritura 
declarado que Moffeh avia clamado : mas como digo, muchas vezes. 
fe halla efto , que las Divinas letras en vn lagar defcubrenlo que en o- 
tro por vfar breuedad , fe há callado. Lo mifmo es en 6% prefente ca- 
fo; porque encl Deut. fe narra al pie dela letra como fue: y porqueal- 
li Moffeh como quien eftava á la hora dela muerte, pretendio reprchen- 
der a Israel de fus yerros,entre ellos les imputa efte diziendo, como el- 
losno tenian neceffidad de exploradores , pues tenian vn Dios queles. 
guiava con pilar de nuve de dia,y defuego denoche: mas por quanto. 
todos en confufion fe avianllegado , y al modo de Ios mas reyes quifie- 
ron exploradores, cl avia aceptado fu peticion , y concedido enlo que 
pretendieron : empero enel primer lugar fe trata folamente de como el 
Süorlo permitio, y condecendiendo con fu deffeo dixo 4 10116 , les. 
embiaffe , como dize, E»sbia a ti varones , donde aquel (áti) fignifica, 
fiquifieres,  Demanera 6 Moffeh áfin de los reprehender,contó enel. 
Deut. todo lo d pafíó,y enel primer lugar fe trata dels permiffion, 


QVEST. CLIL 


Num.y4.2o0. T dixo A4: perdo« Ibid, verf.ax.Vivo yo cfc. fi ves 
vé como tu palabra. γ45 4 latierra 4 juré 4. [us padres,.-— 


Vien perdona , omite el caftigo , y fianfi es, como 61501 avie- 
do dicho & Moffeh perdonava al pueblo,pronücia lncgo el ca£tigo2 


CONCILIACION 


L docto Aben Ezra , y R. Bahyeconcilian eftos verfos diziendo,, 

que la 016616 ΓΙ Ὁ Salahti;que vulgarizamos; perdoné,fignifica, 
alongar cl furor y prolongar 61630120 : y fegun efto viendo Moffch;. 
como el pecado cra tan grave , que era impoflible efcufarfe 66 εἰ 
caftigo ;, pidio αἱ Sfüor , 4 ya avian de fer caftigados , no facffe tal la. 
| 
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yra qne lo fueffen de vns vez ; mas 6 1 caftigo fe fuefle moderando y 
dando lugar de vnoá otro , que defte modo feria con mifericordia: y 
efto,porque dela mi(ma manera , que fi vno tuviere vna gran deuda , fi 
la pagáre pom. tal vez quedará perdido fin remedio; empero fi 
la s pagando poco 4 poco, la deuda quedará papa, y dulcemceute: 
anfi fi el זסח56‎ quifieffe cobrar la deuda de vna vez,(ideft) caftigar lue" 
por junto fegun la culpa cometida, quedarian totalmente deftroy- 
₪ : loqual confiderado por Moífeh , pidio longura de furores, como 
dize , +4. .-4. tvengo de furores Cc: y entonces refpondio el Süor,d anfi 
feria , y que perdonava como fu palabra; eftoes,enla conformidad d 
06713 , prolongando el caftigo, y recibiendo la deuda en varios tiem- 
Os. 
: 2. Don Ishac Abravanel , dáen eftootra falica, y es, 4 Moffch di- 
xo encl verfo antecediente , perdona agora a. deito del pueblo el efle como 
la grandeza de tu merced , y como. perdonaffe de. Egypto y bafin aqui , &1o 
qual refpondio el Süor, perdoné como iw palabra: y decierto bivo yo que 
ninguno 60005 , que me enfaüiaron veran ála tierra : como d 7iendo; 
וג‎ es , ή yo perdoné como tu palabr:, : faber, defde Egypto hafta aqui 
empcró efte pecado , no es digno de perdon y 30/1 biuo yo & c, Dema- 
nera que fegun efto el dezir, perdené como tw palabra,no )6 refiere a aquel 
pecado, mas álos que avian hecho de Egypto y hafta alli, 


Q V £S T. CLIIL. 


IN um. 14.190. T no «ndeys 17 | או‎ 11.9, Y auda en carreras 
el epetue de vuc[iros coragones, de tw coracon. 
CONCILIACION 


encomienda el Shor,no nos vamos detras de todolo que viermos, 
carmgs , mas enfreemos nueftras paffiones : lucgo fegun efto, el 
Sabio no pudo dezir lo contrario: y anfi fu verfo fe ha de entender de 


] Os ojos veen , y el 607300 deífea y apetece , y anfi por efta caufa 


differente manera. ) 14 - Mofieh Almoínino en fu libro Yedé Mofiehlo Yedé 
expone defta fuerte... La virtud anda fiempre acompafiada de 4160118.7 εν 
dcleste, porque donde ay la virtud, alli fe halla toda fatisfacion y có- 4/jj, 


tento. Anfi que por 604 cauía e] Sabio encomienda al. mancebo fe ale- 
gre en fa joventud , y ande cn los עד‎ de fa 6014608 , no dize cn 
ra los 
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116 NVMEROS QY AES T. CLIII. 


los apetitos de fu coragon , mas en los caminos ; fignificando 1058 56 
moderados del deleyte: porque firviendofle de las 60/25 del mundo en 
lo neceffario y con mediania , le declara que encl dia vniveríal del jui- 
zio, fera delos refucitados. 

2. O diremos y parece mas provable y proprio enel verfo, ά fe deve 
leer por ironia, y es como fi dixcfle;alegrate moo en tu juuétud , y áda 
alcgremente en los caminos y paffatiempos de tu coracon y vifta de tus 
0]05 ;. empero 10 que te recuerdo, es que fobre todo efto te traerá Dios 
encljuizio , donde pagaras todo por junto:con que 167600116 por iro- 
ni4, no queda alguna duda. 


QV EST. CLIV. 
| ANum.16.32. T abrió la tierra Ilid.26.x3, Y hijos de Korab mo 
& [boca , y englutio 4 ellos .7 4 murieron, 
fus cafas , y atedo el bombre que 4 
K orab, | 


S Idize,que todo lo que tenia Korah tragó la tierra,como enel otro: 
lugar fe 0126 ; que fus hijos no murieron ? : 


CONCILIACION 


N la Guemará de Sanhedrin , fe trae,que puefto que a todo lo de 
4 Forah tragó la tierra , con todo fus hijos , por quanto imaginaró 
(en aquel interin) contricion, quedaron en vnlugaralto, delqualfa- 
lieron y dixeron cantar 4 Dios ; y 46805 procedieron Semuel y fus hi- 
jos cantores que vuo enel Templo de quien fe haze mencion en: varias 
partes del Pfalterio de David: y enla Ley fe dize , linage del Korbi cc, 
ΕΠ conciliacion figue R, Selomoh y R, Bahyé : y fegun efto, dezir , y 
hijos de K'erab no murieron, fignifica que puefto que latierra los tragó; 
con todo no murieron; porque quedaron en vn lugar alto, del qual def- 
pues fubieron. Del mifmo texto me parece fe puede efto inferir:y efto, 
porá 116000 que enelverfo antecediente fe dize, que la tierra tragó a. 
Korah , fi quifieffe dezir que no avia tragado a fas hijos,devia de vfar 
el miímo phrafisdiziendo , Y hijos de Korah no fueron tragados; mas 
pues muda ,. y dize , no murieron, facilmente fe puede entender , que 
fueron tragados, mas que no murieron, vt fupra. 
2: EÉmpce- 


Sanbedr ,| 


C4p, 1]. 


AI um. 
26.58. 
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alot Eloym , es de contrario pa- Miphales 


NVMEROS OVAEs».., יז‎ 37 


2, Empero no obítante efto R. Moffeh Gerundenfe otra cofa entien" 
de, y es, que 105 hijos de Korah eran ya grandes, y que fu merccimien? 
to, les valio para que no muricflen con los mas. "Tambien efto fe puede 
colegir delas Divinas letras admirablemente: y efto, porá enel primer 
lugar fe dize por Datan y Abiram, que fe pararon a las puertas de fus 
63135 , ellos, fus mugeres, y familia , haze mencion ἐν familia: em- 
peroen Korah, no; masdizelaletra, T'englutio à ellos y 4 fus éa[as , y 
« iedo elbombre que à Korab τ cuyos hombres de Korah,fon los criados,y 
gente de fu cafa que le fervian;como hombre pujante y rico que era,co- 
mo tambien fe pucde dezir, por los hombres / feguian fu 202, y le a- 
eompafiavan: con que nuettros verfos no padecen contrariedad algu* 
na,y lo miímo fiente don 18346 


Q V X£S T. CLV. 


INN'um, 20.16. Y embió angel 7 Pfal.136.4.4 bazien maravillas 
fcónos de Egypto. grandes 4 (ws folas. 


A redencion de fos hijos de Ifrael de Egypto , gran milagro fuety 
fi los tales To x baze totalmente Dios , fegun dize David;co- 
mo luego embió Mofífeh a dezir, que Dios avia embiado vn angel, >? 


qualles avia facado de Egypto? 
CONCILIACION 


ה 
O que fe encamina y dirige a algun fin, caufa efficiente tiene: ₪‏ 

luegolos milagros vemos que fon todos hechos para algun fin, fi- 

06116 que fon obra de algun efficiente : quanti mas que renovandoffíe 
con ellos algunos animales, como la ferpiente de la vara de Aaron, no 
pueden fer a cafo ; luego neccífariamente cs fuerca conceder cl efficié- 
te, Empero fobre qua fea cl efficiente proximo , vuo entrelos nue« 


ἔτος differencia ; R. Levi ben Guerfon en fu libro Milhamot a-Sem, 14: 


quiere 6 εἰ efficiente y caufa proxima en los milagros, fea el entendi- 
miento agente para lo qual aduze 7 npe razones: empero Don Ishac 
Abravanel en fu muy docto libro Mi 
recer , y anfi tiene que la caufa efficiente y proxima en los milagros, es 
cl Dio bbdim. y rcfutando todas las razoncsdel dicho R, Levi ben 
Gaerfon, corrobora fu opinion, con muchos lugares de la fagrada 
Efícritura , y fon los á fe figuen, MEE um eníu cantico, .Qwien ces 
r 3 mo 
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72, te, fon efficientes proximos delos milapros; mas en todos cs caufa pro- | 


| 318 NYMEROS QVYEST, ,ןז‎ 
| | E x04, x g motu en los fuertes 244,9 quwncomo tu enfortecido. en la [amidad  temnerofo de 


P ΕΣ: looves , 2420007 de maravilla ? demottrando que folamente el Sor puede 
M con imperio abíoluto hazer milagros,variandola orden del mundo que 
Ibid.34. crió: y lo mifmo prometio el Süor 4 Mofleh, diziendole 4 /a prefencia 
II. de tu pueblo bare marauilas : aplicando a fi, y no a algun angel las mara- 


Píz.77. villas: el Pfalmifta lo teftiáca en muchos lugares, 3 2067 bazedoer de 
τς. 1900, maravillas tu. Dio Jolamete, item » τῳ ὁ Dios bazedor de MAP Item; 
AMI 86.10, Oe grandetu , y bazedar de maravillas ta | 4. folamente , Item ; ד‎ lo 4 
1 5% envoluntó A. bizo en os cielos y en la tierta s emmbió [enales y maravillas : 6 
4.7000. lada Dios delos diofes , queion los angeles, y 4/ Siier delos 5090762 que 
1 1364. 0 5 5 cuerpos como 0126 R. Moffeh ; y profigue y dála ra- 
n “γέ 2, zon defto, diziendo , que conviene fer loado, porque el haze maravillas 
| cap.ó. — íolamente. Yefayas dize tambien, Leartebé pmi Dio que bizife maravil- 
| Jefay, 4. Velle por todos los verfos 60671005 , como la 1 y íu- 
| 27.1,  moDios es la caufa efficiente y proxima del milagrospues 4 fe aplicá 
ו‎ todos en las 12101085 letras. Y fi ballamos averen ydo angeles á deftruyr 
| Sodoma, y que Hananiah, Miíaél, y Hazaryáh fueron ( como quieren 
los antigos fabios enla Guemara ) libres del fuego por via de el angel 
| Gabriel, πὸ 65 d los tales angeles fueffen caufas proximas del milagro, 
mas fervian folamente de inftrumentos y medios por donde Diosobra- 
| Remensot. Và,como tambien ponderó cl Alcbech en fu libro Romemot El.Con que 
| Εἰ Pfalps diremos que ni el Propheta , ni los angeles, ni el entenditniento agen- 


xima Dios ; y los Prophetas, o angeles caufas remotas , oinfirumen- 
tos y medios por donde obra Dios , como la pendola en la mano dcl ef- 
| crivano fera caufa remota, y la mano proxima ; puefto que enel effe&o 
163 immediata la pendola. Y anfi viniendo Á lo que tocaa ג[‎ contradi- 
cion de nueftros verfos, digo, o fea efte angel de ή aqui trata Moffeh 
que Dios emb:ió a Egypto , angel propriamente, como quiere Aben 
Ezra , oíe diga por Moífeb como quiere R. Selomóh , porque מלאך‎ 
Malbach, quiere dezir, men fapero, noay difficultad , por que cl di- 
cho angel, o propheta feria de inftrumento, como cauía remota ; em- 
j| pero David otra cofa dize , y es que Dios es en todos los milagros cau- 
ἢ fa proxima,con que fe concilian nueítros verfos. 


QVES T. CLVI 
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NVMEROS ץצ‎ 51. CLVI, 9 


INN um.20. 38. T dixoá εἰ Edom, Deut, 2.29. Comida per plata 
no pa[J.ara s po* mi, porquanto eon vranderas ἃ mi y comert (7 C.como bi 
efpada (aldré a tu encuentro, Det. 110.04 "E b3jos de E[am los effan- 
23.3. JNo vendra zimonita y. Mo- tes em Sehir,y los Mowbitas los eflan- 
abus ὥς. Porcaw(a que mo auteci- tes cn Har, 


paren « voj con pan y Con - 


Rande contradicion parece efta; porque fi Edom no 066 

a Ifrael por los terminos de fus tierras,y los Moabitas enel Deut. 
)6 excluyen de la congregacion del Süor,por no fe averen adelantado al 
camino con mantenimientos , como luego cl fegundo lugar contradize 
todo efto, embiando a dezir a Sihon,le dieffen franca la paffada , y por 
fus dineros lo neceffario , comole avian hecho los hijos de Efau 4 fon 
Edumeos, y los Moabitas, fiendo aníi que 105 Edumceos les negaron la 
paífada, y 105 Moabitas los mantenimientos? 


CONCILIACION 


Stos tres textos concilia R, Selomóh defta manera , dize que en la 
embaxada de Ifracl para Sihon, fe pedian dos cofas: 4 faber,pri- 
mera, Pajfaré agora per tw tierra , por el camino , por el camno Andaré , me 
ee tiraré à derecha πὶ ezquierda : La fegunda era,comnda por plata mc ven- 
deras y comeré ,y aguas por plata daras A mi y beyeré decierto pa[[Jaré con mis 
compa: : y laego figue 0121660 , como bizieron a mi los byjos de Ef[an, y 
los Maalbitas, Cc. Dóde efto de dezir,como hizieron 4 mi Efíau y Moabi- 
tas , fe refiere folo ála fegunda peticion , y no á la primera: porque 
como confta del primer lugar que avemos citado,ellos por el contrario; 
les falieron con armas al camino: y fegun efto alegavan lírael folamen- 
166 tambien los hijos de Effau , y Moabitas, les avian vendido mante- 
nimientos, Y lo que fe dize enel Deut, que los Moabitas fe excluyan de 
la congregacion de.A, , refpeco de no fe aucren adelantado al ca* 
mino con pan yapuas , nocontradize; porquanto;alli no dize, que no 
5 quifieron vender , mas que no )6 adelantaron con baftimientos al 
«amino , prefentandoffelos fin dinero: y defte modo no ay alguna re« 
ugnancia, refiriendofe folamente a la fegunda peticion,vt fupra. Efta 
conciliacion 6706 R, Obadyáh Sphorno, 
z. El do&o Aben Ezra dize de otro modo; Los hijos de Effau y Mo- 
abitas , no 165 vendieron mantenimientos , ni 6 105 prefentaron como 


fw 
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$20 NVMEROS QVEST. CLV. 


fe nota por el verío que 0126 , Por caufa que no anteciparon & v05 Con pau) 
aguas: nimenos Edomlos dexó paffar por fus tierras como 60 6 
del verfo que dize, Vo paffaras p^r 6 : luego fegun efto, c! tercer ver" 
fo que dize, como hizieron 4 los hijos de Effau, y los 110801945 ,0- 
tra cofa fignifica, y es, que fupuefto d los hijos de Eflau,o Edumeos 5» y 
Moabitas no les quifieron dar paffo franco por el medio de fus tierras; 
con todo los dexaron pafíar por fus terminos, por el monte de Sehit y 
Har, Y fegun efto, aníi fe ha de entender οἱ texto, Pajfaré agora portu 
ΤΙΣ, ΡΟ εἰ camino, por el camino andare ,e? c .como bizieron a smi los bij0s de E- 
א‎ , efto es, por el.camino por el camino dcfuera de la ciudad,andaré, 
como me concedieron los hijos de Effau, &c, Demanera álo que pedia 
Mofieh a 518, era Ies dexafle fi quiera paffar por el camino de fuera de 
la ciudad, al modo quele anian hecho los otros , ya que no 16 60066* 
derian la entrada franca por elinterior y medio de fus tierras: y ἀπῇ 
dezir,como me hizieron &c fe refiere folo a la primera peticion. 

3. Elíapiente ἃ, Moffeh Gerundenfe dize, que el $üor apartó los 
dos hermanos Àmoni y Moabi de fu congregacion , ףזסק‎ eftando tan 
obligados a Abraha, por aver librado ἅ fus padres Lot y fu caía dela εἴς. 
pada y captiverio ; y defpues dela deftruícion de Sodoma , cllos no fien- 
do gratos del benefficio recebido a fa fimiente lfrael, cada vno por fu 
via les hizo daüo:porque el Arnonita quando Ifrael fe llegaron 4 fu ter- 
mino , como dize el texto , 7x מק‎ oy al termino de los bijos de Moab , y 
llegartes cerca de los bijos de /4mon , no fe adelantó a offrecerles manteni- 
miento, como hizieron 105 de Effau,d fabiendo, que el Se&or ordena- 
va 4 117861 no peleaffen con ellos; puefto que no les dieron entrada por 
fus tierras;con todo fuera de fus limites les falieron con mantenimien- 
tos ; y los Moabitas tambien por la mifma razó felos concedieron,co- 
mo contta del verfo que dize, 60/0 sme bizieron los bijos de Effar y los Mo 
abita; Cv. Demanera que los Amonitas hizieron los contrario deftos,y 
les negaron el mantenimiento, Empero fupuefto eto, avn que en efte 
cafo los Moabitas andaron bien,en otra cofa pecaron , y fue en alquilar 
contra Ifràcl a Bilbam a fin de que les maldixeífe, Y Ícgun efto los ver- 
los 16 concillian: por que Esfau no quifo dexar pasíar áIsrael por fus 
tierras , y con todoles falio al camino con lo necesario: como fe 
dize enel fegundo verfo; y por el configuiente 105 Moabitas hizieron 
lo mifmo en prefentaren 13 comida, Y elverío del Deut. de otro mo- 
do 16 deue exponer.f. N'o vendra moni J 7Moabi en la congregacion de. 4, 
Qc. Por caufa que no auteciparon. A vos con pany agnas enel caminoe nyueftvo 
Jahr de Erypto. T porque alquiló contia ti Bilbam bijo de Beor, Cc. Efto ed 

6 


2 τ νει σιν 


NYMEROS QVEST. CLVI. 


«lSüorordena que los Amonitas y Moabitas no fean admitidos en fu 
congregacion cada vno por fu caufa y refpecto , ἡ faber, los Amonitas, 
por que no les vinieron al camino con pan y apua, y los Moabitas , ₪ 
t ue alquilaron a Bilham para les maldezir : y avn dize el dicho R.. M. 

"RS ed a , 6 65 fuerga fe entienda anti οἱ texto, porque del mifmo 
modo que loque dize , y qwe aiquiló conira t1 4 Bilbam , no (e rcficre al 


: Amonita, mas folamente al Moabita , que cl fue el que lo hizo, y no el 
F. Otro : anfi dezir , porque no anteciparos , (e refiere (olo al Amonita y no 
εἰ, al Moabita. Demanera que encl verío ic dan dos caulas de no 6 aw 
tia tiren eítas dos naciones , f1 bien vna גו[‎ firvc folo a cada ms u- 
de pra. Y aníi no queda argumento, ni coatradicion a guna : pore ;dom 
"—" no dexó paísar a Israel por fus tierras , como dize cl primer verto» em 
ΤΕ ro con todo les falio con pan y aguas al camino, y lo miímo hizieron 

₪ E Moabitas como coníta del fegundo: y lo 4 el tercero dize, p»r4 me 
d | anteciparon Cc, fe refiere folamenre a 105 Aronitas, y quedan todos en 
i . fu lugar. | ὦ 
. | 4. R.Leui bé Guerfon,differentemente entiende eftos verfos,y anít 
" uiere , que lo que la Efcritura dize , como hizieron á mi los hijos de 
Z | Effaut &c. no fueron palabras dclos Embaxadores: por quanto 8 lo- 
ἡ; lamente dixeron las palabras 06 108 dos antecedientes veríos d fueron, 
pz Pajfaré agora pov tw tievra , por cl camino por cl camino שק‎ paffaré co 
εἰ mis 6 47 4 Comida por plata venderas y comere,y aguas por piata darvas Α m y 


beveré ,folameute ρα «γέ con mis companas,y aqui ccflan las palabras de los 
embaxadores. Y anífilo que defpues tigue » Eícritura disioudp ] "P 
bizserou 4 ומא‎ los bijos de Efau Gc. no 65 otro ἢ demoftrar , Ὁ relatar ei fim 

4e el fuceffo tuvo, y fue, que 10 miímo que hizieron los hijos de EfTau 
v Moabitas , les hizo Sibon ; porque n! οἱ vno, ni los orros , 16 dicron 
francala paffada. Con que efte tercer verío vá conligado al quarto,y 
dizen, como bizseron à mh bijos de Effan los cfhlantes en Sebir , y los Mioabitas 

'en, "n | : 
los eff antes en Har,G'c. Yn quifo Sibon rey de Hesbon Adobe (μα por 
£l : y aqui cierra la fentencia v ἰς declara,que la repaefta que. ieron,fue 
femejante 4 la de los bios de EfTau, y Moabitas, Y lo que dize , ( Y no 
" , , \ . pid 

i quifo.)que parece no haze prepoíito aquei]a (Y | conjuarioa, no puede 
caufar duda, por quanto en las Divinas 161795 ,)6 balla eta | vau conjun- 


ΒΕ ua n‏ אא ףש 
.-« 00 


0 . / 
i εἴτα mucbas vezes luperflta , como notó cl docto Aben Ezra fobre cl 
2 cap. 22. del σεηςί!»» y en otros muchos lugares; con que queda to- 
Á " do llano, " ^. : : 
ὧν | El Rab Ishac Arama dize, los hijos de Effau y Moabitas, vendie- 
; ron mantenimientos a 101401 , empero no alfalir de Egipto, mas 01 
5 “ἃ 
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322 NVMEROS QVAEST. זט‎ 


fin de los 4o. 3805 como dizeel Texto, 1'4/ pueblo encomienda por. dez3Y 
vos paf[ays en termino de vue[Iros bermanos bijos de E[fan cc, No combatays 
con ellos, Gc, Comida compraveys de eon ellos po plata, y comereys » y tambien 
agua comprareys de con ellos y Leuereys * Y lo mi [0 hizieron los Moabitas, 


Enmpero en efto no hizieron ningun fauor , pues afueras defer vendi- 


do, no fue en la neceffidad vrgente al falir de E i como Mal- 
ki Zedek como buen amigo de Abraham, le br Dur. d focorro 
al camino, anfi lo deuian hazer ellos quando luego falieron Ifrael de E- 
gy pto, pues avn no fabian d el pan les avia de venir del cielo ץ,‎ 4 
delas petias,  Demanera quetodos los 3. verfos fe concilian, porque 


la verdad es que Effau, o Edom no dexó paffar 4 Ifrael por fustierras, . 


como dize el primer verfo, y que los hijos de Effau y Moabitas vendie- 
ron mantenimientos a Ifrael, efto enel ultimo 350 del defierto, y ἀπῇ el 
tercero no contradize efto; pord alli no dize, fino, porque no antecipas 
Fon 4 Vo: con pan y con aguas enel camino en vue[tro (alir de Erypte: donde 6 
declara que el yerro fue no fe averen ellos adelaritado , y no fer luego al 
falir de Égypto. 

6. Don Ishac Abravanel dá en eftootra falida, y anfi tiene d ni Edó 
dexó paílar 4 Ifrael por fus tierras : ni menos les vendio mantenimien- 
tos ; como tambien fe los negaron los Amonitas y Moabitas fegun con- 
fta del verfo de Num. y del vltimo del Deut.: empero el 6 parece d de- 
nota lo cótrario,de otra manera fe deve exponer: y dize áíi Pa[faré agora 
pov tu tierra , por el camino por el camino andavé no me tirare à devecha. mi ez- 
quierda, Comida por plata sie vender as J comeré y agaas por plata davas 4 mi 
beuere, (alvo pa[[aré eon mis compaHas. Como bizieron 4 ms bijos de ἘΠ" los 
ejfantes en Seir , y los Moabitas los eftantes en Har, bafla que pa[Jaré al. Iov- 
dan Á la tierra que ../4. nueflro Dio dan 6 πος: queriendo dezir, no yma gi- 
neys , que por nos negardes el paffo , dexaremos de pasfar á la tierra 
el Süor nos ha concedido, fino veed lo que nos hizieron los hijos de Ef- 
fau y Moabitas y con todo pafsamos delante, Demanera que dezir 
como bizieron 4 mi los bijos de ElfAu (c. mo fe refiere, ni al pasífo franco ni 
ala vendida de los mantenimientos : pues todo efso les avian negado 
mas folamente fe refiere, a lo que dize , fal vo pa[[aré com mis compafías, 
hgnificando que no por les averen negado los otros todos avian dexado. 


de feguir fu jornada, y 110 mifmo harian por entonces ; cuyo fenti- 
4o puede tambien quadtar en la letra. 


QVEST. CLVII. 
| AN'am, 
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NYMEROS QVAES T, האס‎ 22: 
ש‎ 
a. INum,22.20.. Si para llamar 4 Ibid. verfo 25. Yerefcio fuo | 
E t$ vinieron los varomes ,«mda con 61/0 del Dio, porque andanel, 
. , " 
" I Dios concede a Bilham,vaya con los hombres 0 le vienen 41 
- mar, como defpaes )6 ayró contra cl porque andava ; parece que 
E vna fentencia 6001140126 la otra ? 
ei CONCILIACION 
hr. | Os antigos Sabios en la Guemará de Macot infieren defte lugar , d Macot 
-2 Dios dio ellibre αἰνεάτίο 4 los humanos; porque primeramente ,קש‎ 
rand E preguntando B;lham a Dios,fi haria aquelcamino? le refpondio ל‎ No 
- | andes con ellos: empero deípues bolviendo Balacá embiar fegundos men- 
T- ίλσετος » y tornando Bilham a interrogar al Süor, (i andaria con aquel* 
up los hombres ? fe lo concedio diziendo , fieftos hombres , para te lla- 
mar folamente vienen, vá con ellos ; empero guardate que no hables o- 
₪ tro de loque yo te pufiere en la boca; y efto, no por otro fino por co- 
- nocer la voluntad que tenia de andar con ellos ; y como dio el libre al- 
- vedrio a los hamanos,por aquel mifmo camino por el qual ellos quieren 
qe andar, por 3/1, mifmo los lleva permitiendo en fus acciones. Y anfidi- - 
em . e el docto Aben Ezrá y KR. Bahyé, aqui en cíte calo fucedio lo mifmo 
sc E^ ae en los exploradores , Álaber, el 96807 les avia IR puo los 
ram) ivah Átierra manante leche y miel feguramente, fin fer neceísario 


| | fe 
:/ “τ de armas, ni algunas preuenciones , mas ellos no fe creyeron, y 
llegaron á Mofseh 5idiebdole , embiaífe bombres que exploraflen la 


üálr -— edid: : ἘΣ / 
D tierra; Mosfeh viendo la pertinacia de Iírael, fe aconíejó con el Sfior ,el 
4 1 tamoes en la queftion ז‎ τοῖς lo cócedio diziendo, Embia 
₪6 | qual como apun seni 4 aps o 
א‎ | ἃ ti varones , condeícendiendo con el 061160 que tenian , avn que | 
n que deil»le procederia mal;y anf1 aqui fue lo mifmo,porque cl Süor te- 
2 nia ya manifeftado a Bilham fu voluntad ; la qual era que no figuiefle 
2 | aquel camino, ni maldixeffe al pueblo; empero el , como f1 Dios 
V. | fucfle enel parecer mudable, bolvio otra vez a demandarle f1 biria? 
P3 lo qual vifto por cl Sefior, como quien no impide los caminos del 
rr hombre, feloconcedio, quieres yr, alevantate vá con eilos, mas 
דש‎ orque la voluntad del Sefior era que no fuefse , 18 quai Bilham avia , 
bici alcangado ; por cfto viendo que hiva, fe enísfió contra el, pues 
— 


como avemos dicho; aviendo el Sefior dado cl libre alverdrio al hóbre, 


dezir que fuefíe con ellos,fue permitir el 7 prep KR, Sonet. 


THO TRE Ἢ ΜΉΤ =! > Hm סקר ד‎ HDIEEDPPRUtItCl? 


ה 
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ἢ 324 NVMEROS QVAEST. CLVIT, P 4‏ ו 
iM 1 οἱ Rab 15246 Arama y R .Obadya Spborno en 5 glofas figué efte mif- ,‏ | 
i | | mo fentido, y anfrdizen ; que pues Billiam conocio que la voluntad del‏ 
era que no 106156 , fe avia dexar defso.‏ 5607 ו 
R. Mofseh Gerundenfe dize galanamente, Los embaxadores le‏ .2 )| | 
fA venian á llamar á effecto de que maldixefse al pueblo , y como el Snor 1‏ ו 
εἰ dar a tal repueftaa los primeros , y entonces 2‏ 06018 : 1018ם סק 10 16 | 
Hu cierto que le dexarian de 116027 6020 , pues noles fervia de ningun 1‏ 
utilfu yda , ya que nofe conícguiael intento : y por efta 6311 |‏ 
el'Süoríe eníatio contra e! porque 400474 vifto 4 26121413 fu volun- (‏ 
TM tad á los embaxadores , podia efcufar el camino.‏ 
Ὁ diremos de otro modo, Quando Bilham demandó al 56807 de: V‏ .3 | | | 
la primera vez , fi haria aquel camino? le fue refpondido, , andes.‏ ן 
con ellos,uo maldigas at pueblo que bendito el : en lo qual le manifeftó fu vo-‏ | 
luntad , diziendole que aquel pueblo era bendito, y que aníi no podia‏ 
por alguno fer maldito, Quando defpues vinieró los 16208005 embaxa-‏ 
dores, bolvio a demádar al Sor fi hiria? y el Süor le 16100010 eftas pa- (‏ ו 
labras-S: para llamar à.ti vimero los varones,alevantate Ada cà ellos y decierto 4‏ || 
la cofa d bablare 4 ti,a ella baras: en cuyas palabras á mi parecer, no le 66- 0‏ | 
el camino , antes fe lo negó pues claramente le dixo , fi para lla- τοῦ‏ 06010 
marte vinieron; alevantate anda con ellos: en lo qual le 11001866 que fi: dà‏ 
folamente venian államarle , entonces le concedia el camino, ergo fi la. ni‏ 
intencion no fuefle folamente effa, fe.lo negava: y anfi vemos que lue-- h‏ 
go figue el verfo diziendo , y décierto 4 la cofa que bablaré a ti à ella. baras,. q‏ 
Demanera que por cfta caufa fe puede dezir;que el Seüor fe enfaió con-- ]‏ 
trael; porque fiendo la intencion de Balac, que maldixeffe al pueblo,. à‏ 
el contra fu voluntad tomó cl camino, |‏ | 
La caufa empero de que el Seíior no quifo; que Bilbam maldixeffe al;‏ 1 
pueblo, fiendo que al parecer poco hazia a[cafo , y importava la mal-. dt‏ 4 
Mn dicion de alguno , fiendo que por Dios fueffe bendito ; fue (fegun la. 6‏ 
meate de Aben Ezra)anteuer el Sefior, como por caufa del pecado de: ᾷ‏ | | 
Ifracl con las Moabitas en Sitim , avian de fer heridos con peftilencias. ]‏ ו 
HN y aufi no quifo que las naciones del mundo, o alguno fofpechaffe , que.‏ 
aquel mal les avia venido en virtud de la maldicion de Bilham ; O ya.‏ }1 
j | puede fer fcgun don Ishac Abrauanel : que como Bilham eftaua en tan‏ 
"iu JW  grandereputacion , come dixo 6 , fé que el que bendixeres (eta. ben-‏ 
i 25,12: dito , y el que maldixeres fera. s2aldito, fi aca(o Bilham fc atreuiefíe‏ 
 alpueblo, noavria ninguno que a.fu imitacion , no procuraffe inquie-‏ > 
guerras; mas empero fabiendo » que hafta Bilham no fe avia: |‏ אי | | 
arredo contra ellos , ninguno tendria atreuimiento de procurar of.‏ | 


fem 


€ 
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NVMEROS QY AEST, CLIII, 


fenderlos, con que faldremos dete punto. 


QVEST. CLV II. 
AN wm. 26.54. Al mucho mnltipli- Ibid, verf. 5. decierto por [nerte 
ul caras fu beredad , y al poco pocaras. | — fera partida la tierra. 
4 [9 beredad, 


I el Sc&or ordenava que la tierra )6 οἷς dandoffe a cada vno 
(egun fu mucha , o poca familia como confta del primer lugar; n 

10 6 artiria : 

mo pucs buelve luego a dezir lo contrario 6 por fuertes fe rep 


₪ ἃ 4 π' 
— ————GÉ— ——Má 077 


4 < 
גצ‎ CONCILIACI ON 
DN. R ande fue la difficultad que fintieron todos los אולסלד חק‎ | 
má ( Jf dcla reparticion de la tierra fanta: porque TAE ας ה ול‎ 
«ἢ tio c doze partes yguales 4105 doze Tribus » y que an m quens 
il ron con yguales partes fin fe confiderar la mucha, die Jem qu zia 
"ui da vno tenia,cíto afueras de que feria cofa injufta , p vet 2n Pug 
ἐν nan, pues fe dize que al que tuvieffe mucha E ^ vong Meg 
ie Γ΄ la heredad , como tambien al que tuvieise pota SU T ra אל‎ 
ws ἢ ual fe refiere en varias partes. — Alti EL vemos Ls 1 de les Teofn* 12. 
le Iofseph clamaron a Icofsuah diziendo que > is ial y Φ fs 4 
₪ avia dado poca porcion y parte ena yia Td ול‎ pun ue no les 

, partio en yguales partes , no tenian ger. 6 quexarle 5. y n ו‎ 
Ed refpondio, que el avia feguido el Divino decreto, y cei 1 ἮΝ 

» . Dios, פס‎ ἢ ρᾶγα huyr deítos inconvinientes dixeremos , que 
T ₪ latierra porcl numero de las cabeqas de cada Tribu, como: 

T fe νι usw τ: que —— dicho; luego de que vtil fue la bendicon de: 

» fe 6 מז‎ Epbraim Mena[[tb , como Rebuben y Simbon (eran — . 
2 1 purs OP : le detras deilos, a וז‎ (eran febre nombre Gen. AS 
- | á mi. Y tus generacvencs que engendraj ' wid iles, : : - ₪ 
de (us beymanos , feran ilamados en ] beredades , iendo que de todo mo- 

(i fuefsen muchos , mucha heredad y parte tendrian ; y fi pocos,‏ 1 א 

» pea ninguna vétaja tenian en fer cótados Policier | por dos Tribus, 
kr Fuera de todo efto; εἰ verío de nucftra contra icon lo Wow d 
ze, dize , que por (μοτῖς fe avia de repartir la d , y סזזט חש‎ lugar fe di- 
με ze lo proprio , Ejla la tierra que bareys bere der 4 ella " gl ; T eem 4 
2 dá A4. pot dat 4001 ibas y mitad del Tribu: quc demueftrad á1os Tri- 344 B 
+ Rr | 55 3 ₪ bus 
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1 NVMEROS QVEST,. CLVIÍ. 


bus fue repartida ygualmente. Y avn que anfi fuefse, tambien nó teni« 
an razon dequexarie los hijos de Iofseph, y contra derecho ]a mouian? 
pues regulando ya Ieofsuah la genteque tenian , les avia dado ₪ parte. 
Demanera que de vno , ootro modo, queda (endo la duda grande, 
Y aní1ilo que en 611 materia he alcancado, es aver en nueftros expofito- 
res tres opiniones d./fferentes , y fon las que fe figuen. 

La primera es de iX, Selomoh,el qual concilia nueftros Textos defte 
modo, 0126 que la tierra fue diuidida en doze partes, fi bien. efsas par- 
tes no eran yguales ; mas regulandoíse la mucha, o poca gcnte de los 
Tribus quelas avian de ocupat ; y defpues que TN ne hizo 600 , o 
para efcufar entre los T ribus contiendas, fobre la reparticion y parte 
a cada vno dava; o para que entendie'sen que todoera guiado de la Di- 
vina providencia; hechó fuertes, las qual s fe hizieron dc(ta manera, 
Elhazar pontifice, y facerdote grande,te viftio 60 los Hurim y Tumim, 
eftandoIcoffuah y todo Ifrael pretétes;el qual tenia puefto dcláte fi dos 
bufulos, efil vno eftavan metidos los nóbres delos Tribus,y enelotro los 
terminos, O partes que a cada vno aviaafignado: Elhazar entonces có 
efpritu de fantidad dezia, fiel Tribu de Zebulun faliere en efte papel 
efcrito,enclotro ha de falir el termino de Achó,metia entonces el Prin- 
cipe las manos,y facava vn papel de cada bufulo,quitando 10 mifmo que 
cl Pontifice avia pronüciado,«1 Tribu de Zebulü,y el termino de Achó, 
Profeguia ade ante Elhazar,y dezia, fi el Tribu d» Naptali faliere,con- 
figuientementele faldra el termino de Guinofar: metia las manos el 
principe y facava Naptali, y Guinofar; y ἀπῇ por el configuiente ha- 
zia alos mas Tribas.Con elita opinion fe concilian nueftros verfos; por- 
que la verdad es que Yeoffuah repartio lastierras confiderando la mu- 
Cha,o poca gente decada Tribu; empero con todo, fue repartida por 
fuertes: y eíto por euitar contiendas; como dize el Sabio, 5arajas,ba- 
ze ce]JA la [uerte , y en otro lugar, y de ..4. todo f juizio , y aníi quedari- 
an todos quietos y fatisfechos entendiendo fer todo guiado por Divina 
prouidencia; y para cfto folamente fervian las fuertes, con que los dos 
verfos fe verifican. Y conforme 4 cfto, la bendicion de Iacob fue,á Me- 
naffíeh y Ephraim llevarian dos partes , quiero dezir, δὴ repartició 
dclas tierras,que puefto que procedian de vn 1 65 aflignarian dos 
partes : y efto es lo que fignificó en dezir , como Rebuben y Sumbon (eran 
49. Lacauía empero de averen clamado los hijos de Ioffeph, fue por 
que la tierra fe repartio por cl numero de la gentc de cada Tribu; y efto 
figuiendo la cuenta 4 fe halló en la Íegunda vez que fueron contados , 4 
Ícys cientos mil , y mil y fiete cientos y treinta, que fueron los que en- 
traron 


Prov. 18. 
τῷ, 7ϊά, 


16.535. 
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traron en la tierra: y como fe dize a 26, de Numeros defpues de fe aver 


hecho eíta cuenta , 24 efjus fera repartida la tierra en. beredad: y encl de- 56.55. 


Sobre là 


letra. 


zir ( áeftos) dá a entender,que avia repartir la heredad a aquellos pro- 
prios, que eran contados de 20. afios para riba;,exclgyendo los demas 
defpues llegatlen 4 4 dicha edad, Demanera que Icoffuah por cfta vl- 
tima cuenta fe gouernó quando repartio la tierra, y fiendo efto anfi, 
como fe prueva en la Gucmara de Batra, cíte Tribu tenia mayor nume- 
ro de familia que no avia llegado 4 20, aos, que todos los mas Tribus 
que aníi vemos que los hijos de Manaffeh, 7 primera cuenta , eram 
treinta y dos mil y dofientos, y en la fegunda, eran cinquenta y dos mil 
y ὑεῖς cientos. Demanera que en aquel tiempo multiplicaron 5 de 
veinte mil , y multiplicó mas que a!gun otro Tribu. Y fiendoque te- 
nian gran numero de familia quc no avia llegado á numero de 20- 5 
para que por ellos fe 816116 mayor parte , por effa cauía clamaron , que 
eran muchos y ἦ noles baftava la parte. que les avian aplicado: y aníi 
conforme efta opinion fe pueden bien abfolver todas las dudas, 

2. Lafegunda opinion es la de R. Mofleh Gerundenfe, el qual para 
cóciliar eftos textos,haze efta cófideracion.La tierra íe diuidio en doze 
partes yguales, y entonces defpucs fc figuio la fuerte que fervia de affi- 
gnar la parte que de aquellos Cmn tocava a Rehiben, Simhon y alos 
de mas Tribus, Empero defpues de cíto hecho por fer que cada Tribu 
tenia fus parentelas , o linages, fe hazia en la pa:re que tocava a cada 
Tribu, vna reparticion entre 135 linages , enis qual fe regulava la po- 
ca, o mucha gente ή tenian? como verbi gracia las linages de Simhon 
eran cinco, a faber, Nemuel, Yamin, Yahin, Zerah.v Saul: eftos defpues 
que ya por particion y particular fuerte les fue aplicadocierro diftrito 
dela tierra, bolvieron ellos entre fi 4 hazer otra particion;y bechar nue- 
vas fuertes, a faber, primero repartieron fu heredad en cinco partes , y 
aplicaron conforme la mucha, o poca gente vnos tantos eftadios, 0 mil- 
las de tierra 4 cada vna linage delas cinco, v hecho efto bolvieró a echar 
étre fi faerces, para 6 por ellas fe declaraffe d parte , ofitio de aquellas 
avia tomar cada vno por fu porcion, por feren vnas tierras mas fru&ife- 
ras y mejores que otras, Demancra que fegun 6/6 parecer vuo dos rc- 
particiones, y dos fuertes,a faber, primero fe partio la tierra 6 doze par- 
5 ygualecs y luego fe echó fuertes fobre que parte ocuparia qual y qual 
Tribu,y luego repartieron entre fila porcion que á cada Tribu cupo en 
tantas partes quantas linages tenian, y echaron fegundas fuertes fobre 
que parte delas 4) 20314045 ocuparia cada 410206 có que concilia ^ 

ros 


us 
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| rad 3:8 NVMEROS QVEST. חס‎ | 
"a 1 τος verfos ; porque lo que el verfo 0126 , que por fuerte 0 8 
TES la tierra, efto es en quanto pa:a quc parte tomaria cada Tribu fu here- 
Tu dad, y deipues cadalinage; como tambien fe dize en otro lugar. 1 54- 
ἡ ἢ εν». γ6γ5 beredar la tierrarpor [mere à vue[ras images, al mucbo, muchiguarcys a fn J 
/ 3354* | סק‎ y al poco , apocareys 4 (uberedad, a lo que faliere à οἱ allila. fuerte, / 
ἡ εἰ να. Neffe quela fuerte 16703 , para fefialar ellugar , y que def- 2 
bh pues de feialado, enel miímo, fe regulava a cada vno conforme la can- UP" 
4: M tidad que eran, como dize el verío de nueftra contradicion. Y la caufa | 
Til fegü efto de clamaren los hijos de Ioffeph,fue porá como las 12. partes 
| de los doze Tribus eran ץ‎ 203165 , y folamente las linages de cada vno | ] 
| ^| participava vna mas que otra, como atras diximos, para tan gran nu- d 
/ Yeoffuab, mero que eran, poca era la porcion d les cupo ; y por efto le refpondio | 
x6.17. ]eoffuah,que fi eran muchus,fe fueffen a la tierra del Pharizeo &c. 
Sobre la 3. Latercera opinion es de Don Ishac Abrayanel, el qual muy lla- 
detra, namente concilia eftos textos diziendo , Enla reparticion dela Tierra 
* feconfideran dos cofas. La vna es la provincia que a 6408 Triba fe a- ] 
via de dar; Lafegundala cantidad que en dicha provincia avia de he- 
redar: tocante ála primera confideracion, vifto que ay vnas prouin- 
6185 mejores que otras , para evitar entre 105 Tribus contiendas,firvio 
1 | la fuerte, la qual declaravala provincia que al Tribu de Rehuben toca- | 
ya; y entonces ya fabida , antes de falir la fuerte de otro Tribu, tocava q 
a Ieoffuah, Elhazar,y los 12. Principes de Ifrael, numerarla gente del 
tal Tribu, y fegun el numero que hallavan que tenia , anfi en aquella 
mifma provincia le aplicavan, o muchas, o pocas tierras , terminando y ) 
lineando dichas plagas. Y defte modo tambien no e contradizen los d 
Textos : porque todo avia;primero la fuerte,y defpues 12 confideracion ( 
de la mucha, o poca gente que cada Tribu tenia, Y fegun 0000 [ἃ bendi- q 
cion de Iacob a lofleph;fue que multiplicarian tanto , que ferian como dt 
Rehuben y Simhon dos Tribus: y 31111 vemos que en efta cuenta fe hal- m 
larontantos de Menatfeh y Ephraim, quantos de Rehuben y Simhon, N 
Y tambien con efto fe abfuelve la queftion que pufimos de la excla- ᾿ 
macion deos hijos de Ioffeph; porque como defpues de fabida por fu- C 
| erte la provincia , Ieoffuah y los mas reparticron [45 tierras, tuvieron | 
lugat de quexarfe diziendo, que parala mucha gente que tenian, le a- 1 
viaaplicado pocas: y defte modo no queda alguna duda. Cada vno 
deítos Sefiores , authores deftas tres opiniones , funda la fuya en 13 au- | 
| thoridad 06[05 antigos fabios que viene enla Guemara de Batra , y en 
| Dat.e.8. Siphre,d por ne fer 0066113110, traeraqui, omito, | ] 
Sipbre | | 
Par, Dis. QVEST. 


mese NR "‏ ובו 
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NVMRROS QVEST, אס‎ ᾿γχᾷ 


E 

t QV EST. CLIX. 

| תי 

': | IN um. 33.3. Y movieron(c ἐς Ra- Deut.x 6,2, Due eRl met el tern- 
"| 7 plane , te (aco 44. 10 Dia de Ezyp- 
bk | eas al mes el primero del otro ἀνα del ta de noche. 

M. Pefab (aheron bsyos de Ifrael , con 

ah mano «lta, 

Un 
im Os verfos afaz fe contradizen ; porque fi el vno dize,que la falida 
nm de Ifrael de Egypto, fuea 15. del mes delotro dia del Pétah de 
wis dia , como luego el otro dize , que de noche ? 

sh. P. CONCILIACION. 

rm | E conformidad quieren Κα. Sclomóh, R , Leui bem Guerfon , y R- 
11 Bahyéen fus dde » que la falida delos hijos delfrael,fue de dia 
1 cgun fe infiere del primer lugar ; como tambien 00 10 que fe dize enel 


₪ Exodo y ve: no (aí24ys varon de 4 de fw caa bala la masiana , y en otro Exod, 

| lugar , en mifmedad del dia el ejfe , (alierom todos execritos de 1, C6. y anf 12,22, 
uieren que la caufa de fe dezir, quela falida fue de noche, es porque. 75id.12, 

νὰ noche , dio licencia Parho aque fe falieffen , como 1126 cl texto» 7 4r, 

m «levantoffe Parbó de moche el y todos [ws fieryos Cc. Y llamo 4 110/55 5. 

| ך‎ Aaron. de moche y dixo , lleyantaduos. (alid de entre mn pueblo ; y como en-. בד‎ 

tonces fe le concedio la libertad, fe cuenta como fi a&ualmente enton- 

P ces falieffen , avn que á la verdad, la falida fue de dia. ΕἸ Divino An- 

^ elos a-Guer a fin de 6 no fe entendieffe defte verfo,que la falida fue 

; de noche , traduzio paraphrafticamente el verío defta fuerte, € Que cül 
mes el templano te facó .À.tu Dio de Egypto, y hizo á ti maravillas de 
noche: dandoá entender,que por fer el milagro dela herida delos pri- 
mogenitos que fae 4 la media noche, caufa de que Parho fe llevantó y 
concedio la libertad, (e caenta como íi actualmente entonces faliefTen, 

2. El docto Abé Ezra abfuelve cfta duda dotra fuerte diziédo,De bue- s, la 
na razó fc ha de entender , ή Moffeh no eftava en Rahamcefles enla no- ,,,, 4. 
che de τς. de Niffan con 1/7861; mas en Mifraym có Parhó,de 016 fuc- 
ron llamados 413 media noche , y les fue concedida licencia h pudief- 
fen yrfervir a Dios ; y anfi luego tomando Μοῆςἢ configo algunos de 
105 efclavos de Parhó,íe fue 4 nec 4 librar á Iírae];y es - 2 

I 1 


τ - ף אי‎ m w" m 


. .- 


mener mensa E:‏ הק הו ו וו 
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| 330 NVMEROS QVAEST. .אזזס‎ 
pu uH bida y aueriguada;que de Mifraym la vieja donde avn oy fe conocen 25 
TH cilleros de Ioffeph, hafta Rahameflés, ay feys leguas ; las quales caimi- 
ו‎ nó de noche; y al fubir el pilar dela 148383 , (queesavn noche, vna 
hora y vn tercio antes de esclarecer el Sol, donde fe comienga el dia de 
la Ley ) empecaron a falir algunos que recibieron luego la nueva: Mas , 
pord del principio 16105 limites de Rahameffes hafta 6] fin,ay mas de 8 » 
leguas, los vltimos que moravan mas apartados que no fupieron la nue- e 
"d va tan de priía , fe empecaron a mover de dia. Demanera que vnos fe | ? 
j Es oii de dia, y otros de noche: y defte modo los dos veríos feveri- | ^ 
can. | M" 
Sobrela — 3. Don 15086 Abravanel dá en efto vna aguda repuefta, y es 6 la fali- ii 
letra, da fue de dia: empero el verío 6 6 6 de noche, de etra manera inter- p 
pretar fedeve, áfaber. T baras 20/20 a “4, t& Dio que enel mes el templa- ti 
no te (acó 24.1% Dio de noche , aquel (de noche) סם‎ 16 refiere a la falida 0 
| de Egypto , mas al Pefah, o carnero pafcual, el qual fe avia de comer de Di 
|| noche: es vna figura que vfanlos Retoricos , y es como ficlaramente 0 
/ 0146/56 , Y haras Pefah a .A. tu Dio de noche, porá etl mes el templano £r 
te facó .A. tu Dio: con que la duda fe fuelta. de) 


7 
. ———— Pa e . 


— o Ru " קש‎ — 


| Ino 
Q V 55 T. CLX. " 


Aum. 32,30, 7" mevieronfe. de Deut. 10.6. Y bijos de. Ifrael fe 
Mofferot , y po/aron en Beué. Yaba- movieron de Beerot bene Y4bacan 6 n 
ean, Item. 33.37. Y fubio Aaron el Moffera, alli murio Zdaron. 
facerdote a Or a-ar por 40000 .“,» | 
y mario alls, 


= m ב‎ a - -- ₪ 


Os contradiciones a] parecer fe hallan en efte pafso : La primera‏ כ 


es dezir en vn lugar que de Mofserot fe movieron 4 Bené Yaha- 


cà, y efil fegüdo 6 de Bené Y ahacan fe movieron a Mofser&.La fegunda » 
᾿ dezirfe eil primer lugar d εἰ pio y fanto Aaron mario en Or a-ar ; y efi 0 
fegundo, que en Mofserá : como pues fe podran 600611131 eftos textos? | . 
T | 
ו‎ | 1 
, CONCILIACION E 
hid | P Ara la conciliacion defte texto, es necefsario adverti , 6 anfi co- : 
/ | mo la Maná nos vino por el merecimiéto de Mofseh,y el poco por 
1 de Mi áü 5 : al 

id εἰ de Airyam, 411 las nuves dela honra nos acompafaron y circundaron 
6 


por | 
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NVMEROS QVAEST. CLX. 131 


por el merecimiento de Aaron: como declara la paraphrafis Chaldea 
del Divino Ionatá ben Vziel , y la Yerufalamitana fobre Numeros cap. 
2x.cuya proteccion, y amparo de dichas nuves, luego 6 Aaren fe tran- 
0 fio y pafsó 0603 4 mejor vida, faltó, y quedó 1/1361 defpojado dellas. Y | 
גחב‎ el Rey de Harad que vido efto, tuvo atreuimiento de los acometer; | 
areciendole les faltava ya aqucl focorro, y que feria facil cofa el ven- | 
cerlos, Efto fe infiere dela mima Efcritura;y dize en otro lugar donde " 
tambien fe cuenta dela muerte de Aaron, el verfo defta fuerte , 7707061 N'wm. 
Kenabaneo Rey de Harad que vio. Ifrael camino delas efculcas, y peleó con 1]- 21.3. 
vael y captivó dellos captyverso , cuyo verlo ἔρις luego immediatamente, 
al en que fe cuenta dela muerte de AarÓn ; y efto á fin de fignificar,que 
por caufa dela muerte de Aaron,fe atrevio 4 venir a acometerlos por les 
faltar ya elamparo delas nuves, Supucfta εἴτα verdad, viendo el pucblo 
5 que por caufa de la aufencia y muerte de Aaron, quedó defpojado delas j 
nuves dela honra, empecó a perder el animo, y eiperangà que tenia 
: de entrar en ἴα tierra de Promiffion : y anfi dio la buelta camino de E- 
τῷ gypto:con 6 donde antes fe avian movido de Mofserot 4 Bené Yahacán, 
de Bene Yahacan 4 Guidgad, de Guidgad a Iotbata ; de Iotbata , 4 Ha- 
- bró;de Habró a E(yó Gaber;de Efyon Gaber 4 Cadés,de Cadés, 4 Or cl 
monte adonde murio Aaron, individamente caminando para tras de | 
Or a Cadés &c. todas las 8. jornadas , vinieron á Mofsera de donde a- 
vianfalido, Y porefte pecado, en pena de fu yerro,permitio Dios fu- 
- eísen alli afaltados del Rey Harad y captivos muchos dellos : lo qual 
Ai fe infere del miímo texto que dize , T ογό εἰ Kenabaneo que vino [rael 
camino delas efcmlcas , y pelea con. Ifrael Cc. quiere dezir, que oyó avian 
llevado el miímo camino delasefculcas, y hecho lo mifmo que cllos, 
pee anfi como Ifrael oyendo la falfa relacion de la ticrra fanta , con- 


piraron todos en bolveríe a Egypto, y anfi dixeron , demos cabeca y tor- [bj y 4.4. 
= ncmos 4 Egypro , aníi eftos agora tornando para atras, intentaron lo mil- 
ur mo; por lo qual tuvo el Rey Harad( oyendo efto) brio para acometer- 
Ya los,y facultad para vencerlos,Dizé mas los átigos fabios, como alli lle- 
id vados los del Tribu de Levi de vn fanto zelo, tomaron (como ya hi- 
y zieron para los del bezerro) las armas contra cl pueblo, y los conftrá- 
ieron 4 dexar fu mal propofito, y tornar a profeguir fu jornada : y anfi 
alli conocieron fu culpa, y fe arrepintierón de fu vana determinacion, 
Y como la muerte de Aaron,fue caufa de ή le fucedieísen eftos males,al- 
li en Mofsera 16 lloraron con tanta vcemencia y efficacia,como fi alli re- 
almente vuiefse fucedido, y como fi alli fuefse enterrado. Con efto fe 
concilian nueftros textos; y abíuelven las ₪ dudas, porque las pee 
t 2 25 
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Vd 232 NVMEROS QVEST, CIX. 
tid das primeramente fe hizieron de Mofferá a Or a-ar; y de Ota-ar def- 
peus bolviendo para atras, fe hizieron 4 Mofferá : y dezir, que Aaron. i 
murio en Moffera,aviendo fido en Or a-ar, fue porque allilloraron fu. 
muerte con tanta obftentacion y tan de veras,como fi alli les vuieffe fal- 
rado fu affiftencia , y vuiefTe propriamente muerto. Efta expoficion , 
delos antigos figuen R, Selomoh, y R. Bahyé, 

2. El docto Aben Ezra por otro modo concilia eftos verfos,diziendo, . " 
que las mifmas jornadas que coníta averen hecho en vn lugar; fe rcfie- . 
ren y relatan enel otro : y el texto parece favorece efte penfamiento:. die 
porque vna cofa es בני יעקן‎ BenéYahacan, otra Ty" 13 בארות‎ Beerot " 
2686 Yahacan; vnà 60/3 6  הרסומ‎ 1101613, otra מוסרות‎ 2: . ! 
Luego;pues la Efcritura no nombra eftas placas , y lugares por vn pro-- δ 
prionombre fin alguna difcrepancia, fe puede coligir no fon vnas . 
miímas: yanfidiremos que Cadés , fellamava tambien 66106 2 
Yahacan, y Ora-ar., fellamaua Mofferá, y defte modo, los veríos " 
no fe contradizen: porque en vn lugar fe dize, fe movieron de Cadés, / 
4 Or azary enelotro fe 0126 lo proprio, nombrando 5 lugares con. ה‎ 
differentes nombres : à faber , Beerot Bene Yahacan y Mofferá , y anfi. iM 
16 dize,que alli murio Karon;porque lo mifmo es Or a-ar que Mofferá, ft 
Y no es de admirar de que fe nombre vn miímo lugar con differentes מ‎ 
nombres; porque efto fe halla en muchas partes: como tambien el de- a 
fierto de Zur, en otro lugar fe llama.de Etam : con que fe concillian las |o» 
dos dudas , vifto que no fe relatan las movidas por dos vias contrarias, u 
pues eftos lugares Beerot Bené Yahacan y Mofsera, no fonlos de Bene: ἢ 

Yahacan y Moflerot: y por el configuiéte en Or a-ar, o Mofferá, murio: 6 
Aaron, > τοάο 65 vnoy vn proprio lugar. Y defta manera tambien las ἢ. 
jornadas que 0606 lugar hizieró para delante,fe relatan dandole diffe-- pi 
rentes nombres: porque en Num. fe dize;que de Or 3-31, 6 movieron a Ha 
Zalmona , y enel Deut: que de Moffer&que es Or a.ar fe movieron 4' 1 
Gudgoda ,. y todo es vn lugar;como tambien Pünon y Obot y Yotbata, (Ὁ 
es el lugar llamado 661,060 , que por 6010 fe le da nombre de arroyos m 
de aguas, y deíte modo como digo concilia nueftros verfos, b 
3. R- Levi ben Gueríon advierte otra cofa enel fegundo texto, y'es |f 
dezir. Y bijos de Ifrael [e: movieron de Beerot Bené Tabacan Méffera , y ἢ e 
quifie(le dezir, á Moffera, devia efcrevirfe למוסרה‎ le-Mofferá con la 
letra ל‎ Lamed y particula (ἃ), Y daqui infiere que efto no es dezir: que fi 
de Beerot BenéYahacan, fe movieron a Mofserá , que efso fü parecer 
feria contradezir el primer lugar: y anfi expone efto diziendo , Y hijos- ן‎ 
ἀξ 1/1961 fe movicron de Beerot Bené 14113638 , y Mofserá, y alli en a« 
quellas. 
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Met Ei.‏ ל 
d Aw A τάν. μας Ἂς‏ 


- 


C conrzefpondia 3 Mofserá, todoslos viejos y pios de 


&n de fe fubizen alli en Mofserá ala cabeca del monte;. 


NYMEROS QVAES T. ב‎ 333 


exellas jornadas murio Aaron, fibienen Or a-ar,puefto que alli no Íc 
nombra, Y deíta manera tambien fe fueltan las dudas, pues ni [ἃ nom- 
bran las movidas por vn modo differente del otro, ni fe dize que alli 
en Mofferá murio, mas que en aquellas jornadas le fobrevino la muer- 
te como tenemos dicho. 

4. R, Mofsceh Gerundenle tiene en efto otro penfamiento,y es , que 
efte monte Or,era muy grande y iuengo , y por efto fellamava Or a-ar 
que quiere dezir, Or el monte , por antonomahia: y anfi empegava jun- 
ro-á Haímona , v acabava enel termino de tierra de Edom, en cuyo lla- 
no por baxo al pie deíte Or aar, avia todos eftos frete lugares, deíde 
Mofísera haíta Cades. Y fiendo eíto aníi, Ifrael (como fe dize en Num.) 
hizieron fus jornadas de Mofserot y pofaron en Ora-ar , á — ὧν 
lugar baxo que tenia al pie : y εἰϊαπάο alli vino el precepto a 2101560 hi7 
ziefse fubir a Aaron (ἃ hermano 4 642663 del monte, allá en lo alto, y 
anfi obferwando el Divino precepto , fubio con fu hermano allá arriba: 
y como fea que todos eítos lugares eran muy conjuntos y — 
vno al otro, alli en aquella cantidad del monte Or, que conre pon: la 
a Mofserot , y que le tenia derechamente al pie ; alli murio Mon y 
fue enterrado : y defte modo ya queda conciliada la vna contrac icion: 

orque la verdad es , que murio el jufto Aaron en Or a-ar, y que amet 
en Mofserot,por quanto fue fepultado en aquel lugar del monte De 
pie tenia Molserot. Y ya puede fer que aquella mifma porcion mir 
te, tomafse el nombre 061 lugar que tenia fituado al pie. m ἢ 6. 
fte punto llano, para'foltar la otra duda dize , que — 5 à 2 
can, no es Bene Yahacsn ; mas eran vnos poqos que ene ger orn 0 
Haímona,los de Bene Yahacan alli avian canado part das co ἜΘΟΥ 3 
2303005, בארות 6טף‎ Beerot ; pogos » quiere dezir. . ἐν 7 ; : 
Haímona 0126 que pofaron Ifrael,y dalli ie mouteron זב‎ 2 al- 
li 4 Mofserot, y de Mo(serot a Bcné Yahacan y fon quatro jorna M (y 
como efil Deut. fe declaran mas las cofas, fe nobrá eftas dos jornadas de 
mas,Beerot Bené Yahacá y Moffera;í1 bié paísa luego álas ap τς T 
bata, para dezir» que eran tierras de muchas aguas 0 ή ore S 
fc detuvieron alli muchos dias, Y deftamanera tambienie 600618 4 
Ícgundà contradicion : pues eftos dos lugares, otros fon, * , 
. Tambien en efte particular dáotraílalida, 01716000 , d ya puede 


fer ή fuefsen los mifmos lugares,fino que aviendo muerto Aaron, en Or 


a-ar en la parte qu , tod: 5 
Ifrael; o "Era bolvieron a defandar aquellas jornadas que eran bien 
? 


Tt y alli‏ ,יו 
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fi NVMEROS QVEST. CLXI, 


y alli orsren,y lloraren la defpedida de vá tan infigne hombre que aviá 
perdido: y efto duró 30, dias , y entonces bolvieron a profeguir fu ca- 
mino, lo qual fin alguna eftravagancia fe puede facilmente creer » ca- 
da vno fe afficione a la conciliacion que mejor le pareciere. 


Q V ES T. CLXI. 


Ibid. verfo ς. Y medireys de fuera 
4 la ciudad de canto del Oriente *dos 
7il enel codo. 


T errabales delas‏ -4. 36 שת 
ciudades que dareys a los Levitas de‏ 
pared. dela. cindad y afueras mil co-‏ 
dos derredor,‏ 


Ien conjunta eftála contradicion-de nueftros verfos, porque fi en 
vnlugar fe dize mil codos, como enel otro fe dize, 6 dos mil δὶ 


-CONCILIACION 


N la Guemara de Sotá fe mueve efta contradicion, y R. Elihezer 

la concilia defte modo, Dos mil codos 16 16 davan a las ciudades de 
los Leuitas,de efpacio,midiédo dela ciudad para fuera;delos quales los 
mil.ferviá de 0% dela ciudad para hermofura della,& los quales no 
podiá plátar cafas ni vifias,ni podiá fembrar,mas les fervià folaméte de 
traer alli fus ganados : y por eftos dize luego el texto, q feran para fus 
quatropeas y para fus ganados , y para fu (oe da y aníi dizen los 
antigos,d no podian niavn éterrar alli fus muertos: empero 6 los otros 
mil podian plantar, cafas,vifias quintas y hazer fus epis 
do el צסה5‎ por evitarles trabajo, tuvieffen luego junto ala ciudad , fus 
ganados. Con efto fe dá fin al Numeros, el si contiene 21, aparentes 
contradiciones conrefpondientes al Divino nombre de אדיה‎ 46 
tanto vale enla cifra Hebrea:y entre los 4. libros Genefis , Exodo , Le- 
vitico, y Numeros, ay 161. conforme el nombre Tetragramaton ידְוֶה‎ 
que vale 26. el de 63. efcrito en efta forma וד הי ואן הי‎ y el de72. 5 * 
יהו ידוה‎ que todos 3: integran dicho Numero, — Bendito 24, Dio de 1]- 
rael de[de fiempre y bajla [iempre , Amen y A4men, 


FIN DEL NVMEROS. 
LIBRO 


Sota cap, 
$* 
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1 
lib, x.art, 
324: 
Beracbot 
cap, 


LIBRO QVINTO: 


DEUTERONOMIU 


QVJEST. CLXII. 


Dent. 4.7. S ue qual rente grande Yefay 5  .g Requevid a A. en fu 
que a el dvofes CETCAMAI ἃ el,como ,A. | {πεν ballado llamaldo en. f [eer cer 
nuc[lo Dio € todo nae[tro llamar à cl? CARO, 


mw Egun las palabras de Moffeh , pronto eftá cl Siior fiempre 

SD a oyr a todos aquellos que por el llamaren ; y fi efto es 
C43 ani , como Yeflayas dize , Requerid al Scüor en fu (eer 
V3 hallado, 6 parece ay tiempo en que es hallado, y tiempo 
7 que no? y como fe entenderan eítos veríos al parecer 16- 
j^ pugnantes? 


CONCILIACION 


Ntre las cofas que el inico y deftetable Rey Menaffeh , achacó al 

Propheta Yefayas, vna de!las fue εἴα, diziendo , fer Propheta fal- 
lo, reípe&to que contradezia las palabras de Moffeh : el qual fiendo el 
mavor de todos los Prophetas, era fuerca hablafse 4 lo cierto : y como 
el dava por firme teftimonio , no avia Dios como .A- que oya á todos 
aquellos que le lamavan en qual quier tiempo ; y el dezia, en fu fcer 
311200 66000 en grado muy inferior Propheta , fus palabras no tenian 
vigor para abatir,o פה‎ las de 10116; y anficon efta cauía, y otras 
que a efte modo le ajunt οἷς dize enla Guemara deYebamot le condenó 
4 muerte, fin efperar las buenas y verdaderas repueftas que el Propheta 
como tal daria. Es pues el 64/0 que los antigos fabios enel miímo tra- 
tado de Yebamot y en Ros a-faná,y Yalcut rcíponden efto con la figuie- 
te diftincion : Effe es en. vno folo » y effo es em congregacion : Quieren 
dezir, que la oracion hecha en comun vale mas, y merece mayor acep- 


tacion delante el 56006 , que fi cada vno oraffe en particular, y por fi: 
como bien prucvan en la Guemara de Beracbot : entendiendoftle por 
con- 


—— 


"y , 


- 
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congregacion el numero de diez perfonas,como fetrae enla Guemara 
de Meguilí:por quanto toda la fantidad pofa en efte numero: y 4011 por 
cíta caufa Abraham pidiendo por los de Sedom, llegó bafta diez , y no 

aifóadelante. Y aníiacerca 105 Cabaliftas, es cl numero mas perfec- 
tode todos. Efta Do&rina de nuefítros fabios , la tiene tambien Avice- 
na enel vltimo cap..de fu Metaphyfica , Thomas la 601603, y avn Agu- 
ftino conformando con los nueftros, dize, quelos 2606805 en miereci- 
mientos, quando 16 hazen vn cuerpo para orar, hazeníe grandes ; y pa- 
rece fer impoffible, quella oracion de muchos no fea oyda. Y aníito- 
das las oraciones d μὰ antigos fabios y hombres dela Sinagoga gran- 
de nos inftituyeron, fon hablando en plural, y no en fingular, como haz 
nos tornar nucítro padre a tu Ley,mcelezinanos refpondenos &c. y de- 
fte modo fon todas las mas oraciones, El furi damento fcintifico defta 
do&rina,á mi parecer tiene fu fuerga;en la razon figuiente : a faber, A- 
riftoteles , Platon, y Scoto dizen, ף‎ todo lo que fe compone de fus par- 
tes,no 65 la mifma cofa que aquellas fus partes juntas como eftan : el 
qual lenguage mudan los derechos diziendo conforme 4 buena Meta- 
phyfica , que el mifto conftituye tercera cfpecie refpecto de los fimples 
de que fe compone, 'Tomemos al hombre que fe compone de cuerpo y 
alma,dize efta manera de hablar , que efte fer natural defte hombre fi- 
gnificado por εἴα palabra, hombre, no es cl miímo, que el de fa alma 
y cuerpo anfi juntos como eftan, fino otro realmente diftinto defte. De- 
manera que egun efta verdad, fe concilian nueítros verfos : pora lo 
que dize Mofleh,que fiempre el Seüor fe halla a todo tiempo que le 113- 


maren, trata dela oracion hecha en congregacion dediez , 6 οἴ cier- 


, 


tamente fera oyda; empero lo que Yeffayas dize, 4 le llamen en fu feer 
hallado, trata dela oracion hecba en particular: porque en effa vna 
vez es de Dios hallado; y 05745: no,fegun los merecimientos del d ora. 
2. En Yerufalmi de Berachot de otra manera fueltan cfta duda , dize 
R.Yrmiah en nombre de R, Abhu, Requerid a .A. en fu feer hallado a- 
donde es el Seüor hallado? «n las Sinagogas y Vniuerfidades y Acade- 
mias, Efto dize,étendiédo aquella ב‎ Bet dela diccion בהמצאו‎ que ro- 
manceamos, en fu feer hallado, fer בית המקום‎ Βεῖ dellugar , quella- 
man 105 Grammaticos; y anfi declarà, quela Oracion d halla a Dios 
pronto y cercano fiempre, eslaá fehazeen]las Sinagogas y Academi- 
a5, y noen algun lugar particular. "Tambien efto vá fundado en. buena 
razon y es, que fiendo la oracion en lugar delos facrificios , anfi como 
eftos no fe hazian fino enel Templo , por via de los facerdotes , anfi la 
otacion deve fer en las Sinagogas y pequeíios Temolos que oy poffehe- 
mos 
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220, 
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DEVTERON, QVAESTT. זזאזס‎ 37 


Phil, 1. , 
de ,/110- 
navcbie 

xo‏ זו 


dc legs, 
o 


Ros 4-]4- 
na Cap. . 
l'aicu.l.x 
AUT. 825. 


mos cuya do&rina afueras de Philo, la affirmó Platon, ordenando que 
ninguno tuviefle oratorio particular en fu cafa para offrecer facrificios. 
D »manera que rambien efto concilia nueftros verfos ; porque Mofleh 
dize 6 > todo nueltro llamar a Dios le hallaremos pronto,y efto 16 6716- 
de en los lugares comunes, y Yeilayas no dizc lo contrario,antes prego- 
na,Quc Dios no es hallado l;iempre, ni cftá fiempre cercano, Por lO qual 
encomienda lo bufquen en los lugares donde es hallado. 

3. Enla Gaemara de Ros a-faná,y fe trae enel Yalcut, dan en efto o- 
tra ditincion,y es, Reqnerid al Seüor en fu feer hallado , eftos fon los 
diez dias, que ay deíde Ros a-fana bafta el dia de Kipar ἐς expiacion 
de pecados. Eftafentencia deve fer entendida en la figuiente manera, 
f. Enel primero del mes "3: 3 ΤΙ τὶ Septiembre, fuc el mundo criado 
como povamos € la queftion 74 y como es el principio dcl afío, €tconces 
empiecan todos los Planetas 4 hazer íu giro; y del mifmomodo que efi 
nacimiento dei hóbre denotan todos fus 11060105 1ח3,‎ 6 efte dia en! qual 
com'encan fus movimientos, demaueftran todos los accidentes dei mun- 
do elemental ;anii los accidentes generales; haubres, peftilencias , har- 
tura, falud, muerte y vida, guerras, paz 66. como los accidentes de al- 
guna particular provincia,y avn mas lo que fucedera a qual quier parti- 
cular hombre,de muerte y vida, ganancias, perdidas, y (emcjantes acci- 
dentes, Y por efto los Hebreos llaman al tal dia, 'וםהרין‎ d:a del jui- 
210 ,poríe juzgaren enel todas las cofas por las con(teiaciones 6616- 
ftes : mas empero 606 juizio no es de la particular providencia, 
mas dela vniueríal, ordenado por las efpheras como avemos dicho. Y 
como fca que el pueb!o de Lírael,no es governado por 105 cuerpos cele- 
(tes, ni eftá debaxo dela proteccion de fus movedores, n! menos d? algü 
principe celeite, mas es dela particular Divina prouid ncia guiado,co- 
mo claraméte lo dize el Texto, No fea que aleys los ojos al cielo ץ‎ 5 
el Sol,Luna,y mas eftzellas y vos humilleys ácllas , que a effas rcpartio 
Dios a todos los pueblos, y á vos tomó .A. : donde confta eflan todas 
145 mas naciones fugetas a la proteccion delas fuerca: celeftes , excepto 
Iíracl. Y p Ts quanto eíto no Íe puede legutr,fino (endo obíervantes dc- 
los preceptos, y eftando en la Divina prac a, encomendó el Senor que 
eite dicho primero dia de Tifri,te celc braíe por fiefta,y fe taüeffe el So- 
phar(tro:peta/ (ianificando hizieffen guerra 4 fus patliones,y fugetaf- 
fcn la materia debaxo del imperio dela razon, 0011600016 eada vno de 
fus pecados con firme profupuefto de no bolver 4 pecar,d es ]a verda- 
dera penitencia, Y para efto lc dio dc tiempo, diez dias, quees vn pe- 
riodo perfe&o, al fin del qual dio el dia de כפור‎ Kipur,enel qual fe per- 
dopan los pecados de aquel que en los diez antecedientes dias,íe ha pu- 

Yu rificado 


rificado y difpuefto, y entonces queda libre dela proteccion y dominie 
de los Planetas;affiftido folamente por la Divina y particular providen- 
613. Mas aquel queen los diez dias, no fe lauó de fus immundicias : y 
fe difpufo bien para el perdon , el tal queda íugeto a lo que los Plane- 
tas le demoftrarem. Sabido efto heb. ὦ el Süor concedido efta gracia 

y particularidad a eftos diez dias , viene bien lo quelos antigos dizem: 
acerca dela conciliacion de nueftros verfos ;. porque fupuefto 6 el סח‎ 
oye átodo tiempo dle llaman,como dixo Mofleh ;. con todo fe verifica. 
aífi mifmo la fentencia de Yefsayas; porífer el Seor mas propriamente: 
hallado en eftos dias, que en otros, vt fupra Κι. Mofseh Almofnino en- 

fu libro Meames coah tiene en cíte particular otro penfamiento que 1 
curiofo podra en fu lugar notar. 

4' A mi parccer el.real Pfalmifta concilia bien eftos verfos diziendo;, 
Cercano ..A, a todos [us llamantes , atodos que le lamarencon verdad: nofe: 
contentó con dezir atodos fus llamantes , mas afiade, «todos que lo llama 
yen con verdad, denotando en efto, que Dios no es cercano y propicio 4. 
todos generalmente;mas folamente a aquellos quele llamaren con vet- 
dad : áfaber, en cofas juftas ;. porque tal vez pide el.hombre, fin faber: 
lo que pide, y cofas que ya puede fer redunden en fu 0380, otras pide 
fin merecimientos.: y a 61205 tales no refponde Dios ;; masalos 6 jufta- 
mente ,. y en cofas juítas con verdad demandan ;. que eftos le ten- 
dran fiempre muy propicio,Segun efto dezir Mofseh, que Dios eftá cer- 
cano en todo nueftro llamar á el, fe entiéde con el requefito de David;d: 
es,quádo có verdad fuere llamado:y lo ή dize Iefayas es lo ית‎ EE 


^ 
z 
[4 


dezirque bufqué al Sefüor en fa feer hallado , no es otro, que advertir, d: 


fe llame en tiempo 6 pueda fer hallado, con. averen precedido mereci- 
mientos, y pidiendo cofas juftas: con que no queda difficultad alguna; 


QVJEST. CLXIII.. 


Ydéquanto 4/0470: | Pfal.s: $; Sueno Dio enyolentan:‏ .פיד ואל 
Ados cielos, y.veras a el Sol, y. malicia tu. Las naciones del mun-‏ 15:005 
&.la Luna, y 4las effvellas todo e&ev-- do deuen creer la. exiftencia. dela:‏ 
cito delos cielos, y teempnuxaras 5 te&-. | | Primera .caufa,.‏ 
coruavas ellos; y fervir los bas que. |‏ 
vepartio» 44 , tn. Dio. 4: ellos:a.todos..— |:‏ 
Jés- pueblos, %‏ 


0 
loab fer- 
7,207 Y 9, 
P(alm 


145. 18. 


PEVTERON, QV AEST. זחא‎ 


CONCILIACION 


Efte primer texto parece fe infiere , que el Sior concediola ydo- 
latria á las mas naciones del mundo, y que fe padiefsen humillar 
al Sol, Luna, y mas eftrellas, como dize, No fea que vos humilleys á 
ellas , que repartio .A, tu Dio 4 ellas á todos los pueblos:lo qual es con- 
tra toda razon; pues como dize el Pfalmifta , Dios no envolunta en la - 
iniquidad y malicia: fuera de que como fe trae en la Gaemara deSan- Sam^edni. 
hedrin, ficte preceptos fon obligados a obfervar todas las naciones,que cap-7. 
fon los. de Noah, y anfi fon llamados שבע מצוות בני נח‎ frete preceptos 5epoer — 
delos hijos de Noabh;y como trac R. Mofseh en íu Yad a-hazaca ,Adam A4elacbi 
primero hombre,tuvo (γε preceptos;conviene 4 faber, x No ydolatrar, c«p.9. 
2. No maldezirel nombre del Se&or, 3 No matar, 4. Noadulterar, 
s. No robar, 6. Inftituyrjuezes para que hagan guardar y oblervar di- 
πὸ chos preceptos ; los quales fe dieron tambien a Noab, yavn ie lc aüa- 
dio otro, y fue que no pudieffe cortar vn miembro de animal viuo, y co- . 
ἊΝ merlo, como (c dize, Decierto cavme eon fw aima, [n fangre no coma); κα y €- O1,9.7. 
- ftos fon los 7- preceptos de Noa b: los quales fe tienen por tradiciom ץ,‎ | 
- infieren dela miíma Eícritura 4 , como tambien confta aver el 56007 ca- à Sanbe- 
e» ftigado á las naciones del mundo por los averen annulado. Dema nera d drin €, 7. 
iat. el que recibe eftos 7. preceptos, le llama גר תושם‎ peregrino moradifo, — 
E que podia morar con Ifrael. Y como dize R. Moffch en Otro lugar δ 4- b»tp (f 
Au uel que los obferváre , no por que la razon natural los di&a: mas por 000 
ἡ "ae dados enla Ley , y Mofleh aver declarado wocalmente que a los cap.8. 
L- hijos de Noah; de antes fueron dados, effe tal tendra parte enel Otro 
2 mundo , y por eítos tales dizen los antigos fabios en varias partes 
- אומות העולס יש להם חלק לעולם הבא‎ "Ton (Pios delas naciones del 
mádo,ay a ellos parte al mundo el venidero c) y aníi lo coligio R. Mof- > Sanbe- 
(ch dela 4 Mifna que empieca,Quatro Edyotot no tiené parte enel otro dre, κα 
mundo, entre los quales fe cuenta Bilham fiendo gentil, y efto Á fin de ή ἀ enel 00- 
ns no fe tuvicíse por aquellos , 6% 5 naciones del mundo tiené parte eül mero de- 
od otro müdo. Lo miímo affirmó € varias partes de fu grande y heroyca 0- las Mi[- 
2 bra Mifné Torá e d van citadas 4 la margen, y en fu Directorio f ] 6 nayot, 
el Scàor no dexa fin gualardon ninguna buena obra , figuiendo en efto e οι 
ג[‎ fentencia dclos antigos fabios que dize אין הקדוש ברוך הוא מקפח‎ 74 | 
43372527 (No el Dio bendito quita el premio a ninguna cri itura)g j. Tf[ure | 
como fe puede notar por loque dizen en Semet Raba / que el Seüor or- Bijba ca. 
y denó )6 echaffe la calabrina al perro;en premio de que no ἰλάτό 4 5 hi, r4. He- 
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dui 340 DEVTEROMN. QV AES T. תחאו‎ 
i l + Moré l. jos deTfrael,y en la Guemara de Kidufin i affirman efto mifmo en la hi- ( 
ij 3.c4. 17, ftoria del gentil Dema ben Netiná, al qual permitio Dios le nacie- 
a M ₪ Pefali, fle en fu rebaíio vna vaca vermeja y 6 la vendieffe por vn precio exor- 
| 02.10,  bitante, en pago de aver honrado en eftremo 4 fu padre: y. lo mifmofe 
js hSemor dizeenla Guemara de Sanhedrin &, acerca delos quatro paffos que dio 
הו וו‎ Nebuhadnefar por honra del Dio bendito. Ῥούτοάο lo qual 40010 R... 
li i Kids[n Yehuda a- Levi / , y certificó el Haber al. Rey Cozar , que los Hebreos 
, (ap.i, — noniegan de algun hombre el 20814106 de fus obras buenas; fca de qual 
Hi k Sanbe- quiera nacion que fea;fi bié no ygualan configo el peregrino, por refpe- 
Mí drin cap. &o que no puede llegar al grado de prophecia. Y avn enel fagrado li- | 1 
| t: bro del Zoar zz íe dize que 105 Reyes delas naciones del mundo, y todos. | i 
/ ] Cuzari governadores y magiftrados que bazen bien, ytienen debaxodeífuam- = | 4 
| lib.x,art, Paro 8.105 Hebreos.gofan de ciertos grados que les fon קט‎ t 
/ MK am Parayío :. como tambien por el:contrario, fiendo que les.traten mal, no: 
|| mZoar podran dexàr de tener fu pena,que efilmifmo lugar fe apunta.Quedado- | 
ἢ par,pj, €f baftantemente provado, fiendo áfi vno 66105 7. preceptos delos 


+ Auer s ip n rte m0 
^ 


hijos.de Noah es la. ydolatria, refta foltar nueftra duda; y faber como fe 
entiende el dezir, que repartio ,44. t Dio.a ellas à.todos los pueblos ;. para lo» 
qual diremos lo figuiente.. | 


eue, 


= "| 


Los fetenta.y dos.interpretes que traduzieron la Ley 4 Ptholomeo- | 
| nAMerui- Philadclpho( como fe trae en varias partes del Talmud s. )(intiendo efta: : 
| lá cap. 1,.. dificultad, para cuitar yerro;zfiadieron mas vna palabra ;. y donde di- | 
| | Yera[al- ze, que repartio «Α. τὰ Dioa ellas á todos los pueblos,dixeron mas. 

4i 4,124.  ריאהל‎ (Para alumbrar) a todos los pueblosty en efto quifieron fignifi- | 

| Vaycrá | Càr» 6טף‎ ΕἸ fentido del verfo, era, que las«eftrellas y 06101765 fuergas.te- : 

| | Ra. Ραᾳν.. nian jurizdicion fobre 0034585 658 excepto en 117861 , que eftos- , 
Semini — €ftan lolamente debaxo dela proteccion dela Primera caufa : y. efto es- a 

| 400046 10 ף‎ 0126 ,. d repartia . 8 , tu Dio ellas a todos los pueblos.-debaxo del: T 
NUI Bar, Bíz| Cielo, y luego figue, Y Avostomó ,.4. $c. Y como.dize R. Abraham: " 
d Parbó.  BoenEzra,cofa csya exprimentada ή cada nacion tiene fu cierto Pla-- . 
| neta, yavn cada 610030 , excepto Ifrael que los lleuantó el Scüor en: 1 
Y 


táta dignidad,que los pufo debaxo de folo fu gouierno. Y. por efta caufa. 

| [rmiah: εἰ Prophera. Ieremias perfuade aT(rael no temá:delas fefiales del cielo, 
11 2.2.  — perque 061135 paeden temer las naciones:del mundo, y noellos, | por la: 
razon que avemos dicho. Con efto fe concilian nueftros veríos.y fuelta. 
la duda; porque alli no fe dize, que Dios concedio á las naciones del: 
4 mundo a que fe bumillaffen ἃ] 501, Luna y mas eftrellas;mas que a effas. 
| repartio Dios alas mas naciones, para les alumbrar , efto es con afpec- 


*osbenevolos, o.maleuolos, Lo qual rye. 00 6801181 a 1/196[ que vifto: 


que: 
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DEVTERON. ΟΥ̓Ε5Τ. CLXIY. 241 


t 6 εἰ S&or differente delos mas,los tomó para (i debaxo de : pm 
no fca quc ellos le bnelten las efpaldas, y admitan nuevo cu:to 6. 


QVEST. CLXIV. | 


"0$ Dewt.6.36,.— No tenteys א‎ 4 Malba 3x1. T tendadme agora 1 
- yueftro Dio en e[fo, diz.e V AA | 
5 Quel 6 tenta a alguno, pretende tener experiencia de fu fcien καὶ 
| A potencia; o de fu bondad y voluntad : luego el "ur die 
I de ignorancia, y duda,y por eíto manda la Ley ,no e tente 2 0 pord 
dudar dclo que pretence a fu Divina perfeccion, es grave pecado: 


- 


i, di - | aer 'Cimos? 
mo luego Malhachi, dize, que (e tente a Dios en traer los de 


E CONCILIACION 


πα SEES AS 


ex Ofaváhenla Guemara de Tabanit concilia efto valiendoffe del 
- .mifmo verfo diziendo, Mirad,el verfo dize defta manera, 17469 7100006 
a todo εἰ decimo a ca(a del clero y [τὰ ו‎ en m - 4.7 די‎ 0 | 

| gora en efto dixo . AA. fimo abriré À Yos à ventanas del cielo y va, " " - - 

€n efto) excluye ps a Dios‏ ( בזאת adverbio‏ 6ף3 ὥς. Donde‏ מ גל 

"T en otra cofa, excepto en efte particular delos decimos: y efto, porque 


fiendo que el qué dá, puede imaginar , que -— — o 1‏ רש 
ast: queda, εἰ Propheta lc defengana dizien ud a — ,‏ = 
y que en efto (e puede folamente tentar á Dios, porq . pe . Χ * *‏ 3 
decimos 4 la caía del Senor; y le diere de fus ed 5 pe tà :‏ 1 
m‏ . : חקו ὁ en tanta cantidad, que el miímo diga, abatta. Efto co‏ 
z tambien del Deut. donde fe dize, Deznando va ἦν : trt 4 ics‏ 
- א La CAmpo , cuyo verío parece peca de faperfluo, y bal “Ἢ : ἐψ ὦ‏ 
ΤΣ y no,dezmando dezmaras: empero el interpreta € * cz‏ 
Cen res. dezmarás;efto es que al d diezma le dara Dios muchos — con‏ 
à , (iempre tenga 6 dezmar. Demanera que avn que generaimente no‏ 
Dios como dize Mofleh, con todo fegun Malachi ,. fe‏ ג 1 Lid f. pucde‏ 


/ e particular 06105 decimos: 
| e ws mas conforme a razó.d eíil dar los decimos: 
i S. la neceffidad dela obligacion del precepto, y vtilidad de aver co- 
mida en la cafa del Seüor; y anfi.no fe tentava a Dios enel dar »- deci- 
mos, pues á 610 e(tauan obligados : luego dezir Malha; ץ‎ tentadme d 
4 ἢ en cíto, no fe entiende caufalmente , a(aber, provadme á ver. (t: ? 
n2 gorac ,AM v " Vu - 


- > 


1 
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342 DEVTERON. QVEST. CLXIV. 
vos abro las ventanas del cielo ; mas confecutiuamente,Á faber,de traer 
los decimos, con experiencia prouareys los benefficios que Dios os ha- 
rá, y como vos aumentará los bienes. A lo que fe puede atiadir, qute 
quando fe manda, no tentar alSBor,íÍedize, לא תנסו‎ lo Tenafu , No 
tenteys, cuya diccion Íe toma fiempre para màl ; quando fe tenta a Di- 
os inorahdo fu poder, voluntad, bondad, o perfecció, como dize el T exs- 
to אותי‎ 3p1*] Y tentaron 4 mi eftas diez vezes, cuya téntacion es fiem- 
pre pecado : empero Malachi muda el vocabloy dize *333r131 ( y pro- 
uadme) que fe puede tomar para bien , enla forma que avemos dicho, 
Y puefto que Ahaz por dezir; No demandare,y no tentaréá ,A., fue 
reprehendido como fe dize en Yefayas, Oydagora σα de David , fi poto 
a vés cangar los bombres , que cangays tambien ami Dio? eftofue, porque : 
aquel 16831 que Dios dava, tocava al comun, porque con el fe certifica- 
va, que la ciudad feria dexada delos dos reyes ; y 4011 convenia fe hizief- 
fe aquella tentacion. Ὁ como dize R. David Kimhy,el no querer Ahaz 
tentar a Dios, no procedia de fer credulo, y tener fé , mas antes porla 
poca que tenia , dixo,no queria fefiales, porque todole era vto, feüal, 
o no fefial. Y fi Abraham pidio fefta], diziendo, Cn que fabvé que la be- 
redaré, eflo pidio porDivino inftinto, avn que otros no le eícufan de pe- 
cado : y Guidon moftró poca fee en fe querer certificar tanto con fefia- 
les: yeíto bafta para la conciliacion de nueftros verfos. 


QY£ES T. CLXY. 


Déut.o 4. Nodigas enitn cora- Ihid.yeyfo ς. Nó por tu 4 
nen empuxar A. tu Dio & ellos. | — y con derechedad de tw coragon tm vi- 
delante t$ por dezsr , por mi ju[tedad nien para bereda à fu tierra que por 
ene tyuxo - Δ. por heredar & la tier- maldad delas gentes las eflas. ,.4 . tu 
γα la efla , y por maldad de las gentes Die las deffserva de delante t3. 
Jas eflas ..Α. las de[Hievra delante τὸς 


CONCILIACION 


l2. verfos parecen repugnantes ; porque en vn lugar fe dize, á ne 
[| , diga que זסק‎ 13 maldad delas gentes Dios las defterrava de ₪ 
tierra, y enel otro fe dize, d por la maldad dellas eran punidos: Empe- 


£o cftoíc ha de exponer defta manera:lo queel Sefor dize; es,que Ifrael 
no 


IN um, 
14.22. 
Yefayas 
7.12, 
Ibid. verf. 
13. ; 


Sobre 
Jefay, 


Tue 6, 
37. 


BEVTERON, צ0‎ 55 7. CLXVI. 143 
mo atribuvan el venir a heredar las tierras delas 7. naciones » 8 dos cau- 
fas, eto es, a fu Tufticia, y maldad, agena:y anfi fe refieren cftas dos ene 
primer lugar y luego declara cl porque , y es por quanto alli no ὩΣ 
currio, mas que vna, y fuela maldad de las gentes , como fe dize, ene 
fegundolugar: y delte modo concilia R. Selomóh los textos : y 35 el 
literal, y fentido proprio dela letra. 


QV 51. CLXVI. 


Dewut.y, 4ᾳ. Yefluvtencl mon- Ibid, go,ro. Y yomeparé enel 
fe 40. dias. monte, 


- : ifican: por 
Stos dos vocablos,en la lengua Hebrea;varias cofas figni 

que ישב‎ Yafáb fignifica, cítar affentado , y עמד‎ Hamad,denota lo 
contrario, eftar en pie : luego fegun efto, no dexa de fer difficultad, 
ver d en lugar fe dize, 6 Moffch cftavo enel monte affentado , y enelo* 


mr CONCILIACION 
T'alcyt 


Vefiros fabios enel Yalcut concilian efto por differentes vias. Jib, r.art;. 
Rab dixo, Moffeh quando cftuvo encl monte;ocupó εἰ tiempo en 832; 

6 altiflimos.myíterios dela Ley ;. y anf: es de crecer d quan- 

do la palabra del Seüor, eftava con grande veneracion y 


aprender lo 


eftaya oyen | 
לב‎ ΩΝ empero quando depart bolvia a tornar a repctir entre 


le avia dado , por fer neceflario para 610 - eftar el ani*‏ לקי 


ofado, fe affentava, "n" dos di oS. 
2 0126 de otra fuerte, las cofas faciles aprendia en pte ; 

ΤΌ א‎ romava de 305601400: por fer necgitArio per ellas,con- 

templacion 5 601682 : y defte modo por qual quiera 615 - dos vias; 
1 los dos veríos.. | | "Μὴ 

- roe R.. Yohanan dá en efto mejor falida y es; que la dic- 

ἊΣ ישב‎ Yafab, tiene dos fignificaciones la vna es , cftàr afsentado, Deua. 
la otra es dcteneríe, como ותשבו בקדש‎ Y ve: detuviftes en Kadéi 46,. 

z πέρι: y (egun efto no ay difficultad; porque dezir, que fe detuvo: 

Sí dcm quarenta dias, no contradize , el dezir, que eftavo en pie 


parado el diclo tiempo». Y. queda.abfolyida: nueftra: duda. 
" QYEST,. 


mo quieto y rep 
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DEVTERON, QUAEST, CYXVII. 


Q V ₪5 T. CLXVIL 


Deut. 2.5. One (alvo al [ugar Ibid.verf.x4. Sue falvo enel [u- 
que e(cogera .2d. vneflyo Dio de to- £a" qne efcosera “4, en. vno de tus 
dos v ué[Fros Tribus , y traeredes ali Tribus, 
vne[tras alcaciones. 


Or precepto mandava el Sefor , que tanto que eftuviefsen Ifrael 

de aísiento en la Tierra fanta, y la vuieisen conquittado y reparti- 
do entre ft, no llegafsen fus facrificios en qual quier lugar como dantes 
hazian, fino enel lugar que ἀνία elegido de todos los 1 ribus , que es cl 
monte de Moriáh: y fi efto esaníi, como luego fe dize enel fegundo, 
Que falvo enel lugar que efcogerá ,A.en vno de tus Tribus, fila ciudad 
fe avia de elegir, en vno delos Tribus , nolo auia de fer en todos , y i 
era en todos, no era en vno: como luego fe podra conciliar efta duda? 


CONCILIACION 


Yalcut li, Yehuda ( áquien figue R. Selomoh ) enel Yalcut concilia efto 
| . veríos en la figuiente manera, dize,que efte lugar, o ciudad fan- 

ta de Yerufalaym, era folamente de vn Tribu en quanto cayó en Ja fuer- 

te y parte a binyamin; mas empero el lugar donde fe edificó.la caía era. 

, de todos los Tribus, en quanto fue comprada con el dinero de todos , a 


1.879. 


fin de que todos en ella participafsen, Efto 106616 el dicho author de o- 
tra contradicion, que ay dellibro de Semuel, 4 las Chronicas ץ.‎ 4 
eil fin de Semuel fe 1126, d David cópró la era de Arauna por go. pelos 
24:24. de plata; emperoenlas Chronicas fe dize , averla comprado por feys 
0/0700. cientos pefos de oro, quc es vna notable differencia : la qual concilia 
21.24.. diziendo, que David compró la era por cuenta de todos , por fer para 
vti! general del facrificio: y coftó feys cientos pefos de oro, con πὸ ἃ 
cada Tribule cupo de pagarcinquenta. El Tribu de Yehuda que efta- 
va en Yerufalaim, pagó luego fus cinquenta,y eftos fon los que fe dizen 
en Semuel que David luego pagó,defpues fe arrecaudó el refto que fal- 
taua paralos 600: y fe pagó conforme fe dize en las Chronicas: y de- 
zir, en Semuel so. pelos de plata, aviendo de dezir,de Oro, es porque 
Ja dicha fuma de cinquenta pefos de oro, los pagó en moneda de pla- 
18, 1066 modo como digo entiende R, Yebuda fe concilian los dos 


veríos 


2, Semuel 


0 
Ihid. 


Leust. 
I 7.3: 


1. Sentia, 
1 .2 4% 
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werfos que avemos apuntado, puefto que nos, por otras trcs vias,muy 
faauc y dulcemente los conciliaremos en la fegunda parte defta nueftra 
obrzreníulupar. Demanera( bolviendo a nucítro propofito ) que efta 
Era,o monte de Moriáh fe compró del dinero de todos los Tribus; y 0 
eíto fe concilian los verfos : porque el lugar,lo avia Dios de elegir en 
vnodelos Tribus; y anfi fue en la parte que tocó á Binyamin, y fue 
dc todos, por fer cl lugar de la cafa fanta; pago con el dinero de todos 
los Tribus. 

2. En Siphré concilian eftos textos con vna diftincion,y es , 4 la ciu- 
dad de Yerufalaym, no fue repartida á los Tribus como algunos quiere; 
mas que todos tenian en ella parte: y anfi tienen, que donde dize,Enel 
lugar que eícogerá .A, de todos צ‎ 5 Tribus , fe entiende por Siló: 
y cíto, por que eftando Τ{τδοὶ enel defierto, cada vno allegaua fus facri- 
ficios fobre fus tejados, en particulares altares, defpues que fe levantó 
el Tabernaculo fue prohibido,como fe 0120 efil Lcuit.El : 60011476 de- 
fuera del real y á puerza de Tienda del plafo nolo truxere para allegar 
facrificio, y fera tajado el varon cl efle dentre (fu pueblo. Quando 061- 
pues con Ieoffuah a!legaron Iírael al Guilgal, fc levantó el Tabernacu- 
10 del defierto, y con todo fueron los altares licitos; empero טק‎ 
que llegaron 4 06 donde vuo caía 601816303, qomo )6 dize por 5e- 
uel, T traxolo a cafa de ,.4. 506 , fueron otra vez prohibidos ; defpues 

uc fe deftruy 6 Silá. y vinieron 4 Nob, levantaron alli e! 'T abernaculo 
dcl defierto, y alli fueren licitos los altares: deftrrydo Nob, vinieron 
a Guibhón, y en Nob y Guibhon eftuvieron $7 8805 , y 8111165 fue lici- 
to יו‎ en qual quier altar, hafta que defpues fe edifficó εἰ Templo en 
Yerufalagm, y entonces fueron prohibidos. Demanera quc dizen ago- 
ra los Textos, Nofca que facrifiqueys en qual quier lugar,fino enel que 
e(cogerá .A. en vno de tus Tribus, que fue $i:6,que entonces fe prohi* 
bicron los altares, como avemos dicho. Y loque 6170 , de todos vue- 
(tros Tribus, trata de Yerufalaym, que fue (fegun efta opinion ) gene- 


ral de todos los Tribus , 6 tambien fueron prohibidos, 
“ΝΟ - 8 הדחה‎ — — — 


— M] À M Á— — ——— — .-“Ὁ 


ον X S T. CLXVIIL 
Deut. τ ב‎ fe A levantarec 6- | 144 1 8.21. Y quando dixerves cn 
erc ti Propheta, o fonan [ueiio,y diere | = 18 040002, como [abremos a la co[a ἢ 
4 ti (cial,o maravilla. Y vinicve (a fe- | t0 babió 4. ? Lo que babláre el Pro- 
nal, y marauila d. hablo &ts,por de- | phetaen nombre de A, , y mo fuere 
zr ,Ademos detras de diofes otros d mo la cofa, y no viniere, ella la cofa que 
fsspiftes , y [erv los bemos ,IN o oy [41 | 020 la bablo 1 


a palabras del Pro pheta el efe. 
e. "S X x L^ 
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A contradicion parece manifiefta: porque fi en vn lugar fe 6% 
| ee el propheta d para verificar fu prophecia, diere fefial; o mara" 
villa, puefto que el tal fetial,o maravilla venga, fiendo que fea para pet" 
fuadir a que fe firva a diofes otros, fera matado ; como luego enel otro 
texto fe 0126, que el Propheta que foberuiare para hablar cofa en nom 
bre de Dios,á no encomendó,y el 4 habláre en nombre de diofes otros, 
fera matado: y figue luego diziendo,Y ἢ dixeres como fabre 4 la 60/3 ἅ 
no habló el Sefior? lo que habláre el propheta en nombre de Dios, y no 
fuere lacofa, y no viniere, ella la cofa que no habló .A., &c- figuefle 
luego , que fi la cofa que 61 Propheta pronofticáre , viniere , fera te- 
nido por Propheta verdadero, puefto que prophetize en nombre de dio- 
165 otros, cuya fentencia, es ciertamente contraria dela primera: como 
pues fe conciliaran eftos textos? | 


CONCILIACION. 


Egun todos los authores, dos Prophetas , no tenian neceffidad de 
traer prueva,ni hazer demoftracion de feren prophetas verdaderos, 
a faber, El primero, aquel que viene en nóbre de Dios 4 reprehender al 
pueblo, encitandolos , y exortandolosa que firvan de coragon 4 5 
fiendo que fueffe horfibre conocido por pio y virtuofo, que efte deve fer 
luego oydo,fin fer neceffario hazer | γυλβηνὴ de fer propheta. Y anZ 


fi por efta caufa Iefayas Ieremias y 106 mas prophetas , no hazian mila* 
gros para fe daren a conocer por tales. El fegundo es el que viene pro* 
phetizando en nombre dela ydolatria,o que quiere acrefcentar ; o men- 


guar algun precepto dela Ley,que el tal, no tiene que hazer demoftra* 
ciones ; mas luego fera matado : como confta claramente del Primer 
verfo que dize , .Qwando fe llevantáve entre rà. Propheta , o fofian (ueho , y 
eliere a τὸ felial y maravilla, por dezir,andemos y fervamos- a. diofes otros , no le 
(at, matar [era matado : y cíto, porque avn que pronoftique alguna 60- 

a futura, fe puede atribuyr, lo ha alcangado por via de la Aftrologia, o 
Nigromancia, Mas empero el que tiene neceffidad de verificar fu pro- 
phecia, es aquel que quifiere ordenar alguna cofa contra el derecho de 
la Ley, diziendo, que conviene hazerfe anfi , por algun tiempo, fin que 
pretenda quitar el precepto para eterno. O tambien fiendo que fe lle- 
vante algun propheta, y en nombre de Dios prophetize alguna cofa , y 
venga otro y prophetize lo contrario,como fucedio 4 Irmiáh con Hana- 
nyáh ben Hazur, en tal cafo fera neceffario verificar fu ophecia, y fié- 
do que fucedalo > rophetizáre,fera conocido por verdadero,y quando. 


no, porfalfo. "Todo efto confta del fegundo lugar de nueftrà contradi- 
| cion, 


M‏ :ארב p»‏ כ 


Y'efodé 
7014 cap. 
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cion,y dize detta fuerte, Propheta alevantaré 4 ellos de entre fus bermanos co- 
mo t), y dare mis palabras en fu boca, y bablavá 4 ellos ἡ todo lo que le encomen- 
daré, Y (era el varon que no oyere ams palabras que bablare en m nombre , yo 
le requeriré de com el, Vcíle como dize queel propheta que fuere como 
Molleh conocido por virtuofo y pio; el tal no tiene neceflidad de verifi- 
car fu prophecia; mas fera luego conocido por verdadero, y como tal 
oydo. Sigue luego, Decierto el propbeta que [oberviare por bablar co(a en m 
nerabre que no le encomendé por bablar,y el que bablare eu nombre de dso[es otros 
y morira el propbeta εἰ εἴς, Aqui en efte veríofe declara, que cl que ha- 
bláre lo que el S&or no encomendó, y el que prophetizáre en nombre de 
diofes otros, morira, Sigue luego. 7 fi dsxeres en t0 coragon, como fabremos 
ἃ la cofa 4 no la babló ,.4,? como diziendo, aqui fe condena a muérte al 
propheta que prophetizáre en nombre de diofes otros; y juntamente, al 
que habláre lo que el Seior no encomendó; empero deítos dos el vno es 
facil de conocer, que es el 6 viene prophetizando en nombre dela ydo- 
latria y diofes otros; mas el que dize lo 4 el 5ior no encomendó,como 
podra fer conocido para le condenar a muerte? y entonces para facar e- 
fta duda,profigue otro verfo y dize, Le que bablare el propheta eu nombre de 
ed. y no fnere la co(a, y mo vimere, ella la eo[a que no la 4016 A, cen (oberyia 
la babló el Prepbeta,no temas del, Demoftrádo que el tal fera tenido por 
verdadero, quando faliere fu palabra cierta, como Ieremias ; y quando 


no, fera tenido por falfo como Hananiah: y efto (como dixo ἃ, Mofleh) 
experimétandolo vna vez tras otra, y hallandoífe 6 todo puntual y cier- 


to, entonces quedara reputado , y en cuenta de propheta verdadero. 
Deíta manera no fe contradizenlos verfos: porque 06211 que quando 


viniere la palabra del i er fera conocido por verdadero,cfto no fe 


entiende ni refiere a aquel que prophetizáre en nombre dela ydolatria 
y diofes otros, que cíte puefto que hizieffe feaales y maravillas , luego 
moriria ; mas fe entiende por aquel que hablando en nombre del Süor, 
ordena alguna cofa contra lo que fe tiene recebido,en la forma que te* 
nemos dicho; o por aquel cuyas palabras fon contraditas por otro Pro. 
phéta* y defte modo 16 concilian los veríos de nueftra contradicion 
aparente. 


A— 
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Deut,x5,4,. Decierto no avra en | Ibid.verfo דג‎ . Que no fe vedara 
15 de [cofo. de[[eofo de entre la twrra, 
% א‎ 2 CON, 


- 
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CONCILIACION 


\ 

Nel Yalcut adonde fe mueve efta cantradicion fe abfuelve 008‏ הלוק 
diftincion , Quando Ifrael fueffen buenos,les prometia el Sor qué‏ 3.4/.897 
entre ellos no auria pobre,y entre las naciones delimmundo;fi:como figue‏ 
luego otro verfo que dize, Decierto fi oyendo oyeres.en. voz. de: 4. tu Dio =‏ 
empero fi fueffen prevericadores delos preceptos,feria lo contratio , ers‏ 
ellos auria los pobres, y en las naciones del mundo, no. Υ con eíto có-‏ 
cilianlos dos lugares, cuya expoficion figue R, Selomóh; y R.. Bahyé.‏ 
«ἄγε 2. 1. Selomoh ben Aderet enellibro de fus Confultas, tambien con-‏ 
aonfulra 8 eftos veríos diziendo, la verdad es,d entre Ifrael promete 2 0%‏ 
noaura ningun pobre,como confta del primer lugar; y efto, poráavn 46‏ 0% 
los aya; no padeceran alguna falta y inopia, porrazon de que feran de‏ 
los 11605 baftantemente proveidos delo neceffario, Demanera que au-‏ 
ra pobres, empero no fintiran pobreza: porque feran abaftecidos de to-‏ 
do ;. y pore fto figue luego otro verío que dize, Zd4briendo abriras 4 1% ma«‏ 

t: con que los dos Textos fe concilian. 

3. R. Mofleh Gezandenfe dize , El Senor prometio a Ifrael, que fiem« 
do que obíervaffen los preceptos, no auria enellos pobres ; empero an- 
teviendolo futuro, y conociendo que noferian id won s que dexaílen 
de annular y prevaricar algunos ;- predize, que enellos auria pobres , y. 
que no fe vedarian dentrelatierra: y aníivifto Ἵ" era impoflible 1 
dexar de auerlos, encomienda fe vfe de liberalída ; dando la limofna 66- 
los requefitos que conviene: primero, a los parientes, defpuesá los ve- 
finos de fu ciudad,defpues alos eftrangeros de otra ciudad, (iempre pri- 
mero a aquellos en quien ocurre mayor obligacion; como dize el 'Tex- 
to, .O wando fuere emti de[[cofo de vno de tus bermanos en. yna de tus ciudades ets 
Qu tierTA, 0 וס‎ tu mano,anteponiendo aquellos en quien concurre ma» 
yor obligacion, ϊ 

4» מסכ‎ 15086 Abrauanel entiende fer futura promeffa: y donde fe di 
ze, qure noaura pobre, fe entiende en Ifrael ; como dize , decierto que n9. 
7 €n ti pobre ; empero. donde dize, queaura pobres , fe entiende en 
las naciones del mundo, como dize; 95e wofzvedará de[feofo- de entre la 
tie/t4: nodize, deti; mas, de entre 13 110778 para fignificar lo dicho, 

$. O podremos dezir-de otro modo, a faber;lo que el 560 promete, 
65, que en la nacion Hebrea , jamasaura-mendigantes , o pordioferos 
efto es, de aquellos que andan pidiendo por las puertas :: porque como" 
ayeios alcangado por experiencia,niayn oy;en todas las tierras donde: 

| | ו‎ — ἢ 
2 
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eftá dertamado εἴς pueblo, fe hallará vfen defta fuerte de pedir , pord 
&vn que padeícaa neceflidad, o (on proueidos delas rentas comunes de- 
Jas Sinagogas; donde (Ὁ fiempre en fus neceffidades baftantemente pro? 
veidos , olo fon de particulares perfonas de poflibilidad. En manera 
que jamas fe hallará, anden por las calles pidiendo;que efto es permiflió 
Divina y providencia particular. Anfi que pueíto que no dexará de aver 
pobres; no aura los defta calidad: y los dos veríos, tratan de differen- 
te luerte de pobres, con que fe concilian, 


QV EST. CLXXI. 


Detut,17,2. .Suando fuere bat- P(alm.148.3.)y %- Loaldo Sol y 
lade entre ti (c. Y andwyo y. [irvvo Luna Qc. que el encomendó , y fue- 
aiofcs otros , y Chcervo Je & ellos, 7 Yon criadei» 
al $ol , o ala Luna , oa todo exci- 
₪0 deos cielos que no encomcnát , 


I el Se&or conforme dize David.y confta dcl Genefis, crió los cielos 

Sol v Luna v todo lo de mas, y por fu precepto fue criado todo, co- 
£no fe entiende lo que fe dize enc] Deut. o αἱ exercit delos cielos , due na 
gncomendé : por ventura fueron criados fin fa. mandamiento , y orden? 
o como fe entiende efto? 


CONCILIACION.: 


Os 7: Iterpretes á fin de evitar eíte סזזטץ‎ , y que no pudieffen los Afeeuilá 

gentiles,d« 66 verfo, tomar ocafion de dezir; que el Sol y Luna que €4p- 1, 
adorauan;tenian tal 5 como dioles , no fueron por algun Otro Beref. Ra 
criados: o porque no enten iefTem,cumo Ariftoteles, averen fido eter- c. $.Tera- 


nos, y que no tüvicron principio ; donde dize, qwe no encomende , acref- falms. de- 
, : AE hem a^a ALS 2 
centaron la palabra p1377 Ε' hobdam, ( para lervirios ) conqueluego AMergwils 
606 el verfo entendido, fiendo la intcncion;que 61 Sor no encomen- c, x. v4y- 
dó que los adoraffen ; y no repugna la fentencia:-cierta de David, cáRá. 


Mui it 268 SR Aoc ו הקופ ומר אפ‎ IERI DINI : ed Pa. Semi- 
2 AMec- 


Parbo- 


Ex Deut, 


nale Centrale di Firenze. 
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Dent. x7.14. Y diras, pondre fobre > 1,Sem. 5 4. Pos 4 9: vey C6, 
eoi Rey como todas las gentes d & mis T dixo ,.A, a Semuel, oye en vox, del 
rededores, Ponndo pondras fobre t$ pueblo א‎ todo lo que dira A tv, que no 
vey , que efcogerá 2d. tu Dio enel, a ti aborrceieron, Item; 12.17. r 
fabed , y veed,, que wnejiro mal grá- 
de qme biz.sfles. 


Egun fe trae en la Guemara de Sanhedrin;tres preceptos fueron >וז6‎ 

6016004008 a Iírael quando entraffen enla tierra de Promiffiong 
conviene 4 faber, primero, poner (obre ellos Rey, fegundo, arrematar 
la memoria de Amaleq, tercero edifficar el Templo. Y anfi R. Moffeh 
con antigua Tradicion, contó en los 61 3. preceptos » efte de poner rey 
146300 de nueftro verfo que claramente dize , Poniendo pondras fobre τὸ 
Key , y lomiímo hizo ג[‎ , Simhon.mi-coffi enel Samag ; y fi efto es anfi 
la difficultad es graue: porque filftael lo tenian por precepto; que mal 
hizieron en pedir Rey 4 Semuel? y porque caufa el Seiior les afea tanto 
6[ pecado, diziendo,quea el avian aborrecido de enreynar fobre ellos,y 
avn Semuelles dize, que fu mal y pecado era grande, y les reprehende 
Íumamente: todolo qualal parecer indica contradicion ; como pues 
tendra efto falida ? 


CONCILIACION 


Saz folicitos y expertos andaron anfilos antigos, como modernos 

fabios, en foltar efta duda al parecertan grave. Y primeramente, 
los antigos en Siphré dizen , Por precepto tenian Ifrael de poner y le- 
vantar lobre fi Rey:empero la cauía de averen fido reprehendidos quá- 
do a Semuel propheta lo pidieron ; fue porla intencion deprauada que 
tuvieron: porquanto querian tener rey que los incitaffea ydolatrar y 
dexar el Divino Culto , y lo mifmo dixo ἃ. Neoray enel Yalcut, Efto 
infieren delas mifmas palabras dela peticion que hizieron,a faber , Pos 
dá nos Rey para juzgarnes como todas las getes;y raas abaxo bolvieró a dezir, 
y feremos tambien nos como todas las gentes , en lo qual encubiertamente en* 
cerraron el veneno de fu intencion, cecidi RES alas gentes en 
fus coftumbres y Culto, Y anfi el mifmo Seüor, dize á ב‎ a ti no 
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veren dexado : y aníi fegundo cfto , fueron re rehendidos por la mala 
intencion que tuvieron en pedir rey que les dcflendieffe fus vicios, y a7 
quien feguir en fus maldades,como defpues hizieró a los reycs de Ifrael 
&c, Empero 61 Senor pucfto que les concedio rey ; no fue como ellos 
querian; masjultoy pio como fue Saul, que jamas los diuertio de- 
la verdad. Y con efto viene bien lo que dixo 4 Semuel , 1 agora oye en 0 
vez, , falvo que 4161057 שה‎ 0004745 enellos : eto es סק‎ has por 1601" 
gos el cielo y la tierra, que ie deperderan, en caío que figan la inten» 
cion que tienen, 

2. Elfegundo parecer fue tambien delos antigos fabios, los quales 
en la Toflaptá de-Sanhedrin dizen, 6 el pecado no confiftio en pediren 
Ifrael Rey; mas encl modo y phraíis que vfaron en la peticion diziendo, 
Pon À nos cy pára juz.garnos €omo todas las gentes; porque aviédolos el 5nor 
apartado y feparado delas mas naciones llamandoles gente vna en la 
tierra,fue grave pecado, el pretenderen fer como ellos. Y aníi f1 vuieran 
dicho,vifto d eres vicjo y tus hijos no figué el camino del Süor,danos vm 
rey ή nos juzgue re&améte, y 0 verdad; o inftituyremos por tu coníejo 
vn rey que nos enfeüe a guardar cl camino dela Ley; Ὁ danos rey como 
manda y ordena la Ley, ciertamente no fueran reprebendidos, Dema- 
nera que fegun efto, la culpa cítuvo en dezir, como 50035 las gentes: en 
la qual 01260.0 concurrieron todos; mas folamente el tomultuofo vul- 

o amigo de nouedades. Bien antevio el Saorefto, quando efil Deut, 
m Quando yimieres 4 la tierra Cc, y 405 , pondré (obre pni rey como todas 
las gentes , y entonces denunciádo del principio el fin, y el lenguage d 
auian de tener, les encomienda, que fea el rey de fus hermanos , para ή 
fi quiera no yerraffen en la eleccion : cuyo fentido figue R. Davi 
Kimhy. 3 

La tercera opinion , es de R.. INiffim en fus Sermones:la qual es, que 
el pecado coníiftio en averen dicho, Pon a nos vey para juz.garnos ; porque 
conforme á la Ley,el derecho ciuil, era entregue á los juezes de I/rael,y 
las guerras á los reyes, Demanera que fegun efto, {τ vuieran dicho, da- 
nos Rey para que pelee pueítras peleas, o danos rey, fin dezir más , no 
fuera la peticion culpable. Parece favorece eíte péfamiento, ver 66 1 
dicron por deícargo de fü peticion, el fer Semuel ya viejo, y t1 fueffe 4 
ellos pedian rey para el govierno del reyno, no dauan baftante diículpa, 

ues ningun rey fe quita de (a T rono por fer viejo; empero para juzgar 
todos los cafos ciuilles;era pa impedimiéto la vejes de d eftava Semuel 
cargado. Como tambien el verío parece denota efto proprio: porque 
anfidize , T 4 co[A en ojos de Semnelcomo dixeron - dAA nos. Pey para 

fH" 
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j«zsarmos, y eneftelugar no dizeotra cofa. Delo qual fe infiete; ave? 
Semuel reprouado;que el pueblo que auia de fer juzgado por ci dereche 
de los juezes; que fiendo muchos acertarian, quifieffen encabegarla ju* 
dicatura enel juizio del Rey; que nole venia por derecho. | 
4. Laquart2 opinion,es ie ἃ. Moffeh enel libro delosIaezes 9 e 
qual dize que el'pecado fae, perque lo demandaron con quexa,amotina* 
dos, y no por obtervar cl precepto 5 mas por fe enfaftidiaren ya de 565 
muclel Propheta , y efto es 1o mifmo que R. Moffeh Gerundenfe dixo 
enel Gen, acerca dcl ceptro de Yehudá, affirmado, ή el crimen fue pe- 
dirlo en vida de Semuel; porque deuiau tener refpe&o al buen govier- 
סתי‎ que hizo, y como jamas les moleftó, ni hizo daíio 4 alguno : y en pe- 
dirle rey, moftravan grande ingratitud, la qual refulteva en ignominia 
del Propheta, y era notable agravio que fele hazia, Efe parecer ver- 
daderamente parece muy conforme ála hiftorias perque primeramen- 
tc dize, que peíó en los ojos de Semuel, el averen pedido rey para juz- 
garlos ; y efto fintiendo,que teniendole porjuez,-ftimaffen en tan ρος 
€ofu judicatura , que pretendieffen de veras tenerorro. Segundaria« 
mente, el Sfor le ordena que oyga al pueblo, diziendole, que no áti a« 
borrecieron; que a mi aborrecieron de enreynar lobre 61105 ; en lo qual 
le demoftró el Sior ( confolandole ) que el agrauio, feavia hechoá el 
proprio, y queel lo tomaua porfuyo , porque no poco le agrauiavan 4 
ἘΠ fiendo fu rey, en pediren vno de carne y fangre , quanti mas que cl 
apravio delosíuyos,tomauael 4 10 cargo. Taribien fe corrobora efto 
con el tercerlugar , enel qualel mifmo Semuel dize 4 todo el pueblo; 
teftifiquen enel y le digan, el buey de quien tomó, y el jumento de quié 
tomó, o que violencia y daíio hizo a alguno, que )610 dixeffe : qual 
hizo por 16 abonar en la prefécia de todos, y ἅ no fc imaginaffe que por 
fer governador infolente, le avian dexado, σαν otro en ט)‎ 10031, Y 
para 6 no imaginaffe.el pueblo;eftava en fu defgracia,les dize dunt. 
que tambien 61, no dexaria de orar por ellos , y moftrarles el camine 
bueno y re&o. Demanera que por todos 6005 lugares, confta , fer cl pe- 
«ado delírael, averen pedido rey en vida de Semuel tan jufto, pio, y 
benevolojuez- TT. 
5: La quinta opinion es tambien delos antigós fabios, los quales di- 
zen, que el pecado fue, en aver pedido rey refolutamente á Semuel; 
Pon «nos veyy porque para bien devian dezir,demandanos 6 Semuel del 
Dio bendito vn rey;y,no refolutamente: como tambien defpues bolvie- 
ronadezir, ^o que [alvo ey [era (obrewos: y anfi á Semuel fe dize, ie pe« 
16 por avcren dicho, Pon Á nos rey, conzefolucion,fin confiderar que 
cofía 
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«οἵα de tanta importancia «ue pedian, era jufto, fueffe gniada por 1‏ א 

M füpremo author de todas las cofas, 

Ὁ 6.1.3 fexta fue de R. Levi ben Gueríó, a quien ya puede fer figue Pa- 
ulo Burgenfe, y dizen defta fuerte, El inftituyr reyes,puede fer por vno 


n de dos modos ; oque fea rey fugeto 4 los juizios dela Ley ; gouernando | 
2: por ella en tódo ; o que fea rey en abfoluto, para que como tal , déle- 
cS yes y govierne a fu guíto y voluntad, como hazian los reyes gétiles an- | 
Ax tiguamente, que ellos cftablecian las leyes y las guardavan conforme 0 
"EN fu voluntad, Deftos dos, el primer genero es el defcente, y זסין‎ 1 4 
"me encomienda el Süor , Pon:endo pondras fobre t vey Gc. y como á juíto rey ( 
EIS le manda,que efcriva [a Ley,la tenga cerca fi,yla lea, á fin de que no to- * 
tor: me fobervia, y fe quite del jugo delas encomendangas : empero el fe» 7 
T€ undo genero, es fumamente daüofo; porque con el imperio que tiene / 
um Libre todos, no guardara jufticia ni hara mas de lo que bien le parecice 
a rc, Conefte profupuefto dizen, quc Iírael no demandaron rey del ge- 
EN nero primero; mas del fegundo , y eíto es lo que dixeró, Po a mos rey pa* 
X 4 como todas las gentes, querian fer juzgados con [05 5 | 
"TN derechos , y feremos tamben nos demo tedas lar gentes , y [Μὰ garnos ba nue" "n 
₪ βιο Καὶ : y efto ἕως lo que pefócftremamente 4 Semuel, y el 56 dixo; 
sid á mi fue quc aborrecieron; pord no quieren ya mis preceptos, y סכ ג‎ = 
"ὦ nandolos,quieren vn rey 6 có leyes hechas á fu gufto los juzgue- Y poe 
nd les dar á entéder quá mal pedia,les declara el juizio del rey,y como les 
s tomarialos hijos y las bijas,y 4 nocftaria fugeto a ninguna ley, mas bol«* 
1 veria todo en tirania,lleuando todo á fus particulares intentos,Empero 75,4» 
w Ifrael obí(tinadamente, bolvieron a dezir , quc de todos modos querian ber 
: J rey como las gentes , lo qual vifto por Semuel,les dize,Mirad;aqui cftá 
. el rey que 66021065 ; mas advirtoos á guardeys los preceptos de Dios, , 
ה עה‎ ἀείμεττε que ayn que pediftes rey del fegundo genero, )6 conuierta y 
gt fea ἀεὶ primero,obíervador delos preceptos; quo gnare ybaga guar- — | 
Σὰ dar la Ley. Dize agora Paulo Bur geníe,ft alguno lemandáre, que vifto Ibid. χαὶ. 
τι que pacaron en pe irlo,. porque quando deípues pidierona Semuel hi- 12, 
rdv cfle oracion por ellos, que auian acrefcentado grande mal fobre fus 
9, pecados é pedir rey;no les fue acepta la penitencia, y Íe dexó 1a queftió? 
reípóderemos,4 ya en aquel tiempo eftava Saul por Semucl vngido,y ya Ihid ναὶ 
₪6 | = Ifrael )1013,006 Saul era ellecto , y ft quedafle fin fer 67, [ετῖα : Mas. 
cu notable affrenta: mayor mente que ya ayia hecho la guerra de Yabes X9» 
₪ Guilhad; y no cra deícente por mal por bien : quanti mas que ya fe 
dé | ayia renovado fu reyno enci Guilgal, y alli feavia facrificado, y como 
be | Yy; podia : 
cx 
4 . 
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M podia todo efto quedar en vano? Demanera que fegun efto fue el pe» f: 
Mni cado el averen pedido rey del (egundo genero ; y por eíto les repres ₪ 
/ hende Semuel de le averen pedido, μ᾽ 
| 7 Laíeptima opinion es de DonIshac Abrauanel, el qual con mu- 0 
chas razones prueua;fer el govierno Ariftocratico,de alguuos fingulares f? 

hombres, mejor que el Monarchico , donde folo vno 01606 la fuprema dc 

authoridad,y aníi loa en eftremo el tiempo en que Roma fue governada πὶ 

por Confules, el govierno 06105 Vencíianos, Genovefes, y otros reynos ] 

governados por algunos pocos fingulares dela republica, Por donde dir 

concluye que el Süor nunca mádó pofitiuaméte 4 Ifrael poner rey:porá lid 

los reyes por la mayor parte fiempre fon dafiofos, como lo fueron , y fe lit 

vido por experiencia en 105 de Ifrael , que pecaron y hizieron pecat; no elt 

fueron anf los Iuezes que todos ellos fueron temientes de Dios,y varo- En 

nes de verdad, Anfi que la voluntad Divina, no era que eligieffen rey, 

Icfay.33. Porque el era el verdadero Rey de Israel , .2we .24, 6770 vey cic, Por " 

2 10006 el texto Mofayco de otra manera fe ha de entender : y como mas fue 

fuena alliteral,a faber , EI Sefior anteuiendo lo futuro,dize eftas pala- d 


bras , .2ando entvares á la tierra que +4, tu Dio dana tà , y beredarlabas y 
eftaras en ella , y diras , pondre fobre mivey como todas las fenies que enm mis μὰ 
vededores, 1006000 pondras [οὔγε εἰ ד‎ que efcogera 24. t Dio enel: de entre 


t5 bermanos pondras [abre tvey Cc. Vefle que no dize, quando entrares; " : 
pondras fobre ti rey; mas, Quando entrares,y diras,pondré; fignifican- ד‎ 
doque ellos tanto que entraílen y fugetatfen la tierra , avian de pedir s 
contra razon rey , por feren como las mas gentes folamente , y que ya 
p lo avian de dezir, les dava por precepto, que lo pafieffen de entre ir 
us hermanos,;aquel que el Süor efcogiefle: y efto es lo que dize , Pani- "à 
«ndo pendras c. y elte es el precepto pofitino, y no εἰ que puicílen rey, z 
Demanera que como el rey era fuperfluo ; y avn ἀαῆοίο, por efte reipec- E 
to (dize) que quando lo pidieron en tiempo de Semuel , fueron graves -/ 
mente reprehendidos. Efta opinion es muy conforme 4 la letra ; einpee 4 
ro vifto quees contraria 4 la fentencia y Tradicion 46105 antigos , no 

fue de todos tan acepta. | 

8.La octava opinion es delos Divinos Theologos,los quales quieren, | 3 

que el pecado no confiftio en otra 6013: que en averen pedido rey fuera Pn 
de tiempo : por quanto el Süor tenia determinado cierto tiempo y ho- " 
ra en 6 avia de empecar el reyno de David,re&o defcendiente del Tri« que 


bu de lehudah:y por quanto fueron pref 1 
| prefurofos et pedir lo.fin efpera 
Semuel les ו‎ volantad Divina , el “τ reondete io m 


voluntad : empero diofelo del Tribu de binyamin, como cofa empre- 
ftada, [ 
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DEVTERON. QVAEST. CLXXI. TUS 
ftada, que es lo que fignifica el nombre proprio de שאול‎ Saul ( empre- 
ftado) por fer dc poca permanencia, como fue, Y como dize ci Prophe" ^. 0 
" tà Ofeas , Ellos emreynaron, y no de mi, y cn otro lugar, diatirey con ^ , 


T. pi furor, y tome con m ו‎ 8: cfto por no fer ἐς la linea recta de Yeudah, 0 0 | 
- Y por efto fueron reprehendidos » no por averen pedido rey; que a cfto n 5 | 
tala eftavan obligados fepun la Tradicion, mas זסק‎ 167 fuera 06 tiempo, b 
— vt fupra. | 


o» Lugarnos dexaron los antigos, y ànfi podremos tambien afia- 
-- dit alo dicho,que el pecado, no confiftio en otro, que en aver Ifrael pe- 
dido rey : porque pucfto que el precepto era, que tanto que heredaflen 
Ja tierra, inftituyrian rey; con todo ellos no lo auian de pedir,mas dexar 
efte cargo 4 Semucl, que como Propheta el fabria la hora conuiniente, 
Etnpero cllos en cfto, dieron a entender,que tenian en cite calo por fof- 
pechofo á Semucl, y que vifto que era enterefado en fcr juez, el mifmo 
no quercria (por tener la autoridad (obre el pueblo)poner rey: y anfi fe 
fueron para c] diziendo,danos rey, quafi diziendo,tu es la cauía,de que 
- ₪ precepto de poner rey » no 163 ya obfervado ; pues nos queremos d 
— Ros pongas rcy, y no para bazer cl officio de Rey, que es ler caudillo en 
"e" Jas batallas ; mas para que nos juzgue y tenga tu proprio ofticio : Enlo | 
"P qual demoftraron à cftavan agraviados del,pareciendoles 6 οἱ no 6 קל‎ 
-— ya inftituydo rey, era por גו‎ caufa, Y por eíto dize la Efcritura,y peíó 
p ὃ ojos de Semuel mucho e! avere dicho,danos rey para pagemeor por 
> los Prophetas no pagan agravios con gravios, les dene : m, 
x quc no por cftoles tenia odio ; mas antes 6 ד‎ on ado e "- 
T τ ellos,y procurar fu falud,pagandoles en todas as ondas . ien po 
" inal, Con cítas expoficiones que 6 dan en la hiftoria,fe íaelta la duda, 
7 y concilian nucftros verios: cada vno fe afficione 4 la que mejor le pa- 
rz reciére. 


p dance ea E ור‎ 
" Q V ES T. CLXXI. 


Deut.18.22-. L0 qme babláre εἰ lerem, 38. 7. Punto F^ fobre 
e. -- Propheta ? nombre de ,.A, , y no fue- gente , 7 fobre 160 , para 9 9 
ge γε laco[a, y no vtiacre » ella la cofa 474 4077007 G'v., T torna ia gene 


7 que no la 24006 .4. : 0 de (u ναί ἀπά, y me arrepien- 


ja Lo protneffas de Díos, condicionales fon , y como dize el Prophe- 


ta Ieremias, , vezes hablael Scefior de deftruyr vna gente; o 


Yy 2 vn: 
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MEL ft reyno, y tanto 6 fe arrepiente.de fu maldad ץ,‎ buelve a Dios có péni« 6 
WEN tencia.fe arrepiente del mal que le ha prometido,como fe vido en Nin- afi 
LIFE ve. "Otras habla de edificar y plantar,mas fiendo que fe hagan malos, 0 
| fe arrepiente affi miímo, del bien que ha hablado : y ג‎ efto es aníi ; la 4 


" | | duda es grande, porque como Moffeh dize, que el Propheta 6 fe qui- 


| fiere exprimentar,fera tenido por verdadero;quando faceda loque vuie- ín 
TN rc hablado, y caío que no, por falfo, fiendo quelas palabras y promel- 
qm fas del Stior, todas fon.condicionales : y aun 6 el Propheta hable bien, 
E | o mal, quando bien no venga lo que promete, fe podra atribuyr (fegun- r 
Pur doleremias ) ála bondad, o maldad delos recipientes: como pues 6 do 
ἡ cntendera efle cafo? . 
CONCILIACION ὦ 
₪ 
b Y'efodé % Moffeh en fu plofa fóbrelas Mifnayot en la 216030108 , y ₪ / 
A Torá cap. ..- grande obra Yad a-hazaqua abfolvio efto diziendo, Que el Pro- . 
ו‎ 10, pheta» no feria experimentado en hazer milagros contrala naturaleza; 2 
mas folamente eil pronoftico de algunas cofas futuras: y 0ה,6))0‎ pronos . 
fticando algun ei ioni deltal 3 puede Dios arrepentir, como fuce« uc 
dio en Ninue; mas folo feria provado enel pronoftico de algun bien: 4 
porque quando Dios a algun particular,.o al general; manda por algun | ₪ 
po anunciar algun bié, deffe tal jamas fe arrepiente;ni la tal pro- | Mm 
| meffa fera condicional : mas empero fiel tal bien, fin algun medio, o | = 
| | propheta, Dios mifmo vocalmente lo prometiere a alguno, enton- | m 
ces tal vez fe arrepentirá, Y efta ( dize) 106 ג[‎ caufa de que el Patriat« en 
| Gep,32, Chalahacobaviendole el Siior prometido guardarle enel camino , y fer n3 
| 7^ con el, con todo temio,y efto,por no fer la dicha promeffa hecha por al- qe 
| gun medio,o Propeta, que 4 aver fido , no tenia que temer vifto aver el bit 
M Seiior por mano de otro , empetiadoíu palabra, 6202200014 R, Mof- da, 
Nl Íeh εἴα opinion con aquellas palabras de Irmiahu para con Hananyáh 
| | osi ben Hazur Propheta falfo; en las quales 16 dixo, E/prepbeta que Propbe- fii 
nu ida Bare para paz, , en vinendo la palabra del Propheta , (iva fabido el Propheta " 
| "ovt — quio 00 A, , Luego figuefe , que quando el Propheta propheti- | 4 
, | | záre para paz,y bien , fiendo que venga y fucedalo que ha pronoítica- | à 
| do, fera conocido por verdadero, Demanera que daqui ss que el \ 


/ Propheta, fe deve experimentar enel pronoftico de al guna cofa futura, 
| y que effa ha de fer enel bien, y noenel mal : porque entonces fiendo 8 
el dicho bien fea prometido por via de algun Propheta,no fera códicio- 

| nal, mas affirmativo y infalible, Y fegun efto fe concilian los veríos, 
1 porque Mofích trata, 061 pronoftico de algun bien que Dios anuncia, 
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por medio-del tal Propheta, 4 (iendo verdadero , es fuerga feaffirmen 
(Ὡς palabras: y el bien 6 Ieremias dize,d Dies habla dcl qual tal vez fe 
arrcpienre, trata de aquel bien 6 promete á alguno,de 11 para con el,y 
no por algun medio, que detle tal, algunas vezes [e arrepentira , con- 
terme la capacidad delos recipientes: por cuya cauía tem!o Iahacob 
como avemos dicho, y cíto porque las promeflas 06113 calidad tiempre 
Íon comdicionales. 

2. K. Leui ben Guerfon efil fin de ) libro Milbamot a-Sem, confor- 
ma con R. Moffeh, en lo que 0120 , que el Propheta fera. experimenta- 
do enel pronoftico de algun bicn futuro, y no encl dcl mal; empero aiia" 
de, que los bienes vnos fon ordenados por las conftelaciones celeftes;o- 
tros dela Divina providencia : y en eftos que fon 0613 Divinaprovidé- 
cia ( dize) no fera experimentado cl Propheta: porque avn quc en cl- 
los , no fe declara alguna condicion, es fuerca que 6 entiendan condie 
cionalmente ; y por efto temio el Patriarcha , porque juzgó que e]. pe* 
cado cn que podria caer , anmularia 3 promefía: empero cn los biencs$ 
ordenados por via dclas conftelacioncs celeftes, en 61105 8 cxperimé- 
1400 cl Propheta: porque neccffariamente vendran , por quanto clli* 
bre alvedrio fue dado al hombre para confertar cl 0380 que 16 demue- 
ftran 135 tales conftelaciones, y evitarlo,no empero para eftorvar εἰ biéz 
porque cierto eftá que fiendo alguno aduertido del Propheta, dcl bien 
que le 604 feüalado, no bara obras tales que loimpidany eftorven- Se- 
gun cfto tambien fe concilian nueftros verfos , porque lo que 106 
dize, Que viniendo la palabra del Propheta,fera tenido por verdade- 
ro,trata delos pronofticos 06 algun futuro bien,ordenado por via delas 
celeítes fuercas ; y fi Ieremias dize , que Dios fe arrepiente, anfi del 
bien como del mal , trata delos biencs que vienen por Divina providen- 
ἣν ise di (aber, El Propheta f 

3. ΕἸ Rab R. Hasday dize diffcrentemente, a : er, rop . ne 
ra experimentado , anfi eil pronoftico de algun bien, como enel de 
mal: y efto, porque quando εἰ Propheta para hazer demoftracion de 
fer verdadero , en prueva pronofticáre "pie colt, a QNM quiera que 
faere,no permitira Dios, d falte la tal cofa , vifto 4 deflo depende fer 
conocido por Propheta embiado por el,y verdadero, y 40/1 infalible- 
mente fucedera lo 4 pronofticáre : empero el Propheta d ya por tal es 
conocido, en algunas ocafiones, faltará fu palabra, como la de Ionas 
faltóen Ninue, Con 4 tambien (c (εἶτα nueftra duda: porá Moffceh 
dize , 4 el Propheta 1 hiziere demoltracion de fer verdadero, fera por 
tal conocido, quando fuceda rcalimente fu palabra , porque entonces ja- 

Yy 3 mas 
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2% DEVTERON, QVEST. CLXXII. 
mas podra faltar fiendo tal:empero Ieremias que dize , que enel bien y 
ctiel mal fe arrepiente Dios,trata del ptopheta que es ya abonado,y que 
no haze demoftracioón de fu prophecia , que en tal caío, fegun la 01)00- 
ficion delos recipientes; fücedeta, δίς. 
7 La opinión à nii 16011 juizio, mas conforme a razon y llegada a la le- 
Eloys; |j, tta, εξ la de Don Ishac Abrauancl, 61 qualen fu muy docto tratado Mi- 
τος, 12. Phalot Eloym,y en la expoficion fobre la Ley dize eftas palabras. Las 
ene obras y portentos del Propheta,fe pueden eftender 4 tres cofas, convie- 
ne á faber;o anunciarà alguna cofa que no toque a bien, 0 á mal de algu- 
no ; como quando Semael dixo 4 Saul,que avia de hallar ciertos hom- 
bres eticl canino, y femejantes cofas, O dira algo que redunde en bié, 
o mal de alguá reyno, nacion, o particular hombre. Oya puede fer va- 
rie con milagrosla orden de naturaleza; obrando feííales y marauillas.. 
Deftas tres efpecies en que el propheta fe puede fefialar,(dize)fera fola- 
mente experimentado en la primera, y tercera; que es, o anunciando. 
a[euna cofa dela qual no fe figa bien, o:mal de alguno, 0 obrando mila- 
gros efil rnundo, como fe dio á Moffeh por 6841 de fu prophecia, la vara. 
cóvertida en ferpiente, mano leprofa,y la fangre, milagros d admiraróz 
empetó ho eh los pronofticos que tocan en bien, o mal del general, o. 
pafticular ; porque effas promeffas,entiende fon fiempre condiciona-- 
165 , pues dependen 06145 buenas; o iialas.acciones decada vno. Y 16: 
eüti eito 60061114 verfos deftà manera ; 4 faber, Loque Moffeh di-- 
ze, qae quatido viniére la: palabra del Proplieta;fera tenido pot verdade.. 
το, γάτα quatido óbráre milapros contrala orden dela naturaleza;o anü- 
61476 álpuna cofa que no toque en bien, o ral dealguno,como tenemos. 
diclo: ץ‎ 680 éslo que 0120 y vo frere la cofa)y nowviniere : empero leremi-- 
3517844 del bien;o.mal que ἃ alpuna gente;o reyaofe predize , plantar,. 
o deftruyr: y.en 61108 , ya eftá dicho, que las dichas promeffas fon fiemz: 
pre condicionales, fepun la difpoficion delos tecipientes. Y aufi el Pa- 
t£iatcha Iahacob temio; y Iotias, no quedó(por no fer deftruyda Ninue): 
pot falfo reputado. Y conforme 860 lo d Ieremias dixo 4 Hananyá ben: 
Hazür, Εἰ Propheta que propbetiz re pava paz, tn vigiendo la pálabra del pra- - 
phéta ftra conocido el Propheta que lo'embio-.A4, δ, delo«quaal parece fe in- 
fiere, qud el bien jamas puede faltar,d 65 600168 [ἃ fentencia dicla, bien: 
confiderado no repuptia ; porque la tencion de Ieremias; no fue otra. d: 
dezir , Mira. Hanania, puefto que naturalmente fe ama el que anüncia 
bien, y 20011666 el que pronoftica.males::- los Prophetas d 106708 antes; 
de mi d anunciavá bambres;peftilencias,y guerras, avn d tenian 'otros 6 
les cottradezidn atunciando bienes, como tuapgora hazes , no por effo. 
| fueron 


--- σ 


. בבש‎ - I 
I GLA τ Leoni om 


X - ו‎ uma 


4o ————ES— 
כ‎ 


s = 
"וו‎ > = 


/ DEVTERON, QV AEST, CEXXIIH, 359 
fueron luego reputados por verdaderos,mas fe efperava falieffe a a&ocl 
bien que predeziá:anfi tu agora no te deues ja&ar de d prophetizas bie- 
nes, hafta que vengan y fe cumplan tus palabras, y fi fe affirmaren , en- 
tonces fe conocera eres embiado por Dios, Y deíte modo con qual 

aiera dclas dichas opiniones, fe fuelta-nueftra duda , y concilian nuez 
is veríos, 


" 
₪ 


1 1 

%- |) 
= | Q VES T. CLXXIII. 0 
. | 4 | 
% | Deut.20.13. Y darla ba 4, tn Ibid, verfo x4. Decierto las pni: | | 
΄- | Dio en tu mano , y beriras atodofw geres y la. familia , y la quatropea, 

La | anacho 4 tajo de e[pada, Cc, prearas à ti, | | 
ri N la familia,fe inclayen 11016 los machos;y fi cftos fe avian de pre- 1 
FN ar;como fe dize cfl primer lugar, 4 a todos los machos fe heriria? l 
6 CONCILIACION | 


+ *.. +4 


Egun R. Sclomóh, dezir,todo fu macho, fe entiende «poc! ob 
los grandes , no empero por la familia y nifios,d a effos (como dize 

abaxo le avia avn 4 los machos conceder la vida, Etto fe entiende eh las 

erras que Iírael de fu proprio motivo, contra "os 1216016 por- 
que en las guerras delas fiere naciones, el Hiteo, Perifeo, &c, y Ama- 

leq» avian de matar 4 todos 4 hilo de efpada: y efto porque la mifma 

familia crefciendo avian de venir a fer como fus padres ydolatras,y fer- 

vir de entrompieqo 4 Ifrael, que facilmente fe les podian pegar fas ab- 

furdos: y venir a yerrar cone los : donde con aquel 0 pequeiio de 

matar los nifios , fe evitava vn grande, como dize la mifma Ícritura, 

orque no en[eiien 4 vos á bazer [ws alominaciones, Demodoque como aue- 

mos dicho, los verfos no fe contradizen : pues donde fe dize , todo fa 
macho,;íe entiende folamente por los grandes , como vemos que luego . 

enel figuiente verfo, fe excluye la familia. 


| QVAEST. CLXXIV. i ier 
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: T DEVTERON, QVAES T. CLXXIV.. 


| | 
| | : : , 
QVEST. CLXXIV. A 
Hh 
d Deut.20.16. Decierto de las cin- Ibid.2: t0, Suando [alieves 4 4: , 
i . . “Ὁ, A . , L 
Wa i dades delos pueblos los eflos que . pelea (obre tus cncmigos y lo dieve d, f 
| tu Dio dan 4 t$ bevedad ,no abinigmes tu Dio en tu mano , y captivaras. | 
winguna alma, fu captierio, : 
1 | T 
i a Inofeavia dexar con vida a ninguna alma;quien eranlos que aviá: | ἢ 
M i .de fer captivos? | . 
| CONCILIACION / 
| 
| Ondela Efcritura fagrada,dize que no fe avia de dexar con vida 
| alguna alma, fe entiende en la guerra delas fiete naciones; empe- 
ro deziríe enel fegundo lugar que captiuarian captiverio, fe entiende 6 j 
las guerras que contra alguna otra nació fe intentaffc. Y es de advertir, / 
/ 


que en todas las guerras que 1/146[ acometian, o fueffen 6135 11616 πᾶ-- 
Hilchet ciones,o qual quier otra,fiempre ( como prueva R. Mofíleh en fu libro. 
AMelae-  Yad a-hazaca,y R.. Simíon mi-cofi eil Samag,) Ifrael cometiá primero. 
bim 04.6, CÓla paz; por 6 el precepto que Dios.manda que quando cercaífen vna. 
Samag Ciudad, primerola llamaífen 4. paz , fe entiende generalmente en qual | 


Jhd. quier guerra: y fiendoque la aceptaffen, quedarian 'T'ributarios,.como fis 

| dize δ tha ;. T. fervirtean , y juntamente avian de recebir 105 11606 pre-- bus 

ceptos de Noah; que de otra manera no fe les concedia morar entre 6]=- um 
| 000.30 , los, como 4126 εἰ Texto סא1.,‎ eften en tutierra, porque no te hagan 1 
d El. pecar.. Mas fiendo que no aceptaffen la paz , entonces avia efta diftin- Yi 
cion , que en las guerras voluntarias.delas mas naciones, matayan a to- zit 

dos.a'tajo de efpada, excepto la familia: empero en las guerras obliga-. M 

torias delas fiete naciones, decretó el Seror ,, e mataflen todos hafta la. ἢ 

familia. Y. que fea anfi , que haftaá las. fiete naciones fe prefentavala. I 

Yeof. 11, P827, coníta., porque anfi fe dize en Yeofuah, 210 fae ciudad que. (ὃ apafi- i 

89» £Hnà con Yeofnah , (alvo οἱ Hiveó moradares de Guibbón , todo tomaron en la | I 


| gmerraz figueffe ua ipsos fi vuieran aceptado la paz, que no losacorr e- 
| 2006  tieracon —— afuerasotras pruevas que en elto fe traen. Y aníi fe 
1 7 τ  dizeé Siphré,j Yeofluah antes de entrar en la Tierra, embió tres car- ] 
tas : la primera dezia ,"F'odo el 6 ej e la paz; y apafiguarfe 
| &on nos otros,venga y.fela aceptaremos. La fegunda cc ntenia, Todo: 
I 61 qe fc quifiere falir y dexar las placas francas, y la ent:ada libre, fal... 
| gaffe 
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וכ 


CLXXIV. 161‏ זז QV.‏ .יאסאתדצפכ 


gaffe en buena hora: y efte partido dizen que aceptó ci Guirgafeo y fe 

fue á Africa: y por eíto mem la Efcritura manda deftruyr cítas na- 

ciones , nombra todas Cys, excepto cl Guirgaffco, que como ave- Dcut.20s 
mos dicho, 16 falio, La tercera vltimamente fue , Todo el que quifiere 17. 
hazer guecra, falga á nueftro encuentro,Y aníi enel Talmud Yetulalmi Tersfal- 
fe dize , Los Guibhonitas hizieron paz , los Guirgaffeos, fe fueron , y mi 4 Se 
los mas 31 reyes, hizieron guerra. Demanera que (bolviendo a nueftro &iit.e,6, 
propofito) dezir 6 no fe dexe con vida 4 alguno, fe entiende enla guer- 

ra delos fietes gentiles ; empero dezir, que fe captivará captiverio, fe 
entiende en las mas voluntarias, con que nueftros veríos fe concilian., 


QV ST. CLXXV. 


5 27.12, Effos efftran para Teofuab 8 32. Y to do Tfvael, y fus 
bedezir αἱ puebio Cc. Rebuben, Sam- | viejos,y alzuazales y fus jnezes eftan- 


bon , Leus, y Yebmda., | tes de aqui y de aqui a la arca, 


Vien bien confideráre la forma de como mandó el זה‎ fe dixeffe 
a bendicion, y maldicion enel monte de Hebal y Guerizim, y cl 
-omo fe dize en Icofuah fe echó, hallará al parecer, tres manifie- 
fas contradiciones : 4 faber, La primera,que Motlch dize;que los Tri- 
bus auiá de cítar fobre los dichos mótes como dize fobre monte de Gueri- 
zim , Cc. y cn Ieofuah, )6 dize eftavan defrente dellos , 4 efcuentra me- 
te de Guerizam C?c. Lafegunda es, que Moflch dize; que los Levitas a- 
vian echar la bendicion y maldicion, y en Ieoffuah fe dize, para bende- 
zir al pueblo, y noie haze mencion dela maldicion. La tercera cs , » 
100 dize,que la bendicion y maldicion, leria ev / dicha 0 oS 
Ecvitas, Tgruaran les Leyitas y diran: empero en Ieofuah , un : pro- 
prio Ieoffuah fue el quc las leyo al pueblo- defpues anf leyo a todas las pa- 
labra: deia Ley &c.. Como pues (e podra efto conciliar, y que falida fe 
puede dar á cftas tres difficultades?. 


CONCILIACION 


Ara la abíolucion deftas tres dudas , 65 neceffario primero vintilar 

tres pantos : a faber, Primero,que bendicion y maldicion era efta 

que fe leya al pueblo, fi fe entiende por aquellos onze preceptos 4 em- 
pieqan, Malaito el γατο que bizaere doladifo Cc. o fi fe entiende por otros. 
Segundo quien eran los que echavan la bendicion, 11105 Leuitas , o 1- 
22 5 
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362 DEVTEÓKS:; QVAEST, CLXXV- 


raelitas. Tercero 4 fe echava fobre los dos montes, o defrente dellos. 
Tocante al primer punto, digo, d acerca la bendicion,y maldicion,vuo: 
difputa entre los authores ; porque >. Selomoh ( figuiendo la Mifná de 
8146.7. ]a Guemara de Sota) dize;que la maldicion eran aquellos τὰ, preceptos. 
que empegan por la diccion de Maldito, Y. anfi dize , quelos Levi 
tas boltavan los roftros para el monte de Guerizim , y dezian, Bendito 
el varon que no hiziere doladifo, &c. y luego que avian. empegado por 
[4 bendicion, bolvian el roftro para el monte de Hebal, y dezian, Mal- 
dito el varon que hiziere doladifo &c. y defte modo yuan profiguiendo. 
todos los 11- El do&o Aben Ezra;no quiere fea efta la bendicion y mal- 
| Do,,  Qicion; mas entiende fer la que empiega luego adelante enelcap. 28. 
'  diziendo , Tfera fi oyendo oyeres en voz. de , d, tu Dio por guardar y por ba- 
zer C'c.en cuyo lugar fe prometen grandes bienes álos obfervadores de 
la Ley ; y la maldicion , quiere,fea la que luego enel mifmo cap. figue, 
Y fera [i πο oyeres en voz, de . 4. tu Dio: donde fe van pronofticando infi- 
nitos males 4105 depravadores della, Empero R., Levi ben Guerfon por- 
no yerrar fe apega a vna y otra opinion,y anfi tiene que fe leyan los 11. . 
preceptos que empiegan por la diccion de Maldito, en la forma que di- 
ze R. Selomoh, y que fe 1614 affi mifmo, el cap. 28. «omo quiere Aben 6 
1 Ezra; y loque de todo efto parece mas verifimi], es efta opinion,como 
Adelante moftraremos, Tocante 81 fegundo punto, diremos , que los. 
| Leuitas eran aquellos que dezianla bendicion y maldicion,como dize - 
: | | eltexto , Y gritaranlos Levitas y diran , Maldito elvaron "s. cuya opini- 
4i on es de nueftros antigos fabios, feguida de R- Selomóh, y R.. Levi ben 
1 Gueríon, Y.en quanto al tercer punto, vuo en la Guemara de Sota dos . 
opiniones:la primera; es , que feys "Tribus eftavan fobre el monte de Q 
| Guerizim,y feys enel de Hebál,y los Levitas enel medio, entre los dos, 
/ | || Y porque queda vna difficultad, y es , que fi dezimos queen cada mon- 
Lu te avia feys Tribus, como fe bueluea dezir,que el de Levi quedava enel 
₪ medio, fiendo vno 66105 6026 ; fe refponde quelos viejos 06108 )8601- > 
"mH dotes y Levitas.eftavan en baxo, y el refto en fima, Ὁ como dize R, . 
mm Yofaya todos los que eran defcentes para elfervieio, como los de 3o. 
0 hafta 5o. 305 , eftavan con la arca en baxo, y todos los mas 61, La 
fegunda opiniones de Ribi,el qual tiene 610005 eftavan en baxo entre : 
los dos montes como fe dize en Yeofuah. T todo Zfrael y fus viejos y algua- 
zales y fus juez.es eflantes de aqui y de aqui 4 la arca. (56. y anfi lo que fe di- 
ze, por bendezir fobre monte de Guerizim , tiene , nofe deve romancear, 
Din fobre; mas, cerca: porque el adverbio /ל‎ Hal , muchas vezes fe deve > 
ΠΗ A89, 2- romancear defta fuerte; como מטה מנשה‎ yop TYeerca del , Tribu de 
29. | AM'ena[feh, 


0 י"ע‎ o 4. 


"^ 
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DEVTERON, .ד5מא צף‎ CLXXV. 365 


Mena[fftb,y en otros muchos lugares es lo proprio,con que no dize,que 
>> הג זגל‎ fobre los montes ; mas cerca delos montes. Profupuefto lo 01- 
cho, y viniendo 4 ג1]‎ abíolucion de nueftras queftiones , tocante a la 

rimera differencia que le halla , de que en vn lugar parece» eftavan fo* 
j* los montes, y enel fegundo, debaxo ; diremos que 5 conforme la 
primera opinion,la verdad es que feys Tribus eftavan (οὔτε el monte de 
! Guerizim,hijos delas 5600785 Rahel y Leha,y fobre el de Hebal eftavan | 
" los hijos delas efclavas, con dos de Leha cl mayor Rehuben,y el menor , 
Zcbulun, y efto por auer tenido muchos hijos; y los Levitas quedaron 1 
E enel medio: y loque en Ieoffuah fe dize , que cftavan todos enbaxo, / 
fegun Don Ishac Abrauanel, alli nofe trata en la bendicion, y maldi- 
cion, y no es otro que dezir, que por ler la gente mucha, eftavan efpar- 
E zidos fobre los montes, y en fus baxuras, O avn mejor fegun R. Semu- = | 
n cl 1.4840 en fu libro Keli yacar ; y R, Aaron Aben Haym enel Leb Aa- ואש‎ 4 
ron, dezir, que eftavan entrente delos montes, no contradize , porque car Le ^ 
אי‎ avn aue cftavan enfima , los del monte de Guerizim, eftavan enfrente 4070 

' 061 de Hebal , v los del monte Hebal , eftavan enfrente mirando al de 
-- Guerizim. Y fi dixermos con la fegunda opinion de que todos eftavan 
a enbaxo , tambien no ay contradicion; porque como avemos dicho,don- 
220 de ἔς dize, cl adverbio על‎ Hal, fe ha dc romancear, cerca, y no» fobre. 
"ΙΝ Pues la fegunda differencia ,. de que alla en Ieoffuah, no fe emmienta la 
אל‎ maldicion,refponderemos, que como la intencion era fola bendezir al 

pueblo , y no maldezirlo, por efto allá Íe dize (olamente, para bendezár αἱ 

"Y ueblo Ifrael en la prymeria z. y porque [ὁ entienda que cambien )6 dixo la 
D. maldicion, dize que Ieoffuah hizo , Como encomendo jnre 40 .- 
mà Quanti mas que del miimo verfo, fe puede coligir, porque dize , para 
bendezir ἃ I(vael em la primera , donde aquella phrafis , en la primeria, 
e trae configo que la bendicion fue enel principio ; ἝΩΣ aei po» 
ftre vuo otra cc fa,que fue la maldicion. Y tocante a la tercera 1 Ieren- 
E cia de parecer que alla el mifmo Ieoffuah fue el que m la Deed ici, 
| maldicion, refponderemos » que la verdad fuc D^ OS px ueron 
los que lasleyeron : como tambien fe infiere de allá donde : ize , : 
s0do [rael y (us viejos y aAlMAZ MES , y [ns juez es e[lantes dc 4qui y dc aqui 4 4 
va los lacerdotes los Levitas , alcantes arca de firmamento de ..A. (8- 
סקל‎ εἰ ρεγέφγενο, como el arraygable , [n mitad 4 efcuentra - de Guerizim, 
t mitad à efcuentra monte dt Hebal,.como encomendo 0 s fierve de .24., 
- or bendez.r al pueblo I[vael en la primena : donde aquella diccion , para 
bendezár , fc refiere 4 los Levitas vltimamente nombrados enel ele Y 
y lo que abaxo 16 dize, que leyó Ieoffuah, fue otras bendiciones y maldi- 
27 2 ciones 
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4 DEVTERON, QVAEST. CLXXV. 


ciones que vienen enel cap. 29. y 39. del Deuteronomio , corno tarn 
bien los preceptos dela Ley ,como dize, Vo fue cofa de todo lo que encome- 
dá 2/00/56 , que no leyó leoffuab : con lo qual fé concilian nueftros verfos. 

Para mas clareza defte 63/0 diremos , con el parecer mas provable y 
verifimil, que el cafo paffó en la figuiente manera, a faber, feys "Fribus 
Simhón, Leui, Ichuda, Ifafchar, Ioffeph, y Binyamin, fe pufieron fobre 
cl monte de Guerizim; y feys Tribus Rehuben, Gad , Affer , Zebulurm, 
Dan, y Naptali, fe pufieron fobre el monte de Hebal , y algunos delos 
Levitas que eran aptos para cl fervicio de 30. y hafta 50. aíios, fe pufie- 
ron enel medio delos dos montes conla arca: y eftando anfi bolvieron 
los roftros para el monte de Guerizim, y empegaron diziendo , Bendi- 
to cl varon que no hiziere doladiío , &c. y todos aquellos onze precep- 
tos que empiegan con la diccion de 1310160 , por ncgacion fueron di- 
ziendo con el lenguage de Bendito: y aníiacabado de dezir el primer 
precepto,empecando por Bendito;bolvieron 105 roftros para el monte 
de Hebaly dixeron, Maldito el varon que hiziere 00130110, δὲς. y'en 6- 


fta conformidad fueron diziendo todos , voltando en la bendicion a ca- 


da vno,el roftro para el monte de Guerizim, y enla maldicion , para el 
monte de Hebal, Hecho y dicho efto, empecaron la bendicion que co- 
miengadelcap.28. Y fera [ioyendo oyeresen vez, de ..4. z acabada pro- 
figuieron con la maldicion, Y fera [16 oyeres , Cc. y efto fuelo 6 

ordenó; empero Ieoffuah fuera defto ( como 3171103 apuntamos)leyó: 
(paraexortar el pueblo al Divino.culto ) todo lo mas de bendiciones y 
maldiciones, y preceptos, Eftoeslo que pudimos alcangar en efta ma- 
teria , mas conforme 4 la letra , y bafta para foltar nueftras queftiones. 


Q V ₪5 T. CLXXVL 


Deut, 31,21. 77 ateffiguara la 2. Reyes 22.21. Y dixo Hilguiab 
Antica e[La delante del por te[Higo,que el f aecrdote el evade a Saphan εἰ Ef- 
50 (c olyidara de boga dea [imiente. crivano 5 libro dela Ley ballé, Item 


2, 60708- 34.51. 


promete , que la Ley jamas fe olvidaria dela fimiente de‏ סמ5 [6 ך 
Ifrae), como confta del primerlugar: luego como-enel fegundo,fe‏ 
dize , que aviendo hallado Hilquiah el Sepher , o libro dela Ley, truxo‏ 
Ia nueva al rey Ioffiahu ; el qual grandemente fe eftremecio , y oyendo‏ 
leer en ella, rompio fus paíios como quien ohia alguna cofa nueva? Y‏ 
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DEVTERON., QY AES T, CLXXVI, 164 


an; miímo como,enel tiempo de Nchamias,eftava 6[ pueblo tan — 
do della, que vendian enel dia del Sabat ? y oyendo cl precepto de as 
Cabaáas , y el dc que el Amonita y Moabita no podia venir en la con 


gregacion del Süor , 16 maravillaron y cítremecieron; que todo 1nhere 


averoluido: Luego contrarios fon 6605 textos,y de que manera 60061" 
liar ἰς pueden? 
CONCILIACION 


Romeffa fue que εἰ Süor hizo 4 Ifrael , de que fu Ley eternamente 
P obíervada feria en fus bocas, como dize por Iefayas , T Jo m fir" 
mamunio 4 clíos dize 4. , mie(pritu que [οὔγε t», ) ms palabras que puje en tu 
boca no fe tiraran de tu boca y de boca de tw [umiente, y de boca. de. [imiente de tà 
fímiente dixo 44, de agora y bafia fempre ; Luego del texto 66 
no fe puede inferirlo contrario; porque primeramente» fabemos que 
Hizquiah fue tan jufto y pio rey » que embió a muchos 580165 con " 

tas por todo lírael, en las quales los exortaua y avn mandaua, 6 per j 
(en al Dios deíus padres : y defte tiempo hafta que Hilquiahu halló e 

libre dela Ley,poco mas pafló de 70. atios » y como fc puede imaginar 
que en tàn breue tiempo vuieffen olvidado de tal faerte la Ley , que tu- 
vicffen a novedad hallar vn libro della, fiendo tan fabios enel tiempo de 
Hizquiahu, quc dizen Ios antigos, que 66106 Dan, y hafta qe me 
avn los nifios eftavan platicos en los mas difficultofos ΟΝ lela Ley. 
Luego pareciendo cfto contra toda razom,diremos con los בח‎ que 
a Yofiashu no le fue nuevo el ver cl libro dela Ley , ni menos Íe cftreme- 
que en 6113 fe contema . que cl nada ignorava : empero 
fe trae en la Guemara de Sanhédrin , 4 Menafleh fien- 
do impio » y inicorey , en todos los lugares donde enel libro dela Ley; 
hallava cfcrito el nombre 1 etragrammaton Divino , lo T. vies Cu- 
chilo, y efcrevia en fu lugar el nombre dela ydolatria: Een egun 
Don Ishac Abravanel vifto por vn zelofo facerdote, tomó εἰ 5ep er, | 0 
libro dela Ley efcrito por 10060, porque no fueffe con los mas viola- 
do, y fin dar parte a alguno , fecretamente lo 61600010 entre las vigas 
dela caía. Y 300 fe dize enlas Chronicas, Y'emfmfacar la plata la trayda 
cafa de A. ballo Hslquiabu. el bro dela Ley por mano de Moffeb ; > quie- 
re dezir , efcrito de fu mano, Y pord Yofiahu eftava ya con poca,o nin- 
guna efperanga de que fe 2411806 ; por quanto auia imaginado E 
guno lo avria uemado , o que 618 perdido, tanto que 6 halló le fuc- 
ron luego dar la nueva diziendo את ספר התורה מצאתי.‎ αἱ libro dela 
Lcy halié:no 0120 , libro de Ley ; mas á libro dela Ley , con aquellaTy 


cio, poroyr lo 
fue el cafo como 
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\ | : e ἣν . 4 TERON. QVAEST; ΟΥΧΧΥΙ; , 
B c, ף‎ aman los Grammaticos, Demoftrativa, fienificado aver hallado 
| aquel libro fabido de Motfeh, que ya fe Msgava m rrr La caufa el; 


|04 
jJ ὴ קט "יי‎ de dur IoDiaha roto 105 06805 , fetrae enel Talmud Ierufal- - 
E : m Σ הש‎ epner; o emboltorio dela Ley,deve eftar guardado;em- Ϊ 
ἘΠ} - : z E n para cl principio;y efte eftava embolvido delos dos lados - 
AP. 0 M MA cap. 28. del Deut. en las maldiciones,defuerte quela pri- - 
WT Le ἐπὶ 08 que empegó el cy a leer;fue el verfo que alli dize,Zessra 24, - 
li | 26 4 iy 6 que levantaras fobre ti , a gente que no [npiffe cc. lo qual vifto usc 
7 1 por 61 pioy jufto rey, entendio 6 aquello no podia ferácalo, y fin M 
Ἢ 8 le perfuadio aque algun mal pronoftico ἔς le anunciava; y an- 0 
14 1 promouido de trifteza, romp1o fus páfios. Por 1o qual embió luegoa fii: 
וי | ו‎ fontes fobre aquel cafo,la prophetiza Huldá ; la qual diola verdade- - 
| Án Sota c. x. 4 2 » ΦΕῚ luceflo;y como el Sefor avia de traer iobre aquella.ciudad em 
| Ternfal. 6 ΕΝ que avia leydo enel libro dela Ley : Delo qual fiendo el jufto rey 2 
b I 3n ormado + ordenó fe 6160001606 la arca del Teftamento , porque no d 
ἢ [ id . 0 protepada por manos delos enemigos, como fe trae en a Guema- de 
| . Chron T ΘΑ γ e la de Yomá. Y anfi fe dize enlasChronicas, T dixe a log hie 
με 4 . 0 Cc. Dada arca dela [antidad en la ca[a que. edificó Selomob bijo de ley 
1 35. : 40/60. Veflepor aqui que ni Ifrael , ni el rey eftavan olvidados dela xi 
| ey» qur effo ( como fe dize enel Deut. )no podra fer: empero les fae fibid 
T sid ad, hallar el Sepher de Mofleh, y abierto en aquel lugar , que les libro: 
| ἐκ ὦ, 0 como bien ponderó  ,%6 ph albo, enel Ycarim pode 
A Sia as, $0 ER 88 ben Sueb en fus Sermones, Y de lo 6 en-Nehamias fe Fus χοῦ 
ml os φιὦ 38: 5 lan en Sabat, no fe infiere aver olvido dela Ley.,:mas bien E def 
i| Pes. Era. 5^ , genos gran maldad: y ἀπῇ enel tiempo de Ieremias y Iehaz- otto! 
| ד ו‎ ues diei memsmaamd imde, pue d 
| | ק1,6 614 65עסה4ופיכק תי‎ ; como tambien iama Ἵ 
ἢ] hombres, fin gulares labios, y Mida quien ₪ ו‎ ». 
Tb 1 : 
Ἧ 2 della ; yluexpoficion. Y lo que 16 dize en NNehamias , que Ifr 
WI Frey leer a Hezra el precepto de las Cabaüas, fe movio luego el piss - 
T iim aerias : y mas adelante acerca del precepto del Amonita y Mo- 
Ly 2 "M A apartaron de la miftura;efto trata del vulgo,en quien fiempre 
66 Faber d] LR Ane : ei los Sh nm, fabian todo, Y como dixo el 
, | . ; 21 eieriptor 06185 Divinas [ ivi 
à art, sel as ocultas y fecretas; mas £olemonre las Daniel y. NM dt 
1. ל‎ Y anfi dela fciencia de Ieoffuah 6 recibio del Süor y de Moffch. la 
Eno "LAS cofa ; mas folamenta aver hecho parar las aguas del 
20 δ 64 80] de fu movimiento, ylacircuncicion general que hi- ( 
^5 y €*oporque:no trata fino delas cofas que fueron 0 al vul- Ἢ 


$9. 
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"n go. Anfimifmo en las hiftorias de Simfon, Debora, Guidhon, Gemu- 
5 οἱ, David, y Selomóh , no haze mencion de fus 161606185 ; mas entre- 
d tieneífe en contar los banquetes de Selomob,fas riquezas, y grandezas; 
κι y de fu admirable fciencia no cuenta otro que el calo delas dos impudi- 
- cas rameras, podiendo(se eftender en los enigmas que le propuío la rey 
ὩΣ na 5804, coía de mayor eltima y erudicion : y efto; porque hizo Íola- 


mente cuenta de narrar las cofas que a todos fueron notorias. +1 6 | 
las coías de Hezras y Nebamias;no eícrivio mas,que lo que fue a todos 
manifiefto , comola fiefta de las Cabaüas , y feparacion delas gentili" 
₪ cas mugeres , y efto cuenta por grande 6018 , y que folo efta nacion ha- 
7 ria , dexando el amor de fus mugeres , y caros hijos, por el amor Divt7 
; πον. Efto como digo fuc falta en que cayó el vulgo fiempre yerrante; 
al empero los fingulares de que jamas 6416610 Lírael , confervaron en fi no 
Ὄ folo 6805 preceptos, mas todo aquello que dexaron los efcriptores de 
ἜΣ eícrevir, por lorefervaren para pocos, Que tambien la Ley no trata , 
יש‎ del otro mundo claramente, ni enel Genefis,delos angeles y de admira- 
ETT. bles cofas de que podia tratar:y efto,porque como dize Aben Ezra; la 
Levy diofe generalmente, a los doctos , y 10106005: y 4011 6 proporcio- 
nó á la capacidad de todos, Y como cftas cofas graves fueron de pocos 
fabidas, por 6[ tiempo fe vinieron 4 perder : y algunos quieren que los 
libros de Selomóh, vinieron a mano de Ariftoteles,ló qual nos otros no - 
odremos affirmar; ras folamente fabemos quc Selomoh eícrivio )6- 1. AC 4« 
- rodas las cofas naturales como fe 6 del alarze del Libano y hafta 33: 
elefopo: como tambien hizo Ariftoteles, cuyos libros fe perdieron, y 
otros muchos de otros, con los captiucrios y cala midades que por Ifrael 
inim paísaron , aviendo el Süor permitido, que 0 efsencial de fu x fagra- 
- da,jamas fe olvidaise de la boca de lu amada nacion,que por ella tienen 
laerternidad, 5; (2 tsraren los f uevos los etos delante m , tambien firawnte de Iefem. 


- I'fraei ce[[aran de fer gente delante de mi todos los dias. ; 16% 
ον Ἐ5Τ. CLXXVIL. 

ux t Deut, 31. 26. Tomando el libro 1, Reyes 8.9. No en la arca ]41- 

; Β dela Ley ta effa, y pondrey s a ella del yo dos 1 ablas delas piedras, 

pl lado de arca del firmamento, 


I Mofseh , mandó poner el libro 0614 Ley;allado dela 8163 del fir- 
S mamento de , A, como luego fe dize en Keyes;que en la arca no a- 
via 


ci 
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| 1 » | 3683 DEVTERON. QVAES T. א‎ 
/ li | | | avia mas que las dos Tablas de piedras? 


Ϊ 1T CONCILIACION 


ln שא‎ Η N la Guemara de 0224 Batra vuo difputa;en la declaracion defte / 
| nueftro primer verfo : porque vnos dixeron,que efto de dezir , de 
| lada de arca, c. no es , que el Sepher, olibro dela Ley, eftava dentro 6 
יו‎ enlamifmaarca; masque en la arca, hizieron dela parte de fuera,vn 
almario, o caxeta donde le pufieron : y fegun efta opinion, fe dize bien 
| en Reyes, que ח6‎ 14 arca no avia mas que las dos tablas de piedras; efto 
€5, dentro, que defuera quedava el Sepher. 
| 2. Otros dixeron, que dezir, del lado dela arca , fe entiende dentto 
| dela miíma arca, y que alli mandava el Sefor, poner el libro dela Ley, 
junto con las dos tablas de piedras, avna parte ; y Don 15286 Abrava- 
nel que figue εἴα opinion , declara el vef de Reyes defta fuerte , Je 0 
en la 70% ] 4100 dos tablas delas piedras que pu[o alli Moffeb en Horeb , que ta- e 
J^ -+4. con bijos de Ifvacl : efto es , que aqui fe declara;que alli no avia ni 
la botija dela Maná, nila vara de Aaron,ni otra cofa de Santidad ex- 
cepto las dos 'Tablas , las enteras y quebradas; como tambien lo que el 
Setior tajó conIfrael , quefucelrefto dela Ley. Y anfidize; que no fe 
puede efto entender por los xo. Mandamientos, vifto que con ellos, no 
tajó Dios firmamento con Ifrael ; mas con ia Ley. Y fupucfto que parà 3 d 
eíte penfamiento, nombrandoffe en efte verfo dos cofas; f. las dos 'Ta- 
blas, y refto dela Ley , parece que para bien avia de tener la [ Vau con- 
| 1 juntiva, y dezir, ואשרכרת‎ (y lo que Σ δ 0126 el precitado author, d S 
efto no puede caufar duda; porque efta falta de Vau,fe balla en muchos 
1 lugares en las Divinas letras; y con efto fuelta la duda. 
4 


.----ἔὲ...--. 


צר 


Tul Q V 55 T. CLXXVIII. | 
Z 


Deut.32.34. «Α mies lavengan- | 2.8em.22.48.El Die el dan ven- 


v7. gangas a mi, lem, Píal. 18.48. | 


| i | 44. y paga. 


el Seor dize , quela vengangatocaa el, y queel fera el quela‏ ז 
hara, como David 0126, que el Süor fe la ha dado en fu mano?‏ 


CONCILIACION. ^ . 
Mofich 
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Ofleh trata del juizio fina] y venganca 6 5 hara en las nacioe 
nes οὗ] futuro figlo, laqual fera tan efpantofa , que con jufta cau* 
la fera acl aplicada: empero Davidotra cofa declara, y es ; que pucfto 
que el era εἰ vencedor de 5 enemigos , con quien tenia de ordinario 


e guerras , la venganga que enellos hazia ; Diosíeladava, y cracld 
4 alcancava las victorias, fiendocl folamente el inftrumento. Y anfi de- 
Tt zià. 7 dile ami e[cudo de tu (alvacion, y tu bumildad me multiplica , figni- DAR 
im ficando ( como dize .א‎ Semucl laado) 6 el Sor le dava 4 el, el efcudo 4 1% 2 
"xe de fu falvacion, y victoria avida, con que fe dezia , birio David en fus mi- 36.Kek 1 
5d llarit:, vencio David, fiendo aníi que el no era mas que vn inftrumen- Jew. 
to, mas efto 0126 , le procedia dela humildad del Sefor , y que εἴα le % 
rm multiplicava y hazia grande, pues dexava el blazon y Triumpho ἐς 5 4 
Lus, vi&orias, y fe las dava 1 1 
on 2. Ὁ diremos 6 David habla 4111 mifmo dela futura venganga, la qual : 
t. 6126 , quc Dios fela ha dado , porque el fera el caudillo en las guerras 
₪ 2 que contra las naciones el mifmo Sfor, hara, 
Bis 
d QVJEST. CLXXIX. 
. Dent. 32,39. Veed agora 4μεγο | Pfslm. 65. 3. .9ue Dio grande 
- γο cl, y no Dio cemigo. | + Δ. : y rey evande fobre todos los dia- 
ἝΝ | fes. 
ὁ δ' 
nl I no ay màs que vn folo Dios , como David dize , que ay otros, y 
| que ,À. es fobre ellos? 
bea CONCILIACION 
— . . 
5:05 1210165 de d trata David(como dize KR, Moffeh en fu Dirccto- Mori. ₪ 
[5 y R. David Kimhi (οὔτε P[almos ) fc entienden por 5 poten- 2.cap.ó, 
ciasangelicas; porque ארדים‎ Eloym, fe deriva de אל‎ El ή πον 
ων zir, fuerte, como ואת אילי האר"ן‎ T4 los fuertes dela ens Tambien 1 
4 quiere dezir , governadores y juezes como אלדים לא תקלל‎ Jnezerno + 13. 
maldigas : y porque los angcles mueven por voluntad Divina 4 105 616- Exod, 
- los , fellaman; diofes; como tambien 4 los ciclos poríeren vn grado 22.37. 
0 inferior abaxo delos angeles,los llama David, Sefiores , Load αἱ Snor de 


los Sefiores : y efto porque affiften con fus influencias cl mundo elemen- 

tal. Demanera que como 0126 ΚΕ. Moffeh, Dios, que fe entiende por 

fumo productor (y primera cauía , nO ay 2 que vno folo, Y (i Ὡς 
aa V1 


i 
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vid dize, Dios delos diofes , fe d eve de entender, por las nobles criá- 


turas que 6010 נ‎ jc» teneren imperio 10016 otras, fe les concede e* 
miímo nombre, que fignifica , Dominio, como eftá dicho. 


QVJEST. CUXXX: 


Deut. 33-10.Y so fe levantó Pro- | leoffuab xo.y2. Entonces bablo 
pbeta mas eu T[rael como AM offeh , Teo[fuah (5.0.7 dixo a ojos de tedo 1]= 
ee, d todas las feiales y marav- rael, Sol en Guibbon párate, Item, 
las , €?c, T atodo el temor el grande y.Rey.17.22. T' torno alma del ti- 
que hizo AMo[fb a ojos. detodo 165 ₪0 en (us euttalias, y bii, = 
rael. 


Ezir, que no fe levantó propheta mas en Ifrael como Moffch, a to- 

das las fefiales y maravillas , parece dá a entender que Moffeh fe 
fublimó ena prophecia,y en la excelécia delos milagros fobre todos los 
rophetas : lo qual al parecer repugnan las fagradas hiftorias : pues 
iso: que otros prophetas hizieron los mifmos milagros que εξ 
hizo ץ,‎ avnleexcedieron: Porque ἢ εἰ hizo el dela efcuridad , Elifah 
hirio-con cataratas, al pueblo que detras del venian. 5161 hizo la he- 
rida delos primopenitos , Elifah mató los 42. 0605 : fi el rompio 
las aguas del mar roxo, 1605042 las del Iordan, y Elifah afsi mif- 
mo : fiel eftuvo 40. dias fin comer, lo mifmo fucedio a Eliyahu: fiel 
atraxo al Tabernaculola Divinidad , lo mifmo fue en tiempo de Selo- 
móh : fiel matólosde Korah, Eliahu tambien quemó alos so. Y avn 
mas de todo efto, vemos 6 Ieofsuah hizo parar el Sol,grande milagro, y 
Eliahu y ἘΠῚ refucitaron muertos , 60135 grandiofas que Mofsch no 
hizo: como pues fe entiende efto, y que lugar puede tener dezir,d no 
fe leuantó Propheta mas como Mofseh, a todas las 1683165 y maravillas? 


CONCILIACION 


P Romovidos algunos defta duda , y pareciendoles ; que excediendo: 
Mofseh en la prophecia 4 todos los mas prophetas ; anfi los devia. 
exceder en los milagros, y porotra parte, notando el pararíe el Sol 
por dicho de Icofsuah y el refncitaren muertos Elias y Elifah ; procu- 
raroncon demafiada futileza , deshazer en eftos milagros al'parecer 
mayores; y defacreditarlos, para por effe medio quedaren: inferiores 
álosde Moíseh ; y apfi dixeron queni el 50116 paró á 160503, ni ek 
Vm milagro. 
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DEVTERON. QVAEST. אאא‎ 173 
milagro dc Yefayas de la fombra , fue fino en la miíma fombra ; ni Eli- 
as y Elifá refucitaron muertos , que no tenian otro, que vn defmayo: y 
fohíticamente quilieron negar el literal , o por lo menos cxponerlo de- 
fuerte que pudieffen acomodarfe eon fus opiniones mal fundadas. Mas 
como eíto fea córra la verdad;efcufaremos efte medio para cóciliar nue- 
ftros veríos. Otros y avn de los antigos mas fundados, quifieron aftir- 
mar que Moffeh hizolos mifmos milagros, haziendo pararcl Sol enla 
Guerra que tuvo con Sihon y Og, como fe trae en la Guemara de Taha- 
nit, y refucirando muertos,efto 05 en la dada dela Ley , 4 todos )6 arre- 
bataron en extafis , νη alma (alio en fn bablar,y qucdando fin fentido par 
la fuerca de tan veemente contemplacion , los bolvio otra vez a ₪ ο 
mero cítado: y 413 verdad el milagro que Mofleh hizo en Egyto dela 
eícuridad,fue (emejante al de Ieoffuah : porque como fe puede imagi- 
nar, que líracl gozaffen dela luz folar, y los Egypcios , no, (ino fueffe 
el milagro hecho enel cuerpo ccelefte, al: modo delo que dize Iob, 
El que dize al Sol, y m cfclarece, O por lo menos quien podra nc- 
gar, quee inovó enel ayre vn cuerpotan efpefíIo y dento quelos rayos 
del Sol no paffauan por el 4 alumbrar los Egypcios , y para alumbrar á 
Iíracl ἢ. Pues tambien al modo de Elias y Elifah fe puede affirmar re- 
fucitó muertos ; porque fienel milagro que hizo dela herida 610% príi- 
mogenitos, fe inovó vnayre tan corrupto que mató los 06 Egypto, y los 
de lírael efcapó, por ventura no es efto refureccion de muertos ? o de 
fu naturaleza , y cfpecie? Demancra que delta fuerte fublimando otros 
los milagros de Mofleh,los vinierona poner en la miíma altura delos 
de Icofuah y Elias ; Con que fueltan nueftra duda, 

2. Empero otra excelencia dan tambien los antigos a los milagros de 
1/1016 fobre todos los mas prophetas , y es; que todos los mas hazian 
los milagros por medio de ]a Oració pidiendo al Süor oyeffe en fu voz, 
como hizo Icoffuah quádo mandó parar el Sol,como 1126 el texto, Y no 
fue como el dia el efle por oyr .A. en voz de varon &c. y Elias quando 
hizo deícendir εἰ fuego, y refucitó el niio,anfi miímo hizo oracion : 
por lo configuiente fe halla que todos los prophetas tenian neceflidad 
fauorecerfe della;empero Mofseh, era tan confiado en prometer , y en 
hazer,que lo que 06218 , fe hazia fin mas neccísidad de oracion,como 

aien tenia la miíma naturaleza debaxo de fu imperio. Y anfi lc entre- 

6 el S&or, la vara en fu mano,l0o que no hizo a M ie otro propheta, en 
demoftracion de 16 aver dado jurizdicion fobre a naturaleza, y 6 con 1 
ceptro real, podia ordenar todo 4 fu voluntad y gufto. Con efte penfa- 
miento fe puede bien faltar la duda : por 4 el verfo dize defta fuexte. 7 
Aaaaà — pe 


x | P‏ | 5260 בשי 2 "תש 


342 DEVTERON, QVAES'T. CLXXX. 
uo fe levanto propheta ea 1 (rael como Mo[feb y luego declara fu excelécia di- 
ziendo , que lo 6000005 faz.es 4 faz.es. 24 todas las ΠΩΣ, maravillas 4 
lo embió , A. por bazer en tierra de Egypte .טיש‎ fignificando, que todos los 
mas prophetas no hazian los milagros , por orden y mandamiento dcl 
Dio bendito;mas, o por feren encitados de yra, o de 2610,0 promovidos 
a piedad, y ἀπῇ tenian 666051040 de Orar y pedir 4 Dios, que faliefsen 
con ellos: empero Mofseh, no fue anfi, mas todos los que hizo fue por 
el Diuino mandamiento, como dize : qwe lo: embió: , 4. cc. porloqual 
no tenia necefsidad de hazer oracion: yaníi viene áfer,que fue en efto 
mas excelente de todos los prophetas: pues como dize Don Ishac A- 
bravanel,el hazer milagros por via de oracion , es obra humana de vn 
rarotrSanto,, que pide a Dios, y esoydo : empero hazerlos fin Oració 
es aco Divino,que indica gran perfeccion enel propheta, y que fu gra- 
do y excelencia depende de vnion y copulacion Divina, Con que fegun 
cito, la dignidad que el verfo dá a Mofseh fobre los.mas prophetas es e- 
nel liazer ₪ milagros fin valerfe dela 013010. | 
3. R. Mofseh Gerundenfe dá en efto otra falida, y es; quela excelen- 


"iiie cia de Mofseh fobre todos los mas prophetas, fue no folo en fu prophe- 


6 n d fue fazes 4 fazes,mas avn € los milagros, cóforme fuena el verfo 4 
dize; .4 todas las feiales c. y 11 algunos hizieron parte dellos , como 
enla queftion apuntamos; con todo no llegaron 4.1 mayor parte, ni á la 
excelencia delloszy efto, porque no vuo otro dia como el del monte 51- 
nay, miantes ni defpues, Fuera de que los milagros delos mas pro- 
phetas no continuaron, empero los de Moffeh,fi: que la Maná duró 4o. 
afios,y la columna de nuve y fuego , y por el configuiente el 2060. Cu. 


yo penfamiento a mi parecer, fuelta la duda: y efto', porque bien con- 
fiderado,mayor milagro fue el del dia 6 6 fe dio la Ley,enl qual Moffeh 
atraxo la Divinidad abaxo , donde todos fiendo prophetas alcangaron 
4 copularfe con la mifma Divinidad, que el parar el Sol, y refucitar los 
muertos: pues fue vn bien comun,y hecho álos ojos de todo Ifrael,an- 
fi de fegun efto noexcedio Ieofsnah, ni Elias y Elifah, 4 Mofseh en los 
milagros. 

4. DonIshac Abravanel haze en efte caío en fuexpoficion fobre la 
Ley; y en fu doctifsimolibro Miphalot Eloym, vn futi! difcurfo acerca 
defto. Dize que la caufa de que todos los authores pretendieron , vnos 
deshazer en 105 milagros delos.mas prophetas , otros fublimar y leyan- 
tarlos de 21015615 fue por teneren para fi. que el propheta tanto mayor. 
feria, quanto mayores milagros hiziefse;cuyo parecer reprueva;dizien- 
do , que la excelencia del propheta, no con(ifte en los milagros; mas 
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: enel grado que gofa de prophecia; porque los milagros que los Prophe- 
tas bazen en fus vidas, feran- conforme la neceffidad y el tiempo 10 re- 
: quiriere,y tal vez prophetizará alguno en vn grado alto,y no bara mila- 
" gros; yelo, porque no vuo neceffidad, ni occafion de fe 242660 Lo 
₪ qual confta,. porque Abraham que 2016 de tan alta Prophecia, hizo 
menos milagros que Elifah , fiendole fuperior: y el mifmo ו‎ 
hizo mas milagros que Eliahu fu maeftro: y por efto fe balla algu- 
"ud nos Prophetas, que hizieron muy pocos milagros , como 15046, Ia- 
ו‎ hacob, y Semuel que folamente hizieron vno ; y Natan , Gad, Ahi- 
à vá a-ilonita, Yeha, Hazaryahu, Semahyáh, Olea, Hamós, Yoel , Oba- 

| dyá, Irmiabu, Iehazquel, Micha, Nahum, Habacuk, Sephanyá,Hagay; 
γι Zecharyá, y Malhachi , 6 no fc halla enlas Divinas letras averen hecho 
" algun milagro. Aníique legun eíto, no 65 maravilla,d Ieoffuah hizieffe 
ו‎ parar εἰ Sol,y Eliah y Elifah,refucitaflé muertos,y Moffeh no:porque ya 

diximos, que los milagros 6 hazian quando venia la ocaf:ion, Y ו‎ 
tiempo de 2101160 , no dieron batalla . jonto álanoche, para que avia 

^ dc hazer parar el Scl; y 1 cambien ninguno ;e truxo quexa dela muerte 
de fu hijo, a que eftecto avia de hazer.c(te milagro fin 666011030 ? fien. 
do aníi 4 jamas fe pretéde alterar;o mudar la naturaleza fino en cafo vr. Yefode 

ente, Y aníi dize R- Moflch ( en τὰ orandelibro Yad a-hazaca, ( Moe 72d c. HO 
j 


MEX. 


- 
= 


FM um, " 


- 


eh nucftro maeftto no ereyeron 601111361 por via 06105 milagros : pord 


aquel que por efta via crée, fiempre quc da con aiguna [cfpecha, dudan" 
do lo hizo per Nigromancia,y hcchizos;) ifrtodos los milagros d hizo, 
fue movido dela neceíI:dad, fue necetíario hundir ios Egypcios,rompio 
la mar; tuvieron. dc mene fter mantenimiento, tu zosc : deicenair a Nia- 
pá, tuvieron fed, romp:o.tsia pcoas a garon enel, Koran Ais de iu ca» 
terüa, enplutiolos la tierra: y anii fucron todos 105 mas; nec 2 s quando 
la neccflidad los 6013 1 4 ocauon cra לצ‎ Ἰωὰς VEI QUE iC rh. ΜΕ 
milagros no depédian dcl או‎ ὥρη p 2 1 pror "i C ace ἐὰν 
fupucfto dize εἰ precitado author, 5 - ym [ ^ : ₪ aas. - | 
τᾶς imitaron 4 Mofleb, no fueron yguales, porque c orit iuc Pn 

6 Ieoffuah,no fuc ygual milagro al del mar koxo , hecho por lotieh, 

- (er fin ninguna comparacion, muy màs bondo que cl Iordan , tanto 

| que Iabacob dixo, qs con m vara pa fe al lordan ei cfe , fuera de que tuvo 
otras excclencias : porque fe hundieron los Egypcios enel miímo tiem 

n po que Ifrael paffaron por medio del por εἰ 1660 como Eis alh ₪ 
"m (τοῦ hafta 135 5 ( como dizen los antigos ) el grado de prophe- 

ga. Puesmenos 


Ge. 32: 
lO. 


761 lj, 


lo fueel de Elizs en dexar de comer 40. dias: poidj 14". 

ΠΡ fe dize ; Pan no como , 7 AgMAS hi0 bevio , empero en Elia iu fe “44. 

vo cam [μέτρα dela «omida ἰᾳ ε|}4.), y no emmienta ja beuida, 2 veil 14 
Aaa 3. pi 8 


b 
ui dize- T “μάν 
d 


- 


1 
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i,Rey, porque efsa no faltó, Y ἀπῇ εἰ angel le dixo : 24levaatate comt, y no le 
19.8. dixo, beue, O tambien dize que ya puede fer , que fiendo Eliahu viejo 
Ibid, τῷ. como era , סם‎ podia feguir aquel camino , mas cancó a la primera 
7. jornada; y no podria paísar adelante avn que fuefse comiendo ; lo qual 
vifto porelSior , le dio aquella torta de brafas y botija de aguas, man- 
jar celefte pan del cielo, y aguas delas fuentes de falvacion , y efto a fin 
de que con aquel manjar Divino, 00716050 fuercas para profeguir elca- 
mino, Y anfiíe dize, que andó con la fuerga de aquella comida: mas 
no pero fe dize,que no comio en los mas dias el mantenimi&o natural, 
dj enalgunos lugares hallaria, Pues tambien defcendir la Divinidad 
Eod abaxo encl tiempo de Selomóh , no fue igual al de Mofseh:porque enel 
ves, T'abernaculo fe 6126 , Due nuve de A. fobre el Tabernaculo de dia, y fue- 
40.38. $9 ἐγ de noche enel, a ojos de todo Ifrael: empero en la cafa de Selomoh fe 
nombra la nuve , y noel fuego : Como tambien el milagro dclas cata- 
ratas de Elifah, y el delos 42. mogos,fueron muy apocados compara- 
dos á la efcuridad,y muerte de los primogenitos,hechos por Mofseh ; y 
fi no hizo parar el Sol ni refucitó muertos, fue porque no vuo ocafion en 

que 06066 necefsario 24267105. Con que fe fuelta la duda. 

5: T ambien quando jramos 6000660600 la excelencia de Mofseh có- 
fiftio affi mifmo € los milagros ά hizo,podremos 06218, á Mofseh como 
Coripheo y principe de ו‎ losProphetas;hizo el folo mas milagros;d 
todos juntos, y viene bien lo que fe 0126, 1780 fc levantó como Mo- 

AMiphalot J[eh Cc. -4 todas 12+ y maravillas, Y que efto fea anfi,con afaz pun- 
Eloy is tualidad lo demueftra Don Ishac Abravanel enel Miphalot Eloym , que 
Wis. por fer cofa de mucha curiofidad, de afaz erudicion , y digna de faberfe, 
gn a quiero manifeftar con las figuientes Tablas. 
MILAGROS. MILAGROS. 
Hechos por mano , y caufa de Hechos por mano, y caufa delos 
AMOSSEH. masPROPHET AS. 


τ. Fue efcapado por la hijadePar- | x. 27042 , El diluvio, Gencfis 6, 
hó del rio, Exod. 2. s. 17. 

2. La qarca feencendiaen fuego, | 2. Eícapó el y fu gente, Ibiden €, 
y la garca no fe quemava;Ib.3 2. 18. | 


. / 1 
3. Convertiófe la vara de Mofleh 3. Dos ; dos vinieron a Noah , I- 


| en Serpiente, &c. Ibid.4.5. bid.7 9. 
4. Englutiola vara de Aaron a fus 4. El arco del firmamento, Ibid, 
varas, Ibid.7,12. 2:15. 


f. Metio 1. 40- 


DEVTERON, QV AEST. CLXXX. "δῇ 

1 Abrabam , XY 6 QA. 3 Parhó 
lbid.12 17. 

€. El traltornamiento de Sodoma 
Ibid.19.25. 

7. Efcapó Lot,y fushijas , Ibiden 


19.29, 

8. Pario Sara de 90.afios, Ibiden 
21.1. 

9. El barvez que fue atado en lu- 
gar de Ishac, Ibid.22. 13. 

το. /;bac, Pario fu muger fiendo 
efteril, Ibid.25.21. 

11. Jabacob , Lutó con el angel, 
Ibid. 32.24. 

12. Y fuc quebranto del Dio fobre 
las ciudades las effas,Ibid.35. Ὁ. 

13. 709002 , Rompio εἰ Iordan 
coffuah.3.1 6. 

14. Hendio a Ierihó con los So- 
pharot, Ibid. 6.20. 

rf. Elanathema de Hachan y fer 
prefo. Ibid.7.18. 

r6.Llonieron piedras fobre fus 
enemigos, Ibid. 10. ! r. 

17. Hizo parar 6[ 2 

18. Guidbon , Subio el fuego dela 

pefia y comio la carne. Iuezes. 
6.2!. 

I9. La crafquiladura enel rocio- 
Ibid.6.37- 

20. La traíquiladura enel feco, I- 
bid.6.40- 

21. Sim[on , nafcio por la palabra 
del angel.Ibid. /5.2. 

22. Salieronle aguas dela quixa* 
da, Ibid. r$.79. 

2r Semuel , El milagro de patir la. 
madre fiendo efteril, 1. Sem. 
1.20» 

24.1.9 


7. Metio la mano enel feno , y fa 
cola leprofa, &c. lbid 4.6. 

6. Metio la mano enclíeno, y -ב)‎ 
cola fana, Ibid 4.7. 

7 Coruertio las aguas en fangre 
Ibid 9.21. 

lm lubir las ranas del rio 

1d. 7.28. 

9. 620156145 prometiendolo a Par- 
hó, Ibid 8.4. 

fo herida delos piojos, Ibid. 

12 

τι. La herida dela miftura, Ibid. 
$.17. 

12. 316ק56‎ 3 de Goflen 00+ 
de cftava lírael. Ibid.$.18. 

13. Quitó la miftura , prometien- 
dolo 3 Parhó , Ibid.8.28. 

14. La herida dcla peftilencia, I- 
bid 9.3. 

15. E/capó εἴ ganado de Ifrael , I- 
bid.9. 4. 

τό. La herida dela farna Ibid 9.8. 

La herida dcl pedrifco , Ibid.‏ דד 
à‏ .9.18 

18. Eícapóa Ifrac] del pedriíco, 
Ibid 9.26. 

$9. Prometio quitar el pedriíco;y 
lo quitó, 9.29. / 

20 , 1. 43 dela langofta; Ibid. 
10.14. À 

“τ. Qvitó la langofta, Ibid.10:19. 

22.L4 herida de la cícuridad , I- 
bid 10.21. 

43. A Lírael fue luz enel mifmo 
tiempo; Ibid.1o 13. s 

24: piolos 61 Senor en gracia de 

Jos Egypcios , con que los dci- 


id. 6, 
pojaron, Ibid 123 2j. La 
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24- Lo que hizo la arca del Senor 
enla cafa del ydolo Dagó,Ibid. 
9.3. 

25. £1 tornar la arca conlas vacas 
nueuas. Ibid.6.12. 

26. Hiriolaarca enlos de Bet Se- 
mes. Ibid.6.19. 

27. Íiendo verano, hizo llover 
Ibid.12.17. | 

28. El milagro delos 6 perfiguie- 
τὸ detras de Dayid.Zbid. 19.11, 

29. Saul en llegádo a la compaiiia 

delos prophetas;prophetizó,Ibid. 

! 9.21. 

30. David, Huza murio porque té- 
dio la mano en la arca 2.Semucl 
6.g. 

31. Bendixo el Süor lacafa de O- 
bed.Ibid. 6. II: 

32. Defcendio el fueeo cn la erade 
Arauna. Ibid.24 25. 

33. Selemob, (ᾳ ciencia fobre natu- 
ral.x. Rey.4.29. 

234. Defcendio el fuego fobre Ia 
ara. Ibid.2. xo. 

37. V'aron del Dio , Rompio la ara 
Ibid.:3.5. 

36. 5060116 ג]‎ mano dc] Rey. I- 
bid. 13.24. 

7. Bolviola manopor la oracion 
del propheta. Ibid. 13.6. 

38, Murio;porque comio en la ciue 
dad. Ibid.x3.24. | 

9. Elleon no comio fu calabrina. 
Ibid. 13.28. 

40. 1902161 ben Zecharyabu , Enel 
tiempo de Yeofaphat , miraron 
41 +63[ de Amon y Moab, y vie- 
ron fer cuerpos muertos. 2. 
Chron.26.24. 41. Eli- 


25) Laherida delos primogenitos 
Ibid.rr.j. 

26. Eícapó dela heridaa los de.If- 
rael, Ibid.12.23. 

27. Ἐπ todos diofes de Egyto fe 
hizo juizios, Ibid,12.12. 

28. Ninguno hizo daíio a Ifracl al 
tiempo d falieron, 1016 ,12 .23- 

29. Nofe leudó la .maffa de nue- 
tros padres todocl tiempo dela 
falida hafta llegar 3 4 
12.24. 

30. Nofetiró el pilar dela nuve 
de dia, &c. Ibid.13.22. 

31. La rompiduria del mar Roxo 
Ibid.14 22. / 

42+ Enel tiempo 105 fe 
yvan apegando םגצטץ,‎ 0 
Ifrael por el feco , Ibid.14.24. 

25. Hizo con el palo, dulces las a- 
guas de Mara. Ibid. 15.25. 

34- Las codornizes. Ibid.16.13. 

37. La Maná 40. anos, Ibiden 16. 
1 


36. Nole 1007208 al que tomava 
mucho, 6:6. Ibid.16 18. 

37. La que fobró fe hinchó de gu- 
fanos, &c. Ibid.r6 2o. 

39. La que dexaron en Sabat no fe 
gufaneo, Ibid.16,24. 

39: No defcendia en Sabat , Ibid. 
16.26. 

40. Duró la Mana en fu fer, enla 
botija, Ibid. I 6.33. 

At- Ceflóla Maná tanto que vini- 
eron a tierra 001363. 6, 
3}: 

423. Sacó aguas dela peíia, Ibid, 
17.6. 


43.La 
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41. Elisbu , Detuvo la lluvia tres 
afios, 1. Rey. 17. 1. 

42. Los cuervos le traxeron la 60* 
mida. Ibid. 17.6. 

43. El cantaro dela harina , no Íe 
acabó, &c. 1210 ,17.14- 
44. Refücitó el hijo dela Sarphita 

Ibid.17.22. 
4f. Hizo deícendir cl fuego enel 
monte Carmel.lbid.18 38. = 
46. El angelle diola torta y boti* 
ja de pue 
47. Con la fuerga de aquella co* 
mida anduvo 40.dias, Ibi.19.8. 
48. Quemó a los fo. z.Rey.1.10. 
9. Rompio el Iordan con fu capa 
Ibid.2.8. 
+0. Fue llevado en carroga defue- 
o. Ibid. 2. 11. 

«τ. Elfab , Rompio el Iordan con 
la capa de Eliahu. Ibid 2.14- 
£2. 5300 las aguas con la fal. Ibid. 

2.21- 
(3. Mató los 42. moqos con los 
Offos.Ibid.2.24- = 
£4. Las aguas que vinieron dela 
carrera de Edom.Ibid. 5.16. 
Τα infuza del azeyte 6 hizoa 8 
muger del Propheta. 1 id-4.2. 
&.Pario la muger Sunamita fien" 
do efteril. Ibid.4.! 7. 
7. Refucitó cl hijo dela Sunami- 
ca lbid 4.34. 
$8. Quitó la pongofia dela olla, I- 
id.4-4!- 
d n anes dioa comer al 
pueblo;y obró, Ibid. 4.42« 
60. Sanó a Nahaman de íu lepra; 


d e 6. 
Ibid.f $5b E: tie 


ו 


erra de Amaleq 84 


43. La 
quando llevantaua las manos, 
Ibid.17.11. 

44. Las vozes truenos y nuye pe- 
lada enel monte Sinay , Ibid. 


19.16. 

47. Mofich hablava , y el Sefor le 
refpondia en voz , 19.19. 

4€. Oyó el pueblola voz dcl Dio 
hablante de entre cl fuego , 1- 
bid.20.2. 

47. El fuego d aparecio enel mon- 
τε, Ibid.24.17. 

48. Eftuvo enel monte 40. dias. I- 
bid.34.28. 

49. Recibio las tablas obra del 
סוח )ונח‎ Dio. Ibid.32 16. 

fo. Sealuítraron fus fazcs. Ibid. 


enc] monte Íegunda vCZ‏ ד 
dias. Deut.5. 9.‏ .40 

1. E&uvo enel monte tercera vez 
40. dias. 1010 .10.10- | 
f;. Hizo Jas fegundas tablas efcri- 

tas por mano del Dio.F xo.34-1. 


, 1! 


ff Cubriola nuve à ia Tienda dcl 
Plafo. Ibid 24-1f* 
;. Defcendio (obrc la ara fuego 
cil dia ochavo.lbid. Lev.9.24- 
{6 La muerte dclos hijos de Aa- 
τοῦ; en fu tiempo. Ibid 10.2. 
Quemó cl fuego 4 105 que ba- 
7 blavan mal 6 las orejas del Sfior 
lum,?1 T- 
93. Mató Dios 4 los ή deíIearon la 
carne. Ibid.11 35. i 
La lepra de Miryam.Ibi 12.10. 
2 Sanó dcla lepra por la oracion 


de Moffeb, Ibid. 12-1 3: E re 
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61. Pegofe מס‎ lepra, T- 
b'd3 27 


| 62. Nadó cl hierro fobre las ague 


as. Ibid.6 6. ; 

93 El moco abrió los ojos y vido 
los cauallos de fuego. Ibi.6.17. 

64 Hirio a! pueblo con cataratas. 
Ibid.6 18, 

6f. El real de Aram oyó gran fo* 
nido de exercito.Ibid.7. 6 ; 

66 (us 60105 refücitaron vn mus 
erto-Ibid.r3 zr. 

67 . Yoná , Entró enel vientre de la 
ballena, y no murio. Iona, 2. 


II. 

68. Jefayab , Nziyahu por querer 
fahumar, le faltó la lepra en la 
frente, 2 Chro 26 :9. 

69. Elangel hirio enei real de Af- 
fur 187. mil, 2 Rey;9 7 

70. Acrefcentótle a Hizquiahu τῷ. 
4805 de vida. Ibid.20 6. 

71.La fombra delas gradas, bolvió 
atras,Ibid.2o.1r. 

72. Conlà pafta de higos, fanó [a 
farna.Ibid.2» 7. | 

7; Daniel, 11303874 Mifael y 
Hazaryah fueron hechados enel 
horno, y no murieró. Dan. 3 24. 

74.Fue echado enel lago de los 
leones , y no ]e mataron. Ibid. 
6.23. 


61 Laberida delas efculcas;Ib;d. 
14- 57. 

$2. La tierra tragó 4 Kórah &c. 
Ibid.;& 22. 

6.51 fuego falio y quemó Ios 270. 
Ibid.ré sy. 

64. La peftilencia empecó enel 
וק‎ 11. 

65. Paró la. mortandad por el fa- 
humerio. Ibid.17.75. 

66. Fiorecio 13 vara de Aaron. I- 
bid 17.25. 


67. Con la miíma flor, 21016 al- | 


mendras. Ibid. 

68. Sacó las aguas dela pena. I- 
bid.zo.rr. 

69 La milagrofa muerte de Aaró. 
Ibid.20.28. 

Las ferpientes mordieron al‏ .סל 
pueblo.Ibid.21.5.‏ 

71. Hizola ferpiente de bróze &c. 
Ibid 21 ro. 

72. Moftrole Dios toda la tierra 
Ibid.34.r. 

73. La muerte fobre natural de 
Moffeh Deut.34 τ. 

74. Fue enterrado por manos del 
Dio.Ibid.34 6. 

77. Ninguno lupo jamas de fü en- 
tierro. lbid. 

76. Nofe eícurecio fu ojo, ni ἢμ- 
yó τι freícor, 24.7. 


\ / Ele por lo ף‎ aqui avemos apuntado, d Moffeh, no folamente exce- 


; en laalteza de fü prophecia; mas 


dio 4 todos los mas prophetas 


ayn en la cantidad delos milagros que hizo : porque bien confiderado, 


guiados re&amente los veríos por el fentido verdadero , fe halla , d por 


05, y por la de todos los prophetas 


via de Mofleh fe hizieron 76 , milagr 


86/06 el principio del mnudo, hafla ג1‎ deftruycion del primero Templo 
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durante 3328. aiios folamente 74.: con que Moffeh quedó excedien do 
á todos, haziendo milagros en los elementos, en los míftos , en los rai- 
nerales, enlas plantas, en los animales irracionales , en los hombres, 
en los ciclos, en los angcles,y hafta en la mifma Divinidad atrayendola 
abaxo,y hablando con el Sfor fazes a fazes,como bié pondera Dó Ishac 
Abravancl enel! fin deíu expofcion 10016 [3 Ley. Por donde fe puede 
bien dezir, 1 no fe levantó propheta mas como Moffc.q lo comocio el Snor fa- 
265 4 fazes: , gozondo dic dididpns dela Primera caufa , 24 todar las 
fesiales y las marayillas,qne lo embio ..A. por baz.er en tierva de Egypto 4 Par- 
bó y a todos (ms fiervos, y a toda fu tierra , haziendo milagros a los ojos de 
la parte contraria , tan manifieftos , queal fin los yinicron a conceder, 
T a toda la mano fnerte , ἐπὶ 18 rompidura dcl mar roxo, a todo el temor el 
ande, dela dada dela Ley,con tantos y admirables portentos; 4 hizo 
Moffeb à ejos detedo 1/7461: por que entonces todos gozaron del grado 
de prophecia. Aqui )6 46403 y dá fin al Deut. que contiene 19. aparen- 
tes contradiciones, conforme el numero delas letras que acompafian 
al nombre Tetragammaton que fon א או א‎ 7); y entodala obra fe 
exponen y concilian 180.» conrefpondientes al nombre de *y4$ Ado- 
nay , que vale 65.y alde 63. :'ודהיואוהי‎ y 42: ההווהה‎ Y que 
integran el dicho numero, 
= Aqui finalmente doy fin 4 efta obra, y ballome tan laffo de andar 
" ácaga delo que dixeron los que murieron antes que yo na- 
- «ieffe,que el deffeo de acabar avra de fer oca fion de mas 
faltas en ella. Dellas fuplicamos ála Divina Mage- 
ftad humilmente 2 perdon, y damos las 
gracias que podemos y fabemos , Enca- 
miname en tu verdad , y en[ename que. 
ti Dio demi falvacion a ti ef" 
| peré todo εἰ dia, 


κἢ‏ ב רה 
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CATATOGOGO 


Delos libros que fc alegan enla prefente obra. 


Corban Aaron 

Hidufé Agadot Íc-ba- Ta! mud 
Daras 10/1602, de M. de Pizens 
Nahalat Abot 

Midras Semuel fobre Peraquim 
Leb Abot 

Milé de-Abot 

Perus «-Mifnayot de Arambam. 


Expofitores fobre la Biblia. 


Iedidiyá, llamado Philon Hebreo 

R.. Hananhcel fobre la Ley 

R. Selomoh 

R. Abráham Aben Hezra 

R. Levi ben Guerfon 

R. Moffeh Gerundenfe 

R. Bahye 

Aquedat Ishac 

Don Ishac Abravanel 

Torat Moffch 

R. Obadiyá Sphorno 

Mahaféa Sem 

Hizquni 

'Toldot Ishac 

Keli yacar 

Zeror a-mor 

Michlal Yophi 

Baal a-Turim 

Sipte Coen 

Olat Tamid 

Minha Belulá 

Hen Tob. 

Mizrahiexpofitor Rafi - 
Gur 


Libros delas fentencias y Mabama- 
rim delos antigos ( abios. 


Almud Yerufalmi, 
'Talmud Babli, 6o. tratados 
Siphra 
Siphre 
'Tanhüma 
Mechilta 
Peficatá zutrata 
Tofaptá de Berachot 
Tofaptá 66 4 
MafechetSophrim 
Pirque R. Elihezet 
Otiyot R. Aquiba 
'Taha de-be Eliahu 
Targum Yerufalmi 
Targum Yonatan ben Vzicl 
Targum Anquclos 
Yalcut 
Rabot 
Midras Semuel 
Midras Soher tob 
Midras Miflé 
Midtas Hazit 


Expofitores fobre los Mabamarim 
y f[entencias delos autigos. 

Hen Iahacob 

Yephe Marhe 

Yephe 'Toar 

Captor va-ferah 

Matanot Chehuna 
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ΔΙ ον 


Delas queftiones , o aparentes contradicioncs , quc fe contic- 
nen en 13 preíente obra. 


GENESIS. 


del campo y ave delos 616* 


los. pag.1$. 
1.26. Y dixo el Dio, hagamos 
— hombre. 


Deut.32.39. Veed agora d 
yo yoel , y no Dio comigo: 
Item Yeía. 43. 1o. ל‎ 18. 
pag.!7. 
1.26. Y dixo elDio hagamos hom- 
bre en nucftra ymage como 
nueftrafemejanga. = 
Ycílay.40.24. Y a quien me 
afemejareys y fere yguala- 
do? pag.20. 
1.27. Macho y hébra crió a ellos. 
Ibid. 2. 21.y tomó vna de fus 
coftillas. pag. 21. 
1.29. Y ἀἶχο οἱ Dio;he di a vos á 
toda hierva &c. y a toda a- 
limaria delatierra , y ἅ to* 
da ave delos cielos. 
lbid.9.3. Todo removien- 
te que el vivo a vos fera pae 
ra comer , como verdura (6 
hierva dia vos a todo.p.24 
r.31. Y νἱάο εἰ Dioa todo lo» que 
hizo, y he bueno mucho. 
Levit.xx. Y cftea vos el im- 
mundo , Item , Eclex: r.a. 
todo vanidad. 2f. 
1.31. Y vido el Dio á todo lo que 
hizo y hebueno mucho. 


Ccc Ibid. 


Cap.x. verf.r. En principio crió 
cl Dio a los cielos y a la 
tierra. 

Ibid. 2.4. En dia de hazer 
A, Dio tierra y cielos. p.!* 

1. $. Y llamó el Dioala luz dia, 
y a la 66011030 , llamó no- 
che:y fue tarde y fue maíia- 
גח‎ dia vno. 

Ibid.verf. 14. Y dixo el Dio, 
1630 luminarias 6 efpande- 
dura de los cielos, εἴ 4 da. 

pag.5. 

E.12- Y facó la ticrra hermolio 
hierva afimentau fintientc 
&c. 

Ibid, 2.£. Y todo arbol del 
campo antes que fucffe en 
Ja tierra, y toda hierva del 
campo antes quc hermolle- 
ciefe &c. y formó .A. Dio 
al hombre. pag.rI1. 

1.76. Y hizo cl Dio 4 dos las lumi- 
narías las grandes. 

Ibid. a la luminaria la pe- 
גה6טף‎ por podeftania dc la 
noche. pag.13. 

1.20. fierpan las aguas reptil de 

alma viuiente,y ave que bu- 
ele (obre la tierra. 
Ibid.2.19. Y formó .A. Dio 
dela tierra ; toda alimaria 


a — P 
! 4 
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QVAEST.‏ 5 מכ גת ד 
Jbid.2.18. Noes buenofer Ibid. 9. 7. Que en ymagen‏ 
elhombreíolo. , pag.27.|: del Dio hizo al hombre. p.37.‏ 


Enel Gen. nofe haze mencion de | 4.52, Y fue Noah deedad de joo- 
2805 , y engendró Noah 4 


Sem á Ham y á Yaphet 

lbid.9.22. Y vido Ham pa- 
dre de Kenaan 4 defcubertu- 
ra de fu padre &c. Y defper- 
tó Noah de fu vino y fupo á 
lo ף‎ hizo á el fu hijo el peáfio 
Item 10.21. hermano de Ye- 
fet el grande, pag.39. 


. Y fue Noah de edad de foo. 


aíios y engédró Noah 4 Sem; 
4 Ham; y á Yafet. 

Ibid. 11.10. Sem de edad de 
IOO. aíios , y engendró 4 Ar« 
pahíad, dos afios defpues del 
diluvio. pag.42. 


. Y feran fus dias x20. afios. 


Ibid.ir.fíe halla vivieron al- 
gunos, mas de 400. aiios, I- 
tem Pfal. 90.10. dias de nue- 
10205 4205 en 61058 5 
&c. 3.42. 


- Y arrepentioffe .Α. que hizo 4 


6] hombre, Item. נת56‎ 4 
Num.23.24. INo varon Dio 

mienta y bijo de hombre y 0 
arrepiéta,Ité,Sem.25.22.p.44. 
Y entriftecioffe en fu coragon, 
1.Chor.26.27 fortaleza y ale- 
gria delante del. pag.444 


. Y detodo el bivo de toda cti- 


atura;,dos dos traeras ála arca 
Ibid.7.2. Detoda quatropéa 
la limpia tomaras a ti fiete&c 
tambien de aye 66 cielos 
fietefiete. — — pag.4€. 

A41 


criacion de angeles. 
Pfal.x04.4. Hazien fus an- 
geles eípritus. pag. 28. 


. Yacabó el Dio enl dia el fe- 


teno 4 toda fu obra d hizo. 

Exo.20,10. Queen 1675 di- 
as hizo. A. álos cielos y ála 
tierra &c, pag.;o. 


. Yacabó el Dio enel dia fete- 


no, fu obra. 

Ibid.2 4. Eftas generacio- 
nes delos cielos y la tierra, 
en dia de hazer.A. Dio ticr- 
ray cielos, | pag. 32 


. Y el rioel quarto,el Perath. 


Ibid.15.18. 126106 rio de E- 
gipto hafta el rioel grande 
el Perath, Item. Dan. 4 
fobre el rio el grande el 
Hidekel. pag.23. 


. No es bueno fer el hombre 


folo, hare a el ayuda 6 

Eclex.7.26. Y hallo yo mas 
amarga que la muerte, la 
muger pag.24. 


. Por tanto dexara el hombre 


álu padre y a fu madre y 
apegarfcha con fü muger, 

Exod.20.12 Honra 4 tu pa- 
drey átu madre — pag 36, 


. Y truxo Cain defruto dela 


tietra prezente a -À. 

Ibid.4.26, Entonces fe em- 

á llamar en nombre de‏ 666ק 
ag.36‏ : 


i pag 
> Macho y Hembralos crió, 
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TABLADELASQVAEST. 


"a 9.11. En afíó de 600.4 vidas de No- 1. Rey.8.27.He aqui los cie- 
το: ah enel mes el fegundo en dc los y cielos delos cielos no te 
ahi zifiete al mes encl 1136/16 fue- contienen It&.Iere. 23 25. p.f S. 


ronabiertas todas las fuentes | 11 f. Y defcendio .A. por veerá la 


ciudad y ála torre que ediffi- 
caron hijos del hombre 

Ibid. Verfo 8. Y efparfio.A, 
ellos de alli fobre fazes de to- 
da la tierra : y vedaroníe de e- 


difficar la ciudad. p.6t. 


Yuivio Terah 70. aiios , y en-‏ .26 זז 


gendró á Abram,y 11 52. Yfue- 
ron dias 66 Terah 20j. afios y 
murio Terah en Haran. 

Ibid.:2.4. Y Abram de edad 
de 71. 3805 en fufalir de Ha- 
ran. ap.6le. 


. Y tomó Abraham 4 Saray fu 


muger, y 4 Lot hijo de fu her* 
mano. 

Ibi.15.8.Y dixo Abrahá á Lot, 
no agora fea baraja entre mi y 
étre ti,y étre mis paftores y €- 
tretus pallores , que varones 
hermanos nos, pag.62. 
Diagora mi hermana tu &c. 
Ibid.26.5. Precio que oyó A- 
brahamé mi voz,y guardó mi 
guardia mis preceptos mis fus 
eros y mis leyes p.65- 


13 16. Y pondrea ₪ fimiente como 


polvo dela tierra, Item.28.14. 
Item Offeas 2 1. Y fera nume- 
ro de hijos de Ifrael como are* 
na de la mar. 
Ibid.1f.. Y dixo, cata agora f 
los ciclos y conta álas cftrellas 
fi podras contar 4 ellas , y dixo 
4 el,anfi ferá tu fimiente. p.67. 
Ccc2 175 


&c. 

Ibid.8.4. Y pofólaarca enel 
mes feteno en 17. al mes, )0- 
bre montes de Ararat. p.47. 


. Y recordó el Dio á Noah 


Yeffayas. 49.1$. Y yo no me 
olvidare , Item Píalm.77 10. 
Item Prov. 5.21. p.49. 


. En] primero en vno almes &c. 


y vido y he fe fecaroa fazes 
dela tierra. 

Mee mes el fegüdo 4 27 ἀϊ- 
as del mes fc fecó 13 70. 
Y edificó Noah ara 3 .\. 

1. Semuel 14. 34. Y edificó 
Saul ara 4 . A. á el empecó á e- 
dificar ara 4 . A. , .fo. 
Avn todos los dias dela ticrra 
fimiente &c. 

Eclex 1.4. Y la tierra para fic- 
pre εβά. P. jr. 


far, y Arphahfíad 

Ibid. 11. 1o. Eftas generaciones 
de Sem , Sem de edad de 100. 
afíos y engendró á Arphah- 
fad. pag.f6- 


8.10. 


8.22. 


10.22.Hijos de Sem, Helan, y At- - 


15.25. Y a Heber fue nacido dos hi- 


:os nombre del vno Peleg, 4 € 
5 dias fue partida la tierra. 
Macho tiempo defpues fue 8 
divifion dela tierra. ^ p.f7. 
Y defícendio .A. por veer ála 
ciudad, Item Num.22,9.Y vi- 
πο εἰ Dio a Dilham, 


p EN ₪ 
P τω» m cm a ו‎ 
M 


^h em PDAS YT 


1 
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TABLA DELAS QVAEST. 


el efte. ag.9o- 
22.1. Y fue defpues delas palabras 
las eftas,y el Dio tentó á Abra- 

ham: 
Píalm.7.10. Y eícuadritian 60- 
ragones y riüones, el Dio jufto 
pag 27 
22.12, Que agora fé que temien al 
Dio tu 
Yefayas 46.10. Denuncian del 
princinio,cl fin. Ρᾶρ. 97» 
2212. Agora fé que temien al Dio tu. 
Yeíi.41.8. Simiente de Abra- 


15.7. Yo .A. quete faqué de Vr de 
Chaldeos. 
Exo.6.3. Y aparecimea Abra- 
ham &c. y mi nombre .A. no 
hize 60066 ἅ ellos. pag. 70. 
. Yo.A. que te [aque de Vr de 
Chaldeos. 
Ieofuah 24.2. Anfi dixo . A.Dio 
de Ifrael dcffotra parte del rio, 
eftuvieron vueftros padrcs de 
fiempre &c. Y tomé 4 vueítro 
padre Abraham deffotra parte 
del Rio. pag.72 


15.13. Y afligican 4 ellos 400. ai0s-| ham mi amigo. pag.97. 
Exod.12.40. Y la eftancia de/25.23. Y mayor fervira menor, Item, 


27 40 Y a tu hermanoferviras.. 


Ibid 33 3. 133600 16 humilló 4 
fu hermano 7. vezes, pag.69. 


27.27. Y Iahacob varó plenifmo &c, 


Ibid 25. 31. vende como oy átu 
primogenitura a mi» eng4ma 6 

] bermano, pag τοῦ. 
26.34. Efau tomó por muger á Iehu- 
dit hija de Beery el Hiti y 4 Baf- 


mat hija de 10 61 Hiti.Ité 28.9 
Y tomó 4 Mahal, hija de Iímael, 
Ibid.36.2.Efau tomó á fus mu- 
geres de hijas de Kenaan 4 Ha- 
da hija deElon el Hiti,y 4 Holi- 
bama hija de Hana hija 66 6 
clHiui, y á Bafmat hija 6616 


mael. | .30.104ק‎ 
28.7, Y embió Ishac 4 134600, y an- 
duvo 4 Padan Aram á Laban 
hijo de Betuel. 
Ibi.29.5. Y dixoá ellos, fi como? 
ciftes 4 labá hijo deNabor.p.xo4. 
323.y 33.14. Se dize morar ג‎ 
en Sehir, | 
)ו‎ 4. 


los hijos de Ifrael que eftuvie- 

ron en Egipto 430. p.77. 
1f.16. Y generancio quarto » torna- 

ran aquy. 

I.Chro.ca.r. y 2. cuenta de A- 

braham hafta Caleb del tribu 

deleuda, 6.generaciones , y 


del tribu de Levi de Abraham: 


hafta Moffeh, otras 6. p.82. 


18.2%. Vedado a ti, de hazer comola; 


cofa la efta, por matar jufto có 
malo. | 
Yehazquel 21.7. Y tajaré de ti 
juíto, y malo. pag.83. 
19 13. Que dahiantes nos al lugar εἰ 
efte. 
Ibid. verf.24. Y .A. hizollo- 
ver fobre Sedom y fobre Amo. 
ra Afufre. pag.89 
21-31. Abraham llamó al nombre del 
lugar Beer feba. 
Ibid.26.55, 151146, llamó a el- 
laSibha, por tanto nombre de 


la ciudad, Beerfeba hafta el dia 


di Firenze. 


6 


le Centr 


4-00 — / 


TABLA DELAS QVAEST. 


διά. 34.6. y 7. Y tomó Efauá | 46 4. Y yotc hare fubit 6 mi‏ א 
us mugeres &c.y fe fue de Ke- Ibid. 49. 3. Iahacob ὙΠ 9‏ 2 
iint nehan á Sehir. pag- rof Egy pto- i ( Ios có‏ 
3f.10. No (era llamado tu nombre Mos ajos 19 de fus hj‏ 
א 4 indi: TU‏ 
mp mas Iahacob;que falvo Itrae;. elíus hijas &c. 2 ὺ‏ 
ἐπα Ibid Verf E ftos hijos de 13- lbid, verf.15.Eftos hijos de T‏ 
p‏ 1 מש pag. 126. há d pario á Ia acob‏ אא UM‏ 
Y movieronfe de Bct 56 Aram,y á Diná fu hija. (s ἯΙ‏ ,35.16 - 
avn como trecho de tierra por 46.17 7003 Alma 5 hijos y‏ | 
Ia 'enir 4 Ephrat,v pario Rahel. jas 33. |‏ 
n Ibid.jr i. Eftos hijos de Iaha- Ibid. No fe halla enel geo‏ 
bá tue nicido 8 el en Pacan más que 32. 0 /‏ ] גו 
tin» "we. — pag τοῦ. 40.9 * vidolirad los hijos de 10=‏ 
^.a fus mugeres &c. ὃ fieph. 2‏ ,6.1 
iia M^" Molibuma hija de Hana. Ibid. Verfo το. Y ojos de Ifrael‏ 
-ι Ibid. hija de Sibhon. Mec fe pog de ΨΩ οι‏ 
Timná era cócubina 60 2 por veer. -‏ ץצ 12 4 | " 
|j $6.12 TTE ; 4. Hijos de Elifaz 48.16: El angel cl redemien a mi de‏ . 
todo mal,bcndiga á los S,‏ ו 1 ΡΨ Teman y Omar, &c. y‏ 
ו a δὲ cid pag 0 Exod.2o. No An‏ 
qiu 2 nl 19.facrifican 4 01-‏ 
les de hijos de Eíau, tr. 5 Item, 22412. |‏ * . 
T 4 TLiios de D s C Korah. | ofes fera deftruido por‏ 
am ἊΝ verfo. 18. Y eftos hijos de| 4 .A. á fu folas. a τ μὰ |‏ 
E Aolibamá muger de Efau &c. 49.10, Noíe tirara Mw —‏ 
i * y 1‏ 
zn Conde Korah. pag. haíta que br as A : - /‏ 
Ἐπὶ) ios de Sehir el ΠΟΣῚ Deut.26.36.llevara. A. a uL y‏ 
δ" 36.20. Eftos hijos de 5c , y , á tierra que nofupifte,‏ 
Lotan, Sobal, Sibhon, y Aná. ursegy ^ BEDS 39.119à-‏ — 
E Ibid. verfo 24. Y eftos hijos de pagi‏ 
uni Sibhon, y Aya » y Aná. pag. 11.‏ 
יגם C011‏ 
der EXODVS.‏ 
[e “. 17. Y vinieron 4 Rehucl fu. padre dianita fuegro de mm‏ 
לופר ^et 6 . Y envoluntó ΝΜ.‏ 9 
Irc - con el varon| 3: 2. Y vido y he la garqa écédiefe eil‏ 9" 
d Md diphora fühijaá Mo-| | — fuego la qergano ella made. |‏ 
T " p Ibid. 3 3. oT FEM 1‏ » 
vere Á la vifion la grande la: [‏ 4 ^ * 
dixo Molleh | |‏ ,10.27 
Hobab hijo de Rehucl cl Mi- cita, porque no fe enciende la. |‏ 27 
ς ςς à; qu. |‏ ו ] 22" 
i‏ ' 


panos 
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TABLA מכ‎ 5 QYVAEST, : 
6 pag129 .זז זכ‎ 26, Ve yo dan de* 
5, 14. Y dixo, Anfi diras á hijos de lante de vos oy bendicion 
Ifrael,Seré me embió 4 vos. y maldicion, ibid 0 6 
Ibid. verío.rg. Y dixo masel di delátetioy la vida y el 
Dio 4 Moffeh, aníi diras 4 hi- bié, la muerte y el mal, &c 
jos delIfrael, A, Dio de vue- pag.148. 
ftros padres &c. me embióá|to 14. No fae anfi langofta como 
vos, pag.130. ella, y defpaes della, no 
4.19. Y yo fe , queno os dexara rey fera ἀπῇ. 

e Egypto por andar, y no có Ioél 1 z. y 4, Sifueeftoen 
mano fuerte, vueftros dias , y (ien dias 
 Ibid.6 1. Y 66 mano fuerte los de vueftros padres? &c.re- 
defterrara de (u tierra. p.142. fto dellangoftin comio la 
4. 20. Y tomó Moffehá ג)‎ muger y a langofta. Pag 159, 
᾿ fushijos y cavalgolos fobre el | 12.2, El mes el efte vos princi- 
aíno,y tornoá tierra deEgip- pio de mefes , primeroelá 
to, vosSálos mefes 66| 300. - 
Ibid.19.2, Y tomó Itro fuegro Ibid 25 τό: Y pafcua del a- 
de Motfeh á Siphora muger paiamiéto en falir el afio, 
de Moffeh defpues de fus em- p. 16r, 
biamientos. pag.143.|12. 5. Y tomaran 4 ellos cada vno 

7.17. Hé aqui yo hirien con la vara > carnero á cafa de padres, 
en mi mano, Ibid.Carneroácada caía; 
Ibid 8 1, di 4 Aaron tende tu pag 164, 


mano con tu vara fobre los 12.5. Y tomaran a ellos varon car- 


rios, pag.144.| nefo 
7.20. Y convertierófe todas las aguas Ibi.verf s. delos corderos,y 
que enel rio por fangre, | delas cabras tomareys.16$ 
Ibid, 7 22. Y hizieron aníi, 12. &. Delos carneros y delas ca- 
Magos de Egypto, pag. 14. bras tomareys, 1 
9.6. Y mario todo ganado de Eripco Deut. 16.2. Y facrificaras 
Ibid, 9 9.Y fera febre el hom- Pefah á Α. tu Dio ovejas y 
bre, y fobre la quatropea por vacas, pag 165. 
farna. Item 9 19: y agora em-12 12, Y paffaréen tierra de Égyp- 
bia afafiaa tu ganado, 6 to en la noche la οἵα 
7.5, Y yo endureceré 4 coragon de Ibid 12,25. Y no dexara cl 
Parhó. Item 1ro.1.Ven 4 Parhó daüador , por venir 4 vue- 
que yo he endurecido 4 fu co- ftras cafas para herir.p.67 
ragon. 1215, Y fera la fangre a vos por 
Íeüa] 


le Centrale di Firenze. 
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TABLA DELAS QVAEST. 


entre Elim, y entre Sinay 
en 15. dias al mes el fegun- 
do.item.leofuah ru Tor 
16 la Maná del otro dia en 
fu comer de renuevo de la 
tierra,y no fuc mas 4 5 
de Ifrael Maná, 
110.16 ες, Y hijos de Ifra- 
cl comieron la mana qua- 
renta afios. p.178. 
fubia la jazedura del rocio 
y he fobre fazesdel defier* 
to menudo &c, 
Numerir9. Yen defcen- 
dir el rocio fobre el real de 
nocbe, dcícendia la Maná 
fobre cl, ag 180. 
Y fu fabor como ioco 
con mie], 
Num.11 8. era fu fabora 
humedad del azeyte, p.181; 
Y hijos delírael comieron 
álaMana 40, aos hafta 
fu venir a tierra poblada. 
Ibid.ala Mana comieron 
bafta fu venir a cabo de 
tierra de Kcnaan, p.185. 
Y 2866 צ‎ 600103 a Amale 

y aíu pueblo atajo de / 
pada. 


Deut.2f. 18. Y coleó en ti 
todos los flacos detras ti, 


pag.1$4. 


17. 34. Que arrematar arrematare 
á memoria de Amaleq. 
Deut.25.19 Arremataras 8 
memoria de Ameleq, p.186 

8.2. Y vomó Itro fuegro de Mof- 

= 6 a Siphorá me 


Mo 


- 


₪ δαὶ fobre las cafas ή vos 
alli, y vere a la fangre, y a- 
piadare fobre vos, 
Daniel ג‎ 22. fabe lo que en 
la cícuridad , y claridad 
con εἰ mora. p.170: 
\ fue cn mitad dela nocbe, 
y .A. hirio todo primoge- 
nito, 


Num.817, Queá mitodo 


rimogenito en 1105 deI- 16 14.Y 


dia de mi herir to-‏ ב 
do primogenito. 71‏ 
Siete dias comeras 660667‏ .6 13 
fias Item 13601 16 5,‏ 
Deut.1$-8. Seys dias come-‏ 
ras cencebas. k^ 172,‏ 
Y tomó Moflch 45 de‏ .31319 
Yofleph con el.‏ 
Ycofuah,24 32. Y a hueflos‏ 
bizieron tu‏ ף de Yofleph‏ 
bir hijos de Ifrael de Egip- 1635.‏ 
to cnterraron en Secbem,‏ 
4 
Quien como tu fuerte 6 8‏ 
(antidad, item,Pfía!n: 147.‏ 
Grande nneftro Síior, y‏ . 
d e mucha fuerqa.‏ 
Yob 37.22. El abaftado no‏ 
le hallamos de mucha fu‏ 
εἰς. pag.17f‏ 
Toda la enfermedad qu‏ 
αἷς en Egy pto, no pond‏ 
obre ti.‏ 
Ibid, Que yo-À. tu mcle-‏ 
zinader. pag.177:‏ 
Y mouicronfe de Elim y vi-‏ .1 .16 
picron toda compéna de [1‏ ; 


Y íracl a defiez 


16.531, 


ἃς τι. 


17:13: 


46 
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Nazionale Centrale di Firenze. 


TABLA DELAS QVAEST. 


Que 61 fobre mares la aci- 
mentó,ibid.136.6. ἃ efpan- 
016 la tierra 10076 las aguas. 
Píal.104:. Acimentó tierra 
fobreíus bafas, — pag.20z. 
20.4- Note encorves 4 ellos,y no 
los firvas. 
Ieof. f. 1 4. Y dixo, no, d yo 
capitan del exercito de ἂς 
agora vine;y echofie Ieoffu- 
ah fobre (us fazes a tierra,y 
encorsofe. pag.204 
20 4. Vefitan delito delos padres 
(οὔτε los hijos.ibid.34..7. 
Deut. 24.16. Nomoriran 
padres por hijos, וח‎ 5 
por padres, 16 Iehazq.18. 
19, El hijo nollevará;el de- 
lito del padre. pag.20 
20.6. Y hago merced 4 milles 4 
mis amigos.Ité.Deut. 5.10. 
Malah.1 3. Y amé a Iahacob 
ya Efauaborreci. — p.205 
20.7. Membrar al dia del Sabat 
por fantificarlo. 
Yefayas σ. 3. Sahumerio de 
abominacion el á mi,mes,y 
Sabat &c. pàg.21ro. 
20.7. Membrar el dia del Sabat. 
Deut, $.12. Guardar al dia 
del 5303 pap.212, 
20.8. Seys dias ferviras y haras 
toda tu obra. 
lbid. 31.15. Seys dias fera 
hecha obra. pag. 215- 


20.10. Que en feys dias hizo.A. 


4 los cielos, y Álatierra. , 
Deut.$. 15. Y membraras d 
fiervofuifte enEgypto p.216 

| 20-19. 


Mofleh &c, Y a dos fus hi- 
jos á nóbre del vno Guer? 
fon. 
Iuezes. 18.40. Y Yonath:n 
hijo de Guerfó hijo de Mc- 
naffeh,Item x. Chron.26.24. 
Y Sebuel hijo de Guer!ó hi- 
jo 6 pag.187- 
£9.16. Y fue enel dia el tercero en 
feer la mafiana , y fue vozcs 
y relampagos y nuve pefada 
fobre el monte y voz de 5o- 
phar fuerte mucho, &c. 
1. Rey 9.15. No enel vien- 
to. A. y delpues del viento, 
tempefta,no en la tempeltta 
. A. y defpues dela tempefta 
fuego, no enel fuego .À. , y 
defpues del fuego, voz de fi- 
lencio menuda &c.pag 159. 
79 20: Y deícendio .A. 40016 mó- 
te de Sinay. 
Ibid.20.22. Vos otros vl 
ftes que delos cielos hablé 
Con vos. pag.194. 
19.21, Y tambien los facerdotes 
los allegadosa.A. (e fanti- 
ficaran. 


' ]bi.28.1. Y tu allega ti a Aa- 


ró tu hermano , y a fus hijos 
có el de entre hijos de Ifrael 
para fervir Ami Mucho tiem- 
po de(pues fueron los facerdotes 
| electos. pag. 96. 
20.3. No hagasa ti doladizo. &c. 
Ibi,»2;18.Y haras dos Che- 
rübinesdeoro. ^ pag.r98 
20-3. Enlasapuas que debaxo de 
la tierta, Item Pfalm 24.2. 
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fobre tus dias quinze afios; 
Item Yefayas 38.7. p.227* 


TABLADELAS QVAEST. 


24 .זז‎ Y vierona el Dioy comie- 


ron, y bevieron. Item Ye- 
fayas 6 1. En atio de morir 
el Rey 11021320 , y vidc a 
J.A. 

Ibid 33 25. No podras pot 
veer á mis fazes , que no 
me vce el hombre, y vive 


20.10, Que en feys dias hizo .A, 
JJ &c.y repofó encl dia el 6- 
teno, 
Yefayas 40.29. Dio eterno 
.A. crian eítremos de la 
tierra: no fe laffará y no 
fe canfara, pag. 218, 
21. 7. Y quando vendiere varon a 
fu hija por fierva, no faldra 
como falir los efclavos. 


Deut.15.12.Quádo fe ven- 


1 
0166 a ti tu hermano el 24.18. Y vino Moffeh entre E >טם‎ 


ve. 
Ibi.40.35. Y no pudo Mo- 
fIch por venir á tienda del 
plafo, que pofó fobre el la 
nuve. pag.236. 


Hebreo ; o la Hebrea; y 
fervirteha fcys aiios. p. 222. 


> $1, 16, Y roban varon ylo ven- 


diere. 


Ibid. y fuere hallado en fu 


mano, pag.223« 25.15. En fortijas dela arca feran 


las varas,no fe tirará della. 
Num 4.6. Y efpandiran 
paio todo el aidenó , de 
arriba, y pondran fus va- 
ras, pag.257. 


11.10. Si precio fuere puefto fobre 
el, y dara redencion de fu 
alma. 

Num.3;.3z. Y notomeys 
n por alma demata- 


Of. pag.224 | 27.20, Y las fazes delos Cherubi- 


nes varon 4 fu bermano. 

2. Chro, 15. Y ellos e£an- 
tes fobre fus pies; y fus fa- 
zes á la cafa. pag.238. 


. Y hablare contigo de fobre 


el cobertero, de entre dos 
los Cherubines. 

Levit, r.r. Y hab!ó , A, Á el 
dc tienda del plafopor de* 


2 pag 229. 


23. 3. Y pobre no afermofigues en 


fu baraja. 
Píalm.41 2. Bienaventura* 
do entendien al pobre. 


25. 11, Y elfeteno comeran deti c- 
ofos de tu pueblo. 
Levit.2g.6. Y fera holgan- 
ca dela tierra &c. atia tu 
fiervo, y á tu fierva, p.226 


23.26, A cuenta 66 tus dias cum-| 28.37. Y pondras á el fobre hilo 


dc 6210680: y fera fobre la 

toca. 

Ibid :9 31. Y daran fobre 

cl, hilo de cardeno, p.239. 
2537 


a — JÀ———gÀ € — 
T1. 
f k. 7? 
ν ἊΨ - - 


SO C 


pliré. Yyob 7.1. Decierto 
tiempo a varon Íobre la 
tierra, En 
2, Reycs 20, 6. Y afiadiré 
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|65 Γ 


AS QV AES T; 


piedras comolas primeras, 
y 610760126 fobre las tablas, 
alas palabras 6 fueron 10- 
bre las tablas, las prime- 
ras. Item, 12601 10.2 4 

1010 34.27. Eícrive a ti álas 
palabras las eftas. Item vet- 
Ío 28.y efcrivio fobre las τᾶς 
tablas á palabras del firma- 
mento diez losMandamié- 


tos. 4 


: Dio piadofo y 1062 


Píalm 2.5. Entonces habla- 
τά á ellos con fu furor.p 246 

Perdonan delito,y B και 
y pecado y libra. 


Ibid. Nolibra, ^ pag.247 


44-7 


3 4.27. Efcrive átiá las palabras 
las eftas. 

Ibid. Que por boca de las 
palabras las eftas, 


TABLA DEL 


28 37.Y ícra fobre la toca, 4 faber, 


el froni Al, 
Ibid. verf. 38, Y ferá fobre 
frente de Aaron. pap.z41. 


. Efto daran todo el patfan 


fobrelos contados mitad 
del Siclo 

Neham 10 32. Y inftituya- 
mos fobre nos, para dar el 
tercio del Siclo. pag 242. 


33 r1, Y hablava .A. con Mofleh 


fazesáfazes, Item. Num. 
12. 8. Boca 4 boca hablo có 
el yvifiony noen enigmas 
y ymmagen de.A. cata. 1- 
tem Deut.54 ro. Que lc 
conocio ,À. 13265 fazes, 
Ibid.verf23. Y veras á mis 


efpaldas , y mis fazes πο] 


Íeran viftas, pag.243 


4. 1. Adola ἃ ti á dos tablas de 


LEVITICVS. 


9.20, Y pondran los febos 
fobre los pechos. 

Ibid. το, 15. Y pecho de la 
mecedura fobre offrendás 
delos febos, p.271. 


"Y a eftos contaminareys de 


laave; Cuenta 20. [uertes 
de aves immnndas. 

Deut 14 12. Y efto que no 
comereys del, Crentanft.21, 


Es abominacion del Sfior el‏ .$ וז 


cuervo, pag.263. 
r, Reyes 17.4. Y alos cuer- 
vos encomende por gover- 
narte alli. pag.275. 

1ό 2% 


3 


x. verf.2. Hombre quando allegáre 


de vos facrificio a 4 , dela 
quatropea,delas vacas y de 
las ovejas allegareys a 
vueftro facrificio. 

Yel. verí xx. Para que a mi 
multitud de vueftros facri- 
ficios,Item Ierem.7.22, que 
no hablé a vucftros padres 
y noles encomende en dia 
de mi facar a ellos de tier- 
ra de Egypto, fobre pala- 
bras de alcacion y facrifi- 
cio. קגק‎ 26: 


7.20, ΑἹ 600 fobre el pecho;Item 


[fe eT 8 Lon 
ו‎ 
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rael y a caía de Yehuda fir- 
mamento nuevo, pag.282. 


1f.3.Seys aiios fembraras tu 64- 


po &c. y enel aio el feteno 
Sabat de holganga, feraá 
la tierra. 

Deut, 15. r. Del fin defiete 


טוא )א 


TABLA פס‎ LAS QVAEST. 


fobreel clSol,  pagi277 


3.15. Y contareys á vos del otro 


dia dela holgáca de dia de 
vucftro traer a medida dela 
mecedura, 7.Íemanas per- 
fc&as feran. 

Ibid. verfo 16 hafta del otro 


] 
Ἢ 16.29. En diez al mes aflipireys 4 fera á vos. בל‎ | 
D» vucftras almas , Item 13 27.| 25 29. Toda la alma que no fe afli-: 
Ife Item Num 29.7, lere enc! poprio del dia e- 
| 100 35 31 Y afligireys a vu- ile y הז‎ 
ila eftras almas en 9. al mes. t. Rey. 8 66 Y hizo Sclo- 
Lm. rir d pag.174 moh en la hora 6113 á la Paf- 
"v" «8 ΓΑ mis juizios que hara εἰ hó- cua &c, 7. dias y 7. dias 14. | 
ims bre a ellos y bivira có ellos. dias. pag.28r. 
lani Ychazquel 20 25, Y tambié | 255.31. Toda obra no hagays, fue- 
ἊΝ yo di ג‎ ellos fueros no bue- ro de fiempre a vueftros ge- 
"םש‎ nos y fuizios no biuiran con nerancios. 
ג‎ 7 ellos. pag.27j. Yerem. 3.16. Heaqui dias 
nu d 19.15. No dormirala obra dcl al- vinientes dicho de .A. , no 
δι δὴ L | quiladizo contigo haíta la diran mas arca de firmamé- | 
mes, 2 manand, to de .A. Item j1. 31. He | 
זט‎ 24 1f, Eníu dia dara aqui dias vinientes dicho 
₪ fu alquiler , y no fe pondra 06 . A. y tajaréa caía de It- 


Is a dia de la femana fetena có- ahos, haras femita ( dexa- | 
tarcys go. dias, y allegareys cion) 0-ל‎ 

t prezente nuevo a.A. p.278.|36 5o. Y deshechará mi alma a | 2E 

+ 2 1% Y allegareys fobre el pan, 7: vos. $ 
תו‎ carneros perfectos de cdad Ibid, verfo 44 NO los abor- | 

- 2 06 δὔο ; y toro hijo de vaca reci, y nolos desheche para 

T. vno, y 4176265 dos. acabarlos. = pag.194. 

: Num.28 27.1 5 al- 27.16. Dccierto primogenito que 

por olor recebible á le hiziere primogenito a |‏ 6 | שש 

4 A toros hijos de vaca dos, . cn 11 quatropea, no fan- 

: barvez vno, 7. carncros. tificará varon a cel. 

ar pag.280. Deut.1f 19. Todo cl primo- 

Ἰώ 2;1 Memoria de aublacion lla- genito que fuere nacido en 

- madura de fantidad. tus vacas,en tus ovejas , cl 

p  Num.29.1.Dia de aublacion macho fantificaras. p.29j. 
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TABLADELAS QVAES'T. 


NVMERO S, 


lado de atca de firmamento 
de .A. vueftro Dio. p.392: 


5. $- Laculpala tornada a .A. 


Ibid. a el facerdote. p.593, 


1,49.Decierto ÁTribu de Levi,no 


cuentes, y 4 fus 6306085 no 
alces entre hijos de Ifrael. 


Deut. 10.6, Alli murio Aa- 


ron &c.En 61 hora apartó | 6.26. RecibirÁ.A. fus fazes a ti- 


Deut.2,17. Que norecibe 
fazes. pag.3o04- 


.A. 4 Tribu de Eevi.p.297. 


2:17, Y moviaffe tienda del plafo 


real delos Levitas entrelos 8.2. Y de edad|de fo. afostor- - 


nará del fonfado, y no fer- 
virá mas, 

Ibid. verf:26. Y fervira con 
fus hermanos en tienda del 
plafo para guardar guardia 
&c. pag-304. 


reales. 

Ibid. 10.33. Y movieronfe 
de monte de.A, camino de 
tres dias, y arca de firma- 


mento de,A. fe movia de- 


lante dellos,camino de tres 


dias. pag-297- 11,20: Hafta mes de dias hafta 4 


falga de vueftras narizes. 

Ibid. verf. 33. La carne avn 
ella entre fus dientes antes 
de fer tajada, y furor de .A. 
ereció en ellos,Item, Píalm 


78.30. pag.305. 


I2; 6, En fuefio hablo con el. 


Zecharias 10.2, Los fuefios 
vanidad hablan. 6 

(ic por 
dezir. Embia á ti varones y 
efculquen a tierra de Kena- 


. han. 


Deut 1.22. Y llegaftefvos 4 
mi todos vos;y dixiftes,em- 
biemos varones, &c. p.313. 


I4..20. Y dixo.A. perdoné como 


tu palabra. 

Ibid.verf.2:: Vivo yo 806: 

fi veran á la tierra que juré 

Áfuspadres, — pag 514. 
1$ 22" 


339. Todos contados de los Le- 


vitas, 6 contó Moflé y Aa- 
ron por dicho 06 .Α, 105 11- 
nages, todo macho de edad 
de mes y arriba 22000. 

Ibid. Enel numero de los 
Levitas fe halla, feren ven- 
tidos mil וק‎ p.299. 


2: 7 y 3». Cuenta los Levi. 
tas de edad de 3o.aíios y ar- 13.1. Y habló .A, a Mo 


riba, y hafta +6 

Ibid. 8.24. Efto que á los. 
Levitas de edad de 25.aíios 
y arriba &c. pag.3»o. 


4.1j- Y d-fpues anfi vendran los 


hijos de Keat para alcar , y 
no tocaran en la fantidad. 

Deut 37 25. Y encomendó 
Moffeh á los Levitas &c. 
tomando ellibro dela Ley 


la efta;y pondreys 4 ella del 
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TABLA DELAS QVAEST. 


15.39. Y no andeys tras cl apeti- | 16.54. Al mucho multiplicaras fa 


heredad, y al poco apocaras 
fu heredad. 
Ibid. verf. ἐς. decierto por 
fuerte fera partida la tierra; 
ag.32f. 
33.3. Y mouieronfe de ΕΣ 
fes enel mes el primero en 
15. dias al mes el primero 
del otro dia del Pefah falie- 
ron hjjos de Ifrael, con ma- 
no alta. 
Deut.16, 1.Que enel mes el 
téplano, te 1460 . A. tu Dio 
de Egypto de noche: p.329. 
33:30. Y movieronfe de Moflerot; 
.. y pofaron en ReneYahacan, 
Item 33.37- Y fubio Aaron 
el facerdote a Or a-ar por 
dicho de.A., y murio alli 
Deut.10.6.Y hijos de Ifrael 
16 movieron de Beerot bene 
Yabacan á Moflerá;alli mu- 
rio Aaron. pag.330. 
35.4. Y arrabales delas ciudades 
que — a los Levitas de 
pared dela ciudad ק‎ 5 
mil codos derredor. 
Ibid, verf f. Y medireys de 


fuera 4 la ciudad de canto | 


del Oriente ; dos mil enel 
codo. pag.334 


to de vueftros coracones. 
Eclex.11. 9. Y anda en carre- 
ras 00 τὰ 6078600. pae rf. 
16.2 Y abrióla tierra áfu boca, 
y englutio& ellos,y fus ca- 
fas, y atodo cl hombre que 
á Korah. 
Ibid.z6.1r. Y hijos de Ko- 
rahno murieron.  pag.316 
20.16. Y embió angel y facónos 
de Egypto. 
Píalm 136. 4- A hazien ma- 
ravillas grandes 4 fus folas. 
' — pagjrz. 
20.18. Y dixo 4 el Edom no pafla- 
τάς por mi, por que con 
eípada faldre a tu encuen- 


tro. Deut.23.3. No vendra |. 


Amonita y Moabita &c. 

Por cauía 6 no anteciparon 
Ávoscon pan ycon aguas. 
Deut. 2.29. Comida por 

ata véderas á mi y comeré 

&c, como hizieró a mi Efau 

los eftátes € Schir, y losMo- 
abitas los eftátes 6 319. 
2.20. Si para llamar á ti vinieró 
, los varones, anda con ellos. 
Ibid.verío za. Y erefcio fu- 

ror dcl Dio porá andan cl. 

: p2g:3?3. 


DEVTERONOMIVM. 


Yefayas $f. $. Requerid 
ב‎ A. en fu feer hallado, lla 
maldo en fu feer cercano, 


cB 


todo nueftro llamar á c1? 1 -- de quanto 4164185 tus o- 
$900 Deo Dd ἢ 


τον“ -τ--- -.ο --.-- 

Le d À . 4 7 0 ΡΝ ? $c Abl 

' ; * h 9 i, | "HH we חל‎ . ITIN — 
|! | | - 
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4. 7. Que qua! gente grande que 
gi ₪ d dicies cercanos. a cl, 
«omo .À. nueftro Dio en 
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AS QVEST. 


lugar 6 efcogerá. A. en vno 
de tus Tribus. pag344- 


13.2, Quando fe levantare en- 


tre ti Propheta, o foüian fu- 
efio,y diere áti feial,o ma- 
ravilla. Y vinierela feüal, 
y maravilla que hab!ó 4 τὶ, 
por dezir , andemos detras 
de diofes otros que no fupi- 
ftes, y fervir los hemos, No 
oygas a palabras del Pro- 
pheta el effe, 

Ibid.:$.21, Y quando dixe- 
res 60 tu coragon , como fa- 
bremos 4 14 cofa que no ha- 
bló.A.? Lo quc habláre el 
Propheta ea nombre de .A. 
y no fuere la ccía,y no vini- 
ere, ella la cofa que no Ia 


habló ,A, pag.347. 


If. 4, Decierto nc aura en ti def- 


feofo. 

Ibid,verfo rr. Que nofe γος 
dara defleofo de entre la 
tierra, ג‎ 
Quando fuere hallado entre 


ofes otros, y 66077006 & 
ellos, y al So! , oa la Luna, 
o a todo exercito delos cie- 
los que no encomende. 

Píalm 148.5.y $.Loaldo Sol 
y Luna 66.6 el encomendó 
y fueron criados. pag.349. 


eíccge- 17.14. Y diras, pondre fobre mi 


Rey como todaslas gentes 
que en misrededores, Po- 
niendo pondras fobreti rey 
que 66600014 .A, tu Dio eil 

r.Sem, 


TABLADEL 


ojos álos cielos, y veras a el 
Sol, yalaLuna, y álase- 
ftrellas todo exercito delos 
ciclos , y te empuxaras y te 
encoruaras á ellos, y fervir 
los has,que repartio .A, tu 
Dio 461105 a todos los pue- 
blos. 

Píalm .7.ץ‎ QuenoDio ea- 
voluntau malicia tu, — Zar 
naciones del ranndo deven creer 
la exi[lencia dela Primera can- 


pag-235- 


4 
6 16. 110165675 4 A. vueftro Dio- 


Malha ,זז‎ Y tentadme 4- 


go en efto,dize .A. p.541. 
3.4. 


digas en tu coracgon en‏ ס 
empuxar .A. tu 1210 ellos‏ 
delante ti por dezir, por mi‏ 
juftedad me truxo.A. por‏ 
heredar ála tierra la efta, y‏ 
por maldad delas gentes las‏ 
εἴας, .A. las deftierra de-‏ 
lante ti.‏ 

Ibid. verfo f. No por tu ju- 


ftedad,y con derechedad de 17.3, 
' ti &c.Y anduvo y firvio di- 


τι coragon tu vinien para 
heredar á fu tierra que por 
maldad delas gentes las e- 
ftas . A, tu Diolas deftierra 
de delante ti. pag.342. 


9.9. Y eftuve eil monte 40 dias. 


Ibid.1o.1o, Y yo me pare 6- 
nel monte. pag.343. 


ra .A, vueftro Dio de todos 
vueftros Tribus y traeredes 


Ibid.verf14. Que falvo enel 


alli vueftras algaciones. | 


12.4 6ניכ).‎ faluo al lugar 6 
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הר דד — 


— DR p n————— — clit mtu יי ו‎ 


qui y de aqui a la arca.3 1. 


664 delante del por τ ἢϊ- 
go que no fe olvidará de 
68 de fu fimiente. 
1. Reyes 22, 21. Y dixo 
Hilquiah el facerdote el 
grande a Saphan el Eícri- 
vano,libro ץ1.6 ג[06‎ 6, 
Iten: 2. Chro.34 1. 4. 


TABLA DELAS QV AEST. 


1.Sem. 8.4. Ponanosrey 
δίς, Y dixo .A. a Semuel, 21,21. Y ateftiguara la cantica 
oye en voz del pueblo 4 to- 
do lo que dira 4 ti, 6 סח‎ 1 
aborrccieron. Item, 32.15. 
Y fabed,y veed,que vueftro 


Lo que habláre el Prophe- 
ta en nombre de .A., y no 
fuere la cofa y no viniere, 


ella la cofa á nola habló A, 31-26, Tomando ellibro dela Ley 


la eíta, y pondreys a ella 
del lado dc arca del firma- 
mento. 

1. Reyes 8.9. No enlaar- 
ca falvo dos Tablas delas 
piedras. pag.367, 


l]erem,18.7. Punto hablo 
fobre 06016.7 fobre reyno 
para deftruyr y para der. 


rocar &c, Y torna la ven- 


ma! στᾶάς d hiziftes p 0. 


12 


. tela eífa de fu maldad, y 


me arrepicnto &c. p. 


5f. \ 4 
20.13. darla ha. A. tu Dio en d: 3155. A mi esla véganca,y paga. 


2.Sem.22.48.El Dio el dà 
vengancas a mi. tem, 
Pfalm18.48.  pag.368. 
γερά agora que yo yoel,y 
no Dio comigo. 

Pfal.65.3. Que Dió fran- 
de ,A.: y rey grande fobre 
todos los dioíes.pag.369. 


mano, y heriras a todo )₪ 
macho á tajo de efpada, 
Ibid. verfo 14; Decierto 


las mugeres y la familia,y | 32 39" 


la quatropea , &c. prearas 
Á ti. pag.359 
Decierto 061485 6% 
delos pueblos los 6005 d 


.A. tu Dio dan 4 ti heredad | 33-10. Y no fe levantó Propheta 


mas en Ifrael como Mof- 
fch, 66, A todas las fefia- 
les y maravillas, &c. Y 
a todo 6[ temor el grande 
que hize Mofleh a ojos de 
todo l!racl. 

160103 105.12. Entonces 
hab!ó Iceofluah &c. y dixo 
a 0jos de todo Ifrael , Sol 
en Guibhon parate. Item, 
1,Rey.17.22. Y tornó al- 
ma dcl סחום‎ en fus entra- 
füas,y bivio, | paeg.37o. 


TADLA 


no abiuigues ningüa a!ma 
Ibid.zr 10. peo falie- 
res ála pelea fobre tus e- 
nemigos y lo diere.A. tu 
Dioen tu mano, y capti- 
varas fu captiverio.p.360 


27. 12. Eftos eftaran para bende: 


zir al pueblo &c. Rehu- 
ben, Simhon, Leui, v 
Ychudá 

160/09 8 12.7 todo 1/136( 
y fus viejos, y 3120421165. 
y Íus juezes eftantes dc a- 


est LLC. 
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ה :1 תת תת" 


DELAS COSAS MAS NOTABLES QVE 


en cfta obra fc contienen. Dividida por la letras del 
4. C. 


A. Almas criadas enel primero dia 
US ἡ | dela .14610₪ז6‎ pag.20,q.6.n.4. 
Braham mintio enel cafo de Aldids humapas Deo adag exerci- 
(u muger, y porque- Pagina — i, 46] ciclo. pag.3o.q.12.n.7- 
6.6. Quelítion 37. numero 2. ΕἸ alma fiendo efpritaal de d ma* 
Abraham fellamó 1160160: Y | 62 ₪ pueda vnir al cuerpo. 
porque. קוק‎ 74.6.4002 = pag.267.9.126.n 2, 
 Abrahá llegando a Vr Cafdim pi Alma ες ja que haze todas las 
difputó con todos los fabios dela | Operaciones, pag.307.q.150.n. 
vana 260011140 1010 pag.75- | | Amor, virtud Theologica. pag- 
Abraham fue echado por Nim. 97.0.48 
tod Rey de Babilonia enelfuego. αὐ ἢ 1] ὃς vna cierta ygualdad. 
2 ἢ διοᾶος losarti«| , קת‎ 20990 | 
resa Clegoto | Amittad de Dios para los hóbres; 
culos dela fé pag.94.q.46.n.5. pag.99.q 48.0.2 
Adam y Heva de que manera Angeles fignificados en la luz del 
fueron criados. Pag.22.q:3. toda. primero dia. pag.7 4.2. n 
הפ‎ nga — » e , y (τ Angeles מט6‎ 5 antigos fabios 
L "etait s CEDE? 48 | y modernosdonde fe fignifican 
3 Adá fue prohibido comer delos 0 7 יי‎ ds 
animales, y a 4 1 201% | Angeles nombrados con el nom- 
P3g-2449.t008 . | bredela Primera caufa,y porá 
% 105 aguelos feles dá en las Di- pag.9o ᾿ ו‎ , 
vinasletras nombre de padtes. 99. iin וש‎ τ. 
BE ie e es per En los Angeles ay nuevos conoci- 
egoria fobrela Parabula, del Mitos ne à 
coloquio dela Luna con fu 611- iile P 14573 dee 
ador, pag.15.q-4.numa. | 6 ME 6 iu influencia vnos 
Mais, goe 4 . pag.200 097.1 
Alegria en Dios , fignifica comu*! Azo. Wires. à 1 iz 3uiahu 
nicara los iaferiores fuinfluen- como fedéuem entend 2 Dis 
14 245.4 5:4.24.n 2. 127 12 toda E ag, 
| . 0 , 


₪ 


Apetite 


bl 
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DELAS COSAS NOTABLES, 

Apetite malo, esbueno ael bom-| | templació; pag.194.q.94.n.1e 
bre, y porque. Pag.25.q.10. |Cauía de do procede el fueiio.pa. 
numcro I. 307-Qq.1f0.n. I. 

Arcas dos del Teftamento, vna de|Caufss tres de dóde proceden los 
Motleh , otra de Befalhel, pag.| fabulofos fuefios.pag.308.Ibid, 
298.0. 742. num. I. El cerco de todas las cofas empie- 


ala Aves,de que elemento fueron cri-j = > de Dios, y fe acaba eül pag. 1 

: adas.pag. 16,q.5. toda, 4 q.r.num. €. 

^ | El cerco de todas las cofas fe de- 

E B, vide 6 dos medios, p.4.q.1.n.6 

" Cherubines hechos enel Taberna- 1 

i Biblia Hebrea jamas viciada por culo , fu figura, y caufa. pagina ן‎ | 

ἜΝ alguno. p3g.303.q. 14% n .ג‎ 198..97- toda. | 4 
Sin alguna diícrepácia en las ver- Clemencia fe deve vfar hafta con | 

ua hiones. Ibid. ᾿ los animales. 35-46 2 EI 

pu Condiciones 13. dcl Dio bendito, 

T C. quales íon, y como deven fer 

contadas, p.247.q.124. toda. | 
ux Cabalí, o Tradicion , es vna fc- posean pide 1016030. pa, | 
creta expoficion delaLey reve-| 27. 319: num.r 


T lada a Moflcb, pag.ago.q.1a. Contemplacion impedida por 7. 


: .| caufas. pag.194 q.94.n.10. 
" = quie. igi Conocimientos dos, vno por con- 


ις ₪ 01605. pag.2f1. lbid. " 

1 Cabala fe devide en dos partes. ור‎ ΠΝ "m 

aw Ibid. at^ wA d'aider 

= GubslitasGcanlos miferi porn E qas 

Fu via dc 1. reglas.Ibid. Criacion del mundo contenida en 
Cabaliftas folaiiete —— feys grados. pag. 4-q. 1. num. f. 

iz» fe&amente 105 mifterios dc la Criaturas todas en fu perfeccion 

. Ley. pag. 25 - | fueron críadas.p.13.-q. 4. n.r. 


Enel captiverio de Babilonia fe 


pagó la tierra de fu deuda, pa. La 60613 mayor traga a la menor. 


pag.179.q.97.8um,2, Ἷ 


-" 80. 4.4:1.-ΠῈΠ|. 4: 
Caítigos [Ὁ a vezes buenos,y por- D 3 
es ue. pag. 2 f.q.12.num. 1. | 
Caltigos 6 Amor, quc cofa fean, | 


y en que razon fundados, pag. |David ; fu reyno comparado a la 
87.9 41 Luna. pag.96.q.38.num.2. 

ἦν Cauías cinco que ἱπηρί ἀξ la con-|Declaracion del Author fobre la | 
Ecc eria 
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DSL AS 


155. toda. 
Dios es amigo delos hombtes.p; 
8.30.48.nu m. 2 

á Dios ic le apropria nombre;por 
revelacion,p.132.q.68. 

Dios es caufa cfficiente, formal y 
final de todoslosentes, pag. 
135.0.69.n.1. 

ios es vn circulo cuyo centro e- 
flá en tcdas ]as pàrtes y cuya 
circunferencia excede atodas. 


Ibid. 


TA,BLA 

criacion del Ger, pag. 8. q.2. 
nuüm.*. 

Dcligencia ncceffaria y prove- 
chofa.pag 151.q.74.n.1. 

Dexacion delos cem pos y las dcu- 
das,p.263 .q- 138. n.r. 

Dia de juizioen Ros a-fana que 
cofa 1ca.p.337.q.162.n.3, 

Diluvio vino 120. afios defpues 
deíeaver pregonado la fenté- 
Cia 0 

Dios 65 10016 el 6 7 


Dios es principioy Origen dela|Dios mirava en la Ley y criava 


los mundos. pàg.139.q.68. 
Dios en la dada dela Ley , no fe 
manifeftó fcgun fu mucha fu- 
erca,pag.176.q.85.n.1. | 
Dios no puede fer de zlgun enté- 
dimiento comprchendido, p. 
234.Q.I135.nuin,2. 
E. 
numero diez, pa. 
11 
Excelencias del numero 7. y 6, 
Ibid. 
Excelencias del numero quater- 
nario. Ibid. 
Excelencias del nombre Tetra: 
grammaton, Ibic.p.1 40.y 1. 
Excelencias dela Mufica, p.3.1.; 
1441 1 
Eliyabu Tisbita , fignificado en 
la hiftoria del cuervo de Noah, 
p3g.274 q.129 n.5. 
Equivocos, cauía de gran daiio,y 
controvercia ene] mundo pag. 
17 


gente proximo en todos |Efcritnra deMoflch mifura de τος 


das las eícrituras 32ו.ק.‎ 1:3.» 
n,3 | 58 


661606138 del 


primera 6 6 
2.num.^7. 

Dios en 13 criacion del hombre fc 
aconíejo conlos mundos.pag. 
18.q.6. toda. 

Dios es alma y efpiritu del müdo 
pag. 38-q. 19.num 2 y pag.133. 
4. 68.num.t. 

En Dios no ay arrcpentimiento, 
o paífion alguna. pag. 44. q. 
23. toda, 

Én Dios puedeaver deleytacion, 
1 

Dios fien do immenfo , le coloca- 
ron los Prophetas encl cielo, y 
porque.p.60.q.25.n.3. 

Dios no quita el premio de fus 
obras a ninguna criatura. pag. 
.94-q.43. 

105 en caftigaral bucno vfa de 
animo paterpal.p 87.6.43 

Dios obra 160076 ἐπεὶ niundo 
inferior por medios interpue- 
Ttos.pag.89 q.44.toda. 

Dios es a 

. les milagros. 


1010 y יק‎ 


1a 


"b 


c-—-—— —A o ה‎ - “οὕ. co sos a a tlt τας, " 
0 - " 


i COSAS NOTABLES. | 
1 ' Eftrellas fixas;y el cielo fe mueve| Hombre hecho a ymapen y feme- 
₪ pag.14 7.4.0} Ἰλῃς de Dios , y de que manc- 
Eitreiias ocupan todalaprofun-| ra pagzr4.7 toda 
ὃ didad del cie! || hombre es hombr 
Ἰὼ idad del cielo.p. r4 q. 4. El hombre es hombre en quanto 
| Eftelasnofueron criadas paraj el alma.p 38.3 19.n a 
πὸ | hazer bien, o mal. pag 230.6. ΕἸ cuerpo dei hóbre fe llama car- 
" 111.num.2 ne yfangre Ρ.38 419 ἢ 2 
ὶ Eva criada pegada alas efpaldas El cuerpo humano | fimbolifa con 
Xe de Adam.p.22.q:8. toda, el mundo Divino Ibid. | 
3 Euphrates , rio fecundi(limo, pa. 
EZ. 34.q.r5.n.I. L - 
"A F. Iahacob pegado al calcafíar del | 
10 at hermano,que fignifica.pag.9 9. | 
"ut Felicidad confifte etl habito mas q.49.n I : | 
ah excelente , en a&o. p.93-q. 8 ,Iahacob lignifica los exercicios 
| 4n corporales.p 107.q 14 1 1 
ז‎ Frontal de Aaron de que modo fe|Iahacob reguló iempre los actos | 
in ponia enlatoca. |.240.0118.ק‎ corporal:s, por los intele&a- 
toda: y pag.24! q.r19. toda, ales. pag-107.q.f4.n. x. 
Ideas de Plató que fon acerca los 
ES | G. Cabaliftas p 138 q 68na : 
lefayas Propheta muerto por el 
rey MenatTeh, » σαί 
.| Govierno Ariftocratico mcjor y p.234 q 6 D ^ לפ‎ jw 
1 mas acepto que οἱ Monarchico| 1 ud Ρ 53341. 
קגק כב‎ 17 Inferiores pueden con fus obr 
s obras 
\ Gratitud de Moffeh paracone!| verlos fuperiores pag. 47. 
7 το donde fue echado.pag. x 4 4. | q.24 n1 ite 
שוש‎ q.7!,n.1 Infierno es bueno al hombre , y 
porque. p.25.q.r».n 1 
H. Interpretes 74. y lo que variaron | 
1 p3g.20-q.6.n.6. y סג‎ 1 
M Hombre participa de todos los| y p-3oq. 135. y p. dg ano 2 
| mundos.p 18.q 6. toda 340.q.163. y P-349.q. 170. 
UCM Hombre femejante a las inteligc- | 0 que fignifica acerca los 
cias.y en que.p.19.1.6.n.2 Cabaliftas.p. f4.q.30.n.2 
Enla criacion del hombre habló|Ishac principio dela eftirpe pre- | 
» ios con las almas.p.20.q | 
20 Dio almas.p.20.q'6.n,4 rn de Ifrael.p.94 q.46.n.4. 
"P» 66 2 Ishac 
de [| 
T 1 "-- 7 Berner rs TENTER 
Ea conem, OBERE μμμμἑμἑἑμἑμἑμμμἑἑἐμμμμένι 
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| ה 


6 סמ 451.4 ד 
vinoa remediar οἱ pecado|p. 190.q 94.0.3. Y p. 28$.0.137-‏ 1:36 
que Adan hizo, en la delobc-|Ley dada con vozes truenos y re‏ 
diencia. Ibid. lampagos,;y porque-lbid, — |‏ 
Ishac fue otro fegundo Adam y [ΕἸ que guacdala Ley, no eftátu-‏ 
le parecio en todo. Ibid. σεῖο a los Planetas. pag 230 q.‏ 
Iírac] fon femejados a las eftrel-| | 112.num.2‏ 
las, polvo, y arenas , y pord. Ley , o cícritura de Mofleh , mi-‏ 
pag 67.9 58. toda fura de todas las efcrituras. p.‏ 
lírael fimboliía con todoel mun-[ 252 q 113 vum. 1‏ 
do efpherico. Ibid. Ley 6167118. Ley de boca revela-‏ 
da a Motleh. p.249.9.125. toda‏ | |.6זסק Iírael fe llaman Hebreos; y‏ 
pag 74-q.40.n.2 Ley vino incorporada p.250.Ibid,‏ 
Ifrael ettuvieron en Egypto 210-/La Ley fera tenida por eterna;fi‏ 
zfios.pág.78.q 41. en ella concurrieren 4, articu-‏ 
lírael, fignificalos actos Theo-| los.pag 283.4137.‏ 
logales.pag.107.q.54.n.x Ley de 10116 perfe&a en 10 Ce-‏ 
lírael enla dada dela Ley confti-| remonial judicial y moral Ibid*‏ 
tuyeron admirable orden.pag.|Ley dada avn gran numero de‏ 
gente. pag.285.Ibid.‏ .286:4.1:7 
Ifrael ne eftá debaxo delosPla-|Ley Mofayca, Idea y exemplar‏ 
de todas.pag.289.Ibid,‏ ל netas.‏ 
En Ifrael no ay mendigantes.pag |La Ley jamas en algun tiempo de‏ 
349-0.169.n.$ Ifrael fueolvidada. pag.365.q.‏ 
luizio de Ros a-Saná, qual fea.| 176. toda‏ 
pag.337.]162n3 Ley mental fumamente neceffas-‏ 
jufto no puede fer bien conoci-| ria para la expoficion dela εἴ‏ [ 
do finoenlasadverfidades. pa.| | crita.pag258.q 125.‏ 
87.q 43. Letras de 6 fe forma el venerable‏ 
Los juítos deven tener en poco|  nóbre Tetragram. y fus varias‏ 
los trabajos-p.93.q.4.6.n. 2. . excellencias. p.133.68 n.1‏ 
Con 135 161735 6116 Dios 6| 0%‏ , 
' 6% 30 , 
'La Ley antecipó al mundo. pag.|Las letras combinadas en diffe-‏ 
rentes modos forman differen-‏ 2 139.0.6.80 
Conla Ley crió Dios al mundo.| tes dicciones. Ibid,‏ 
Ibid, Letras fon las fimientes, oIdea*‏ 
Enla dada dela Ley fe propor-! de todas las cofas, Ibid,‏ 
Cionó Dios 4 la capacidad de|Levitas aprendian la mufica po?‏ 
los recipientes. p. 176,q.8.n 1.‏ 
L«y dada encl deficrto,y porque, Levitae;‏ 
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COSAS NOTABLES. 
Levitas echavanla bendicion, y, res pag 1:34 $9. nt 

maldicion, y qual era. pag. Maneras de reuclació,y en quatn- 

35I q.17f. toda | tos grados fe dcftinguen, pag. 
Liberalidad fe vfa de dos mane-! 244. 4012]. 

ras, pap 226 ^ 115 0.2. Maiqo primero mes tocante a las 
Libre alvedrio concedido y dado feftividades.pay 161 9.75. 

al hombre. pag. 143 4.74. toda Menaflé inico rey 410 αἱ Pro- 

y pap 323 .4./ $7, n.I pheta Icfayas ץ,‎ porque.p 234" 
Endurecer Dios «l coragon 06| qr15.0.1.y pa 334 7.162 0.1 

Parhó de d modo fe entienda. Menatich inico γεν, raya el nó- 

Ibid. bre Tetragrammaton del libro 
Limofnano deve pedir, fino el; dela Ley. pag 366.q 176, 

que no tiene otro remedio de Mentira, fc deuideen 3. fuertes 

vida. pag 188.9.93.n 1 | Perniciofa, jucofa , y benigna 
Limofína fe deve dar primeroa | pag 6 2 

aquellos en quien ocurre mayor Mofleh folamente, fe dize aver 

obliagacion-p343.q.169.n3. | «umplido fus aíios cabales. pa. 
Luna fuecriada cn opoficion 600 | 179.3.87.. 2 

el Sol. pag.73.3.4.7 1 Motieh folamente no prophetifó 
Luna fue criada enel figno de A-|  porenigmas,p.2 52 q.113.n.1. 

riete. pag 14.q. 4.n.1 Moflch vià por vn eipcjo claro 
Luna recibe fuluz del 501 patz4.| 4 

Mofleh pidio a Dios vna cofa 


| ΠΣ 
EM imbolifa con el reynode|  poflible, otra impoffible,pag. 


David. pag.69.q 38.n.1 143.Q.120.n-1 
Luz ἀεὶ primero dia, que 60/3 2101160 tenia immediata revela- 
fea. pag.5-q. 2: toda | cion, Ibid. 

Luz diítinta delas tinieblas en 1016 excedio a todos los mas 
tres cofas.p.6qan2a Prophetas en 4: cofas, Ibid. 
Luz en que Dios le veló que cofa Won refplandecieron todas 
fea. 32ק‎ 9.0.27 as virtudes, pag.286.q.137. 
Luzes / codi primera proce- Moffeh, Rey, legiflador, Prophe- 

dieron pag.9.q.2:n.7 ta, y Pontifice, Ibid. 
Moffeh hizo pararel Sol y refa- 
M. citó muertos pag. 371.q 180.n.1, 
Mofleh hazia los milagros fin = 
, puede tener bienes por al^| zer oracion, Ibid.n 1 
— caufas. p.84.q.43. Mofleh hizo mas excellentes mi- 
ג‎ 


Mana avia todos los fabo-, lagros que todos [05 mas Pro- 
p 41 Ecce 3 = 


στ‏ ד 


- ...ו‎ um 
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9. 5 
bre, iezua [a 703 
pag.161.9:79.toda 

1] 1163 aprendian los Levitas por 
Arte.pag.3oI.q 14 4.n I 


N. 


Nigromantes no pueden exerci- 
tar fus diabolicas acciones 68[ 
Sabado. p.2 x5.q.155.n.9. 

Noahobfervavaíiete preceptos, 
y quales ton. p 339.3.165 n.1 

Nombre Tetragram nicon figni- 
fica,fer fiel en cumplir lo pro- 
metido, pag.7r.q 39. n 3. 

Llamatfe nombre el explicado; y 
porque. ף.30.13ק‎ 4 

ΕἸ nombre 5626 , fignifica , fer. p- 
זז‎ 


TABLA 
phetas, Ibid.n, 7. 

115/16! hizo [οἷο mas milagros 
que todos los Prophetas juntos 
14 n $. 

Moffen hizo milagros en todas 
las criaturas. Ibid. 

En los milagros, es Dios fiempre| 
caufa proxima: pag.89.q.44n.r. 

Milericordia d» Dios reíplande-| 
ce. en todas fus obras. pag. 2j. 
ף‎ toda 

Milericordia de Dios excede a fu 
juíticia, p 209.q.101.n.1 

Maerte cortada. natural, acci- 
dental,y voluntaria, pag. 229. 
»q.112.n I 

Muerte de Aaron extremamente 
fentida. pag.331. q.16».n. 1 

Muger,vnas vezes íirve de ayuda 


al hombre, otras confpira en El πότε Tetrageram mató fie an- 


tes del mando.pa.i32 3 63.n.x 

Excelencias de fus 4. letras, y nu- 
meros que valé en la cifra He- 
brea. Ibid. 


fudaüo.pag.3g.q.r6.nx — | 
La muger es buena, o mala fezun 
varias confideraciones.Ibid. | 
Porla mugeríe deve dexar el a- 


mor de los genitores , mis no El facerdote grande folo ei! dia 


K pur lo pronunciava.p.136.q. 
698.n.X 

Es grave pecado pronunciar el 
nombre Tetragramaton y qua- 
dralitero, pag.137.q 68. 1 

El nombre Yah,lo que fienific 

que 191i (ἂς‏ ג 
Ibid.‏ 

Segun los Cabalittas,del nombre 
Tetragrammaton fàlen todos 
los 45 mis Divinos Ibid. p.140 

Nombre Tetragrammaton inva- 
riable. Ibid. 

Con el nombre Tetraerammató 
eltan cifradas todas las criatu- 

ràs 


la veneracion.p.36.q.17 .n.1 | 

Mundo criado en vn inftante. p.5. 

.I.n. 

Nundo llamado de Platon, gran- 
de animal. Ibid. 

Criacion del mund» contenida & | 
feys grados. p.4.q.r.n % 

Mundo )6 ha de acabar enel fin 
de las 7. revoluciones , enel 
quinquagefimo millar 66 8. 
Pagina 27.q.10.num 1. 

Mundo criado con las letras. pa. 
139 .q.68. 

Mundo criado en Tifri Septiem- 


Xm " — Aa — — τς — — החקל‎ 92 - 
- m -- .ה‎ 


COSAS NOTABLES. 
ras, pa 9-141. Ibid. Opinion de lcs Cabaliftas acerca 

Mudar el nombre haze mudar || el nombre Tetragrammaton. 
malaíuerte. pag.107.q.$4.m ז‎ | 2 

Enel numero diez, paran toda: |Opiniones 06105 zntigos, acerca 


las raciones. 1-ק‎ 34.0 68.n.1. los demones , 11 los ay , o no. 
Numero diez en todo perfe tifli-] p 146’ η.72 n4 

mo, lbid. Opinion de R. Mofich acerca los 
Excclencia del numero jy. y 6.1- demcn:s.bid. 

bid.pag.13f. Opinion de R, Mofleb, y otros 
Exce:encias del numero quater-| Authorcs acerca cl libre alvye- 

nario. lbid. drio. ז.-‎ :- toca 
Numeros principio de todas las Opinion cclos antigos fabios fo? 

colas, Ibid. pag.139. bre el tiempo en que cl mundo 

fue criado.p.161.q 76. toda 
O. Opinicn celos &ntigos acerca el 


limite dcla vida humana, pag. 
Obras de Dios,o fótcdas buenas,!/ 227.q.112. toda 
o part:cipan mucho de bien. p. Opinion ἐς R. Mofleh, y !os Ca- 
26 q.10.n.1. baliftas acerca los facrificios. 
Opinion de Bet Samay y Ylela-| P 263.q.126. toda 
= 66168 la criacion del mundo. p. Opinion cel Author acerca los 


1.6 !.ח.ז‎ I facrificios. Ibid. 
Opinion de R. Simhon ben Yo- Opiniones delos antigos fobre fi 
hav fobre la criacion dc] mun-| — €ran dos, o vna las arcas , del 


Teftamento.p.298.9.342.n. 1. 
Opiniones de los Philofophos, 
Hebreosy Cabaliftas acerca de 


do. pag.3:q.1.n.f 
Opinion Qcios antigos y moder-| 
nos acerca la luz dcl primer Xe | 
dia.p. +7 toda | los 106 805 fabulofos; y ciertos. 
Opink n del autbor acerca la cri- pP 7.5. 1fo.toda ἷ 
acion del Gen.p.8.q 2. 7 Opinicres 6 Philofophos He- 
Opinicncs delos ant:;gcs acerca brcos fobre qual fca la caufa 
de como Eva fue criada con, proxima en los milagros. pa. 
Adam p.22.q 8.n.x 317.9.155. toda ἰώ 
Opinion dc ἢ. Mefich y Cabali-| Oracion «n pecoó 6061 tiempo de 
ftas,acerca l2 duracion del n.ü- Enos,p.37.3.18.n.2 
do. p. $1.q. 30. τ da La Oracicn dcue 1/6 mpre fer di- 
Obinior deios 1121101005 He- rigida a la primera caufa fin 
E acerca el non bre Tetra- interponer aleunos medios, P. 
grammaton. p.131.q. 68, n.1 1316.0. 64. te 4 ו‎ 
Oracion 
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Lini ag. 


TABLA DE LAS 


Oracion hecha en comü vale mas |Preceptos 7. de Noah. pa. 33 9.4 


162. τ 


ז.ה 62ז.ך.337 ק3ק 


Oracion hecha enlas Sinagogas Pregunta de Alexandre Magnoá 


los fabios de Ifrael. p.2. q. 1.n.1 
E] premio jamas quita Dios a al- 
guna criatura.p.84.q.45.n.t y 
42.337ק‎ 1 
Primero, fegun los Logicos fe 
puede entender de 4. maneras. 
pag.2.q.r.n.2 
Primogenito femejante a Dios 
por Io qual deve fer honrado, 
ק‎ .4 
ropheta, no pucde ni deve men- 
tir. p.64:q.57.n.I 
Los Prophetas qn a 
Dios la caufa dela defordendel | 
mundo.p.$83.3.43 


mas acepta, p.236.q.162.n.2 


/ 

Palabras amphibologicas , fimu- 
laciones, y doblezes,y fi fe pu- 
ede víar dellas.p. 6 4.q.57 .n.1 

Patriarchas vencieron la fuerga 
delos Planetas. p.71.q.39.n.2 

Patriarchas tuvieron noticia del 
nombre Tetragrammaton. pa. 
71q.39.n.2 

Parientes llamados en la Efcritu- 
ra hermanos. p.63.q.36.n.3 

Por la paz , fe puede variar. pag. 

65.9.37.n.2 


Con la paz (e cometia haftaá las La Prophecia de Mofleh fue de 


mas alto grado; que la delos 
mas Prophetas.p.72..39.n.4- y 
זי .זפוט‎ L ah 

Prophetas prophetizavá por eni* 
gmas.p.232,].IIj.n.I 

Prophetas 48. vuo en Ifrael , y 7. 
Prophetizas.p.69.q.58. 

Propheta de que modo deve fer 
cxprimentado.p- 3 46 q.168.to- 
da ד‎ coda. 


7. naciones; p. 260.q.174. toda 
Pecados punidos encl proprio de 
linquente,y no en fus hijos. p. 
20$.q.Ico. toda 
Penitencia caufa de prolongarfe, 
oacurtarfe el captiverio, pag. 
81.9-4.1.n.4. 
Penitencia neceffaria para fe li- 


brar el hombre dela protecció 
06105 Planetas,p.339 q.162.n3 


El Phi/ofopho no concede íino lo! Propheta que tiene 666011030 de 


verificar fu Prophecia qual fea 


id. 


que a razó natural demueftra, 
P.24 q-46.n.3 


Philofophos antigos no confe-, Prophetas puede aver fin 4 hagan 


milagros.p.373.q.180 


Providencia de Dios en todo ju- 


fta, y que no fe puede fentir 
mal della, porque el bueno 
tenga males, o el malo bienes. 


p.83.q.43. toda, 
ως 


dianla providencia en los fu- 


blunares. p.98.q.4$8.n.2 


Platon difcipulo delos viejos de 


Ifrael pag.rr.q.2.n.7. 


Preceptos obíervados por vna de 


4-intenciones.p.276.q.131.n.z 


di Firenze. 


ale 


le Centr 
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COSAS NO [ADBLES, 
| laLey.p.2$2.4.137. toda 
9. Queftió diflicultofa 466164 ג]‎ cu- 
enta de los Levitas. pag. 98. 
'ueftion acerca del cielo, otier-| 14 toda: 
τῷ qual fue primero criada. p 1. 
q. 1. toda, R. 
Queftion galana acerca de la luz 
; del primer dia.p.f q 2. toda. iR azoncs porque Dios prohibio 
Qucftion acerca la criacion de| los animales a Adam y los con- 
Heva en Adam, p.12.4.8. toda| cedio 4 Noah. pag. + 1 
Queftion acerca la criaciondelos Razon porq Abraham dixo por 
Angeles.p.27.q./ 1.toda Sara, cra fu hermama. pagina 
Queft;ió maravillofa fobrela du-| 66.) 2 
racion del müdo. p {1.0 3o.toda| Razones porque fue revelado 1 
Queftion acerca ג[‎ providencia| captiverio de Egypto, y el vl- 
de Dios. p 53.4.20. toda timod oy fe padece por cermi- 
Queftion difficultofa acercala o-| nos ambiguos, y el de Babilo- 
racion.pa 117 ף.‎ 64.0.2 nia,no.p 50.0 0.ז4.‎ 4 
Queftion do&iifima acerca el nó-|Razones porá el malo tiene bie- 
bre Tetragrammaton, y Sere| nes, y el bueno, males.p.83*q. 
p./37.3.68 43. toda 
Queftion dif&cil acerca de como| Razones porque Dios tenta a al- 
los facrificios atrahiá abaxo la uno,fabiendo ya abeterno fu 
Divinidad. p.265 q.126. voluntad, p. 92-q. 46. toda 
Queftion acerca de que el alma| Razones porque Abraham no fe 
ii&do efpritual , fe vne al cuer- llamó mas por el nombre de 


Ibid. Abrabam , y Iahacob defpues‏ 7 סק 
Queftion acerca cl libre alve|  defele aver mudado enIfra-‏ 

drio.p.148.q 47- toda el, םזג‎ quedó con el de Iaha- 
Queftion curiola acerca el mesen|. cob. p 107.6 1 


que el mundo fue criado. pag. | Razon po: Dios mandó ponef 

141.0.76. toda la fangre del cordero paícual 
Qucftion acerca los Cherubines| 4 las prom Pagina 1907. ἄς 

del Tabernaculo .p.198.4.57. 81. toda 

toda Kazon qo Amaleq deve fer 

ueftion galana acerca el termi-| odiado,mas quelas mas nacio- 

no delavida humana. p.227. nes,p.186.q 92.n.1 

q.112- toda Razones 06 )6 aver dado la Ley 


ας βίου acerca la eternidad de| cn defierto, y noen la tierra (à 
ἐν Fíf tà 


TABLA DE LAS 
90.0ז.3.0]‎ 94 n.3 dela f Efcritura.p.195.q.95-n.X | 
Razon de fe mandaré hazer Che-| Sabios del Talmud en todo coti- 
rubines [6ת6‎ TTabernaculo; y| | cordantes con la vera Philofo- 
fies contracl precepto delas| phia Ibid,y p.219.q.1c6.n.I 
ymagines.p 1,8 4.97. toda  |Sabado, funda enel alma tres at- 
Razones 6זסק‎ Yofuah íc bumilló!  ticulos effenciales. pag.210.q. 
alangel, y filo pudo hazer. pa.! — | 
2^4 d 69.n. x | Sabado reprefentacion del mun- 
18 42065 | orá murieron los hijos. do dela holganga. Ibid, 
de Saul pr el pecado de fu pa-| Sabat dedicado para Ja contem- 
dre.pap.2/ 8.150.n.é, | placion. Ibid. 
Razones delos facrificios. Ὁ 163. El nombre de Sabado, jamas fe 
q.126. toda borró de alguna nacion. Ibid. 
Razones porque el Scfüor no qui-| El Sabado deve fer recordado 6- 
fo que Bilham maldixeffe aIt|  trela femana , y de que modo. 
rael.p.324.q 157.5.3 p3g-213.q.103.n.3 
Razones de que la Oracion fea] Sabado tiene tres teftigos de a- 
mas aceptaen comun. pa.336.| ver fido por Dios fantificado, 
q.162.n.; Ibid.num.e 
Razones de averen Ifrael fido re-! Enel Sabado no pueden los Ni- 
prehedidos quando en tiempo d dpe exercitar fus diae 
de Semuel pidieró Rey.p.3£o, olicas acciones, Ibid. 
q-17I. toda ΕἸ Sabado es eterno, Ibid. 
Redencion futura encubierta ba- El Rio Sabation , pára fu movi- 
fta 4105 mifmos angeles. הו‎ miento enel Sabado, Ibid. 
6.41 n. 4 ΕἸ Sabado es demoftracion de la 
Reglas 73, quetienen los Caba-|  falida de Egypto. pag.117.q. 
litas , por dondefacaníus mi-|  xoj.n.3 
fterios,p.251.q.1af. Con los 52. Sabados fe viue la fe- 
Rey pedido en tempo deSemu-| tena parte del aio en defcango 
el'y por ello reprchendidos.p. pàg.220.q 0. 
270 7.171 toda Sabado aima y eipritu del mundo 
Reyno de David femejado a la Ibid.n.3 


Luna; y porque. p.69.2.38.n.2 |Enel Sabado fe adquiere nueva 
Rio Sabation,ála fia deíeys Ior-| | alma, Ibid, 

nadas fe feca, p.215 q 103. n.9 |El Sabat rayz de todas las fanti- 

| dades. Ibid | 


Sabado fundemento de todos los 
12. articulos de la fé. Ibid, 


| 5. 
Sabios del Talmud fandavan to- 
da fu Theologia en los verfos - 


COSAS NOTABLES. 


Suertces deios Levitas de que m* 
nera fc hecbaron.p.3: 0.q.145- 

Suertes cn la repartició dela tier* 
ra de que manera echadas, 4 
116.18. 1 


T. 
l'abernaculo dividido en 3. pat- 
ves fimbolo de ἰὸς 1 mundos. 
pag.r98 q.;7 n.1 
abias primeras y fegundas pof 
61 D:o fueron eícritas, pagina 
ΤᾺ 0.122 toda. 
emor de cos fuertes,vno ferui], 
y OtrO TCVC réciaj.p., 8.q 45 n 1 
Talmudiftas fundan fu 1 hcolo- 
gia en la f. Efcriptura. pa.195« 
q.« {Π]Ὶ 
Talmudiftas en todo acucrdá con 
la vera Philofophia. Ibid. y pa. 
212 .6 ΠΣ 
Tentar Dios a alguno, de d =זו]‎ 
ve.fiabeterno fupo fu voluntad 
pag.92.q.46. toda | 
Tentara Dioses grave pecado. 
pag 341..164.n.1 
Teraphim,; שטף‎ 4 fed. 9 
ף‎ ς 20,2. nal 
jerra de promiffion de que ma- 
nera fue repartida á los Tribus 
Dag 22$ q.1f8 toda, 
Trad;cion , o Ley mental fuma- 
mente neceflaria para la expoft- 
cion dela efcrita.p ק‎ 7 


V. 


Vara de Ichuda , que fignifica.p» 
119.q.65- toda, 
Fff Ver 


1 


Τ 


Sacerdote grande vna vez ene! 
abo pronunciava el nombre 
Terragrammaton, pag./36.q. | 
68 n.x 

Sacerdote, fignifica miniftro de 
qual quiera Culto. pag.196 
q.96 n.I 

Sacerdotes , llamados € 3 Scrip 

tura losLevitas. | 302, ו ח.+4‎ 

5461186105 en querazon fundado: 
pag 21634.126. toda 

Sacrificios reduzian αἱ pecad. ra 
la Divina gracia. p. 26f. lbid. 

Saduceos,Rharifeos.v Efleos que 
Opinion tenian.p.252. 0125. 

53006605 vencidos וטק‎ 4 
Ibid. 

Semcjanga de 7. 11108765 hóbres 
dc 1/7361 4 105 7. Planetas. pa. 
63.Q 35 μὴ | 

Semejarqa delos doze hijos de 
Iabacob, a los 12. fignos. Ibid. 

Semcejanga dela Luna con cl rey7 
no de David. p. 69. Ibid. 

Sol fuente delaluz y hermofura 
corporal.p.10.q.2.n.7 | 

Sol, fue criado enel iigno de Li 
brapag 14.5 4.0.1 

Suefio 666114710 3 
30ק. 305 וח‎ .219-% 106 n.1 

50600 caulado de 6 recogeren 
los fpiritus a dentro. p.327. 
150.n1 : 

Sucfios fabulofos fuceden por + 
dc 3, caufas.p jo8.Ibid. 4 

6605 61601105 puecen E 
por vna 6 3.caufas. p.310 1016, 

Subir;íe pucdec entender dc 3, ma- 


nerasp 79.4.35} 


5 los hu- 


est LLC. 


Nazionale Centrale di Firenze. 


— à 
CO 545 NOTABLES. 
+ 4 fe deve fiempre leguir. " do tienen parte etl otto mugs 


v a 40. 164.n.& 
Con ella crió Dios el müdo.Ibid. P^E $54 


La verdad es el fello de Dios.Ibi. 0 
Verdad es principio medio y fin 
del Alphabeto. Ibid. . . (iXemita, fignifica dexacion delas 
Yerdad incluye todos los actiuos|  cofas. pag-f4-q.30.0.2 
preceptosy virtudes Theolo- 


ales, Ibid. Y. 
γιὰ 


4 natural del 626 αὔοϑ. | 

pag.43.queft.22.n.2 Ydolatria empecó enel tiempo de 
Vida del vniverfo fegun los Ca-| Enos.pag.37.q.18.n.z 

baliftases de 49. mil aüos. pa. 

17.Q.IO.D. I 6. 
Yirtuofo , llamado temienate del! 

cielo, y porá.pag.6o q.23.n.3 Zodiaco fimbolo delos hijos de 
Virtuofos delas naciones dei mü-| Iahacob. pag-58.q.38.n.z 


ERRATAS. 


Papina 3.linea 15. la quel, di,la qual.pag. 4.1. 18. del Pfalmifta . di 
del Propheta.p.7.l. ine: SP ITF an 14 1.8. Septembro. di 
Sepriembre.d. 2 1.,li. 6. immenza, di,immenía. p.22.li 34 en poten- 
cia en Adam, di,enel cuerpo de Adam.p.31.!i.2 4.enel fexto dia,di, 
enel feteno dia. p. 21.11.56. fobre el cap. di,fobre el Cap 12.p 36 ]i 32. 
deyxara, di, dexara.p.4 5.1. 17.eítean, di,eften.p. 4$.li. 5 1 
fuccío p.53 Ii.Eys aqui, di, He aqui.p 71.li. 10.coftelaciones,di,con- 
ftelacionc s. p.63 ii.12 .filofomia, di fiionomia.p.$5.1i:5 4coftelaciones 
di conftelaciones,p.8 6.28, Ceneca,di,Seneca.p. 104 1.16.acordan, 
di acuerdan.p.115 11.2 fus hijos,di,fus hijas-p.159.li. 11, τς Al no, di, 
M? Lo; iar f 1.li.2g. i di tendria. p:2 1 9-li jo perido, di perio- 
0. p.233 1.17. jmmudo, di,immundo.p.259 11.37. apuntad , di 
tado. p 272i. 19. ἽΝ di; ה ,ראה‎ m 


FINIS. 
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